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คณะผู้จดัท�ำ

ผู้อุปถมัภ์โครงกำร

	 พระเทพญาณมหามุนี	 	เจา้อาวาสวดัพระธรรมกาย

	 พระราชภาวนาจารย	์ 	รองเจา้อาวาสวดัพระธรรมกาย	

ทีป่รึกษำ

	 พระมหา	ดร.	สมชาย						 							ฐานวฑฺุโฒ

 พระมหาสมเกียรติ										 							วรยโส             ป.ธ.๙ 

	 พระมหาบุญชยั															 							จารุทตฺโต

	 พระมหาวรีวฒัน	์												 							วรีวฑฺฒโก							ป.ธ.๙					

	 พระมหา	ดร.	สุธรรม						 							สุรตโน												ป.ธ.๙

	 พระครูใบฎีกาอ�านวยศกัด์ิ							มุนิสกฺโก	

	 พระมหา	ดร.	สมบติั								 							อินฺทปญฺโญ 				ป.ธ.๙

	 พระมหาวทิยา								 							จิตฺตชโย      				ป.ธ.๙

เรียบเรียง

	 พระมหาอารีย	์						พลาธิโก						ป.ธ.๗

 พระมหาสมบุญ				อนนฺตชโย			ป.ธ.๘

จดัรูปเล่ม

 พระมหาสมบุญ				อนนฺตชโย			ป.ธ.๘

	 พระมหาวนัชนะ			ญาตชโย						ป.ธ.๕

	 พระมหาอภิชาติ				วชิรชโย							ป.ธ.๗

	 พระมหาเฉลิม							ฉนฺทชโย					ป.ธ.๔

ผู้ตรวจทำน

 นายนอ้ม				ดาดขนุทด			ป.ธ.๖			อาจารยส์อนบาลีประโยค	ป.ธ.๓		ส�านกัเรียนวดัพระธรรมกาย

ออกแบบปก/ภำพวำด

	 พระมหาสมบุญ		อนนฺตชโย			และ	กองพทุธศิลป์	วดัพระธรรมกาย

พมิพ์คร้ังที ่๑  :				กรกฎาคม			๒๕๕๖				จ �านวน		๑,๕๐๐		เล่ม					พิมพท่ี์		โรงพิมพ	์โอ	เอส		พร้ินต้ิง	เฮา้ส์	จ�ากดั

พมิพ์คร้ังที ่๒ :				กรกฎาคม			๒๕๕๗			จ�านวน			๒,๐๐๐	เล่ม					พิมพท่ี์		โรงพิมพ	์โอ	เอส		พร้ินต้ิง	เฮา้ส์	จ�ากดั

พมิพ์คร้ังที ่๓ :				กรกฎาคม			๒๕๕๘				จ �านวน		๒,๐๐๐	เล่ม					พิมพท่ี์		โรงพิมพเ์ล่ียงเชียง	เพียรเพื่อพทุธศาสน์

ลขิสิทธ์ิ : ส�านกัเรียนพระปริยติัธรรม วดัพระธรรมกาย		ต.คลองสาม		อ.คลองหลวง		จ.ปทุมธานี
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ค�ำน�ำ

	 ดว้ยตระหนกัและเห็นความส�าคญัอยา่งยิง่ยวดของการศึกษาพระปริยติัธรรม	 ของพระภิกษุ
สามเณร	 ดงัค�ากล่าวยนืยนัของพระเดชพระคุณพระเทพญาณมหามุนี	 (หลวงพอ่ธมัมชโย)		
ซ่ึงไดก้ล่าวไวใ้นโอกาสท่ีไดจ้ดังานมุทิตาสกัการะแก่พระภิกษุสามเณร	 ผูส้อบไดเ้ปรียญธรรม
๙	 ประโยค	 เม่ือปีพทุธศกัราช	๒๕๔๓	 อนัเป็นปีท่ี	 ๑๓	 ของการจดังานมุทิตาสกัการะแก่พระ
ภิกษุสามเณร	ผูส้อบไดเ้ปรียญธรรม	๙	ประโยค	วา่

“ผูท่ี้สอบไดเ้ปรียญธรรม	 ถือวา่เป็น	 วรีบุรุษกองทพัธรรม	 เป็นผูน้�าความภาคภมิูใจ	
มาสู่คณะสงฆ	์ หลวงพอ่รู้สึกช่ืนชมยนิดีเป็นอยา่งยิง่และปรารถนาจะใหก้�าลงัใจแก่ผูท่ี้สอบได้
และผูท่ี้ก�าลงัจะสอบไดต้ามมา	 ใหเ้ห็นความส�าคญัและรับรู้วา่	 ส่ิงท่ีท่านทั้งหลายก�าลงัพากเพียร
ศึกษาอยูน้ี่	 มีความส�าคญัมาก	 และยงัมีผูค้นทั้งหลายรอคอยและปรารถนาจะเห็นความส�าเร็จ
ของทุกท่าน	 ผูจ้ะเป็นก�าลงัส�าคญัในการท�างานพระศาสนา	 เพื่อความเจริญยิ่งยืนนาน
ของพระพุทธศาสนาสืบต่อไปในอนาคต”
 พระเดชพระคุณพระเทพญำณมหำมุนี (หลวงพ่อธัมมชโย) เจา้ส�านกัเรียน	 มีความยนิดี
เป็นอยา่งยิ่งท่ีจะสนบัสนุน	 และขอปวารณาท่ีจะเป็นส่วนหน่ึง	 ในการส่งเสริมการศึกษา
พระปริยติัธรรม		ของพระภิกษุสามเณร		ตลอดไปตราบนานเท่านาน
	 และไดมี้ด�าริใหจ้ดัท�า	 โครงกำรส่งเสริมสนับสนุนกำรศึกษำพระปริยตัธิรรมของพระภกิษุ
สำมเณรทัว่ประเทศ ตั้งแต่ปีพทุธศกัราช	๒๕๓๑	 โดยมีวตัถุประสงคห์ลกั	 เพือ่ใหก้ารส่งเสริม	
สนบัสนุนเป็นก�าลงัใจ	 อีกทั้งมุ่งหมายจะก่อให้เกิดการต่ืนตวัดา้นการศึกษาพระปริยติัธรรม
ของพระภิกษุสามเณรทัว่ประเทศ		รวมถึงเป็นส่ือกลางใหค้ณะสงฆผ์ูบ้ริหารการศึกษาทัว่สงัฆมณฑล	
ไดม้าร่วมปรึกษา	 เพ่ือการพฒันาการศึกษาพระปริยติัธรรมใหก้า้วหนา้	 ไปในทิศทางเดียวกนั	
โดยเร่ิมตน้จากการถวายทุนการศึกษา	 การจดังานมุทิตาสกัการะแก่พระภิกษุสามเณรผูส้อบได้
เปรียญธรรม	๙	ประโยค		การจดัพิมพต์�าราคู่มือบาลีถวายแก่ส�านักเรียนท่ีสนใจ	และอ่ืนๆ	
ท่ีจะไดริ้เร่ิมจดัท�าในโอกาสต่อไป

หนังสือธรรมบทสองภำษำ บำล-ีไทย  ภำค ๑ - ๘		ส�าหรับนกัเรียนบาลีชั้นประโยค	๑-๒
และ	ป.ธ.๓	น้ี		ทางคณาจารยโ์รงเรียนพระปริยติัธรรม	ไดร้วบรวมเรียบเรียงข้ึน	โดยอาศยัความรู้
จากต�ารา	และบูรพาจารยท์ั้งหลาย		จดัพิมพข้ึ์น	เพือ่ส่งเสริมสนบัสนุนการศึกษาพระปริยติัธรรม		
ของพระภิกษุสามเณร	 ผูแ้รกเร่ิมศึกษาภาษาบาลี	 และผูส้นใจทัว่ไป	 เพื่ออ�านวยประโยชน์
เป็นวทิยาทาน	แก่ผูศึ้กษาอยา่งเตม็ท่ี		ใหเ้รียนรู้ไดง่้ายและสะดวกยิง่ข้ึน	
	 อน่ึงหากหนงัสือเล่มน้ียงัมีการขาดตกบกพร่องประการใด	 หรือมีขอ้เสนอแนะท่ีเป็น
ประโยชน	์ ขอความอนุเคราะห์โปรดแจง้ใหท้างส�านกัเรียนพระปริยติัธรรม	 วดัพระธรรมกาย	
ทราบดว้ย	 จะเป็นพระคุณอยา่งยิ่ง	 เพื่อจะไดน้�ามาปรับปรุงแกไ้ขให้บริบูรณ์ยิ่งข้ึน	 ในการ
จดัพิมพค์ร้ังต่อไป

ส�านกัเรียนพระปริยติัธรรม วดัพระธรรมกาย			จ.ปทุมธานี
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สำรบัญธรรมบทภำค ๕

     เร่ือง            หน้ำ

๙. ปำปวรรค วรรณนำ
	 ๑.			 เร่ืองพราหมณ์ช่ือจูเฬกสาฎก	 	 	 	 	 	 	 	 ๑
	 ๒.			 เร่ืองพระไสยสกเถระ	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๕
	 ๓.			 เร่ืองลาชเทวธิดา	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๖
	 ๔.			 เร่ืองอนาถบิณฑิกเศรษฐี	 	 	 	 	 	 	 	 ๙
	 ๕.			 เร่ืองภิกษุไม่ถนอมบริขาร	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๔
	 ๖.			 เร่ืองพิฬาลปทกเศรษฐี		 	 	 	 	 	 	 	 ๑๖
	 ๗.			 เร่ืองพอ่คา้มีทรัพยม์าก		 	 	 	 	 	 	 	 ๑๙
	 ๘.		 	เร่ืองนายพรานกกุกฏุมิตร	 	 	 	 	 	 	 	 ๒๒
	 ๙.			 เร่ืองนายพรานสุนขัช่ือวา่โกกะ	 	 	 	 	 	 	 ๒๙
	 ๑๐.		 เร่ืองพระติสสเถระผูเ้ขา้ถึงตระกลูช่างแกว้	 	 	 	 	 	 ๓๒
	 ๑๑.		 เร่ืองชน	๓	คน		 	 	 	 	 	 	 	 	 ๓๕
	 ๑๒.		 เร่ืองเจา้ศากยะพระนามวา่สุปปพทุธะ	 	 	 	 	 	 	 ๔๑	
๑๐. ทณัฑวรรค วรรณนำ
	 ๑.		 เร่ืองภิกษุฉพัพคัคีย	์(๑)		 	 	 	 	 	 	 	 ๔๔
	 ๒.		 เร่ืองภิกษุฉพัพคัคีย	์(๒)	 	 	 	 	 	 	 	 ๔๕
	 ๓.		 เร่ืองเดก็หลายคน	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๔๖
	 ๔.		 เร่ืองพระโกณฑธานเถระ	 	 	 	 	 	 	 	 ๔๘
	 ๕.		 เร่ืองอุโบสถกรรม	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๕๓
	 ๖.		 เร่ืองอชครเปรต	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๕๕
	 ๗.		 เร่ืองพระมหาโมคคลัลานเถระ		 	 	 	 	 	 												๕๙
	 ๘.		 เร่ืองภิกษุผูมี้ภณัฑะมาก	 	 	 	 	 	 	 	 ๖๕
	 ๙.		 เร่ืองสนัตติมหาอ�ามาตย	์ 	 	 	 	 	 	 	 ๗๑
	 ๑๐.		 เร่ืองพระปิโลติกเถระ	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๗๖
	 ๑๑.		 เร่ืองสุขสามเณร	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๗๙
๑๑. ชรำวรรค วรรณนำ
	 ๑.		 เร่ืองหญิงสหายของนางวสิาขา		 	 	 	 	 	 	 ๙๑
	 ๒.		 เร่ืองนางสิริมา	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๙๔
	 ๓.		 เร่ืองพระอุตตราเถรี	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๙๙
	 ๔.		 เร่ืองภิกษุผูมี้มานะยิง่	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๐๑
	 ๕.		 เร่ืองพระรูปนนัทาเถรี	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๐๒
	 ๖.		 เร่ืองพระนางมลัลิกาเทว	ี 	 	 	 	 	 	 	 ๑๐๗
	 ๗.		 เร่ืองพระโลฬุทายเีถระ		 	 	 	 	 	 	 	 ๑๑๑
	 ๘.		 เร่ืองปฐมโพธิ	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๑๕
	 ๙.		 เร่ืองบุตรของเศรษฐีผูมี้ทรัพยม์าก	 	 	 	 	 	 	 ๑๑๗
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““การศึกษานั้น สามารถเปลี่ยนชีวิตของผู้ศึกษา ให้สูงกว่าพื้นเดิม 
คนที่มีการศึกษาดี จะได้อะไรก็ดีกว่าประณีตกว่าผู้อื่น คนมีวิชาเท่ากับ
ได้สมบัติจักรพรรดิ กินใช้ไม่หมด””

พระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) หลวงปู่วัดปากน�้า ภาษีเจริญ
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๙. ปาปวคคฺวณฺณนา

๑. จเูฬกสาฏกวตถฺุ.

“อภติถฺเรถ กลฺยาเณต ิอิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน วิหรนฺโต จเูฬกสาฏกพฺราหฺมณํ อารพฺภ กเถส.ิ

วิปสฺสทิสพลสฺส กาลสฺม ึ หิ มหาเอกสาฏก-
พฺราหฺมโณ นาม อโหส.ิ 

อยมปฺน เอตรหิ สาวตฺถิยํ จเูฬกสาฏโก นาม. 
ตสฺส หิ เอโก นิวาสนสาฏโก อโหส,ิ พฺราหฺมณิยาปิ 
เอโก; อภิุนฺนํปิ เอกเมว ปารุปนํ. 

พหิคมนกาเล  พฺราหฺมโณ วา พฺราหฺมณี วา
ตํ ปารุปติ. อเถกทิวสํ วิหาเร ธมมฺสฺสวเน โฆสเิต 
พฺราหฺมโณ อาห “โภต ิ ธมมฺสฺสวนํ โฆสตํิ; ก ึ ทิวา 
ธมมฺสฺสวนํ   คมิสฺสส,ิ  อทุาห ุ  รตฺต ึ? ปารุปนสฺส หิ 
อภาเวน น สกฺกา อมเฺหหิ เอกโต  คนฺตนฺุต.ิ 

พฺราหฺมณี “สามิ อหํ ทิวา คมิสฺสามีต ิ สาฏกํ 
ปารุปิตฺวา อคมาส.ิ พฺราหฺมโณ ทิวสภาคํ เคเห 
วีตนิาเมตฺวา รตฺต ึ คนฺตฺวา สตฺถ ุ ปรุโต นิสนฺิโน 
ธมมํฺ อสฺโสส.ิ อถสฺส สรีรํ ผรมานา ปญฺจวณฺณา 
ปีต ิอปุปฺชฺชิ. 

โส  สตฺถา รํ  ปู ชิตุกาโม หุ ตฺวา  “สเจ
อิมํ สาฏกํ ทสฺสามิ, เนว พฺราหฺมณิยา, น มยฺหํ 
ปารุปนํ ภวิสฺสตีต ิ จินฺเตส.ิ อถสฺส มจฺเฉรจิตฺตานํ 
สหสฺสํ อปุปฺชฺชิ, ปเุนกํ สทฺธาจิตฺตํ อปุปฺชฺชิ; ตมปิฺ 
อภิภวนฺตํ  ปนุ  มจฺเฉรสหสฺสํ  อปุปฺชฺชิ. 

๙ .กถาเป็นเคร่ืองกล่าวพรรณนาซึ่งเนือ้ความแห่งวรรค
อันบณัฑติก�าหนดแล้วด้วยบาป 

(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

๑. อ.เร่ืองแห่งพราหมณ์ช่ือว่าจเูฬกสาฎก 
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึง่พราหมณ์ช่ือวา่จเูฬกสาฎก ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนานี ้ วา่ 
อภติถฺเรถ กลฺยาเณ ดงันีเ้ป็นต้น ฯ

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร  ช่ือ อ.พราหมณ์ช่ือวา่มหาเอกสาฎก 
ได้มีแล้ว ในกาลแหง่พระทศพล พระนามวา่วิปัสสี ฯ

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร ช่ือ อ.พราหมณ์ช่ือวา่มหาเอกสาฎก 
ได้มีแล้ว ในกาลแห่งพระทศพลพระนามว่าวิปัสสี ฯ แต่ว่า 
(อ.พราหมณ์ช่ือว่ามหาเอกสาฎก) นี ้ เป็นผู้ ช่ือว่าจูเฬกสาฎก 
(ได้เป็นแล้ว) ในพระนครช่ือวา่สาวตัถี ในกาลนี ้ ฯ ก็ อ.ผ้าเป็น-
เคร่ืองนุง่ ผืนหนึง่ ได้มีแล้ว (แก่พราหมณ์) นัน้ (อ.ผ้าเป็นเคร่ืองนุง่) 
ผืนหนึง่ (ได้มีแล้ว) แม้แก่นางพราหมณี อ.ผ้าเป็นเคร่ืองหม่ ผืนหนึง่ 
นัน่เทียว (ได้มีแล้ว แก่พราหมณ์และนางพราหมณี ท.) แม้ทัง้สอง ฯ 

อ.พราหมณ์ หรือ หรือว่า อ.นางพราหมณี ย่อมห่ม 
(ซึง่ผ้าเป็นเคร่ืองหม่) ผืนนัน้ ในกาลเป็นท่ีไปในภายนอก ฯ ครัน้ภายหลงั 
ณ วนัหนึง่ ครัน้เม่ือการฟังซึง่ธรรม ในพระวิหาร (อนับคุคล) 
ป่าวร้องแล้ว อ.พราหมณ์ กล่าวแล้ว ว่า ดูก่อนนางผู้ เจริญ 
อ. การฟังซึง่ธรรม (อนับคุคล) ป่าวร้องแล้ว (อ. เธอ) จกัไป สูท่ี่เป็นท่ีฟัง 
ซึง่ธรรม ในเวลากลางวนั หรือ หรือวา่ (อ.เธอ จกัไป สูท่ี่เป็นท่ีฟัง-
ซึง่ธรรม)  ในเวลากลางคืน เพราะวา่ อนัเรา ท. ไมอ่าจ เพ่ืออนัไป 
โดยความเป็นอนัเดียว กนั เพราะความไมมี่ แหง่ผ้าเป็นเคร่ืองหม่ ดงันี ้ ฯ 

อ.นางพราหมณี  (กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตน่าย อ.ฉนั จกัไป 
ในเวลากลางวัน ดังนี  ้ ห่มแล้ว ซึ่งผ้าสาฎก ได้ไปแล้ว ฯ 
อ.พราหมณ์ ยงักาลอนัเป็นสว่นแหง่วนั ให้น้อมลว่งไปวิเศษแล้ว 
ในเรือน ไปแล้ว ในเวลากลางคืน นั่งแล้ว ข้างพระพักตร์ 
ของพระศาสดา ได้ฟังแล้ว ซึง่ธรรม ฯ ครัง้นัน้ อ.ปีต ิ อนัมีวรรณะห้า 
แผไ่ปอยู ่ ตลอดสรีระ (ของพราหมณ์) นัน้ เกิดขึน้แล้ว ฯ 

(อ.พราหมณ์) นัน้ เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนับชูา ซึง่พระศาสดา เป็น 
คดิแล้ว วา่ ถ้าวา่ (อ.เรา) จกัถวาย ซึง่ผ้าสาฎก นี ้ไซร้  อ.ผ้าเป็น-
เคร่ืองหม่ จกัไมมี่ นัน่เทียว แก่นางพราหมณี อ.ผ้าเป็นเคร่ืองหม่ 
จกัไมมี่ แก่เรา ดงันี ้ ฯ ครัง้นัน้ อ.พนั แหง่จิตอนัประกอบพร้อมแล้ว
ด้วยความตระหน่ี ท. เกิดขึน้แล้ว (แก่พราหมณ์) นัน้ อ.จิต
อันประกอบพร้อมแล้วด้วยศรัทธา  ดวงหนึ่ง เกิดขึน้แล้ว อีก  
อ.พนัแหง่จิตอนัประกอบพร้อมแล้วด้วยความตระหน่ี เกิดขึน้แล้ว 
อีก ครอบง�าอยู ่(ซึง่จิตอนัประกอบพร้อมแล้วด้วยศรัทธา) แม้นัน้ ฯ
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     อ. ความตระหน่ีอนัมีก�าลงั (ของพราหมณ์) นัน้ เป็นราวกะวา่ ผกู 
ถือเอาอยู ่ ยอ่มห้ามซึง่จิตอนัประกอบพร้อมแล้วด้วยศรัทธา นัน่เทียว 
ด้วยประการฉะนี ้ ฯ (เม่ือพราหมณ์) นัน้ คดิอยู ่ วา่ (อ.เรา) จกัถวาย 
(อ.เรา) จกัไมถ่วาย ดงันี ้ นัน่เทียว อ.ยามท่ีหนึง่ เป็นไปลว่งวิเศษแล้ว ฯ 
ในล�าดับนัน้ ครัน้เม่ือยามอันมีในท่ามกลาง ถึงพร้อมแล้ว 
(อ.พราหมณ์ นัน้)  ไม่ได้อาจแล้ว เพ่ืออันถวาย (ในยามอันมี-
ในทา่มกลาง) แม้นัน้ ฯ ครัน้เม่ือยามอนัมีในภายหลงั ถงึพร้อมแล้ว 
(อ.พราหมณ์) นัน้ คดิแล้ว วา่ เม่ือเรา รบอยู ่ กบั ด้วยจิตอนั-
ประกอบพร้อมแล้วด้วยศรัทธา ด้วย ด้วยจิตอนัประกอบพร้อมแล้ว
ด้วยความตระหน่ีด้วย นั่นเทียว อ.ยาม ท. สอง เป็นไปล่วง-
วิเศษแล้ว อ.จิตอันประกอบพร้อมแล้วด้วยความตระหน่ี 
อนัมีประมาณ เทา่นี ้ ของเรา นี ้ เจริญอยู ่ จกัไมใ่ห้ เพ่ืออนัยกขึน้ 
ซึง่ศีรษะ จากอบาย ท. สี่  (อ.เรา) จกัถวาย ซึง่ผ้าสาฎก ดงันี ้ฯ 

(อ.พราหมณ์) นัน้ ครอบง�าแล้ว ซึง่พนัแหง่จิตอนัประกอบพร้อมแล้ว
ด้วยความตระหน่ี กระท�าแล้ว ซึ่งจิตอันประกอบพร้อมแล้ว
ด้วยศรัทธา ให้เป็นปเุรจาริก ถือเอาแล้ว ซึง่ผ้าสาฎก วางไว้แล้ว 
ณ ท่ีใกล้แหง่พระบาท ของพระศาสดา ได้กระท�าแล้ว ซึง่เสยีงอนัดงั 
สิน้สามครัง้ วา่ อนัเรา ชนะแล้ว อนัเรา ชนะแล้ว ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

อ.พระราชา พระนามวา่ปเสนทิโกศล ทรงสดบัอยู ่ ซึง่ธรรม 
ทรงสดบัแล้ว ซึง่เสยีงนัน้   ตรัสแล้ว  วา่ อ.เจ้า ท. จงถาม (ซึง่พราหมณ์) นัน้, 
ได้ยินวา่ อ. อะไร (อนัพราหมณ์)นัน้ ชนะแล้ว ดงันี ้ฯ (อ.พราหมณ์)
นัน้  ผู้  อนัราชบรุุษ ท. ถามแล้ว บอกแล้ว  ซึง่เนือ้ความ นัน้ ฯ  

อ.พระราชาทรงสดบัแล้ว  ซึง่เนือ้ความนัน้ (ทรงด�าริแล้ว) วา่ 
อ.กรรมอนับคุคลกระท�าได้โดยยาก อนัพราหมณ์ กระท�าแล้ว, 
อ.เรา จักกระท�า ซึ่งการสงเคราะห์ (แก่พราหมณ์)นัน้ ดังนี ้
(ทรงยงัราชบรุุษ ท.) ให้พระราชทานแล้ว  ซึง่คูแ่หง่ผ้าสาฎก คูห่นึง่ ฯ 
อ.พราหมณ์นัน้ ได้ถวายแล้ว (ซึ่งคู่แห่งผ้าสาฎก) แม้นัน้ 
แก่พระตถาคตเจ้านัน่เทียว ฯ 

อ. พระราชา (ทรงยงัราชบรุุษ ท.) ให้พระราชทานแล้ว กระท�า
ให้คณูด้วย ๒ คือ (ซึง่คูแ่หง่ผ้าสาฎก ท.) ๒ (ซึง่คูแ่หง่ผ้าสาฎก ท.) 
๔ (ซึง่คูแ่หง่ผ้าสาฎก ท.) ๘ (ซึง่คูแ่หง่ผ้าสาฎก ท.) ๑๖ อีก ฯ 
(อ. พราหมณ์)นัน้ ได้ถวายแล้ว (ซึง่คูแ่หง่ผ้าสาฎก ท.) แม้เหลา่นัน้ 
แก่พระตถาคตเจ้านัน่เทียว ฯ ครัง้นัน้ อ. พระราชา (ทรงยงัราชบรุุษ ท.) 
ให้พระราชทานแล้ว ซึง่คู ่๓๒ ท. (แก่พราหมณ์)นัน้ ฯ อ.พราหมณ์ 
ถือเอาแล้ว ซึง่คู ่ ท. ๒ คือ ซึง่คู ่ คู ่ ๑ เพ่ือตน (ซึง่คู)่ คู ่ ๑ 
เพ่ือนางพราหมณี (จากคู ่ ๓๒) นัน้ เพ่ืออนัเปลือ้งซึง่วาทะวา่ 
อ. พราหมณ์ ไมถื่อเอาแล้ว เพ่ือตน สละวิเศษแล้ว (ซึง่คู)่ อนั (อนัตน) 
ได้แล้ว ๆ นัน่เทียว ดงันี ้ ได้ถวายแล้ว ซึง่คู ่ท. ๓๐ แก่พระตถาคตเจ้า
นัน่เทียว  ฯ สว่นวา่ อ.พระราชา, ครัน้เม่ือพราหมณ์นัน้ ถวายอยู ่
แม้ ๗ ครัง้, เป็นผู้ทรงประสงค์เพ่ืออนัพระราชทาน อีก เทียว 
ได้เป็นแล้ว ฯ อ.พราหมณ์ช่ือว่ามหาเอกสาฎก ได้ถือเอาแล้ว 
ในคูแ่หง่ผ้าสาฎก  ท. ๖๔ หนา  (ซึง่คูแ่หง่ผ้าสาฎก ท.) ๒ ในกาลก่อน ฯ   
ส่วนว่า (อ.พราหมณ์ช่ือว่าจูเฬกสาฎก) นี  ้ ได้ถือเอาแล้ว 
(ซึง่คูแ่หง่ผ้าสาฎก ท.) ๒   ในกาลแหง่คู ่๓๒  (อนัตน) ได้แล้ว ฯ                  

อิตสิฺส พลวมจฺเฉรํ พนฺธิตฺวา คณฺหนฺตํ วิย 
สทฺธาจิตฺต� ปฏิพาหตเิยว. ตสฺส “ ทสฺสามิ น ทสฺสามีต ิ
จินฺเตนฺตสเฺสว  ปฐมยาโม  วีตวิตฺโต. ตโต มชฺฌิมยาเม 
สมปฺตฺเต ตสฺมปิึ ทาตุํ นาสกฺขิ. ปจฺฉิมยาเม สมปฺตฺเต
โส จินฺเตส ิ“ มม สทฺธาจิตฺเตน มจฺเฉรจิตฺเตน จ สทฺธึ 
ยชฺุฌนฺตสฺเสว เทฺว ยามา วีตวิตฺตา, อิท� มม เอตฺตก� 
มจฺเฉรจิตฺต� วฑฺฒมาน� จตหิู อปาเยหิ สีส� อกฺุขิปิตุํ 
น ทสฺสต,ิ ทสฺสามิ สาฏกนฺต.ิ

โส มจฺเฉรสหสฺสํ อภิภวิตฺวา สทฺธาจิตฺตํ 
ปเุรจาริกํ กตฺวา สาฏกํ อาทาย สตฺถ ุ ปาทมเูล 
ฐเปตฺวา “ ชิตํ เม, ชิตํ เมต ิตกฺิขตฺตุํ มหาสทฺทมกาส.ิ

ราชา ปเสนทิโกสโล ธมมํฺ สณุนฺโต ตํ สทฺทํ สตฺุวา
“ปจฺุฉถ นํ, ก ึ กิร เตน ชิตนฺต ิ อาห. โส ราชปริุเสหิ 
ปจฺุฉิโต  ตมตฺถํ อาโรเจส.ิ 

ตํ สตฺุวา ราชา “ทกฺุกรํ กตํ พฺราหฺมเณน,
สงฺคหมสฺส กริสฺสามีต ิเอกํ สาฏกยคํุ ทาเปส.ิ โส ตมปิฺ
ตถาคตสฺเสว อทาส.ิ 

ปนุ ราชา “เทฺว จตฺตาริ อฏฺฐ โสฬสาต ิ  ทฺวิคณํุ 
กตฺวา ทาเปส.ิ โส ตานิปิ ตถาคตสฺเสว อทาส.ิ 
อถสฺส  ราชา ทฺวตฺตสึยคุานิ ทาเปส.ิ พฺราหฺมโณ        
“อตฺตโน อคฺคเหตฺวา  ลทฺธํ ลทฺธํ วิสฺสชฺเชสเิยวาต ิ
วาทวิโมจนตฺถํ ตโต “เอกํ ยคํุ อตฺตโน เอกํ 
พฺราหฺมณิยาต ิ เทฺว ยคุานิ คเหตฺวา ตสึ ยคุานิ
ตถาคตสฺเสว อทาส.ิ ราชา ปน, ตสฺม ึ สตฺตกฺขตฺตมุปิฺ 
ททนฺเต, ปนุ ทาตกุาโม ว อโหส.ิ ปพฺุเพ มหาเอกสาฏโก 
จตสุฏฺฐยิา สาฏกยเุคส ุ  เทฺว อคฺคเหส.ิ อยมปฺน 
ทฺวตฺตสึยคุลทฺธกาเล เทฺว อคฺคเหส.ิ 
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อ.พระราชา ทรงยงัราชบรุุษ ท. ให้รู้ทัว่แล้ว วา่ แนะ่พนาย 
อ. กรรมอันบุคคลกระท�าได้โดยยาก  อันพราหมณ์ กระท�าแล้ว, 
อ. เจ้า ท. (ยงักนัและกนั) พงึให้น�ามา  ซึง่ผ้ากมัพล ท. ๒  ของเรา 
ในภายในแหง่วงั ดงันี ้  ฯ  (อ.ราชบรุุษ ท.) เหลา่นัน้ กระท�าแล้ว 
อยา่งนัน้ ฯ อ.พระราชา (ยงัราชบรุุษ ท.) ให้พระราชทานแล้ว 
ซึง่ผ้ากมัพล ท. ๒ อนัมีคา่แสนหนึง่ (แก่พราหมณ์) นัน้ ฯ 

อ.พราหมณ์ (คดิแล้ว) วา่ (อ.ผ้ากมัพล ท.) เหลา่นี ้ยอ่มไมค่วร 
ซึง่อนัประกอบเข้า ท่ีสรีระ ของเรา (อ.ผ้ากมัพล ท.) เหล่านัน้ 
เป็นของสมควร แก่พระพทุธศาสนานัน่เทียว (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ผกูแล้ว 
ซึง่ผ้ากมัพล ผืนหนึง่ กระท�า ให้เป็นเพดาน ในเบือ้งบน แหง่ท่ีเป็น-
ท่ีบรรทม ของพระศาสดา ในภายในแห่งพระคันธกุฎี ผูกแล้ว 
(ซึง่ผ้ากมัพล) ผืนหนึง่ กระท�า ให้เป็นเพดาน ในท่ีเป็นท่ีกระท�า
ซึง่กิจด้วยภตั ของภิกษุ ผู้ฉนัอยู ่ในเรือน ของตน เนืองนิตย์ ฯ 

อ. พระราชา เสดจ็ไปแล้ว สูส่�านกั ของพระศาสดา ในสมยัเป็น-
ท่ีสิน้ไปแห่งวัน ทรงจ�าได้แล้ว ซึ่งผ้ากัมพล ทูลถามแล้ว ว่า 
ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ อ.การบูชา อันใคร กระท�าแล้ว ดังนี ้
(ครัน้เม่ือพระด�ารัส) วา่ (อ.การบชูา) อนัพราหมณ์ช่ือวา่เอกสาฎก 
(กระท�าแล้ว) ดงันี ้ (อนัพระศาสดา) ตรัสแล้ว (ทรงด�าริแล้ว) วา่ 
อ.พราหมณ์ ยอ่มเลื่อมใส ในท่ีเป็นท่ีเลื่อมใส ของเรา นัน่เทียว ดงันี ้
(ยงัราชบรุุษ ท.) ให้พระราชทานแล้ว ช่ือ ซึง่หมวด ๔ แหง่วตัถทุัง้ปวง 
กระท�า ให้เป็นวตัถ ุ ๔ ให้เป็นวตัถ ุ ๔ เพียงไร แตร้่อยแหง่วตัถ-ุ
ทัง้ปวง อยา่งนี ้คือ ซึง่ช้าง ท. ๔ ซึง่ม้า ท. ๔ ซึง่พนัแหง่กหาปณะ ท. 
๔ ซึง่หญิง ท. ๔ ซึง่ทาสี ท. ๔ ซึง่บรุุษ ท. ๔ ซึง่บ้านสว่ย ท. ๔ 
(แก่พราหมณ์) นัน้ ฯ 

อ.ภิกษุ ท.  ยังวาจาเป็นเคร่ืองกล่าว ว่า โอ อ.กรรม  
ของพราหมณ์ช่ือวา่จเูฬกสาฎก เป็นกรรมนา่อศัจรรย์ (ยอ่มเป็น) 
(อ.พราหมณ์ช่ือวา่จเูฬกสาฎก นัน้) ได้แล้ว ซึง่หมวดสี่แหง่วตัถุ
ทัง้ปวง สิน้กาลครู่หนึง่นัน่เทียว อ.ผลอนัสกุวิเศษ อนักรรมอนังาม 
อนั (อนัพราหมณ์ช่ือว่าจูเฬกสาฎก นัน้)  กระท�าแล้ว ในท่ีอนัเป็น 
(บุญ) เขต ในกาลนีน้ั่นเทียว ให้แล้ว ในวันนีน้ั่นเทียว ดังนี ้
ให้ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว ในโรงเป็นท่ีกลา่วและเป็นท่ีแสดงซึง่ธรรม ฯ 

อ.พระศาสดา  เสดจ็มาแล้ว ตรัสถามแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
(อ.เธอ ท.) เป็นผู้นัง่พร้อมแล้ว ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว อะไร 
หนอ ยอ่มเป็น ในกาลนี ้ ดงันี ้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ.ข้าพระองค์ ท. 
เป็นผู้นัง่พร้อมแล้ว ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว) ช่ือ นี ้ (ยอ่มเป็น) 
ดงันี ้(อนัภิกษุ ท. เหลา่นัน้) กราบทลูแล้ว ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
ถ้าวา่ (อ.พราหมณ์ช่ือวา่เอกสาฎก นี)้ จกัได้อาจแล้ว เพ่ืออนัถวาย  
แก่เรา ในยามท่ีหนึ่งไซร้ (อ.พราหมณ์ช่ือว่าเอกสาฎก นี)้ 
จกัได้ได้แล้ว ซึง่หมวดสบิหกแหง่วตัถทุัง้ปวง  ถ้าวา่ (อ.พราหมณ์
ช่ือวา่เอกสาฎก) นี ้ จกัได้อาจแล้ว เพ่ืออนัถวายแก่เรา ในยาม-
อนัมีในทา่มกลางไซร้ อ.พราหมณ์ ช่ือวา่เอกสาฎกนี ้ จกัได้ได้แล้ว 
ซึง่หมวดแปดแหง่วตัถทุัง้ปวง แตว่า่ อ.พราหมณ์ช่ือวา่เอกสาฎก
นี ้ได้แล้ว ซึง่หมวดสี่แหง่วตัถทุัง้ปวง เพราะความท่ี (แหง่ผ้าสาฎก 
นัน้ อันตน) ถวายแล้ว ในกาลเป็นท่ีขจัดเฉพาะซึ่งความมืด
อันมีก�าลัง  จริงอยู่  อ.กรรมอันงาม (อันบุคคล) ผู้ เม่ือกระท�า 
ยงัจิตอนัเกิดขึน้แล้ว ไมไ่ห้เสือ่มแล้ว พงึกระท�า ในขณะนัน้นัน่เทียว, 

ราชา ราชปุริเส อาณาเปสิ “ทุกฺกรํ ภเณ 
พฺราหฺมเณน กตํ, อนฺเตปุเร มม เทฺว กมฺพเล 
อาหราเปยฺยาถาติ .  เต  ตถา ก รึสุ .  ราชา 
สตสหสฺสคฺฆนเก  เทฺว  กมพฺเล  ตสฺส  ทาเปส.ิ    

พฺราหฺมโณ “น อิเม มม สรีเร อปุโยคํ อรหนฺต,ิ 
พุทฺธสาสนสฺเสว เต อนุจฺฉวิกาติ เอกํ กมฺพล ํ
อนฺโตคนฺธกฏิุยํ สตฺถ ุสยนสฺส อปุริ วิตานํ กตฺวา พนฺธิ,
เอกํ อตฺตโน ฆเร นิพทฺธํ ภญฺุชนฺตสฺส ภิกฺขโุน 
ภตฺตกิจฺจฏฐาเน วิตานํ กตฺวา พนฺธิ. 

ราชา สายณฺหสมเย สตฺถ ุ สนฺตกํิ คนฺตฺวา
กมพฺลํ สญฺชานิตฺวา “ภนฺเต เกน ปชูา กตาต ิ
ปจฺุฉิตฺวา, “ เอกสาฏเกนาต ิ วตฺุเต, “ พฺราหฺมโณ มม 
ปสาทฏฺฐาเนเยว ปสีทตีต ิ “ จตฺตาโร หตฺถี จตฺตาโร 
อสฺเส จตฺตาริ กหาปณสหสฺสานิ จตสฺโส
อิตฺถิโย จตสฺโส ทาสโิย จตฺตาโร ปริุเส จตฺตาโร 
คามวเรต ิ เอวํ ยาว สพฺพสตา จตฺตาริ จตฺตาริ กตฺวา 
สพฺพจตกฺุกํ  นามสฺส  ทาเปส.ิ

ภิกฺข ู ธมมฺสภายํ กถํ สมฏุฐาเปสุํ “ อโห อจฺฉริยํ 
จเูฬกสาฏกสฺส กมมํฺ, มหุตฺุตเมว สพฺพจตกฺุกํ ลภิ, 
อิทาเนว เขตฺตฏฺฐาเน กเตน กลฺยาณกมเฺมน อชฺเชว  
วิปาโก ทินฺโนต.ิ 

สตฺถา อาคนฺตฺวา “กาย นตฺุถ ภิกฺขเว เอตรหิ 
กถาย สนฺนิสนฺินาติ ปจฺุฉิตฺวา, “ อิมาย นามาต ิวตฺุเต, 
“ภิกฺขเว สจายํ เอกสาฏโก ปฐมยาเม มยฺหํ ทาตุํ
อสกฺขิสฺส, สพฺพโสฬสกํ อลภิสฺส; สเจ มชฺฌิมยาเม 
ทาตุํ อสกฺขิสฺส, สพฺพฏฺฐกํ อลภิสฺส; พลวปจฺจเูส 
ทินฺนตฺตา ปเนส สพฺพจตกฺุกํ ลภิ; กลฺยาณกมมํฺ 
กโรนฺเตน หิ อปุปฺนฺนจิตฺตํ อหาเปตฺวา ตํขณญฺเญว 
กาตพฺพํ,
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ด้วยวา่ อ.กศุล (อนับคุคล) กระท�าแล้ว ช้า เม่ือให้ ซึง่สมบตัิ 
ยอ่มให้ ช้านัน่เทียว เพราะเหตนุัน้ อ.กรรมอนังาม (อนับคุคล) 
พงึกระท�า ในล�าดบัแหง่จิตตปุบาทนัน่เทียว  ดงันี ้ เม่ือ ทรงสืบตอ่ 
ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่

อ.บคุคล พึงรีบขวนขวาย ในกรรมอนังาม พึงหา้ม ซ่ึงจิต 
จากบาป เพราะว่า  (เมือ่บคุคล)  กระท�าอยู่  ซ่ึงบญุ ชา้  
อ.ใจ ย่อมยินดี ในบาป ดงันี ้ฯ

อ.อรรถ วา่ (อ.บคุคล) พงึกระท�า ดว่น ๆ คือวา่ เร็ว ๆ ดงันี ้
(ในบท ท.) เหลา่นัน้ หนา (แหง่บท) วา่ อภิตฺถเรถ ดงันี ้ ฯ จริงอยู ่
(อ.กรรมอันงาม) อันคฤหัสถ์ ครัน้เม่ือจิต ว่า (อ.เรา) จักกระท�า 
ซึ่ง - (ในกุศล ท.) มีการถวายซึ่งสลากภัตเป็นต้น หนา - กุศล 
อะไร ๆ นัน่เทียว ดงันี ้ เกิดขึน้แล้ว พึงกระท�า ด่วน ๆ นัน่เทียว 
(ด้วยอันคิด) ว่า อ.เรา (จักกระท�า) ในก่อน อ.เรา (จักกระท�า) 
ในก่อน ดังนี ้ โดย - (อ.ชน ท.) เหล่าอ่ืน ย่อมไม่ได้ ซึ่งโอกาส 
โดยประการใด - ประการนัน้ ฯ 

อีกอย่างหนึ่ง (อ.กรรมอันงาม) อันบรรพชิต ผู้ เม่ือกระท�า 
(ซึง่วตัร ท.) มีอปัุชฌายวตัรเป็นต้น ไมใ่ห้แล้ว ซึง่โอกาส (แก่ภิกษุ) 
อ่ืน พงึกระท�า ดว่น ๆ นัน่เทียว (ด้วยอนัคิด) วา่ อ.เรา (จกักระท�า) 
ในก่อน อ.เรา (จกักระท�า) ในก่อน ดงันี ้ ฯ (อ.อรรถ) วา่ ก็ (อ.บคุคล) 
พงึห้าม ซึง่จิต (จากกรรมอนัเป็นบาป) มีกายทจุริตเป็นต้น หรือ 
หรือวา่ จากจิตตปุบาทอนัเป็นอกศุล ในท่ีทัง้ปวง (ดงันี ้แหง่หมวด
สองแหง่บท)  วา่ ปาปา จติตฺ� ดงันี ้ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ก็ อ.บคุคลใด ยอ่มกระท�า ซึง่บญุ ช้า (ด้วยอนัคดิ) 
อยา่งนี ้ วา่ (อ.เรา) จกัถวาย  (อ.เรา) จกักระท�า (อ.บญุ) จกัถงึพร้อม 
หรือ หนอ แล แก่เรา หรือวา่ (อ.บญุ) จกัไมถ่งึพร้อม (แก่เรา) ดงันี ้
ราวกะ (อ.บคุคล) ผู้ไปอยู ่ โดยหนทางอนัลืน่ อ.บาป (ของบคุคล) นัน้ 
ย่อมได้ ซึง่โอกาส ราวกะ อ.พนัแหง่จิตอนัประกอบพร้อมแล้ว
ด้วยความตระหน่ี  ของพราหมณ์ ช่ือว่า เอกสาฎก ไ ด้อยู ่
ซึง่โอกาส (ครัน้เม่ือความเป็น) อยา่งนัน้ (มีอยู)่ อ.ใจ (ของบคุคล) นัน้  
ยอ่มยินดี ในบาป (ดงันี ้แหง่หมวดสองแหง่บท) วา่ ทนฺธ� ห ิกรโต ดงันี ้ ฯ 
(อ.อธิบาย) วา่ เพราะวา่ (อ.จิต) ยอ่มยินดี ในกรรมอนัเป็นกศุล 
ในกาลเป็นท่ีกระท�าซึง่กรรมอนัเป็นกศุลนัน้เทียว (อ.จิต) พ้นแล้ว 
(จากกาลเป็นท่ีกระท�าซึ่งกรรมอันเป็นกุศล) นั่น เป็นธรรมชาติ
น้อมไปแล้วในบาปนัน่เทียว  ยอ่มเป็น  ดงันี ้ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสุดลงรอบแห่งพระคาถา (อ.ชน ท.) มาก 
บรรลแุล้ว  (ซึง่อริยผล ท.)  มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น ดงันีแ้ล ฯ

อ. เร่ืองแห่งพราหมณ์ช่ือว่าจเูฬกสาฎก (จบแล้ว) ฯ

ทนฺธํ กตํ กสุลํ หิ สมปฺตฺต ึ ททมานํ ทนฺธเมว 
ททาต;ิ ตสฺมา จิตฺตปุปฺาทสมนนฺตรเมว กลฺยาณกมมํฺ 
กาตพฺพนฺติ วตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต 
อิมํ คาถมาห

“อภิตฺถเรถ กลฺยาเณ,   ปาปา จิตฺตํ นิวารเย,
ทนธํฺ หิ กรโต ปญฺุญํ,    ปาปสฺมึ รมตี มโนติ.

ตตฺถ  อภิตฺถเรถาติ:  “ตุริตตุริตํ   สีฆสีฆํ 
กเรยฺยาต ิ  อตฺโถ.  คหิินา หิ, “สลากภตฺตทานาทีส ุ
กิญฺจิเทว กสุลํ กริสฺสามีติ จิตฺเต อปุปฺนฺเน, ยถา
อญฺเญ  โอกาสํ น ลภนฺต,ิ เอวํ “ อหํ ปเุร อหํ ปเุรต ิ
ตริุตตริุตเมว กาตพฺพํ. 

ปพฺพชิเตน วา อปุชฺฌายวตฺตาทีนิ กโรนฺเตน 
อญฺญสฺส โอกาสํ อทตฺวา “อหํ ปเุร อหํ ปเุรติ
ตุริตตุริตเมว กาตพฺพํ. ปาปา จิตฺตนฺติ: 
กายทจฺุจริตาทิโต  ปน  ปาปกมมฺโต อกสุลจิตฺตปุปฺาทโต 
วา สพฺพฏฺฐาเน จิตฺตํ นิวารเย.

ทนฺธ ํ ห ิ กรโตต:ิ โย ปน “ทสฺสามิ, กริสฺสามิ, 
สมปฺชฺชิสฺสต ิ น ุ โข เม โนต ิ เอวํ จิกฺขลมคฺเคน 
คจฺฉนฺโต วิย ทนฺธํ ปญฺุญํ กโรต,ิ ตสฺส เอกสาฏกสฺส วิย 
มจฺเฉรสหสฺสํ ปาปํ โอกาสํ ลภต.ิ อถสฺส ปาปสฺม ึ
รมติ มโน. กุสลกมฺมกรณกาเลเยว หิ จิตฺตํ 
กสุลกมฺเม รมต,ิ ตโต มจฺุจิตฺวา ปาปนินฺนเมว โหตีติ.

คาถาปริโยสาเน พห ู โสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณึุสตู.ิ

จเูฬกสาฏกวตถฺุ.
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๒. อ. เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าไสยสกะ 
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 
 

อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึ่งพระเถระช่ือว่าไสยสกะตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนา นี ้ ว่า 
ปาปญเฺจ ปุริโส กยริา  ดงันีเ้ป็นต้น ฯ
 

ได้ยินว่า (อ.พระเถระช่ือว่าไสยสกะ)นัน้ เป็นสิทธิวิหาริก 
ของพระเถระช่ือวา่โลฬทุายี (เป็น) บอกแล้ว ซึง่ความไมยิ่นดีย่ิง 
แหง่ตน (แก่พระเถระช่ือวา่โลฬทุายี)นัน้ ผู้ (อนัพระเถระช่ือวา่โลฬทุายี
นัน้ ชกัชวนแล้ว ในกรรมคือปฐมสงัฆาทิเสส ได้กระท�าแล้ว ซึง่กรรม 
นัน้ ในเพราะความไมยิ่นดีย่ิง อนัเกิดขึน้แล้วและเกิดขึน้แล้ว ฯ 

อ.พระศาสดา ทรงสดบัแล้ว ซึง่การกระท�า (แหง่พระเถระ
ช่ือวา่ไสยสกะ)นัน้ (ทรงยงัภิกษุ)  ให้ร้องเรียกแล้ว  (ซึง่พระเถระช่ือวา่ไสยสกะ)
นัน้ ตรัสถามแล้ว วา่ ได้ยินวา่ อ.เธอ ยอ่มกระท�า อยา่งนัน้ หรือ 
ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ พระเจ้าข้า (อ.อยา่งนัน้) 
ดงันี ้ (อนัพระเถระช่ือวา่ไสยสกะนัน้) กราบทลูแล้ว, (ตรัสแล้ว) วา่ 
(อ.เธอ) ได้กระท�าแล้ว ซึ่งกรรม อันหนัก เพราะเหตุไร, 
ดกู่อนโมฆบรุุษ (อ.กรรมนัน้) เป็นกรรมไมส่มควร (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ 
ทรงตเิตียนแล้ว โดยประการตา่ง ๆ ทรงบญัญตัแิล้ว ซึง่สกิขาบท 
ตรัสแล้ว วา่ ก็ อ.กรรม มีอยา่งนีเ้ป็นรูป เป็นกรรมยงัสตัว์ให้เป็น
ไปพร้อมเพ่ือทกุข์  แม้ในธรรมอนัสตัว์เหน็แล้ว แม้ในภพเป็นท่ีไป
ในเบือ้งหน้าพร้อม นั่นเทียว ย่อมเป็น ดังนี ้ เม่ือ ทรงสืบต่อ 
ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่

หากว่า   อ.บรุุษ   พึงกระท�า  ซ่ึงบาป ไซร้,   อ. บรุุษ 
ไม่พึงกระท�า (ซ่ึงบาป)นัน้ บ่อย ๆ, อ.บรุุษ ไม่พึงกระท�า 
ซ่ึงความพอใจ (ในบาป)นัน้, (เพราะว่า) อ.อนัสัง่สมข้ึน 
ซ่ึงบาป   เป็นเหตนุ�ามาซ่ึงทกุข์   (ย่อมเป็น)  ดงันี ้ ฯ

อ.เนือ้ความ แหง่ค�าอนัเป็นพระคาถานัน้ วา่ ถ้าวา่ อ.บรุุษ 
พงึกระท�า ซึง่กรรมอนัลามก คราวเดียว ไซร้, อ.บรุุษ พิจารณาแล้ว 
ในขณะนัน้นั่นเทียว ไม่พึงกระท�า (ซึ่งกรรมอันลามก)นัน้ 
บอ่ย ๆ  (ด้วยความคดิ) วา่ (อ. กรรมอนัลามก)นี ้เป็นธรรมไมส่มควร 
เป็นกรรมหยาบ (ยอ่มเป็น) ดงันี,้ อ.ความพอใจ หรือ หรือวา่ 
อ.ความชอบใจ (ในกรรมอนัลามก)นัน้ แม้ใด พงึเกิดขึน้, อ.บรุุษ 
บรรเทาแล้ว (ซึง่ความพอใจ หรือ หรือวา่ ซึง่ความชอบใจ) แม้นัน้ 
ไมพ่งึกระท�านัน่เทียว ฯ (อ.อนัถาม) วา่ (อ.บรุุษ ไมพ่งึกระท�า 
ซึง่ความพอใจใน บาปนัน้) เพราะเหตไุร ? (ดงันี)้ (อ.อนัแก้) 
ว่า เพราะว่า อ.อันสั่งสมขึน้ คือว่า อ.อันพอกพูน ซึ่งบาป
เป็นเหตนุ�ามาซึง่ทกุข์ (ยอ่มเป็น) คือวา่ ยอ่มน�ามาซึง่ทกุข์นัน่เทียว 
แม้ในโลกนี ้ แม้ในโลกอ่ืน (ดงันี)้ ดงันี ้ (อนับณัฑิต พงึทราบ)  ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา (อ.ชน ท.) มาก บรรลแุล้ว
(ซึง่อริยผล ท.)  มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น  ดงันีแ้ล  ฯ

 
อ.เร่ืองแห่งพระเถระเช่ือว่าไสยสกะ (จบแล้ว) ฯ

๒. เสยยฺสกตเฺถรวตถฺุ.

“ปาปญเฺจ ปุริโส กยริาต ิอิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน วิหรนฺโต เสยฺยสกตฺเถรํ อารพฺภ กเถส.ิ

โส กิร โลฬทุายิตฺเถรสฺส สทฺธิวิหาริโก อตฺตโน 
อนภิรต ึตสฺส อาโรเจตฺวา เตน ปฐมสงฺฆาทิเสสกมเฺม 
สมาทปิโต อปุปฺนฺนปุปฺนฺนาย อนภิรตยิา ตํ กมมฺมกาส.ิ 

สตฺถา ตสฺส กิริยํ สตฺุวา ตํ ปกฺโกสาเปตฺวา 
“เอวํ กิร ตฺวํ กโรสีต ิ ปจฺุฉิตฺวา, “อาม ภนฺเตต ิ วตฺุเต, 
“กสฺมา ภาริยํ กมมํฺ อกาส,ิ อนนจฺุฉวิกํ โมฆปริุสาต ิ
นานปปฺการโต ครหิตฺวา สกฺิขาปทํ ปญฺญาเปตฺวา
“เอวรูปํ หิ กมฺมํ ทิฏฺฐธมฺเมปิ สมฺปราเยปิ 
ทกฺุขสํวตฺตนิกเมว  โหตีต ิ วตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา 
ธมมํฺ เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห

 “ปาปญฺเจ ปริุโส กยิรา,    น  นํ  กยิรา  ปนุปปฺนํุ,
น ตมฺหิ ฉนทํฺ กยิราถ,      ทกฺุโข ปาปสฺส อจฺุจโยติ.

ตสฺสตฺโถ “สเจ   ปริุโส สก ึ   ปาปกมมํฺ  กเรยฺย, 
ตํขณญฺเญว ปจฺจเวกฺขิตฺวา “อิทํ อปฺปฏิรูปํ 
โอฬาริกนฺติ น นํ กยิรา ปนุปปฺนํุ, โยปิ ตมหิฺ ฉนฺโท 
วา รุจิ วา อปุปฺชฺเชยฺย, ตํปิ วิโนเทตฺวา  น กยิราเถว. 
กกึารณา ? ปาปสฺส หิ อจฺุจโย วฑฺุฒิ อิธโลเกปิ
ปรโลเกปิ   ทกฺุโข  ทกฺุขเมว   อาวหตีต.ิ

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

เสยยฺสกตเฺถรวตถฺุ.
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๓. อ. เร่ืองแห่งเทพธิดาช่ือว่าลาชะ
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

อ.พระศาสดา เม่ือประทบั อยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึ่งเพทธิดาช่ือว่าลาชะ ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนา นีว้่า 
ปุญญฺญเฺจ ปุริโส กยริา ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

อ.เร่ือง ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว ในเมืองช่ือวา่ราชคฤห์ ฯ

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร อ. พระมหากสัสปะ ผู้ มีอาย ุ อยู ่ อยู่
ในถ�า้ช่ือวา่ปิปผล ิ เข้าแล้ว ซึง่ฌาน ออกแล้วในวนัท่ี ๗ ตรวจดอูยู ่
ซึง่ท่ีเป็นท่ีเท่ียวไปเพ่ือภิกษา ด้วยจกัษุ อนัเป็นทิพย์ เหน็แล้ว
ซึ่งหญิง ผู้ รักษาซึ่งนาแห่งข้าวสาลี คนหนึ่ง ผู้  ถือเอาแล้ว 
ซึง่รวงแหง่ข้าวสาลี ท. กระท�าอยู ่ซึง่ข้าวตอก ท. พิจารณาแล้ว วา่ 
(อ.หญิงนี)้ เป็นหญิงมีศรัทธา (ยอ่มเป็น) หรือ หนอ แล (หรือวา่ 
อ.หญิงนี)้ เป็นหญิงไม่มีศรัทธา (ย่อมเป็น) ดังนี ้ รู้แล้ว ว่า 
(อ.หญิงนี)้ เป็นหญิงมีศรัทธา (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ใคร่ครวญอยู ่ วา่ 
(อ.หญิงนี)้  จกัอาจ เพ่ืออนักระท�า ซึง่การสงเคราะห์ แก่เรา หรือ
หนอ แล (หรือว่า) (อ.หญิงนี)้ จักไม่อาจ (เพ่ืออันกระท�า 
ซึง่การสงเคราะห์ แก่เรา) ดงันี ้ รู้แล้ว วา่ อ.กลุธิดา ผู้แกล้วกล้า 
จักกระท�า ซึ่งการสงเคราะห์ แก่เรา, ก็แล (อ.กุลธิดานัน้) 
ครัน้กระท�าแล้ว จกัได้ ซึง่สมบตัใิหญ่ ดงันี ้ หม่แล้ว ซึง่จีวร 
ถือเอาแล้ว ซึง่บาตร ได้ยืนแล้ว ในท่ีใกล้ แหง่นาแหง่ข้าวสาลี ฯ 

อ.กลุธิดา เหน็แล้ว ซึง่พระเถระเทียว มีจิตอนัเลื่อมใสแล้ว 
มีสรีระ อนัปีตมีิวรรณะ ๕ ถกูต้องแล้ว กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตท่า่น
ผู้เจริญ  อ. ทา่น ท. ขอจงหยดุ ดงันี ้ ถือเอา ซึง่ข้าวตอก ท. ไปแล้ว 
โดยเร็ว เกลี่ยลงแล้ว ในบาตรของพระเถระ ไหว้แล้ว ด้วยอนัตัง้ไว้
เฉพาะแหง่องค์ ๕ ได้กระท�าแล้ว ซึง่ความปรารถนา วา่ ข้าแตท่า่น
ผู้ เจริญ อ.ดฉินั เป็นผู้ มีสว่น แหง่ธรรม อนัทา่น ท. เหน็แล้ว 
พงึเป็น ดงันี ้ ฯ อ. พระเถระ (กลา่วแล้ว) วา่ (อ.ความปรารถนา 
อันเธอปรารถนาแล้ว) อย่างนี ้จงมีเถิด ดังนี  ้ได้กระท�าแล้ว 
ซึง่การอนโุมทนา ฯ 

(อ.กลุธิดา) แม้นัน้ ไหว้แล้ว ซึง่พระเถระ นกึถงึอยู ่ ซึง่ทาน อนัตน
ถวายแล้ว กลบัแล้ว ฯ ก็แล อ.ง ูตวัมีพิษร้ายแรง ขดแล้ว ในโพรง 
แหง่หนึง่ ในหนทางเป็นท่ีไป บนเขตแดน แหง่คนันา(แหง่กลุธิดา)นัน้ ฯ 
อ.งนูัน้ ไมไ่ด้อาจแล้ว เพ่ืออนักดั ซึง่แข้ง อนัผ้ากาสายะ  ปกปิดแล้ว 
ของพระเถระ ฯ (อ. กลุธิดา)นอกนี ้นกึถงึอยู ่ซึง่ทาน กลบัอยู ่ถงึแล้ว
ซึง่ประเทศ นัน้ ฯ อ. ง ูออกแล้ว จากโพรง กดัแล้ว(ซึง่กลุธิดา)นัน้ 
(ยงักลุธิดานัน้) ให้ล้มลงแล้ว (ในท่ี)นัน้นัน่เทียว ฯ 

อ.กลุธิดานัน้ มีจิต อนัเลื่อมใสแล้ว กระท�าแล้ว ซึง่กาละ 
เป็นราวกะวา่ หลบัแล้ว ต่ืนแล้ว (เป็น) บงัเกิดแล้ว ด้วยทัง้อตัภาพ
มีคาวตุ  ๓  เป็นประมาณ  อนัประดบัเฉพาะแล้ว  ด้วยเคร่ืองอลังการ
ทัง้ปวง ในวิมานอันเป็นวิการแห่งทอง อันประกอบแล้ว  
ด้วยโยชน์  ๓๐  ในภพช่ือวา่ดาวดงึส์ ฯ

๓. ลาชเทวธีตาวตถฺุ. 

“ปุญญฺญเฺจ ปุริโส กยริาต ิ  อิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต ลาชเทวธีตรํ อารพฺภ กเถส.ิ 

วตฺถ ุราชคเห สมฏฺุฐตํิ.

อายสฺมา หิ มหากสฺสโป ปิปผฺลคิหุายํ วิหรนฺโต 
ฌานํ สมาปชฺชิตฺวา สตฺตเม ทิวเส วฏฺุฐาย ทิพฺเพน 
จกฺขุนา ภิกฺขาจารฏฺฐานํ โอโลเกนฺโต เอกํ  
สาลกฺิเขตฺตปาลกํิ อิตฺถ ึ สาลสิีสานิ คเหตฺวา ลาเช
กรุุมานํ ทิสฺวา “สทฺธา น ุ โข อสฺสทฺธาต ิ วีมํสตฺิวา 
“ สทฺธาต ิญตฺวา “สกฺขิสฺสต ิน ุโข เม สงฺคหํ กาตุํ โนต ิ
อปุธาเรนฺโต “วิสารทา กลุธีตา มม สงฺคหํ กริสฺสติ, 
กตฺวา จ ปน มหาสมปฺตฺต ึ ลภิสฺสตีต ิ ญตฺวา จีวรํ 
ปารุปิตฺวา ปตฺตมาทาย สาลกฺิเขตฺตสฺส สมีเป อฏฺฐาส.ิ

กลุธีตา เถรํ ทิสฺวาว ปสนฺนจิตฺตา ปญฺจวณฺณาย 
ปีตยิา ผฏฺุฐสรีรา “ตฏฺิฐถ ภนฺเตต ิ วตฺวา ลาเช 
อาทาย เวเคน คนฺตฺวา เถรสฺส ปตฺเต อากีริตฺวา 
ปญฺจปตฏฺิฐเิตน วนฺทิตฺวา “ภนฺเต ตมุเฺหหิ ทิฏฺฐธมมฺสสฺ 
ภาคนีิ อสฺสนฺต ิ ปตฺถนมกาส.ิ เถโร “เอวํ โหตตู ิ 
อนโุมทนํ  อกาส.ิ

สาปิ เถรํ วนฺทิตฺวา อตฺตนา ทินฺนทานํ อาวชฺชมานา 
นิวตฺติ. ตาย จ ปน เกทารมริยาทาย คมนมคฺเค  
เอกสฺม ึพิเล โฆรวิโส สปโฺป นิปชฺชิ. โส เถรสฺส กาสาย 
ปฏิจฺฉนฺนํ ชงฺฆํ ฑํสิตุํ นาสกฺขิ. อิตรา ทานํ 
อาวชฺชมานา นิวตฺตนฺตี นํ ปเทสํ ปาปณิุ. สปโฺป พิลา
นิกฺขมิตฺวา ตํ ฑํสตฺิวา ตตฺเถว ปาเตส.ิ 

สา ปสนฺเนน  จิตฺเตน กาลํ กตฺวา ตาวตสึภวเน 
ตึสโยชนิเก กนกวิมาเน สุตฺตปฺปพุทฺธา วิย 
สพฺพาลงฺการปฏิมณฺฑิเตน ตคิาวเุตน อตฺตภาเวน 
นิพฺพตฺต.ิ
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(อ.เทพธิดา)นัน้ นุง่แล้ว ซึง่ผ้าอนัเป็นทิพย์ ฝืนหนึง่ มีศอก ๑๒ 
เป็นประมาณ  หม่แล้ว  (ซึง่ผ้าอนัเป็นทิพย์) ผืนหนึง่ ผู้อนัพนัแหง่-
นางอปัสรแวดล้อมแล้ว ยืนแล้ว ณ ประตแูหง่วิมานอนัประดบั-
เฉพาะแล้ว   ด้วยขันอันเ ป็นวิการแห่งทอง  อัน เต็มแล้ว
ด้วยข้าวตอก อนัเป็นวิการแหง่ทองอนัห้อยลงอยู ่ เพ่ืออนัประกาศ 
ซึง่กรรมในกาลก่อน ตรวจดแูล้ว ซึง่สมบตั ิ ของตน ใคร่ครวญอยู ่
ด้วยจกัษุ อนัเป็นทิพย์ วา่ อ. สมบตันีิ ้อนัเราได้แล้ว เพราะกระท�า 
(ซึง่กรรม)อะไร หนอ แล ดงันี ้ ได้รู้แล้ว วา่ (อ.สมบตั ิ นี ้ อนัเรา) 
ได้แล้ว เพราะวิบากเป็นเคร่ืองไหลออก (แหง่ข้าวตอก) อนัเรา 
ถวายแล้ว  แก่พระเถระช่ือวา่มหากสัสปะ ผู้ เป็นเจ้า ดงันี ้ฯ 

อ.เทพธิดา นัน้ คดิแล้ว วา่ อ.อนั อนัเรา ได้แล้ว ซึง่สมบตั ิ
อนัมีอยา่งนีเ้ป็นรูป เพราะกรรม อนันิดหนอ่ย อยา่งนีป้ระมาท 
ยอ่มควร ในกาลนี ้หามิได้ อ.เรา กระท�าแล้ว ซึง่วตัรและวตัรตอบ 
แก่พระผู้ เป็นเจ้า จกักระท�า ซึง่สมบตันีิ ้ ให้เป็นสมบตัมิัน่คงดงันี ้
ถือเอา ซึง่ไม้กวาด อนัเป็นวิการแหง่ทอง ด้วยนัน่เทียว ซึง่กระเช้า 
อนัเป็นเคร่ืองทิง้ซึง่หยากเย่ือ ด้วย ไปแล้ว ในเวลาเช้า เทียว 
กวาดแล้ว ซึง่บริเวณ ของพระเถระ ยงัน�า้อนับคุคลพงึด่ืม ยงัน�า้ 
อนับคุคลพงึในสอย   ให้เข้าไปตัง้ไว้แล้ว ฯ 

อ. พระเถระ เหน็แล้ว ซึง่วตัรนัน้ ก�าหนดแล้ววา่ อ. วตัร  เป็นวตัร
อนัภิกษุหนุม่ หรือ หรือวา่ อนัสามเณร บางรูป กระท�าแล้ว จกัเป็น 
ดงันี ้ ฯ (อ. เทพธิดา)นัน้ ได้กระท�าแล้ว อยา่งนัน้ แม้ในวนัท่ี ๒ ฯ 
แม้   อ.พระเถระ  ก�าหนดแล้ว  อยา่งนัน้นัน่เทียว ฯ

 
แตว่า่ ในวนัท่ี ๓ อ.พระเถระ ฟังแล้ว ซึง่เสียงแหง่ไม้กวาด

ของเทพธิดานัน้ด้วย เหน็แล้ว ซึง่แสงสวา่งแหง่สรีระ อนัเขาไปแล้ว
โดยชองแหง่ลกูดาล ท. ด้วย เปิดแล้ว ซึง่ประต ูถามแล้ว วา่ อ.ใคร
นัน่ ยอ่มกวาดดงันี ้ฯ (อ.เทพธิดากลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
อ. ดิฉนั  เป็นลาชเทพธิดา  ผู้ เป็นอปัุฎฐายิกา ของทา่น ท. (ยอ่มเป็น) 
ดงันี ้ ฯ (อ. พระเถระ กลา่วแล้ววา่ ) ช่ือ อ.อปัุฎฐายิกา ผู้มีช่ืออยา่งนี ้
ของเรา  ยอ่มไมมี่ มิใชห่รือ ดงันี ้ฯ 

(อ.เทพธิดา กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ อ.ดฉินั รักษาอยู ่
ซึง่นาแหง่ข้าวสาลี ถวายแล้ว ซึง่ข้าวตอก ท. มีจิตอนัเลื่อมใสแล้ว 
กลบัอยู ่ ผู้  อนังกูดัแล้ว กระท�าแล้วซึง่กาละ เป็นผู้ เกิดขึน้แล้ว 
ในเทวโลกช่ือวา่ดาวดงึส์ (ยอ่มเป็น), ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ.ดฉินั
เป็นผู้มาแล้ว (ด้วยความคิด) วา่ (อ.สมบตั)ิ นี ้ อนัเรา ได้แล้ว
เพราะอาศัย ซึ่งพระผู้ เป็นเจ้า, แม้ในกาลนี ้ อ.เรากระท�าแล้ว 
ซึง่วตัรและวตัรตอบ แก่ทา่น ท.  จกักระท�า  ซึง่สมบตั ิ ให้เป็นสมบตัมิัน่คง  
ดงันี ้ ยอ่มเป็น  ดงันี ้ฯ

สา ทฺวาทสหตฺถํ เอกํ ทิพฺพวตฺถํ นิวาเสตฺวา เอกํ 
ปารุปิตฺวา อจฺฉราสหสฺสปริวตุา ปพฺุพกมฺมํ ปกาสนตฺถํ 
สวุณฺณลาชภริเตน โอลมพฺนฺเตน สวุณฺณสรเกน 
ปฏิมณฺฑิเต วิมานทฺวาเร ฐติา อตฺตโน สมปฺตฺต ึ
โอโลเกตฺวา “กินฺน ุ โข เม กตฺวา อยํ สมปฺตฺต ิลทฺธาติ
ทิพฺเพน จกฺขุนา อุปธาเรนฺตี “อยฺยสฺส เม 
มหากสฺสปตฺเถรสฺส ทินฺนลาชนิสฺสนฺเทน ลทฺธาต ิ
อญฺญาส.ิ 

สา “เอวํ ปริตฺตเกน  กมเฺมน เอวรูปํ สมปฺตฺต ึ
ลภิตฺวา นทานิ มยา ปมชฺชิตุํ วฏฏฺต,ิ อยฺยสฺส 
วตฺตปฏิวตฺตํ กตฺวา อิมํ สมปฺตฺต ึ ถาวรํ กริสฺสามีติ
จินฺเตตฺวา ปาโตว กนกมยํ สมฺมชฺชนิญฺเจว 
กจวรฉฑฺฑนิกญฺจ ปจฺฉึ อาทาย คนฺตฺวา เถรสฺส 
ปริเวณํ สมมฺชฺชิตฺวา ปานียํ  ปริโภชนียํ อปุฏฺฐาเปส.ิ 

เถโร ตํ ทิสฺวา “เกนจิ ทหเรน วา สามเณเรน 
วา วตฺตํ กตํ ภวิสฺสตีต ิ สลฺลกฺเขส.ิ สา ทตุยิทิวเสปิ
ตถา อกาส.ิ เถโรปิ  ตเถว  สลฺลกฺเขส.ิ 

ตตยิทิวเส   ปน เถโร  ตสฺสา สมมฺชฺชนีสทฺทํ สตฺุวา 
ตาลจฺฉิทฺเทหิ จ ปวิฏฺฐ ํสรีโรภาสํ  ทิสฺวา ทฺวารํ วิวริตฺวา 
“โก เอส สมมฺชฺชตีต ิ ปจฺุฉิ. “อหํ ภนฺเต ตมุหฺากํ 
อปุฏฺฐายิกา ลาชเทวธีตาต.ิ “นน ุ มยฺหํ เอวํนามิกา
อปุฏฺฐายิกา  นาม  นตฺถีต.ิ 

“อหํ ภนฺเต สาลกฺิเขตฺตํ  รกฺขมานา  ลาเช ทตฺวา 
ปสนฺนจิตฺตา นิวตฺตนฺตี สปเฺปน ฑฏฺฐา กาลํ กตฺวา
ตาวตสึเทวโลเก อปุปฺนฺนา, มยา อยฺยํ นิสฺสาย อยํ 
สมปฺตฺต ิ ลทฺธา, อิทานิปิ ตมุหฺากํ วตฺตปฏิวตฺตํ กตฺวา 
สมปฺตฺต ึถาวรํ กริสฺสามีติ อาคตมหิฺ ภนฺเตต.ิ
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(อ.พระเถระ ถามแล้ว) วา่ อ.ท่ีนัน่ อนัเจ้าเทียว กวาดแล้ว
แม้ในวนัวาน แม้ในวนัวาน  อ. น�า้ อนับคุคลพึง่ด่ืม  อ.น�า้อนับคุคล
พงึใช้สอย  อนัเจ้าเทียว  ให้เข้าไปตัง้ไว้แล้วหรือดงันี ้ฯ 

(อ.เทพธิดา กล่าวแล้ว) ว่า ข้าแต่ท่านผู้ เจริญ เจ้าค่ะ 
(อ.อยา่งนัน้) ดงันี ้ ฯ (อ.พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนเทพธิดา 
อ.เจ้า จงหลีกไป,  อ.วตัร อนั อนั เจ้า กระท�าแล้ว เป็นวตัรอนัเจ้า 
กระท�าแล้ว จงเป็น, อ.เจ้า อยา่มาแล้ว ส่ท่ีู นี ้ จ�าเดมิ แตก่าลนี ้
ดงันี ้ฯ 

(อ.เทพธิดา กลา่วแล้ว ) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ.ทา่น ท. 
ขอจงอย่ายังดิฉันให้ฉิบหาย, อ.ท่าน ท. ขอจงให้ เพ่ืออัน 
กระท�าแล้ว ซึ่งวัตร แก่ท่าน ท. กระท�า ซึ่งสมบัติ ของดิฉัน 
ให้เป็นสมบตัมิัน่คง ดงันี ้ฯ

 
(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ด ูก่อนเทพธิดา อ.เจ้า จงหลีกไป, 

อ. เจ้า อยา่กระท�าแล้ว ซึง่ความท่ี แหง่เรา เป็นผู้ อนัพระธรรมกถกึ ท. 
ผู้นัง่จบัแล้ว ซึง่พดัอนัวิจิตร พงึกลา่ว วา่ ได้ยินวา่ อ.เทพธิดา 
นางหนึง่ มาแล้ว กระท�าแล้ว ซึง่วตัรและวตัรตอบ ยงัน�า้อนับคุคล
พงึด่ืม ยงัน�า้อนับคุคลพงึใช้สอย ให้เข้าไปตัง้ไว้อยู ่ เพ่ือพระเถระ
ช่ือว่ามหากัสสปะ ดังนี ,้ อ.เจ้า อย่ามาแล้ว (ในท่ี) นี  ้จ�าเดิม 
แตก่าลนี,้ อ.เจ้า จงก้าวกลบั ดงันี ้ฯ 

(อ.เทพธิดา) นัน้ วิงวอนแล้ว บ่อย ๆ นั่นเทียว ว่า 
ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ.ทา่น ท.) ขอจงอยา่ยงัดฉินัให้ฉิบหาย ดงันี ้ฯ 
อ. พระเถระคิดแล้ว วา่ อ. เทพธิดานี ้ยอ่มฟัง ซึง่ค�า ของเรา หามิได้ 
ดงันี ้ดีดแล้ว ซึง่นิว้มือ (มีอนัให้รู้) วา่ (อ. เจ้า)ยอ่มไมรู้่ ซึง่ประมาณ 
ของเจ้า ดงันี ้(เป็นเหต)ุ ฯ 

(อ.เทพธิดา)นัน้ ไม่อาจอยู่  เ พ่ืออันด�ารงอยู่  (ในท่ี)นัน้ 
เหาะขึน้ไปแล้ว ในอากาศ ประคองแล้ว ซึง่อญัชลี (กลา่วแล้ว) วา่ 
ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. ทา่น ท. ขอจงอยา่ยงัสมบตั ิอนัดฉินั ได้แล้ว 
ให้ฉิบหาย, อ. ทา่น ท. ขอจงให้ เพ่ืออนักระท�า ให้เป็นสมบตัมิัน่คง 
ดงันี ้ได้ยืนร้องไห้อยูแ่ล้ว ในอากาศ ฯ
 

อ.พระศาสดา ประทับนั่งแล้ว ในพระคันธกุฎีเทียว 
ทรงสดบัแล้ว ซึง่เสียงร้องให้ (ของเทพธิดา) นัน้ ทรงแผไ่ปแล้ว 
ซึง่พระรัศมี  ผู้ราวกะวา่ ประทบันัง่ ตรัสอยู ่ ในท่ีพร้อมหน้า       
ของเทพธิดา ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนเทพธิดา อ. อนักระท�าซึง่ความ-
ส�ารวมนัน่เทียว เป็นภาระ ของกสัสปะ ผู้ เป็นบตุร ของเรา 
(ยอ่มเป็น), สว่นวา่ อ. อนัก�าหนดแล้ว วา่ อ. ภาระนี ้เป็นประโยชน์ 
ของเรา ท. (ย่อมเป็น) ดังนี  ้ กระท�า ซึ่งบุญ นั่นเทียว 
เป็นภาระ (ของขน ท.)   ผู้ มีความต้องการด้วยบญุ  (ยอ่มเป็น), 
ด้วยวา่ อ. อนักระท�า ซึง่บญุเป็นเหตนุ�ามาซึง่สขุนัน่เทียว (ในโลก) นี ้
ด้วยนัน่เทียว ในภพเป็นท่ีไปในเบือ้งหน้าพร้อม ด้วย  (ยอ่มเป็น) 
ดังนี  ้ เ ม่ือ ทรงสืบต่อ ซึ่งอนุสนธิ แสดง ซึ่งธรรม ตรัสแล้ว 
ซึง่พระคาถานี ้วา่

“หีโยปิ ปเรปิ ตยาเวตํ ฐานํ สมฺมชฺชิตํ, 
ตยาว   ปานียํ   ปริโภชนียํ   อปุฏฺฐาปิตนฺต.ิ 

“อาม  ภนฺเตต.ิ “อเปหิ เทวธีเต, ตยา กตํ วตฺตํ 
กตํ โหต,ุ  อิโต ปฏฺฐาย อิมํ   ฐานํ มา อาคมีต.ิ 

“ภนฺเต มา  มํ นาเสถ, ตมฺุหากํ วตฺตํ กตฺวา 
สมปฺตฺต ึเม ถิรํ กาตุํ เทถาต.ิ 

“อเปหิ เทวธีเต, มา เม อนาคเต จิตฺตวีชน ึคเหตฺวา 
นิสนฺิเนหิ ธมมฺกถิเกหิ  `มหากสฺสปตฺเถรสฺส กิร  เอกา 
เทวธีตา อาคนฺตฺวา วตฺตปฏิวตฺตํ กตฺวา ปานียํ 
ปริโภชนียํ อปุฏฺฐาเปตีต ิ วตฺตพฺพตํ กริ, อิโต ปฏฺฐาย 
อิธ มาคมิ, ปฏิกฺกมาต.ิ

สา “มา มํ ภนฺเต นาเสถาต ิ ปนุปปฺนํุ ยาจิเทว.
เถโร “นายํ มม วจนํ สุณาตีติ จินฺเตตฺวา 
“ตว  ปมาณํ   น ชานาสีต ิ อจฺฉรํ   ปหริ. 

สา ตตฺถ สณฺฐาตุํ  อสกฺโกนฺตี อากาเส 
อุปฺปติตฺวา อญฺชลึ ปคฺคยฺห “ภนฺเต มยา 
ลทฺธสมปฺตฺต ึมา นาเสถ, ถาวรํ กาตุํ  เทถาต ิโรทนฺตี
อากาเส อฏฺฐาส.ิ

สตฺถา คนฺธกฏิุยํ นิสนฺิโนว ตสฺสา โรทิตสทฺทํ 
สตฺุวา โอภาสํ ผริตฺวา เทวธีตาย สมมฺเุข นิสีทิตฺวา 
กเถนฺโต วิย “เทวธีเต มม ปตฺุตสฺส กสฺสปสฺส 
สํวรกรณเมว ภาโร ,  ปุญฺญตฺถิกานมฺปน 
`อยํ  โน อตฺโถต ิสลฺลกเขตฺวา ปญฺุญกรณเมว ภาโร, 
ปญฺุญกรณํ  หิ อิธ เจว สมปฺราเย จ สขุเมวาต ิวตฺวา 
อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห
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   หากว่า   อ. บรุุษ   พึงกระท�า   ซ่ึงบญุ ไซร้,   อ. บรุุษ 
   พึงกระท�า  (ซ่ึงบญุ)นัน่ บ่อย  ๆ   อ. บรุุษ    พึงกระท�า 
   ซ่ึงความพอใจ (ในบญุ)นัน้ , (เพราะว่า) อ.อนัสัง่สมข้ึน
   ซ่ึงบญุ เป็นเหตนุ�ามาซ่ึงสขุ (ย่อมเป็น)  ดงันี ้ ฯ

 
อ.เนือ้ความ (แหง่ค�าอนัเป็นพระคาถา)นัน้ วา่ ถ้าวา่ อ. บรุุษ 

พงึกระท�า ซึง่บญุ ไซร้ อ.บรุุษ ไมง่ดแล้ว (ด้วยความคดิ) วา่ 
อ.บุญ อันเรา กระท�าแล้ว สิน้วาระหนึ่ง อ.พอละด้วยบุญ
มีประมาณเทา่นี ้ ดงันี ้ พงึกระท�า บอ่ย ๆ อ.บรุุษ พงึกระท�า 
นั่นเทียว ซึ่งความพอใจ คือว่า ซึ่งความชอบใจ คือว่า 
ซึง่ความอตุสาหะ  ในบญุ นัน้ แม้ในขณะเป็นท่ีกระท�า (ซึง่บญุ)นัน้ 
นัน่เทียว ฯ 

(อ.อนัถาม) วา่ (อ.บรุุษ พงึกระท�า ซึง่ความพอใจ ในบญุนัน้) 
เพราะเหตไุร ? (ดงันี)้ (อ.อนัแก้) วา่ (เพราะวา่) อ.อนัสัง่สม
ขึน้ ซึง่บญุ เป็นเหตนุ�ามาซึง่สขุ  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ;  (อ.อธิบาย) 
วา่ เพราะวา่ อ.อนัสัง่สมขึน้ คือวา่ อ.อนัพอกพนู ซึง่บญุ ช่ือวา่ 
เป็นเหตุน�ามาซึ่งสุข เพราะอันน�ามาซึ่งสุขในโลกนีแ้ละโลกอ่ืน 
(ยอ่มเป็น) (ดงันี)้ ดงันี ้(อนับณัฑิต พงึทราบ) ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งเทศนา อ.เทพธิดานัน้ ยืนแล้ว 
ในท่ีสดุแหง่โยชน์ ๔๕ เทียว บรรลแุล้วซึง่โสดาปัตตผิล ดงันีแ้ล ฯ

อ.เร่ืองแห่งเทพธิดาช่ือว่าลาชะ 
(จบแล้ว) ฯ

๔. อ.เร่ืองแห่งเศรษฐีช่ือว่าอนาถบนิฑกิะ 
(อันข้าพเจ้า  จะกล่าว) ฯ

 

อ.พระศาสดา เม่ือประทับอยู่ ในพระเชตวัน ทรงปรารภ 
ซึ่งเศรษฐีช่ือว่าอนาถบิณฑิกะ ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนา 
นี ้วา่  ปาโปปิ ปสฺสต ีภทรฺ� ดงันีเ้ป็นต้น ฯ
  

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ เร่ียรายแล้ว 
ซึง่ทรัพย์มีโกฎิ ๕๔ เป็นประมาณ ในพระพทุธศาสนา เจาะจง 
ซึ่ ง วิหารนั่น เ ทียว,  ค รั น้ เ ม่ือพระศาสดา ประทับอยู่อยู ่
ในพระเชตวนั, ยอ่มไป สูท่ี่เป็นท่ีบ�ารุงใหญ่ ท. ๓ ทกุ ๆ วนั, 
ก็ (อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ) เม่ือไป เป็นผู้ ไมเ่คย ช่ือวา่ เป็น
ผู้ มีมือเปลา่ (เป็น) ไปแล้ว (ด้วยความคิด) วา่ อ. สามเณร ท. หรือ 
หรือวา่ อ. ภิกษุหนุม่ ท. พงึแลด ูแม้ซึง่มือ ของเรา (ด้วยความคดิ) 
วา่ (อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ) ถือเอา (ซึง่วตัถ)ุ อะไร หนอ แล 
มาแล้ว ดงันี ้ ดงันี ้ (ยอ่มเป็น), (อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ) 
เม่ือไป  ในเวลาเช้า  (ยงับคุคล)  ให้ถือเอาแล้ว  ซึง่ข้าวต้ม  เทียว  
ยอ่มไป,       

    “ปญฺุญญฺเจ ปริุโส กยิรา,  กยิราเถนํ ปนุปปฺนํุ,
     ตมฺหิ ฉนทํฺ กยิราถ,       สโุข ปญฺุญสสฺ อจฺุจโยติ.

ตสฺสตฺโถ “สเจ ปริุโส ปญฺุญํ กเรยฺย, `เอกวารํ 
เม  ปญฺุญํ กตํ, อลํ เอตฺตาวตาต ิอโนรมิตฺวา ปนุปปฺนํุ 
กโรถ , ตสฺส กรณกฺขเณปิ ตมหิฺ ปญฺุเญ ฉนฺทํ รุจ ึ
อสฺุสาหํ กโรเถว.

กกึารณา? สโุข ปญฺุญสฺส อจฺุจโยต:ิ ปญฺุญสฺส 
หิ อจฺุจโย วฑฺุฒิ  อิธโลกปรโลกสขุาวหนโต สโุขติ.

เทสนาวสาเน สา เทวธีตา ปญฺจจตฺตาฬีส-
โยชนมตฺถเก   ฐติาว  โสตาปตฺตผิลํ  ปาปณีุต.ิ

ลาชเทวธีตาวตถฺุ.

๔. อนาถปิณฺฑกิวตถฺุ.

“ ปาโปปิ ปสฺสต ีภทรฺนฺต ิอิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน  วิหรนฺโต อนาถปิณฺฑิกํ อารพฺภ กเถส.ิ

อนาถปิณฺฑิโก หิ  วิหารเมว อุ ทฺ ทิสฺส 
จตปุญฺญาสโกฏิธนํ  พทฺุธสาสเน วิกีริตฺวา, สตฺถริ 
เชตวเน วิหรนฺเต, เทวสกํิ ตีณิ   มหาอปุฏฺฐานานิ 
คจฺฉต,ิ คจฺฉนฺโต จ “ ก ึ น ุ โข อาทาย อาคโตติ
สามเณรา วา ทหรา วา หตฺถํปิ เม โอโลเกยฺยนฺุต ิ
ตจฺุฉหตฺโถนาม น คตปพฺุโพ, ปาโต คจฺฉนฺโต ยาคุํ 
คาหาเปตฺวาว  คจฺฉต,ิ
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(อ.เศรษฐีช่ือว่าอนาถบิณฑิกะ) มีอาหารอันบุคคลพึงกิน
ในเวลาเข้าอนักระท�าแล้ว (ยงับคุคล) ให้ถือเอาแล้ว ซึง่เภสชั ท. 
มีเนยในและเนยข้นเป็นต้น ย่อมไป, (อ.เศรษฐีช่ือว่าอนาถบิณฑิกะ) 
(ยงับคุคล) ให้ถือเอาแล้ว (ซึง่วตัถ ุ ท.) มีระเบียบและของหอม
และวตัถเุป็นเคร่ืองลบูไล้และผ้าเป็นต้น ยอ่มไป สูว่ิหาร ในสมยั
คือเวลาเยน็แหง่วนั, (อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ) ถวายแล้ว
ซึง่ทาน ยอ่มรักษา ซึง่ศีล ในวนั ๆ ตลอดกาลเนืองนิตย์นัน่เทียว 
ด้วยประการฉะนี ้ฯ  

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก (อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ) นัน้ 
ยอ่มถงึ ซึง่ความสิน้ไปแหง่ทรัพย์ ฯ (อ. ชน ท.) แม้ผู้ เข้าไปอาศยั
ซึง่การค้าขายเป็นอยูโ่ดยปกต ิ ถือเอาแล้ว ซึง่ทรัพย์มีโกฎิ ๑๘ 
เป็นประมาณ จากมือ (ของเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ)นัน้ (กระท�า) 
ให้เป็นหนี ้ฯ อ. โกฎิแหง่เงิน ท. ๑๘ แม้อนัเป็นของมีอยูแ่หง่ตระกลู 
(ของเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ)นัน้ อนัอนับคุคล ฝังตัง้ไว้แล้ว 
ท่ีฝ่ังแหง่แมน่�า้, ครัน้เม่ือฝ่ัง อนัน�า้ เซาะแล้ว, เข้าไปแล้ว สูม่หาสมทุร  ฯ 
อ.ทรัพย์ ของเศรษฐีช่ือว่าอนาถบิณฑิกะ นัน้ ได้ถึงแล้ว
ซึง่ความสิน้ไปรอบ โดยล�าดบั ด้วยประการฉะนี ้ฯ  อ. เศรษฐีช่ือวา่
อนาถบณิฑิกะนัน้ แม้ผู้ เป็นแล้วอยา่งนี ้ ถวายอยู ่ ซึง่ทาน แก่สงฆ์
นัน่เทียว, แตว่า่ (อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะนัน้) ยอ่มไมอ่าจ
เพ่ืออนัถวายกระท�า ให้เป็นทานประณีต ฯ

 ในวนัหนึง่ (อ. เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ)นัน้ , (ครัน้เม่ือพระด�ารัส) 
วา่  ดกู่อนคฤหบดี ก็ อ.ทาน ในตระกลู อนัทา่น ถวายอยู ่ หรือ ดงันี ้
อนัพระศาสดา ตรัสแล้ว, กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ.ทาน ในตระกลู อนัข้าพระองค์ ถวายอยู,่ ก็แล (อ.ทาน)นัน้ 
เป็นข้าวปลายเกรียน เป็นของมีน�า้ผกัดอกเป็นท่ี ๒ (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ  

ครัง้นัน้ อ.พระศาสดา ตรัสแล้ว (กะเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ)
นัน้ วา่ ดกู่อนคฤหบดี อ. ทา่น อยา่คดิแล้ว วา่ (อ.เรา) ยอ่มถวาย ซึง่ทาน 
อนัเศร้าหมอง ดงันี,้ ด้วยวา่ ครัน้เม่ือจิต ประณีตแล้ว อ.ทาน 
อันบุคคล ถวายแล้ว (แก่พระอริยบุคคล ท.) มีพระพุทธเจ้า
เป็นต้น ช่ือวา่เศร้าหมอง ยอ่มไมมี่, ดกู่อนคฤหบดี อีกอยา่งหนึง่ 
อ.ทา่น ถวายแล้ว ซึง่ทาน แก่พระอริยบคุคล ท. ๘; สว่นวา่ อ. เรา 
กระท�าแล้ว ซึง่ชมพทูวีปทัง้สิน้ ให้เป็นทวีปมีงอนไถอนัยกขึน้แล้ว 
ยงัทานใหญ่ ให้เป็นไปทัว่อยู ่ ไมไ่ด้ได้แล้ว ซึง่ใคร ๆ แม้ผู้ถงึแล้ว
ซึ่งสรณะ ๓ ในกาลแห่งเราเป็นพราหมณี ช่ือว่าเวลามะ, 
ช่ือ  อ.พระทักขิไณยบุคคล ท. เป็นผู้ อันบุคคลได้โดยยาก 
อยา่งนี ้ (ยอ่มเป็น); เพราะเหตนุัน้ (อ.ทา่น) อยา่คดิแล้ว วา่ อ.ทาน
ของเรา เศร้าหมอง ดงันี ้ตรัสแล้ว ซึง่เวลามสตูร (แก่เศรษฐี) นัน้ ฯ

ครัง้นัน้ อ.เทวดา ผู้สิงอยู่แล้ว ท่ีซุ้มแห่งประต ู (ของเศรษฐี)
นัน้, ครัน้เม่ือพระศาสดา ด้วย นัน่เทียว ครัน้เม่ือพระสาวก ท. 
ด้วย เข้าไปอยู่  สู่ เ รือน, ไม่อาจอยู่  เ พ่ืออันด�ารงอยู่  ด้วยเดช
(แห่งพระศาสดาและพระสาวก ท.) เหล่านัน้ (คิดแล้ว ว่า 
อ.พระศาสดาและพระสาวก ท. เหล่านี ้ จะไม่เข้าไป สู่เรือนนี ้
โดยประการใด, อ.เราจกัยยุง ซึง่คฤหบดี โดยประการนัน้ ดงันี ้
แม้เป็นผู้ ใคร่เพ่ืออนักล่าว(กะเศรษฐี)นัน้ (เป็น) ไม่ได้อาจแล้ว 
เพ่ืออนักลา่ว ซึง่ค�าอะไร ๆ ในกาลแหง่เศรษฐีเป็นใหญ่, (คดิแล้ว) 
วา่ ก็ ในกาลนี ้(อ.เศรษฐี)นี ้เป็นผู้ถงึแล้วซึง่ยาก (ยอ่มเป็น),  

กตปาตราโส สปปิฺนวนีตาทีนิ เภสชฺชานิ 
คาหาเปตฺวา คจฺฉต,ิ สายณฺหสมเย มาลาคนฺธวิเลปน-
วตฺถาทีนิ คาหาเปตฺวา วิหารํ คจฺฉต,ิ เอวํ นิจฺจกาลเมว 
ทิวเส ทิวเส ทานํ ทตฺวา สีลํ รกฺขต.ิ 

อปรภาเค  โส ธนกฺขยํ คจฺฉต.ิ โวหารุปชีวิโนปิสฺส 
หตฺถโต อฏฺฐารสโกฏิธนํ  อิณํ คณฺหสึ.ุ กลุสนฺตกาปิสฺส 
อฏฺฐารส หิรญฺญโกฏิโย นทีตีเร  นิทหิตฺวา ฐปิตา, 
อทุเกน กเูล ภินฺเน, มหาสมทฺุทํ ปวิสสึ.ุ เอวมสฺส
อนปุพฺุเพน ธนํ ปริกฺขยํ อคมาส.ิ โส เอวํภโูตปิ สงฺฆสฺส 
ทานํ  เทตเิยว, ปณีตํ ปน กตฺวา ทาตุํ น สกฺโกติ. 

โส เอกทิวสํ,  สตฺถารา “ทียต ิ ปน เต คหปต ิ
กเุล ทานนฺติ วตฺุเต,“ทียต ิ เม ภนฺเต กเุล ทานํ, 
ตญฺจ โข กณาชกํ พิลงฺคทตุยินฺต ิอาห. 

อถ นํ  สตฺถา “คหปต ิ`ลขํู ทานํ เทมีต ิมา จินฺตยิ, 
จิตฺตสฺม ึหิ ปณีเต  พทฺุธาทีนํ ทินฺนทานํ ลขํู นาม นตฺถิ, 
อปิจ ตฺวํ คหปต ิ อฏฺฐนฺนํ  อริยปคฺุคลานํ ทานํ เทส;ิ 
อหมปฺน เวลามกาเล สกลชมพฺทีุปํ อนฺุนงฺคลํ กตฺวา 
มหาทานํ ปวตฺตยมาโน ติสรณคตมปิฺ กญฺจิ นาลตฺถํ, 
ทกฺขิเณยฺยา นาม เอวํ ทลฺุลภา; ตสฺมา `ลขํู เม ทานนฺติ
มา จินฺตยีติ วตฺวา เวลามสตฺุตมสฺส  กเถส.ิ

อถสสฺ ทฺวารโกฏฺฐเก อธิวตฺถา เทวตา, สตฺถริ เจว 
สาวเกส ุ จ  เคหํ ปวิสนฺเตส,ุ เตสํ เตเชน สณฺฐาตุํ 
อสกฺโกนฺตี “ยถา อิเม  อิมํ เคหํ น ปวิสนฺติ, 
ตถา คหปตึ ปริภินฺทิสฺสามีติ ตํ วตฺตุกามาปิ
อิสฺสรกาเล กิญฺจิ วตฺตุํ นาสกฺขิ, “อิทานิ ปนายํ 
ทคฺุคโต, คณฺหิสฺสติ
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(อ.เศรษฐีนี)้ จกัถือเอา ซึง่ค�าของเรา ดงันี ้ เข้าไปแล้ว สูห้่อง
อนัเป็นสริิ ของเศรษฐี ในสว่นแหง่ราตรี ได้ยืนแล้ว ในอากาศ ฯ 
ครัง้นัน้ อ. เศรษฐี เหน็แล้ว (ซึง่เทวดา) นัน้ ถามแล้ว วา่ อ.ใคร นัน่ ดงันี ้ฯ

(อ.เทวดา กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนมหาเศรษฐี อ. เรา เป็นเทวดา
ผู้สงิอยูแ่ล้ว ท่ีซุ้มแหง่ประตท่ีู ๔ ของทา่น (เป็น) เป็นผู้มาแล้ว 
เพ่ือต้องการแก่อันกล่าวสอน  ซึ่งท่าน  (ย่อมเป็น)  ดังนี  ้ ฯ 
(อ.เศรษฐีกลา่วแล้ว)  วา่ ดกู่อนเทวดา ถ้าอยา่งนัน้ อ.ทา่น  จงกลา่ว   ดงันี ้ ฯ 

(อ.เทวดา กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนมหาเศรษฐี อ.ทรัพย์มาก 
อนัทา่น ไมแ่ลดแูล้ว ซึง่กาลมีในภายหลงัเทียว เร่ือยรายไว้แล้ว 
ในศาสนา ของพระสมณะ ผู้ โคดม, ในกาลนี ้ อ.ท่าน 
เป็นผู้ ถึงแล้วซึ่งยาก แม้เป็น ย่อมไม่ละ ซึ่งพระสมณะ 
ผู้โคดม นัน้ นัน่เทียว, อ.ทา่น ประพฤตอิยู ่อยา่งนี ้จกัไมไ่ด้ (ซึง่วตัถ)ุ 
แม้สกัวา่อาหารอนับคุคลพงึกินและผ้าเป็นเคร่ืองปกปิด โดยวนั
เลก็น้อยนัน่เทียว อ.ประโยชน์อะไร ของทา่น ด้วยพระสมณะ 
ผู้ โคดม, อ.ท่าน งดแล้ว จากการบริจาคย่ิง ประกอบอยู ่
ซึง่การงาน  ท.  จงตัง้ไว้ด้วยดี   ซึง่ขมุทรัพย์  ดงันี ้  ฯ 

(อ.เศรษฐี ถามแล้ว) วา่  (อ.โอวาท)นี ้เป็นโอวาท อนั อนัทา่น
ให้แล้ว แก่เรา (ยอ่มเป็น) หรือ ดงันี ้ ฯ (อ. เทวดา กลา่วแล้ว) วา่ 
ดกู่อนมหาเศรษฐี เออ (อ.อยา่งนัน้) ดงันี ้ฯ (อ. เศรษฐี  กลา่วแล้ว) 
วา่ อ.ทา่น จงไป, อ.เรา เป็นผู้  แม้อนัร้อย แม้อนัพนั แม้อนัแสน 
(แหง่เทวดา ท.) ผู้ เชน่กบัด้วยทา่น ไมอ่าจ เพ่ืออนัให้หวัน่ไหว 
(ยอ่มเป็น), (อ. ค�า) อนัไมค่วรแล้วอนัทา่น  กลา่วแล้ว, (อ. ประโยชน์)
อะไร ด้วยทา่น ผู้อยูอ่ยู ่ ในเรือน ของเรา, อ.ทา่น จงออกไป 
จากเรือน  ของเรา  พลนั ๆ  ดงันี ้ ฯ 

อ.เทวดานัน้ ฟังแล้ว ซึง่ค�า ของพระอริยสาวก ผู้ เป็นโสดาบนั 
ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนัยืนอยู ่ พาเอา ซึง่ทารก ท. ออกไปแล้ว, ก็แล 
(อ. เทวดานัน้) ครัน้ออกไปแล้ว ไมไ่ด้อยู ่ ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่ (ในท่ี)อ่ืน 
คดิแล้ว วา่ (อ. เรา) ยงัเศรษฐี ให้อดโทษแล้ว  จกัอยู ่ (ในท่ี)นัน่นัน่เทียว 
ดังนี ้ เข้าไปหาแล้ว ซึ่งเทพบุตร ผู้ ก�าหนดถือเอาซึ่งพระนคร 
บอกแล้ว ซึง่ความผิดอนัตนกระท�าแล้ว กลา่วแล้ววา่ อ.ทา่น
จงมา, (อ.ทา่น) น�าไปแล้ว ซึง่เรา สูส่�านกั ของเศรษฐี ยงัเศรษฐี  
ให้อดโทษแล้ว  (ยงัเศรษฐี)  จงให้ให้  ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่ ดงันี ้ ฯ

(อ.เทพบุตร)นัน้  ห้ามแล้ว  (ซึ่งเทวดา) นัน้  (ด้วยค�า) ว่า      
(อ.ค�า) อันไม่ควรแล้ว อันท่าน กล่าวแล้ว, อ.เราย่อมอาจ 
เพ่ืออนัไป สูส่�านกั (ของเศรษฐี) นัน้ หามิได้ ดงันี ้ ฯ อ.เทวดานัน้ 
ไปแล้ว สูส่�านกั ของท้าวมหาราช ท. ๔ (ผู้อนัท้าวมหาราช ท. ๔)
เหลา่นัน้  ตรัสห้ามแล้ว  เข้าไปเฝ้าแล้ว  ซึง่ท้าวสกักะ  ผู้พระราชา
แหง่เทพ กราบทลูแล้ว ซึง่ความเป็นไปทัว่ นัน้ ทลูวิงวอนแล้ว 
ด้วยดีกวา่ วา่ ข้าแตเ่ทพเจ้า อ.ข้าพระองค์ ไมไ่ด้อยู ่ ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่
จงูแล้ว ซึง่ทารก ท. ด้วยมือ เป็นผู้ ไมมี่ท่ีพึง่ (เป็น) ยอ่มเท่ียวไป,          

เม วจนนฺต ิรตฺตภิาเค เสฏฺฐสฺส สริิคพฺภํ ปวิสตฺิวา 
อากาเส อฏฺฐาส.ิ  อถ นํ เสฏฺฐ ีทิสฺวา “ โก เอโสต ิปจฺุฉิ. 

“อหนฺ เต   มหาเสฏฺฐิ    จตุ ตฺถทฺวารโกฏฺฐเก 
อธิวตฺถา เทวตา ตยฺุหํ โอวาทตฺถาย อาคตาติ.
“เตนหิ  วเทหิ  เทวเตต.ิ 

“มหาเสฏฺฐ ิ ตยา ปจฺฉิมกาลํ  อโนโลเกตฺวาว 
สมณสฺส โคตมสฺส สาสเน พหธุนํ  วิปปฺกิณฺณํ, 
อิทานิ ทคฺุคโต หตฺุวาปิ ตํ น มญฺุจสเิยว, เอวํ 
วตฺตมาโน กติปาเหเนว ฆาสจฺฉาทนมตฺตมฺปิ
น ลภิสฺสส;ิ กินฺเต สมเณน โคตเมน, อตปิริจฺจาคโต 
โอรมิตฺวา กมมฺนฺเต ปโยเชนฺโต กฏุมุพํฺ สณฺฐเปหีต.ิ 

“อยํ เม ตยา ทินฺโน  โอวาโทต.ิ “อาม มหาเสฏฺฐตี.ิ 
“คจฺฉ, นาหํ ตาทิสีนํ สเตนปิ สหสฺเสนปิ สตสหสฺเสนปิ 
สกฺกา กมฺเปตํุ, อยุตฺตนฺเต วุตฺตํ, กึ ตยา
มม เคเห วสมานาย, สีฆสีฆํ เม ฆรา นิกฺขมาหีติ. 

สา  โสตาปนฺนสฺส  อริยสาวกสฺส วจนํ สตฺุวา ฐาตุํ 
อสกฺโกนฺตี ทารเก อาทาย  นิกฺขมิ, นิกฺขมิตฺวา จ ปน 
อญฺญตฺถ วสนฏฺฐานํ อลภมานา “ เสฏฺฐ ึ ขมาเปตฺวา 
ตตฺเถว วสสิสฺามีต ิ จินฺเตตฺวา นครปริคฺคาหกํ เทวปตฺุตํ
อปุสงฺกมิตฺวา อตฺตนา กตาปราธํ อาจิกฺขิตฺวา 
“เอหิ, มํ เสฏฺฐิสฺส สนฺติกํ เนตฺวา ขมาเปตฺวา 
วสนฏฺฐานํ   ทาเปหีต ิ อาห. 

โส “อยตฺุตํ ตยา วตฺุตํ, นาหํ ตสฺส สนฺติกํ คนฺตุํ 
อสฺุสหามีต ิตํ ปฏิกฺขิปิ. สา จตนฺุนํ มหาราชานํ สนฺตกํิ 
คนฺตฺวา เตหิ ปฏิกฺขิตฺตา สกฺกํ เทวราชานํ 
อปุสงฺกมิตฺวา ตํ ปวตฺต ึ อาจิกฺขิตฺวา “อหํ เทว  
วสนฏฺฐานํ อลภมานา ทารเก หตฺเถน คเหตฺวา 
อนาถา  วิจรามิ,
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(อ.พระองค์) ขอจงทรง (ยังเศรษฐี) ให้ให้ ซึ่งท่ีเป็นท่ีอยู ่
แก่ข้าพระองค์ ดงันี ้ฯ  ครัง้นัน้ (อ. ท้าวสกักะ)นัน้ ตรัสแล้ว (กะเทวดา)
นัน้ วา่ แม้ อ.เรา จกัไมอ่าจ เพ่ืออนักลา่ว กะเศรษฐี เพราะเหตุ
แห่งท่าน, แต่ว่า (อ.เรา) จักบอก ซึ่งอุบาย อย่างหนึ่ง แก่ท่าน 
ดังนี ้ฯ (อ. เทวดา นัน้ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เป็นเทพเจ้า
อ. ดีละ อ. พระองค์ ขอจงตรัสบอก ดงันี ้ฯ 

(อ. ท้าวสกักะ ตรัสแล้ว) วา่ (อ. ทา่น) จงไป, (อ. ทา่น) ถือเอาแล้ว 
ซึ่งเพศแห่งนายเสมียน ของเศรษฐี (ยังบุคคล) ให้น�ามาแล้ว 
ซึง่หนงัสือ จากมือ ของเศรษฐี ยงัทรัพย์มีโกฎิ ๑๘ เป็นประมาณ 
อัน (อันชน ท.) ผู้ เ ข้าไปอาศัยซึ่งการค้าขายเป็นอยู่โดยปกต ิ
ถือเอาแล้ว ให้หมดจดแล้ว ด้วยอานภุาพ ของตน ยงัห้องอนัเปลา่ ท. 
ให้เตม็แล้ว, อ.ทรัพย์มีโกฎิ ๑๘ เป็นประมาณ อนัเข้าไปแล้ว 
สูม่หาสมทุร มีอยู,่ อ. ทรัพย์มีโกฎ์ิ ๑๘ เป็นประมาณ อนัไมมี่
เจ้าของ แม้อ่ืน มีอยู ่ ช่ือ ในท่ีโน้น, รวบรวมแล้ว (ซึง่ทรัพย์)นัน้ 
ทัง้ปวง ยงัห้องอนัเปลา่ ท. (ของเศรษฐี)นัน้ ให้เตม็แล้ว กระท�าแล้ว 
ซึง่ทณัฑกรรม ช่ือนี ้(ยงัเศรษฐี) จงให้อดโทษ ดงันี ้ฯ 

(อ.เทวดา) นัน้   (รับพร้อมแล้ว) วา่   ข้าแตเ่ทพ   อ.ดีละ   ดงันี ้ 
กระท�าแล้ว  (ซึง่กรรม) ทัง้ปวง  โดยนยั (อนัท้าวสกักะ)  ตรัสแล้วนัน่เทียว  
ยงัห้องอนัประกอบแล้วด้วยสริิ  (ของเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ) นัน้  
ให้สว่างอยู่   อีก   ยืนแล้ว  ในอากาศ   (ครัน้เม่ือค�า) ว่า   (อ.บุคคล) 
นัน่  คือ  อ.ใคร  (อ.บคุคล นัน่ เป็นใคร ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ (อนัเศรษฐี
ช่ือว่าอนาถบิณฑิกะ) นัน้  กล่าวแล้ว  กล่าวแล้ว  ว่า   อ.ข้าพเจ้า   
เป็นเทวดาผู้ โง่เพียงดังคนบอด   ผู้ สิงอยู่แล้ว   ท่ีซุ้มแห่งประตูท่ีสี ่ 
ของท่าน  (ย่อมเป็น)  (อ.ค�า) ใด   อนัข้าพเจ้า กล่าวแล้ว  ในส�านกั  
ของทา่น  เพราะความท่ี (แหง่ตน) เป็นผู้โงเ่พียงดงัคนบอด   (อ.ทา่น )  
ขอจงอดโทษ  (ซึง่ค�า) นัน้  แก่ข้าพเจ้า   เพราะว่า   อ.ทณัฑกรรม  
(อนัข้าพเจ้า)   กระท�าแล้ว  ด้วยการ  รวบรวม  ซึง่ทรัพย์มีโกฏิห้า-
สบิสีเ่ป็นประมาณแล้วจงึยงัห้องอนัเปลา่ให้เตม็   ตามค�า  ของท้าวสกักะ    
(อ.ข้าพเจ้า)  ไมไ่ด้อยู ่ ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่  ยอ่มล�าบาก ดงันี ้ฯ  

อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณฑิกะ   คดิแล้ว วา่  อ.เทวดา นี ้ ยอ่มกลา่ว  
ว่า  อ.ทัณฑกรรม   อันเรา  กระท�าแล้ว  ดังนี ้ด้วย  ย่อมรู้เฉพาะ  
ซึ่ ง โทษ  ของตน ด้วย   (อ . เรา)   จักแสดง  (ซึ่ ง เทวดา)นัน้  
แก่พระสมัมาสมัพทุธเจ้า  ดงันี ้ฯ  

(อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ) นัน้  น�าไปแล้ว  (ซึง่เทวดา) 
นัน้   สูส่�านกั  ของพระศาสดา   กราบทลู   ซึง่กรรมอนัเทวดานัน้  
กระท�าแล้ว ทัง้ปวง  ฯ  อ.เทวดา   หมอบลงแล้ว ด้วยเศียรเกล้า  
ท่ีพระบาท ท.   ของพระศาสดา กราบทลูแล้ววา่   ข้าแตพ่ระองค์-
ผู้ เจริญ   อ.ค�า  อันชั่ว ใด อันข้าพระองค์  ไม่รู้แล้ว   ซึ่งคุณ ท.   
ของพระองค์  กลา่วแล้ว   เพราะความท่ีแหง่ตนเป็นผู้ โงเ่พียงดงั-
คนบอด   (อ.พระองค์)  ขอจงอดโทษ   (ซึง่ค�า) นัน้   แก่ข้าพระองค์  
ดงันี ้ ยงัพระศาสดา   ให้อดโทษแล้ว  ยงัมหาเศรษฐี  ให้อดโทษแล้ว ฯ  

อ.พระศาสดา   เม่ือจะทรงกล่าวสอน   ซึ่งเศรษฐี  ด้วยนั่น
เทียว  ซึง่เทวดา  ด้วย  ด้วยสามารถแหง่วิบากแหง่กรรม ท.   ทัง้ดี
ทัง้ชั่ว  นั่นเทียว   ตรัสแล้ว ว่า   ดูก่อนคฤหบดี  แม้  อ.บุคคลผู้ ชั่ว  
(ในโลก) นี ้ ย่อมเห็น   (ซึ่งกรรมอันชั่ว ท.)  ว่าเป็นกรรมอันเจริญ   
อ.กรรมอันชั่ว  ย่อมไม่เผล็ดผล เพียงใด - เพียงนัน้   

วสนฏฺฐานํ เม ทาเปหีติ สฏฺุฐุตรํ ยาจิ. อถ นํ โส 
อาห “อหมปิฺ  ตว การณา เสฏฺฐ ึวตฺตุํ น สกฺขิสฺสามิ, 
เอกมปฺน เต อปุายํ กเถสฺสามีต.ิ [สา] “สาธ ุ เทว 
กเถหีติ. 

“คจฺฉ, เสฏฺฐโิน อายตฺุตกเวสํ  คเหตฺวา เสฏฺฐสิฺส 
หตฺถโต ปณฺณํ อาหราเปตฺวา โวหารุปชีวีหิ   คหิตํ 
อฏฺฐารสโกฏิธนํ อตฺตโน อานภุาเวน โสเธตฺวา 
ตจฺุฉคพฺเภ   ปเูรตฺวา,  มหาสมทฺุทํ  ปวิฏฺฐ ํ อฏฺฐารสโกฏิธนํ 
อตฺถิ, อญฺญมฺปิ อสกุฏฺฐาเน นาม อสฺสามิกํ 
อฏฺฐารสโกฏิธนํ อตฺถิ, ตํ สพฺพํ สํหริตฺวา ตสฺส 
ตจฺุฉคพฺเภ ปเูรตฺวา อิทนฺนาม ทณฺฑกมมํฺ กตฺวา
ขมาเปหีต.ิ 

สา “สาธ ุ เทวาต ิ วตฺุตนเยเนว สพฺพํ  กตฺวา ปนุ
ตสฺส สริิคพฺภํ โอภาสยมานา อากาเส ฐตฺวา, 
“โก เอโสต ิ วตฺุเต, “อหนฺเต จตตฺุถทฺวารโกฏฺฐเก 
อธิวตฺถา อนฺธพาลเทวตา, มยา อนฺธพาลตาย ยํ 
ตมุหฺากํ สนฺตเิก กถิตํ, ตํ เม ขมถ, สกฺกสฺส   หิ เม 
วจเนน จตปุญฺญาสโกฏิธนํ สํหริตฺวา ตจฺุฉคพฺภ-
ปรูเณน  ทณฺฑกมมํฺ กตํ วสนฏฺฐานํ อลภมานา 
กิลมามีต ิอาห. 

อนาถปิณฺฑิโก  จินฺเตส ิ“ อยํ เทวตา `ทณฺฑกมมํฺ 
เม กตนฺต ิ วทต,ิ อตฺตโน จ โทสํ ปฏิชานาติ, 
สมมฺาสมพฺทฺุธสฺส   นํ   ทสฺเสสฺสามีต.ิ 

โส ตํ สตฺถ ุ  สนฺตกํิ เนตฺวา ตาย กตกมมํฺ สพฺพํ 
อาโรเจส.ิ เทวตา สตฺถ ุ ปาเทส ุ สริสา นิปตตฺิวา 
“ภนฺเต ยํ มยา อนฺธพาลตาย ตมุหฺากํ คเุณ   
อชานิตฺวา ปาปกํ วจนํ วตฺุตํ, ตํ เม ขมถาต ิ สตฺถารํ 
ขมาเปตฺวา  มหาเสฏฺฐ ึขมาเปส.ิ 

สตฺถา กลยฺาณปาปกานํ กมมฺานํ วิปากวเสเนว 
เสฏฺฐิญฺเจว เทวตญฺจ โอวทนฺโต “อิธ คหปต ิ
ปาปปคฺุคโลปิ, ยาว   ปาปํ   น ปจฺจต,ิ ตาว ภทฺรานิ ปสสฺต;ิ
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แต่ว่า   อ.กรรมอันชั่ว   (ของบุคคลผู้ ชั่ว) นัน้   ย่อมเผล็ดผล   
ในกาลใด  (อ.บุคคลผู้ ชั่ว นัน้) ย่อมเห็น   (ซึ่งกรรมอันชั่ว)   ว่า
เป็นกรรมอนัชัว่นัน่เทียว ในกาลนัน้  แม้ อ.บคุคลผู้ เจริญ  ย่อมเห็น  
(ซึง่กรรม อนัเจริญ)  ยอ่มเหน็  (ซึง่กรรมอนัเจริญ  ท.)  วา่เป็น-
กรรมอันชั่ว  อ.กรรมอันเจริญ  ย่อมไม่เผล็ดผล  เพียงใด - 
เพียงนัน้  แต่ว่า  อ.กรรมอันเจริญ  (ของบุคคลผู้ เจริญ) นัน้  
ย่อมเผล็ดผล  ในกาลใด  (อ .บุคคลผู้ เจ ริญนัน้  )  ย่อมเห็น  
(ซึง่กรรมอนัเจริญ) วา่เป็นกรรมอนัเจริญนัน่เทียว  ในกาลนัน้ ดงันี ้ 
เม่ือจะ ทรงสบืตอ่  ซึง่อนสุนธิ  แสดง ซึง่ธรรม  ได้ตรัส  ซึง่พระคาถา ท. 
เหลา่นี ้วา่

แม ้ อ.บคุคลผูช้ัว่ ย่อมเห็น (ซ่ึงกรรมอนัชัว่) ว่าเป็นกรรม
อนั เจริญ - อ.กรรมอนัชัว่  ย่อมไม่เผล็ดผล เพียงใด-
เพียงนัน้ แต่ว่า  อ.กรรมอนัชัว่ (ของบุคคลผู้ชัว่ นัน้)  
ย่อมเผล็ดผล ในกาลใด   (อ.บุคคลผู้ชัว่)  ย่อมเห็น   
(ซ่ึงกรรมอนัชัว่ ท.)   ว่าเป็นกรรมอนัชัว่  ในกาลนัน้  
แม้  อ.บุคคลผู้เจริญ  ย่อมเห็น  (ซ่ึงกรรมอนัเจริญ ) 
ว่าเป็นกรรมอนัชัว่ - อ.กรรมอนัเจริญ ย่อมไม่เผล็ดผล  
เพียงใด - เพียงนัน้  แต่ว่า  อ.กรรมอนัเจริญ (ของบคุคล
ผูเ้จริญนัน้)  ย่อมเผล็ดผล  ในกาลใด  (อ.บคุคล ผูเ้จริญ)      
ย่อมเห็น  (ซ่ึงกรรมอนัเจริญ ท.)  ว่าเป็นภรรมอนัเจริญ  
ในกาลนัน้  ดงันี ้ฯ
อ.บุคคลผู้ประกอบแล้ว ด้วยกรรมอันลามก มีกายทุจริต

เป็นต้นช่ือวา่ บุคคลผู้ลามก (ในพระคาถา) นัน้ ฯ  ก็ (อ.บคุคลผู้ลามก)  
แม้นัน้ เสวยอยู ่ ซึง่สขุ อนับงัเกิดแล้ว ด้วยอานภุาพแหง่สจุริต
อนัมีในก่อน ยอ่มเหน็ (ซึง่กรรมอนัลามก) แม้วา่เป็นกรรมอนัเจริญ ฯ 
(อ.อรรถ) ว่า อ.กรรมอันลามก นัน้ (ของบุคคลผู้ ลามก) นัน้ 
ยอ่มไมใ่ห้ ซึง่วิบาก ในธรรมอนัสตัว์เหน็แล้ว หรือ หรือวา่ ในภพ
เป็นท่ีไปในเบือ้งหน้าพร้อม เพียงใด (อ.บคุคลผู้ลามก ยอ่มเหน็ 
ซึ่งกรรมอันลามกว่าเป็นกรรมอันเจริญ เพียงนัน้) ฯ แต่ว่า 
ในกาลใด (อ.กรรมอันลามก) นัน้ (ของบุคคลผู้ ลามก) นัน้
ยอ่มให้ ซึง่วิบาก ในธรรมอนัสตัว์เหฯ็แล้ว หรือ หรือวา่ ในภพ-
เป็นท่ีไปในเบือ้งหน้าพร้อม, ในกาลนัน้ อ.บุคคลผู้ ลามกนัน้ 
ผู้ เสวยอยู ่ซึง่กรรมกรณ์ อนัมีอยา่งตา่ง ๆ ในธรรมอนัสตัว์เหน็แล้ว
ด้วย ซึง่ทกุข์ในบาย ในภพเป็นท่ีไปในเบือ้งหน้าพร้อมด้วย ยอ่มเหน็ 
(ซึ่งกรรมอันลามก ท.) ว่าเป็นกรรมอันลามกนั่นเทียว ดังนี ้
แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ ยาว ปาป�  น ปจจตฺ ิ ดงันี ้ ฯ

(อ.อธิบาย) ในพระคาถาท่ี ๒ (อันบัณฑิต พึงทราบ) ฯ 
(อ. บคุคล) ผู้ประกอบแล้ว ด้วยกรรมอนัเจริญ มีกายสจุริตเป็นต้น 
ช่ือวา่  บคุคลผู้ เจริญ ฯ (อ. บคุคลผู้ เจริญ) แม้นัน้ เสวยอยู ่ซึง่ทกุข์ 
อนับงัเกิดแล้ว ด้วยอานภุาพแห่งทจุริตอนัมีในก่อน ย่อมเห็น 
(ซึง่กรรมอนัเจริญ) วา่เป็นกรรมอนัลามก ฯ (อ. อรรถ) วา่ อ.กรรม
อนัเจริญนัน้ (ของบคุคลผู้ เจริญ)นัน้ ยอ่มไมใ่ห้ ซึง่วิบาก ในธรรม
อนัสตัว์เหน็แล้ว หรือ หรือวา่ ในภพเป็นท่ีไปในเบือ้งหน้าพร้อม 
เพียงใด (อ.บคุคลผู้ เจริญ) ยอ่มเหน็ ซึง่กรรมอนัเจริญ วา่เป็นกรรม
อนัลามก เพียงนัน้) ฯ แตว่า่ ในกาลใด (อ.กรรมอนัเจริญ) นัน้ 
ยอ่มให้  ซึง่วิบาก; 

ยทา ปนสฺส ปาปํ ปจฺจต,ิ  ตทา ปาปเมว ปสฺสต;ิ 
ภทฺรปคฺุคโลปิ, ยาว ภทฺรํ น ปจฺจต,ิ ตาว  ปาปานิ 
ปสฺสต,ิ ยทา ปนสฺส ภทฺรํ ปจฺจต,ิ ตทา ภทฺรเมว 
ปสฺสตีต ิ  วตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต 
อิมา คาถา อภาสิ

     
      

“ปาโปปิ ปสฺสตี ภทฺรํ,    ยาว ปาปํ น ปจฺจติ;
      ยทา จ ปจฺจตี ปาปํ,     อถ ปาปานิ ปสฺสติ;
      ภทฺโรปิ ปสฺสตี ปาปํ,    ยาว ภทฺรํ น ปจฺจติ;
      ยทา จ ปจฺจตี ภทฺรํ,     อถ ภทฺรานิ ปสฺสตีติ.

ตตฺถ ปาโปต:ิ กายทจฺุจริตาทินา ปาปกมเฺมน 
ยตฺุตปคฺุคโล.  โสปิ หิ ปริุมสจุริตานภุาเวน นิพฺพตฺตํ สขํุ 
อนภุวมาโน ภทฺรํปิ   ปสฺสต.ิ ยาว ปาปํ น ปจจฺตตี:ิ 
ยาว ตสฺส ตํ ปาปกมมํฺ    ทิฏฺฐธมฺเม วา สมปฺราเย วา 
วิปากํ น เทต.ิ ยทา ปนสฺส ตํ ทิฏฺฐธมฺเม วา 
สมปฺราเย วา วิปากํ เทติ, อถ ทิฏฺฐธมฺเม วิวิธา
กมมฺกรณา สมปฺราเย จ อปายทกฺุขํ อนโุภนฺโต
โส  ปาโป   ปาปานิเยว ปสฺสต.ิ

ทตุยิคาถาย.  กายสจุริตาทินา ภทฺรกมเฺมน ยตฺุโต 
ภทฺโร. โสปิ ปริุมทจฺุจริตานภุาเวน นิพฺพตฺตํ ทกฺุขํ 
อนภุวมาโน ปาปํ ปสฺสต.ิ  ยาว ภทรํฺ น ปจจฺตตี:ิ 
ยาว ตสฺส ตํ ภทฺรกมมํฺ ทิฏฺฐธมฺเม วา  สมปฺราเย วา 
วิปากํ น เทต.ิ ยทา ปน ตํ วิปากํ เทต;ิ
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ในกาลนัน้ อ.บคุคลผู้ เจริญ นัน้ เสวยอยู ่ ซึง่สขุอนับงัเกิดแล้ว
จากอามิสมีลาภและสกัการะเป็นต้น ในธรรมอนัสตัว์เหน็แล้ว ด้วย 
ซึ่งสุขอันบังเกิดแล้วจากสมบัติอันเป็นทิพย์ ในภพเป็นท่ีไป
ในเบือ้งหน้าพร้อม ด้วย ยอ่มเหน็ (ซึง่กรรมอนัเจริญ ท.) วา่เป็นกรรม
อันเจ ริญนั่น เ ทียว ดัง นี  ้ (แห่งบาทแห่งพระคาถา)  ว่า 
ยาว ภทรฺ� น ปจจฺต ิ  ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา อ. เทวดา นัน้ ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว 
ในโสดาปัตตผิล ฯ อ.พระธรรมเทศนา เป็นเทศนาเป็นไปกบั
ด้วยวาจามีประโยชน์ ได้มีแล้ว แม้แก่บริษัทผู้ถงึพร้อมแล้ว
ดงันีแ้ล ฯ 

อ. เร่ืองเศรษฐีช่ือว่าอนาถบณิฑกิะ 
(จบแล้ว) ฯ

๕. อ. เร่ืองแห่งภกิษุผู้มีบริขารอันไม่ส�ารวมแล้ว 
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 
อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 

ซึง่ภิกษุ ผู้ มีบริขารอนัไมส่�ารวมแล้ว รูปหนึง่ ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรม
เทศนา นี ้ วา่ มาวมญเฺญถ ปาปสฺส ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 
 

ได้ยินวา่ อ.ภิกษุนัน้ ใช้สอยแล้ว ซึง่บริขาร มีเตียงและ
ตัง่เป็นต้นประเภท อยา่งใดอยา่งหนึง่ ในภายนอก ยอ่มทิง้ 
(ในท่ี) นัน้ เป็นนัน่เทียว ฯ อ. บริขาร ยอ่มเสียหาย ด้วยฝนบ้าง ด้วย
แดดบ้าง (ด้วยอนัตราย ท.) มีตวัปลวกเป็นต้นบ้าง ฯ 

(อ. ภิกษุ)นัน้, (ครัง้เม่ือค�า) วา่ ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุ ช่ือ อ. บริขาร 
(อนัภิกษุ) พงึเก็บ มิใชห่รือ ดงันี ้อนัภิกษุ ท. กลา่วแล้ว , กลา่วแล้ว 
วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท. อ. กรรม นัน่ อนั อนัข้าพเจ้า กระท�าแล้ว 
เป็นกรรมนิดหนอ่ย (ยอ่มเป็น), อ.จิต (ของบริขาร นัน่ มีอยู ่หามิได้, 
อ. จิต (ของบริขารนัน่) ยอ่มไมมี่ ดงันี ้ยอ่มกระท�า ด้วยประการนัน้
นัน่เทียว อีก ฯ อ. ภิกษุ ท. กราบทลูแล้ว ซึง่การกระท�า (แหง่ภิกษุ)
นัน้แก่พระศาสดา ฯ 

อ. พระศาสดา ทรงยงัภิกษุให้ร้องเรียกแล้ว ซึง่ภิกษุนัน้ ตรัสถามแล้ว 
วา่ ดกู่อนภิกษุ ได้ยินวา่ อ. เธอ ยอ่มกระท�า อยา่งนัน้ จริงหรือ ดงันี ้ฯ 

อ.ภิกษุนัน้ แม้ผู้อนัพระศาสดา ตรัสถามแล้ว ดหูม่ินอยู ่
อยา่งนัน้นัน่เทียว กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระผู้ มีพระภาคเจ้า 
(อ.กรรม อัน ข้าพระองค์กระท�าแล้ว) นั่น เป็นกรรมอะไร 
(ยอ่มเป็น), (อ. กรรม) อนั อนัข้าพระองค์ กระท�าแล้ว เป็นกรรมนิด
หนอ่ย  (ย่อมเป็น), อ.จิต ของบริขารนัน้ มีอยู่ หามิได้, อ.จิต 
(ของบริขารนัน้) ยอ่มไมมี่ ดงันี ้ฯ

อถ ทิฏฺฐธมเฺม ลาภสกฺการาทิสขํุ สมปฺราเย จ 
ทิพฺพสมปฺตฺตสิขํุ   อนภุวมาโน โส ภทฺโร ภทฺรานิเยว 
ปสฺสตีต.ิ

เทสนาวสาเน สา เทวตา โสตาปตฺตผิเล ปตฏฺิฐหิ. 
สมปฺตฺตปริสายปิ สาตฺถิกา ธมมฺเทสนา อโหสีติ.

อนาถปิณฺฑกิวตถฺุ.

๕. อสญญฺตปริกขฺารภกิขฺุวตถฺุ. 

“มาวมญเฺญถ ปาปสฺสาต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา  เชตวเน   วิหรนฺโต เอกํ อสญฺญตปริกฺขารํ ภิกฺขุํ 
อารพฺภ กเถส.ิ

โส กิร ยงฺกิญฺจิ มญฺจปีฐาทิเภทํ ปริกฺขารํ พหิ 
ปริภญฺุชิตฺวา  ตตฺเถว ฉฑฺเฑต.ิ ปริกฺขาโร วสฺเสนปิ 
อาตเปนปิ อปุจิกาทีหิปิ  วินสฺสต.ิ 

โส, ภิกฺขหิู “นน ุ อาวโุส ปริกฺขาโร นาม 
ปฏิสาเมตพฺโพต ิ  วตฺุเต, “อปปฺกํ มยา กตํ อาวโุส เอตํ, 
น เอตสฺส จิตฺตํ อตฺถิ,   นตฺถิ จิตฺตนฺต ิวตฺวา ปนุ ตเถว 
กโรต.ิ ภิกฺข ูตสฺส กิริยํ  สตฺถ ุอาโรเจสุํ. 

สตฺถา ตํ ปกฺโกสาเปตฺวา “ สจฺจํ กิร ตฺวํ ภิกฺขุ
เอวํ กโรสีต ิปจฺุฉิ. 

โส สตฺถารา ปุจฺฉิโตปิ “กิเมตํ ภควา,
อปปฺกํ มยา กตํ, นาสฺส จิตฺตํ อตฺถิ, นตฺถิ จิตฺตนฺต ิ
ตเถว  อวมญฺญนฺโต อาห.

www.kalyanamitra.org
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ครัง้นัน้ อ.พระศาสดา ตรัสแล้ว ว่า อ.อันอัน ภิกษุ ท. 
กระท�า อย่างนี ้ ย่อมไม่ควร, ช่ือ อ.กรรมอันลามก (อันบุคคล) 
ไมพ่งึดหูม่ิน วา่ (อ.กรรมอนัลามก น้อย ดงันี ้ ; เหมือนอยา่งวา่ 
อ. ภาชนะมีปากอนัเปิดแล้ว อนั อนับคุคลวางไว้แล้ว ในโอกาสแจ้ง
ครัน้เม่ือฝน ตกอยู่  ย่อมไม่เต็ม ด้วยหยาดน�า้หยาดหนึ่ง 
แม้โดยแท้, ถงึอยา่งนัน้ (ครัน้เม่ือฝน) ตกอยู ่บอ่ย ๆ  (อ. ภาชนะนัน้) 
ยอ่มเตม็นัน่เทียว (ฉนัใด) ; อ.บคุคล ผู้กระท�าอยู ่ซึง่กรรมอนัลามก 
ช่ือวา่ยอ่มกระท�า ซึง่กองแหง่บาปใหญ่ โดยล�าดบันัน่เทียว ฉนันัน้
นั่นเทียว  ดังนี ้ กะภิกษุนัน้ เม่ือ ทรงสืบต่อ ซึ่งอนุสนธิ แสดง 
ซึง่ธรรมตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่
 

      อ. บคุคล   อย่าพึงดูหม่ิน   ซ่ึงกรรมอนัลามก  ว่า 
     (อ. กรรมอนัลามก)  มีประมาณนอ้ย   จกัไม่มาถึง 
     (ดงันี)้ แม ้อ. หมอ้แห่งน�้า ย่อมเต็ม ดว้ยการตกลง
     แห่งหยาดแห่งน�้า  (ฉนัใด) ;  อ. ชนพาล สัง่สมอยู่ 
     (ซ่ึงกรรมอนัลามก)    หน่อยหน่ึง     แมห้น่อยหน่ึง 
     ย่อมเต็ม   ดว้ยกรรมอนัลามก   (ฉนันัน้)   ดงันี ้ ฯ

(อ.อรรถ) วา่ ไมค่วรดหูม่ิน (ดงันี)้ (ในบท ท.) เหลา่นัน้หนา 
(แหง่บท) วา่ มาวมญเฺญถ ดัง้นี ้ ฯ (อ.อรรถ) วา่ ซึง่บาป (ดงันี)้ 
(แหง่บท) วา่ ปาปสฺส ดงันี ้ฯ 

อ.อรรถ วา่ (อ.บคุคล) ไมค่วรดหูม่ิน ซึง่บาป อยา่งนี ้ วา่ 
อ.บาป มีประมาณน้อยอันเรา กระท�าแล้ว, (อ.บาป) นั่น 
จกัเผลด็ผล ในกาลไร ดงันี ้ ดงันี ้ (แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ 
น มตตฺ� มาคมสิฺสต ิ ดงันี ้ฯ

อ. อรรถ วา่  อ.ภาชนะอนัเป็นวิการแหง่ดนิ  อยา่งใดอยา่งหนึง่ 
อนั อนับคุคลเปิดแล้ว ซึง่ปาก วางไว้แล้ว ครัน้เม่ือฝน ตกอยู่
ย่อมเต็ม ด้วยการตกลง แห่งหยาดแห่งน�า้ แม้หยาดหนึ่ง ๆ 
โดยล�าดับ ฉันใด; อ.บุคคลผู้ เป็นพาล สั่งสมอยู่  คือว่า 
พอกพนูอยู ่  ซึง่บาป หนอ่ยหนึง่ แม้หนอ่ยหนึง่ ยอ่มเตม็ ด้วยบาป
นัน่เทียว ฉนันัน้ ดงันี ้ (แหง่บท) วา่ อุทกุมโฺภปิ ดงันีเ้ป็นต้น ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา (อ.ชน ท.) มาก บรรลแุล้ว
(ซึง่อริยผล ท.) มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น ฯ 

แม้ อ.พระศาสดา ทรงบญัญตัแิล้ว ซึง่สกิขาบท วา่ อ.ภิกษุ 
ลาดแล้ว ซึง่ท่ีเป็นท่ีนอน ในโอกาสแจ้ง ไมก่ระท�าอยู ่ ให้เป็นของ
ตัง้อยูโ่ดยปกต ิยอ่มต้อง (ซึง่วีตกิกมนะ) ช่ือ นี ้ดงันี ้ดงันี ้แล ฯ 

อ.เร่ืองแห่งภกิษุผู้มีบริขารอันไม่ส�ารวมแล้ว 
(จบแล้ว) ฯ

อถ นํ สตฺถา “ภิกฺขหิู เอวํ กาตุํ น วฏฺฏต,ิ
ปาปกมมํฺ นาม `อปปฺกนฺต ิ น อวมญฺญิตพฺพํ; 
อชฺโฌกาเส ฐปิตํ  หิ วิวฏมขุภาชนํ เทเว วสฺสนฺเต 
กิญฺจาปิ เอกพินฺทนุา น ปรูติ, ปนุปปฺนํุ วสฺสนฺเต 
ปน ปรูเตว; เอวเมว ปาปกมฺมํ กโรนฺโต  ปคฺุคโล 
อนปุพฺุเพน มหนฺตํ ปาปราส ึ กโรตเิยวาต ิ วตฺวา 
อนสุนฺธึ  ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห

     “มาวมญฺเญถ ปาปสฺส   `น มตฺตํ อาคมิสฺสติ.’
      อุทพินฺทุนิปเตน           อทุกมฺุโภปิ    ปรูติ;
      ปรูติ พาโล ปาปสฺส       โถกํ โถกํปิ  อาจินนติฺ.

ตตฺถ มาวมญเฺญถาต;ิ น อวชาเนยฺย. 
ปาปสฺสาต;ิ ปาปํ.   

น มตตฺ ํ อาคมสิฺสตตี;ิ “อปปฺมตฺตกํ เม ปาปํ 
กตํ, กทา เอตํ   วิปจฺจิสฺสตีติ เอวํ ปาปํ นาวชาเนยฺยาต ิ
อตฺโถ. 

อุทกุมโฺภปีต:ิ  เทเว วสฺสนฺเต มขํุ วิวริตฺวา ฐปิตํ 
ยงฺกิญฺจิ กลุาลภาชนํ ยถา   เอเกกสฺสาปิ อทุกพินฺทโุน 
นิปาเตน อนปุพฺุเพน ปรูต;ิ เอวํ  พาลปคฺุคโล โถกํ 
โถกมฺปิ ปาปํ อาจินนฺโต วฑฺเฒนฺโต ปาปสฺส
ปรูตเิยวาต ิอตฺโถ.

เทสนาวสาเน พห ู โสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึส.ุ 

สตฺถาปิ    “อชฺโฌกาเส   เสยฺยํ   สนฺถริตฺวา 
ปฏิปากตกํิ อกโรนฺโต อิทนฺนาม   อาปชฺชตีต ิสกฺิขาปทํ 
ปญฺญาเปสีติ.

อสญญฺตปริกขฺารภกิขฺุวตถฺุ.
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ธรรมบทภาคที่ ๕  สองภาษา แปลโดยพยัญชนะ และ บาลี16

๖. อ. เร่ืองแห่งเศรษฐีช่ือว่าพฬิาลปหกะ
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึง่เศรษฐีช่ือวา่พิฬาลปทกะ ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้ วา่ 
มาวมญเฺญถ ปุญญฺสฺส  ดงันีเ้ป็นต้น ฯ
 

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร ในสมยัหนึง่ (อ.ชน ท.) ผู้อยูใ่นเมือง
ช่ือว่าสาวัตถีโดยปกติ ย่อมถวาย ซึ่งทาน แก่หมู่แห่งภิกษุ 
มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ ด้วยการผกูกนัโดยความเป็นพวก ฯ 

ครัง้นัน้ ในวนัหนึง่ อ.พระศาสดา เม่ือทรงกระท�า ซึง่การอนโุมทนา 
ตรัสแล้ว อยา่งนี ้ วา่ ดกู่อนอบุาสกและอบุาสกิา ท. (อ.บคุคล)
บางคน (ในโลก) นี ้ ยอ่มถวาย ซึง่ทาน ด้วยตน, ยอ่มไมช่กัชวน
ซึง่บคุคลอ่ืน, อ.บคุคลนัน้ ยอ่มได้ ซึง่ความถงึพร้อมโดยโภคะ,
ยอ่มไมไ่ด้ ซึง่ความถงึพร้อมด้วยบริวารในท่ี(แหง่)ตนบงัเกิดแล้วและ
บงัเกิดแล้ว, (อ.บคุคล) บางคน ยอ่มไมถ่วาย ซึง่ทาน ด้วยตน 
ยอ่มชกัชวน (ซึง่บคุคล)อ่ืน (อ.บคุคล)นัน้ ยอ่มได้ ซึง่ความถงึ-
พร้อมด้วยบริวาร, ยอ่มไมไ่ด้ ซึง่ความถงึพร้อมแหง่โภคะ  อ.บคุคล
บางคน ยอ่มไมถ่วาย ซึง่ทาน  ด้วยตน ด้วยยอ่มไมช่กัชวน 
ซึง่บคุคลอ่ืนด้วย, อ.บคุคลนัน้ ยอ่มไมไ่ด้  ซึง่ความถงึพร้อมด้วยโภคะ, 
ยอ่มไมไ่ด้ซึง่ความถงึพร้อมด้วยบริวาร ในท่ี(แหง่ตน)บงัเกิดแล้วและ-
บงัเกิดแล้ว (อ. บคุคลนัน้) เป็นผู้เคีย้วกิน  ซึง่วตัถอุนัเป็นเดน เป็น 
ยอ่มเท่ียวไป, (อ.บคุคล) บางคน ยอ่มถวายซึง่ทาน ด้วยตน ด้วย 
ยอ่มชกัชวน ซึง่บคุคลอ่ืน ด้วย อ.บคุคลนัน้ ยอ่มได้ ซึง่ความถงึ
พร้อมด้วยโภคะด้วย ซึง่ความถงึพร้อมด้วยบริวารด้วยในท่ี(แหง่ตน)บงัเกิด
แล้วและบงัเกิดแล้ว

ครัง้นัน้ อ.บรุุษผู้ฉลาด คนหนึง่ ฟังแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา 
นัน้ คิดแล้ว วา่ โอ อ.เหตนีุ ้นา่อศัจรรย์, ในกาลนี ้อ. เรา จกักระท�า
ซึง่กรรม อนัประกอบแล้วในอนัยงัสมบตัิทัง้ ๒ ให้เป็นไปพร้อม ดงันี ้
กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ.พระองค์ ท. ขอจงทรงรับ 
ซึง่ภิกษา ของข้าพระองค์ ท. ในวนัพรุ่ง ดงันี ้ กะพระศาสดา 
ในกาลเป็นท่ี เสดจ็ลกุขึน้แล้ว  เสดจ็ไป ฯ

(อ.พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) ว่า ก็ อ.ความต้องการ 
ด้วยภิกษุ ท. มีประมาณเทา่ไร (มีอยู)่ แก่ทา่นดงันี ้ ฯ (อ.อบุาสกนัน้ 
กราบทูลแล้ว) ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ (อ.ความต้องการ) 
ด้วยภิกษุ ท. ทัง้ปวง (มีอยู ่ แก่ข้าพระองค์) ดงันี ้ ฯ อ.พระศาสดา 
(ทรงยงัค�านิมนต์) ให้อยูท่บัแล้ว ฯ 

(อ.อบุาสก) แม้นัน้เข้าไปแล้ว สูบ้่าน เท่ียวป่าวร้องอยูแ่ล้ว 
วา่ แนะแมแ่ละพอ่ ท. อ.หมูแ่หง่ภิกษุ มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ
อนัข้าพเจ้า นิมนต์แล้ว เพ่ือภตัรบริโภคอนัจะมีในวนัพรุ่ง, (อ.บคุคล) 
ใด ยอ่มอาจ (เพ่ืออนัถวาย) แก่ภิกษุ ท. มีประมาณเทา่ใด, (อ. บคุคล)นัน้ 
จงได้ถวาย (ซึง่วตัถ ุท.) มีข้าวสารเป็นต้น เพ่ือประโยชน์ (แก่วตัถ ุท.)  
มีข้าวต้มเป็นต้น (เพ่ือภิกษุ ท.) มีประมาณเทา่นัน้, 

๖. พฬิาลปทกเสฏฺฐิวตถฺุ. 

“มาวมญเฺญถ ปุญญฺสฺสาต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต พิฬาลปทกเสฏฺฐ ึอารพฺภ กเถส.ิ

เอกสฺม ึ หิ สมเย สาวตฺถีวาสโิน วคฺคพนฺเธน
พทฺุธปปฺมขุสฺส  ภิกฺขสุงฺฆสฺส ทานํ เทนฺต.ิ 

อเถกทิวสํ สตฺถา อนโุมทนํ กโรนฺโต เอวมาห 
“อุปาสกา อิเธกจฺโจ อตฺตนา ทานํ เทติ, ปรํ 
น สมาทเปต,ิ  โส นิพฺพตฺตนิพฺพตฺตฏฺฐาเน โภคสมปฺทํ 
ลภต,ิ    โน   ปริวารสมปฺทํ,   เอกจฺโจ   อตฺตนา ทานํ 
น เทต,ิ ปรํ สมาทเปต,ิ โส นิพฺพตฺตนิพฺพตฺตฏฺฐาเน
ปริวารสมปฺทํ ลภต,ิ โน โภคสมปฺทํ; เอกจฺโจ อตฺตนา 
จ ทานํ น เทต ิ ปรญฺจ น สมาทเปต,ิ โน ปริวารสมปฺทํ; 
วิฆาสาโท หตฺุวา วิจรต;ิ เอกจฺโจ อตฺตนา จ ทานํ 
เทต ิ ปรญฺจ สมาทเปต;ิ โส นิพฺพตฺตนิพฺพตฺตฏฺฐาเน 
โภคสมฺปทญฺจ  ลภต ิ ปริวารสมปฺทญฺจาต.ิ

อเถโก ปณฺฑิตปุริโส ตํ ธมฺมเทสนํ สุตฺวา 
“อโห อจฺฉริยมิทํ การณํ, อหนฺทานิ อภุยสมปฺตฺต-ิ
สวํตฺตนิกํ กมมํฺ กริสสฺามีต ิ จินฺเตตฺวา  สตฺถารํ อฏฺุฐาย 
คมนกาเล อาห “ ภนฺเต เสฺว อมหฺากํ ภิกฺขํคณฺหถาติ. 

“กิตฺตเกหิ ปน เต ภิกฺขหิู อตฺโถต.ิ “สพฺเพหิ 
ภิกฺขหิู   ภนฺเตติ.  สตฺถา  อธิวาเสส.ิ 

โสปิ คามํ ปวิสตฺิวา “ อมมฺตาตา   มยา สวฺาตนาย 
พทฺุธปปฺมโุข ภิกฺขสุงฺโฆ นิมนฺตโิต, โย ยตฺตกานํ
ภิกฺขนํู สกฺโกติ, โส ตตฺตกานํ ยาคอุาทีนํ อตฺถาย 
ตณฺฑลุาทีนิ เทต;ุ
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(อ. เรา ท. ยงักนัและกนั) ให้หงุต้มแล้ว ในท่ี แหง่หนึง่ จกัถวาย 
ซึง่ทาน  ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้ อ.เศรษฐี คนหนึ่ง เห็นแล้ว ซึ่งอุบาสกนัน้ 
ผู้ ถึงพร้อมแล้ว ซึ่งประตูแห่งร้านตลาด ของตน โกรธแล้ว 
วา่ (อ.อบุาสก)นี ้ ไมนิ่มนต์แล้ว ซึง่ภิกษุ ท. ผู้ เพียงพอ แก่ตน 
ยอ่มเท่ียว ชกัชวนอยู ่ ซึง่ชาวบ้านทัง้สิน้ ดงันี ้ (กลา่วแล้ว) วา่ 
(อ.ทา่น) จงน�ามา ซึง่ภาชนะ อนัทา่น ถือเอาแล้ว ดงันี ้ หยิบแล้ว 
ด้วยนิว้มือ ท. ๓ ได้ให้แล้ว ซึง่ข้าวสาร ท. หนอ่ยหนึง่, (ได้ให้แล้ว) 
ซึ่งถั่วเขียว ท. (หน่อยหนึ่ง) เหมือนอย่างนัน้ (ได้ให้แล้ว) 
ซึง่ถัว่เหลือง ท.  (หนอ่ยหนึง่)  เหมือนอยา่งนัน้  ดงันีแ้ล ฯ 

(อ.เศรษฐี)นัน้ เป็นผู้ ช่ือวา่พิฬาลปทกเศรษฐี เกิดแล้ว จ�าเดมิ
(แตก่าล)นัน้ ฯ (อ.เศรษฐี) แม้เม่ือให้ (ซึง่วตัถ ุท.) มีเนยใสและน�า้อ้อย
เป็นต้น ใส่เข้าแล้ว ซึ่งมุมแห่งขวด ในหม้อ กระท�าแล้ว 
(ซึ่งมุมแห่งขวด) นัน้ โดยความเป็นอันเดียวกัน ยังหยาด ๆ  
ให้ไหลออกอยู ่  ได้ให้แล้ว   หนอ่ยหนึง่นัน่เทียว ฯ 

อ.อบุาสก กระท�าแล้ว (ซึง่ทานวตัถ)ุ อนั (อนัชน ท.) ผู้ เหลือลง 
ให้แล้ว โดยความเป็นอนัเดียวกนั ได้ถือเอาแล้ว (ซึง่ทานวตัถ)ุ
อนั  (อนัเศรษฐี)  นี ้ ให้แล้ว  แยกนัน่เทียว  ฯ

อ.เศรษฐี นัน้ เหน็แล้ว ซึง่การกระท�า (แหง่อบุาสก) นัน้ คดิแล้ว 
วา่ (อ.อบุาสก) นัน่ ยอ่มถือเอา (ซึง่ทานวตัถ)ุ อนั อนัเรา ให้แล้ว 
แยก ท�าไม  หนอ  แล  ดังนี ้ ส่งไปแล้ว  ซึ่งจูฬุปัฏฐาก คนหนึ่ง  
ข้างหลัง  ของอุบาสกนัน้   (ด้วยค�า)ว่า  อ.เจ้า  จงไป, อ.อุบาสกนัน้   
ย่อมกระท�า  (ซึ่งกรรม) ใด,  (อ.เจ้า)  จงรู้  (ซึ่งกรรม)  นัน้  ดังนีฯ้      

อ. อบุาสกนัน้  ไปแล้ว  (กลา่วแล้ว)  วา่ อ. ผลอนัใหญ่  จงมี  
แก่เศรษฐี  ดงันี ้  ใสเ่ข้าแล้ว  (ซึง่ข้าวสาร) ๑ เมลด็ ซึง่ข้าวสาร ท. 
๒ เมล็ด  เพ่ือประโยชน์แก่ข้าวต้มและข้าวสวยและขนม ท. 
ใสเ่ข้าแล้ว  แม้ซึง่ถัว่เขียวและถัว่เหลือง  ท.  แม้ ซึง่หยาดแห่งวตัถุ
มีน�า้มนัและน�า้อ้อยเป็นต้น  ท.   ในภาชนะทัง้ปวง  ท.  ฯ  

อ.จูฬุปัฎฐาก  ไปแล้ว บอกแล้ว  แก่เศรษฐี  ฯ อ.เศรษฐี  
ฟังแล้ว (ซึง่ค�า)  นัน้  คิดแล้ว  วา่  ถ้าวา่  (อ.อบุาสก)นัน้  จกักลา่ว  
ซึ่งโทษมิใช่คุณอันบุคคลพึงพรรณ  ของเรา ในท่ามกลาง-
แหง่บริษัทไซร้,  ครัน้เม่ือช่ือ  ของเรา  เป็นช่ือสกัวา่อนัอบุาสกนัน้
ระบแุล้วนัน่เทียว  (มีอยู)่  (อ.เรา)  ประหารแล้ว  ซึง่อบุาสกนัน้  
(ยงัอบุาสกนัน้)  จกัให้ตาย  ดงันี ้ เหน็บแล้ว  ซึง่กฤช  ในระหวา่ง
แหง่ผ้าเป็นเคร่ืองนุง่  ไปแล้ว ได้ยืนแล้ว  ในโรงแหง่ภตัร  ในวนัรุ่งขึน้ ฯ 

อ.บุรุษ นัน้ อังคาสแล้ว ซึ่งหมู่แห่งภิกษุ มีพระพุทธเจ้า
เป็นประมขุ กราบทลูแล้ว กะพระผู้มีพระภาคเจ้า วา่ ข้าแตพ่ระองค์
ผู้เจริญ อ.ทานนี ้ อนัข้าพระองค์ ชกัชวนแล้ว ซึง่มหาชน ถวายแล้ว,  
อ.มนุษย์ ท. ผู้  อันข้าพระองค์ชักชวนแล้วในท่ีนัน้ ได้ให้แล้ว 
(ซึ่งวัตถุ ท.) มีข้าวสารเป็นต้น อันมากบ้าง อันน้อยบ้าง 
ตามก�าลงั ของตน 

เอกสฺม ึ ฐาเน ปจาเปตฺวา ทานํ ทสฺสามาต ิ
อคฺุโฆเสนฺโต   วิจริ. 

อถ นํ เอโก เสฏฺฐี อตฺตโน อาปณทฺวารํ 
สมปฺตฺตํ ทิสฺวา “อยํ อตฺตโน ปโหนเก ภิกฺข ู
อนิมนฺเตตฺวา สกลคามํ สมาทเปนฺโต วิจรตีต ิ
กชฺุฌิตฺวา “ตยา คหิตภาชนํ อาหราต ิ ตีหิ องฺคลุีหิ
คเหตฺวา โถเก ตณฺฑเุล อทาส,ิ ตถา มคฺุเค ตถา มาเสต.ิ 

โส  ตโต ปฏฺฐาย พิฬาลปทกเสฏฺฐ ี นาม ชาโต. 
สปปิฺผาณิตาทีนิ เทนฺโตปิ กรณฺฑกกณฺณิกํ กเุฏ 
ปกฺขิปิตฺวา เอกโต นํ กตฺวา พินฺทํุ พินฺทํุ
ปคฺฆราเปนฺโต  โถกเมว  อทาส.ิ 

อปุาสโก อวเสเสหิ  ทินฺนํ เอกโต กตฺวา อิมินา 
ทินฺนํ วิสสุํเยว อคฺคเหส.ิ 

โส เสฏฺฐ ี  ตสฺส กิริยํ ทิสฺวา “ก ึ น ุ โข เอส มยา 
ทินฺนํ วิสุํ คณฺหาตีต ิ  จินฺเตตฺวา  ตสฺส ปจฺฉโต เอกํ 
จฬูปุฏฺฐากํ ปหิณิ  “คจฺฉ, ยํ   เอส กโรต,ิ ตํ ชานาหีต.ิ 

โส คนฺตฺวา “เสฏฐิสฺส มหปฺผลํ โหตูติ
ยาคภุตฺตปวูานํ อตฺถาย เอกํ เทฺว ตณฺฑเุล ปกฺขิปิตฺวา 
มคฺุคมาเสปิ เตลผาณิตาทิพินฺทนิูปิ สพฺพภาชเนส ุ
ปกฺขิปิ. 

จูฬุปฏฺฐาโก คนฺตฺวา เสฏฺฐิสฺส อาโรเจสิ. 
ตํ สตฺุวา เสฏฺฐ ี จินฺเตส ิ “สเจ เม โส  ปริสมชฺเฌ 
อวณฺณํ ภาสสิฺสต,ิ มม นาเม คหิตมตฺเตเยว นํ
ปหริตฺวา มาเรสฺสามีต ิ นิวาสนนฺตเร ฉริุกํ พนฺธิตฺวา 
ปนุทิวเส  คนฺตฺวา  ภตฺตคฺเค  อฏฺฐาส.ิ 

โส  ปริุโส  พทฺุธปปฺมขํุ  ภิกฺขสุงฺฆํ  ปริวิสตฺิวา 
ภควนฺตํ อาห “ภนฺเต มยา มหาชนํ สมาทเปตฺวา
อิทํ ทานํ ทินฺนํ, ตตฺถ สมาทปิตา มนสฺุสา อตฺตโน 
พเลน พหนิูปิ โถกานิปิ ตณฺฑลุาทีนิ อทํส;ุ
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อ.ผลอนัใหญ่ ขอจงมี (แก่มนษุย์ ท.) เหลา่นัน้ ทัง้ปวง ดงันี ้ฯ 
อ. เศรษฐี ฟังแล้ว ซึง่ค�านัน้ คดิแล้ว วา่ อ. เรา มาแล้ว (ด้วยอนัคดิ) 
ว่า ครัน้เม่ือช่ือ ของเรา เป็นช่ือสกัว่า (อนับรุุษ นี)้ ถือเอาแล้ว 
(ด้วยอันกล่าว) ว่า (อ.วัตถุ ท.) มีข้าวสารเป็นต้น (อันเศรษฐี) 
ช่ือ โน้น ถือเอาแล้ว ด้วยนิว้มือ ให้แล้ว ดงันี ้มีอยู ่(อ.เรา) (ยงับรุุษ) 
นี  ้ จักให้ตาย ดังนี  ้ แต่ว่า (อ.บุรุษ) นี  ้ กระท�าแล้ว (ซึ่งวัตถุ) 
ให้เป็นวตัถมีุการถือเอาพร้อมกบัด้วยวตัถทุัง้ปวง ย่อมกล่าว ว่า 
(อ.วตัถ ุ อนัชน ท.) แม้เหลา่ใด ตวงแล้ว (ด้วยวตัถ ุ ท.) มีทะนาน
เป็นต้น ให้แล้ว (อ.วตัถ ุอนัชน ท.) แม้เหลา่ใด ถือเอาแล้ว ด้วยนิว้มือ 
ให้แล้ว อ. ผลอนัใหญ่ จงมี (แก่ชน ท.) เหลา่นัน้ ทัง้ปวง ดงันี ้ถ้าวา่ 
อ. เรา จกัไม ่(ยงับรุุษ) ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป ให้อดโทษ ไซร้ อ.เทวทณัฑ์ 
จกัตก บนกระหมอ่ม ของเรา ดงันี ้ฯ 

(อ.เศรษฐี) นัน้ หมอบแล้ว ท่ีใกล้แหง่เท้า (ของบรุุษ) นัน้ กลา่วแล้ว 
วา่ ข้าแตน่าย (อ.ทา่น) ขอจงอดโทษ ตอ่ข้าพเจ้า ดงันี ้ ด้วย ผู้ - 
(อนับรุุษ) นัน้ ถามแล้ว วา่ (อ.เร่ือง) นีอ้ะไร ดงันี ้บอกแล้ว ซึง่เร่ือง
อนัเป็นไปทัว่ นัน้ ทัง้ปวง ด้วย ฯ 

อ. พระศาสดา ทรงเหน็แล้ว ซึง่กิริยา นัน้ ตรัสถามแล้ว ซึง่บรุุษ
ผู้ประกอบแล้วด้วยความขวนขวายในทาน วา่ (อ.เร่ือง) นี ้ อะไร 
ดงันี ้ฯ 

(อ.บรุุษ) นัน้ กราบทลูแล้ว (ซึง่เร่ืองอนัเป็นไปทัว่) นัน้ ทัง้ปวง 
จ�าเดมิ แตว่นัอนัลว่งไปแล้ว ฯ ครัง้นัน้ อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว 
(ซึง่เศรษฐี) นัน้ วา่ ดกู่อนเศรษฐี ได้ยินวา่ อ. อยา่งนัน้ หรือ ดงันี ้
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ พระเจ้าข้า อ.อยา่งนัน้ 
ดงันี ้ (อนัเศรษฐี นัน้) กราบทลูแล้ว ตรัสแล้ววา่ ดกู่อนอบุาสก ช่ือ 
อ.บญุ (อนัใคร ๆ) ไมพ่งึดหูม่ิน วา่ น้อย ดงันี ้ (ช่ือ อ. บญุ อนัใคร ๆ) 
ถวายแล้ว ซึง่ทาน แก่หมูแ่หง่ภิกษุ ผู้ มีพระพทุธเจ้าผู้ เชน่กบั-
ด้วยเราเป็นประมขุ ไมพ่งึดหูม่ิน  วา่ น้อย ดงันี ้ ด้วยวา่ อ. บรุุษ-
ผู้ เป็นบณัฑิต ท. กระท�าอยู ่ ซึง่บญุ ยอ่มเตม็ ด้วยบญุ โดยล�าดบั 
นัน่เทียว ราวกะ อ.ภาชนะมีปากอนัเปิดแล้ว เตม็อยู ่ ด้วยน�า้ ดงันี ้
เม่ือ ทรงสบืตอ่ ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่

(อ.บคุคล)  อย่าพึงดูหม่ิน ซ่ึงบญุ  ว่า  (อ.บญุ)  อนัมี-
ประมาณนอ้ย จกัไม่มาถึง  (ดงันี)้  แม ้อ.หมอ้แห่งน�้า 
ย่อมเต็ม  ด้วยการตกลงแห่งหยาดแห่งน�้า  ฉนัใด 
อ.นกัปราชญ์ สัง่สมอยู่ ซ่ึงบญุ หน่อยหน่ึง แมห้น่อยหน่ึง 
ย่อมเต็ม ดว้ยบญุ ฉนันัน้ ดงันี ้ฯ

 
อ.เนือ้ความ แหง่ต�าอนัเป็นพระคาถานัน้ วา่ อ. มนษุย์ผู้ฉลาด 

กระท�าแล้ว ซึง่บญ อยา่พงึดหูม่ิน คือวา่ ไมค่วรดหูม่ิน ซึง่บญุอยา่งนี ้
วา่ อ.บญุ มีประมาณน้อย อนัเรากระท�าแล้ว, (อ.บญุ) 
มีประมาณน้อย จักมาถึง ด้วยอ�านาจแห่งวิบาก หามิได้, 
อ.กรรม อนันิดหนอ่ยอยา่งนี ้ จกัเหน็ ซึง่เรา (ในท่ี) ไหน หรือ หรือวา่ 
อ.เรา จกัเหน็ (ซึง่กรรม)นัน้ (ในท่ี) ไหน อ.กรรมนัน่  จกัเผลด็ผล 
ในกาลไร  ดงันี ้ฯ

เตสํ สพฺเพสํ มหปผฺลํ โหตตูิ. ตํ สตฺุวา เสฏฺฐ ี
จินฺเตส ิ “อหํ `อสเุกน นาม อจฺฉราย คณฺหิตฺวา
ตณฺฑลุาทีนิ ทินฺนานีต ิ มม นาเม คหิตมตฺเต อิมํ 
มาเรสฺสามีต ิ  อาคโต, อยมปฺน สพฺพสงฺคาหิกํ กตฺวา 
`เยหิปิ นาฬิกาทีหิ มินิตฺวา ทินฺนํ, เยหิปิ อจฺฉราย 
คเหตฺวา ทินฺนํ, สพฺเพสํ มหปผฺลํ โหตตู ิ  วทต,ิ สจาหํ 
เอวรูปํ น ขมาเปสฺสามิ, เทวทณฺโฑ เม มตฺถเก
ปตสิฺสตีต.ิ

 โส ตสฺส ปาทมเูล นิปชฺชิตฺวา “ ขมาหิ เม สามีติ
อาห, “กิมิทนฺติ จ เตน ปุฏฺโฐ สพฺพนฺตํ ปวตฺต ึ
อาโรเจส.ิ 

ตํ  กิริยํ ทิสฺวา สตฺถา “กิมิทนฺต ิทานเวยฺยาวฏิกํ 
ปจฺุฉิ. 

โส อตีตทิวสโต ปฏฺฐาย สพฺพํ ตํ ปวตฺต ึ
อาโรเจส.ิ อถ นํ สตฺถา “เอวํ กิร เสฏฺฐตี ิ ปจฺุฉิตฺวา, 
“อาม ภนฺเตติ วุตฺเต, “อุปาสก ปุญฺญํ นาม 
`อปปฺกนฺต ิ น อวมญฺญิตพฺพํ, มาทิสพทฺุธปปฺมขุสฺส 
ภิกฺขสุงฺฆสฺส ทานํ ทตฺวา  ̀ อปปฺกนฺต ิน อวมญฺญิตพฺพํ, 
ปณฺฑิตปริุสา หิ ปญฺุญํ  กโรนฺตา วิวฏมขุภาชนํ วิย 
อทุเกน อนกฺุกเมน ปญฺุเญน ปรูนฺตเิยวาติ วตฺวา 
อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา  ธมมํฺ เทเสนฺโต  อิมํ คาถมาห

   
    “ มาวมญฺเญถ ปญฺุญสฺส  `น มตฺตํ อาคมิสฺสติ.’
     อทุพินทฺนิุปาเตน           อทุกมฺุโภปิ  ปรูติ,
     ปรูติ ธีโร ปญฺุญสฺส        โถกํ โถกํปิ อาจินนติฺ.

ตสฺสตฺโถ “ปณฺฑิตมนุสฺโส ปุญฺญํ กตฺวา 
`อปปฺมตฺตกํ มยา  ปญฺุญํ กตํ, น มตฺตํ วิปากวเสน 
อาคมิสฺสต,ิ เอวํ ปริตฺตกํ กมมํฺ กหํ มํ ทกฺขิสฺสติ, 
อหํ วา ตํ กหํ ทกฺขิสฺสามิ, กทา เอตํ วิปจฺจิสฺสตีติ
เอวํ  ปญฺุญํ  มาวมญฺเญถ  น อวชาเนยฺย.
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เหมือนอยา่งวา่ อ.ภาชนะ อนัเป็นวิการแหง่ดนิ อนั อนับคุคล
เปิดแล้ว วางไว้แล้ว ย่อมเต็ม ด้วยการตกลงแห่งหยาดแห่งน�า้ 
มีระหวา่งออกแล้ว ฉนัใด, อ.นกัปราชญ์ คือวา่ อ.บรุุษผู้ฉลาด 
สัง่สมอยู ่ ซึง่บญุ หนอ่ยหนึง่ แม้หนอ่ยหนึง่ ยอ่มเตม็ ด้วยบญุ 
ฉนันัน้ ดงันี ้(อนับณัฑิต พงึทราบ) ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งเทศนา อ.เศรษฐี นัน้ บรรลุแล้ว 
ซึง่โสดาปัตติผล ฯ 

อ.พระธรรมเทศนา   เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์ 
ได้มีแล้ว แม้แก่บริษัทผู้ถงึพร้อมแล้ว ดงันีแ้ล  ฯ
 

อ. เร่ืองแห่งเศรษฐีช่ือว่าพฬิาลปทกะ 
(จบแล้ว) ฯ

 

๗. อ. เร่ืองแห่งพ่อค้าผู้มีทรัพย์มาก 
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว)  ฯ

 
อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 

ซึ่งพ่อค้าผู้ มีทรัพย์มาก ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนา นี ้ ว่า 
วาณิโชว ภย� มคคฺ� ดงันีเ้ป็นต้น ฯ
 

ได้ยินวา่ อ. โจร ท. มีร้อยห้าเป็นประมาณ แสวงหาอยู ่ซึง่ชอ่ง 
ในเรือน ของพอ่ค้านัน้ ไมไ่ด้แล้ว (ซึง่ชอ่ง) ฯ 

โดยสมัย อ่ืนอีก อ.พ่อค้า  นัน้  ยังร้อยแห่งเกวียนห้า  ท.  
ให้เตม็แล้ว ด้วยภณัฑะ  (ยงับคุคล)  ให้บอกแล้วแก่ภิกษุ  ท.  วา่  
อ.กระผม  จะไป ช่ือ สูท่ี่โน้น เพ่ือการค้าขาย, อ.พระผู้ เป็นเจ้า  ท. 
เหลา่ใด  เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัไป  สูท่ี่  นัน้ (ยอ่มเป็น)  (อ. พระผู้เป็นเจ้า  ท.) 
เหลา่นัน้  จงออกไป, (อ.พระผู้เป็นเจ้า ท.) จกัไมล่�าบาก  ด้วยภิกษา 
ในหนทาง  ดงันี ้ ฯ  

อ.ภิกษุ  ท. มีร้อยห้าเป็นประมาณ  ฟังแล้ว  ซึง่ค�านัน้  ด�าเนินไปแล้ว  
สูห่นทาง กบั (ด้วยพอ่ค้า) นัน้ ฯ  อ.โจร ท. แม้เหลา่นัน้  (ฟังแล้ว)   
วา่   ได้ยินวา่  อ. พอ่ค้า นัน้  ออกไปแล้ว  ดงันี ้ ได้ซุม่ อยูแ่ล้ว  ในดง ฯ  

แม้  อ.พอ่ค้า  ไปแล้ว  ถือเอาแล้ว  ซึง่ประเทศเป็นท่ีอยูอ่าศยั
ใกล้บ้าน  บ้านหนึง่  ท่ีปากแหง่ดง ยอ่มจดัแจง (ซึง่พาหนะ ท.)  
มีโคและเกวียนเป็นต้น  สิน้วนั ท. สอง สาม, อนึง่  (อ.พอ่ค้านัน้) 
ยอ่มถวาย ซึง่ภิกษา แก่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้  เนืองนิตย์ นัน่เทียว ฯ

ยถา หิ นิรนฺตรํ  อทุกพินฺทนิุปาเตน  วิวริตฺวา ฐปิตํ 
กลุาลภาชนํ ปรูต,ิ เอวํ   ธีโร ปณฺฑิตปริุโส โถกํ โถกมปิฺ 
ปญฺุญํ   อาจินนฺโต  ปญฺุญสฺส  ปรูตีต.ิ

เทสนาวสาเน โส เสฏฺฐ ี โสตาปตฺตผิลํ ปาปณิุ. 

สมปฺตฺตปริสายปิ  สาตฺถิกา ธมมฺเทสนา อโหสีติ.

พฬิาลปทกเสฏฺฐิวตถฺุ.

๗. มหาธนวาณิชวตถฺุ. 

“วาณิโชว ภย ํ มคคฺนฺต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน วิหรนฺโต มหาธนวาณิชํ อารพฺภ กเถส.ิ

ตสฺส กิร วาณิชสฺส เคเห ปญฺจสตา โจรา โอตารํ
คเวสมานา น ลภสึ.ุ 

อปเรน สมเยน โส วาณิโช ปญฺจสกฏสตานิ 
ภณฺฑสฺส ปูเรตฺวา ภิกฺขูนํ อาโรจาเปสิ “อหํ
อสกุฏฺฐานนฺนาม วณิชฺชาย คจฺฉามิ, เย อยฺยา ตํ ฐานํ 
คนฺตกุามา,เต นิกฺขมนฺต,ุ มคฺเค ภิกฺขาย น กิลมิสสฺนฺตีต.ิ 

ตํ สตฺุวา ปญฺจสตา ภิกฺข ู เตน สทฺธึ มคฺคํ 
ปฏิปชฺชสึ.ุ  เตปิ  โจรา  “โส กิร  วาณิโช  นิกฺขนฺโตต ิ
คนฺตฺวา  อฏวิยํ  อฏฺฐสํ.ุ 

วาณิโชปิ คนฺตฺวา อฏวีมเุข เอกสฺม ึ คาเม นิวาสํ 
คเหตฺวา เทฺว ตโย ทิวเส  โคณสกฏาทีนิ สํวิทหติ, 
เตสมปฺน  ภิกฺขนํู   นิพทฺธํ  ภิกฺขํ  เทตเิยว.
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อ.โจร ท. (ครัน้เม่ือพอ่ค้า)นัน้ ประพฤตช้ิาย่ิงอยู,่  สง่ไปแล้ว  
ซึง่บรุุษ  คนหนึง่  (ด้วยค�า) วา่ (อ.ทา่น) จงไป, (อ.ทา่น) รู้แล้ว  
ซึง่วนัเป็นท่ีออกไป ( แหง่พอ่ค้า) นัน้  จงมา   ดงันี ้ฯ  

(อ.บรุุษ) นัน้  ไปแล้ว  สูบ้่าน นัน้  ถามแล้ว ซึง่สหาย  คนหนึง่  
วา่  อ. พอ่ค้า   จกัออกไป ในกาลไร  ดงันี ้  ฯ (อ. สหาย) นัน้  
กลา่วแล้ว  วา่  (อ.พอ่ค้า  จกัออกไป)  โดยอนัลว่งไปแหง่วนัสอง-
และวนัสาม  ดงันี ้ กลา่วแล้ว  วา่ ก็  อ.ทา่น  ยอ่มถาม  เพ่ือประโยชน์
อะไร  ดงันี ้  ฯ  

ครัง้นัน้  (อ. บรุุษ) นัน้ บอกแล้ว  (แก่สหาย) นัน้ วา่  อ. เรา ท.  
เป็นโจร มีร้อยห้าเป็นประมาณ (เป็น) เป็นผู้ซุม่อยูแ่ล้ว ในดง 
เพ่ือประโยชน์  แก่พอ่ค้านัน่  (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ  

(อ.สหาย) นอกนี ้(กลา่วแล้ว) วา่  ถ้าอยา่งนัน้  อ.ทา่น จงไป, 
อ.พอ่ค้า จกัออกไป  พลนั  ดงันี ้ สง่ไปแล้ว  (ซึง่บรุุษ)นัน้  คดิแล้ว วา่ 
(อ. เรา) จะห้าม ซึง่โจร ท. หรือ หนอ แล, หรือวา่ (อ.เรา จะห้าม) 
ซึง่พอ่ค้า ดงันี ้(คดิแล้ว) วา่ อ. ประโยชน์  อะไร ของเรา ด้วยโจร ท.,
อ.ภิกษุ ท. มีร้อยห้าเป็นประมาณ อาศยัแล้ว ซึง่พอ่ค้า ยอ่มเป็นอยู,่ 
(อ. เรา) จกัให้ ซึง่สญัญา แก่พอ่ค้า ดงันี ้ไปแล้ว สูส่�านกั (ของพอ่ค้า)
นัน้ ถามแล้ว วา่ (อ.ทา่น ท.) จกัไป ในกาลไร ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า)
วา่ (อ.เรา จกัไป) ในวนัท่ี ๓ ดงันี ้ (อนัพอ่ค้านัน้) กลา่วแล้ว, 
(กลา่วแล้ว) วา่ (อ. ทา่น ท.) ขอจงกระท�า ซึง่ค�า ของข้าพเจ้า, 
ได้ยินวา่ อ.โจร ท. มีร้อยห้าเป็นประมาณ ซ่มุอยูแ่ล้ว ในดง 
เพ่ือประโยชน์ แก่ทา่น ท., (อ. ทา่น ท.) อยา่ไปแล้ว ก่อน ดงันี ้ ฯ 
(อ.พอ่ค้า ถามแล้ว) วา่ อ.ทา่น ยอ่มรู้ อยา่งไร ดงันี ้ ฯ 

(อ.สหายนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ อ.สหาย ของข้าพเจ้า มีอยู ่
ในระหวา่ง (แหง่โจร ท.) เหลา่นัน้, (อ.เร่ืองนี)้  อนัข้าพเจ้า รู้แล้ว 
ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว (ของสหาย) นัน้  ดงันี ้ ฯ (อ.พอ่ค้า
กลา่วแล้ว)  วา่  ถ้าอยา่งนัน้  (อ.ประโยชน์) อะไร ของข้าพเจ้า 
ด้วยการไป (จาก)ท่ีนี,้ (อ. ข้าพเจ้า)  กลบัแล้ว จกัไป สูเ่รือนนัน่เทียว ดงันี ้ฯ 

(ครัน้เม่ือพอ่ค้า) นัน้ ประพฤตช้ิาอยู ่ อ.บรุุษ ผู้  อนัโจร ท. 
เหลา่นัน้ สง่ไปแล้ว อีก มาแล้ว ถามแล้ว ซึง่สหาย นัน้ ฟังแล้ว 
ซึง่ความเป็นไปทัว่ นัน้ ไปแล้ว บอกแล้ว แก่โจร ท. วา่ ได้ยินวา่ 
(อ.พอ่ค้า)  กลบัแล้ว  จกัไป  สูเ่รือนนัน่เทียว  ดงันี ้ฯ 

อ. โจร ท. ฟังแล้ว (ซึง่ค�า) นัน้ ออกไปแล้ว (จากดง) นัน้ ได้ซุม่อยูแ่ล้ว 
ในหนทาง  นอกนี ้ ฯ (ครัน้เม่ือพ่อค้า) นัน้  ประพฤติช้าอยู ่
อ.โจร ท. เหลา่นัน้  สง่ไปแล้ว ซึง่บรุุษ ในส�านกั ของสหาย แม้อีก ฯ  
(อ.สหาย) นัน้ รู้แล้ว ซึง่ความท่ี (แหง่โจร ท.) เหลา่นัน้ เป็นผู้ซุม่อยู่
แล้ว  (ในท่ี) นัน้  บอกแล้ว  แก่พอ่ค้า อีกฯ  

โจรา, ตสฺมึ อติจิรายนฺเต, “คจฺฉ, ตสฺส 
นิกฺขมนทิวสํ ญตฺวา เอหีต ิ เอกํ ปริุสํ ปหิณึส.ุ 

โส ตํ คามํ คนฺตฺวา เอกํ สหายกํ ปุจฺฉิ
“กทา วาณิโช นิกฺขมิสฺสตีต.ิ โส “ทฺวีหตีหจฺจเยนาต ิ
วตฺวา “กิมตฺถมปฺน   ปจฺุฉสีต ิ อาห. 

อถสฺส โส “มยํ ปญฺจสตา โจรา เอตสฺส 
อตฺถาย อฏวิยํ ฐติาต ิอาจิกฺขิ. 

อิตโร “เตนหิ คจฺฉ, สีฆํ นิกฺขมิสฺสตีต ิ ตํ 
อยฺุโยเชตฺวา “กินฺน ุ โข โจเร   วาเรมิ อทุาห ุ  วาณิชนฺต ิ
จินฺเตตฺวา “ก ึ เม โจเรหิ, วาณิชํ นิสฺสาย ปญฺจสตา
ภิกฺข ู ชีวนฺต,ิ วาณิชสสฺ สญฺญํ ทสสฺามีต ิ ตสสฺ สนฺตกํิ 
คนฺตฺวา “กทา คมิสฺสถาต ิ ปจฺุฉิตฺวา, “ตตยิทิวเสต ิ
วตฺุเต, “มยฺหํ วจนํ  กโรถ, อฏวิยํ กิร ตมุหฺากํ อตฺถาย 
ปญฺจสตา โจรา ฐติา, มา ตาว คมิตฺถาติ. 
“ ตฺวํ  กถํ  ชานาสีต.ิ 

“เตสํ อนฺตเร มม  สหาโย อตฺถิ, ตสฺส เม กถาย 
ญาตนฺต.ิ “เตนหิ ก ึ เม เอตฺโต คเตน, นิวตฺตตฺิวา 
เคหเมว คมิสฺสามีต.ิ 

ตสฺม ึ จิรายนฺเต ปนุ เตหิ โจเรหิ ปหิโต ปริุโส 
อาคนฺตฺวา ตํ สหายกํ ปุจฺฉิตฺวา ตํ ปวตฺตึ
สตฺุวา “นิวตฺตตฺิวา กิร เคหเมว คมิสฺสตีต ิ คนฺตฺวา 
โจรานํ  อาโรเจส.ิ 

ตํ สตฺุวา โจรา ตโต นิกฺขมิตฺวา อิตรสฺม ึ มคฺเค 
อฏฺฐสํ.ุ  ตสฺม ึ จิรายนฺเต ปนุปิ เต โจรา สหายกสฺส 
สนฺตเิก ปริุสํ เปเสสุํ.  โส เตสํ ตตฺถ ฐติภาวํ ญตฺวา ปนุ 
วาณิชสฺส อาโรเจส.ิ 
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อ.พอ่ค้า (คดิแล้ว) วา่ อ.ความขาดแคลน ยอ่มไมมี่ แก่เรา
แม้ในท่ีนี,้(ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้) มีอยู ่(อ. เรา) จกัไป โดยข้าง
นัน่  หามิได้, (อ. เรา จกัไป)  ข้างนี ้ หามิได้, อ. เรา จกัมี  (ในท่ี) นีน้ัน่เทียว 
ดงันี ้ ไปแล้ว สูส่�านกั ของภิกษุ ท. กลา่วแล้ววา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
ได้ยินว่า อ.โจร ท. เป็นผู้ ใคร่เพ่ืออันปล้น ซึ่งกระผม (เป็น)  
ซุม่อยูแ่ล้ว ในหนทาง ฟังแล้ว วา่ (อ.พอ่ค้า) จกักลบั อีก ในกาลนี ้ดงันี ้ 
ซุม่อยูแ่ล้ว ในหนทาง  นอกนี,้ อ. กระผม ไมไ่ปแล้ว โดยข้างนัน่หรือ 
หรือวา่โดยข้างนี ้ จกัมี  ในท่ีนีน้ัน่เทียว  หนอ่ยหนึง่,  อ. ทา่นผู้เจริญ ท. 
ผู้ใคร่เพ่ืออนัอยู ่ (ในท่ี)นี ้ จงอยู,่ (อ.ทา่นผู้เจริญ ท.) ผู้ใคร่เพ่ืออนัไป 
จงไป  ตามความชอบใจ  แหง่ตน  ดงันี ้ ฯ  

อ.ภิกษุ ท. (กล่าวแล้ว)  ว่า (ครัน้เม่ือความเป็น) อย่างนัน้
มีอยู ่อ. เรา ท. จกักลบั ดงันี ้อ�าลาแล้ว ซึง่พอ่ค้า ไปแล้ว สูเ่มืองช่ือ
วา่สาวตัถี ในวนัรุ่งขึน้ถวายบงัคมแล้ว  ซึง่พระศาสดา นัง่แล้ว ฯ 

อ.พระศาสดา  ตรัสถามแล้ว  วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ.เธอ ท. )
ไมไ่ปแล้ว กบั ด้วยพอ่ค้าผู้ มีทรัพย์มาก หรือ ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ พระเจ้าข้า (อ.อยา่งนัน้), อ.โจร ท. ซุม่อยู่
รอบแล้ว ในหนทาง ท. แม้ ๒ เพ่ือต้องการ   แก่อันปล้น ซึ่งพ่อค้า
ผู้มีทรัพย์มาก, เพราะเหตนุัน้   (อ.พอ่ค้า) นัน้  ด�ารงอยูแ่ล้ว  ในท่ีนัน้นัน่เทียว, 

สว่นวา่ อ. ข้าพระองค์ ท. อ�าลาแล้ว (ซึง่พอ่ค้า) นัน้ เป็นผู้มาแล้ว 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้(อนัภิกษุ ท. เหลา่นัน้) กราบทลูแล้ว, ตรัสแล้ว วา่ 
ดกู่อนภิกษุ ท. อ.พอ่ค้าผู้ มีทรัพย์มาก ยอ่มเว้นรอบ ซึง่หนทาง 
เพราะความท่ี แห่งโจร ท. มีอยู่  (ฉันใด), อ.บุรุษ แม้ผู้ ใคร่
เพ่ืออันเป็นอยู่ ย่อมเว้นรอบ ซึ่งยาพิษ อันร้ายแรง (ฉันใด), 
อ.อนั แม้อนัภิกษุ รู้แล้ว วา่ อ.ภพ ท. ๓ เป็นเชน่กบัด้วยหนทาง
อนัโจร ท. ซุม่อยูร่อบแล้ว (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ เว้นรอบ ซึง่บาป 
ยอ่มควร (ฉนันัน้) ดงันี ้ เม่ือ ทรงสืบตอ่ ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม 
ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่
 
       (อ. ภิกษุ)  พึงเวน้รอบ  ซ่ึงบาป ท.  เพียงดงั   อ. พอ่คา้ 
       ผูมี้ทรพัย์มาก  ผูมี้พวกนอ้ย   (เวน้รอบอยู่)   ซ่ึงหนทาง 
       อนับคุคลพึงกลวั เพียงดงั (อ.บรุุษ) ผูใ้คร่เพือ่อนัเป็นอยู่  
       (เวน้รอบอยู่)  ซ่ึงยาพิษ  ดงันี ้ฯ
 

(อ. อรรถ) วา่ อนั อนับคุคลพงึกลวั (ดงันี ้ในบท ท.) เหลา่นัน้หนา 
(แห่งบท) ว่า ภย� ดังนี ,้ อ.อธิบาย ว่า อันช่ือว่าเป็นไปกับ
ด้วยภัยเฉพาะ เพราะความท่ี (แห่งหนทางนัน้) เป็นหนทาง 
อนัโจร ท. ซุม่อยูร่อบแล้ว ดงันี ้ ฯ

(อ.อรรถรูป)  นี ้ วา่ อ.พอ่ค้า ผู้ มีทรัพย์มาก ผู้ มีพวกน้อย 
(ยอ่มเว้นรอบ) ซึง่หนทาง อนัเป็นไปกบัด้วยภยัเฉพาะ ฉนัใด, 
(อ. บรุุษ)   ผู้ ใคร่เพ่ืออนัเป็นอยู ่ยอ่มเว้นรอบ  ซึง่ยาพิษ อนัร้ายแรง 
ฉนัใด,

วาณิโช “ อิธาปิ เม เวกลฺลํ นตฺถิ, เอวํ สนฺเต เนว 
เอตฺโต คมิสฺสามิ,  น อิโต, อิเธว ภวิสฺสามีติ ภิกฺขนํู 
สนฺตกํิ คนฺตฺวา อาห “ ภนฺเต  โจรา กิร มํ วิลมุปิฺตกุามา 
มคฺเค ฐตฺวา `อิทานิ ปนุ นิวตฺตสิฺสตีติ  สตฺุวา อิตรสฺม ึ
มคฺเค ฐติา, อหํ เอตฺโต วา อิโต วา อคนฺตฺวา
โถกํ อิเธว ภวิสฺสามิ; ภทนฺตา อิธ วสติกุามา วสนฺต,ุ 
คนฺตกุามา   อตฺตโน รุจิยา คจฺฉนฺตตู.ิ 

ภิกฺขู “เอวํ สนฺเต มยํ นิวตฺติสฺสามาติ
วาณิชํ อาปจฺุฉิตฺวา ปนุทิวเส สาวตฺถ ึคนฺตฺวา สตฺถารํ 
วนฺทิตฺวา  นิสีทสึ.ุ 

สตฺถา “ก ึ ภิกฺขเว มหาธนวาณิเชน สทฺธึ 
น คมิตฺถาต ิปจฺุฉิตฺวา, “ อาม ภนฺเต, มหาธนวาณิชสฺส 
วิลมุปฺนตฺถาย ทฺวีสปิุ มคฺเคส ุ โจรา ปริยฏฺุฐสึ,ุ 
เตน โส ตตฺเถว ฐโิต, 

มยมปฺน ตํ อาปจฺุฉิตฺวา อาคตาติ วตฺุเต, 
“ภิกฺขเว มหาธนวาณิโช โจรานํ  อตฺถิตาย มคฺคํ 
ปริวชฺเชติ; ชีวิตกุาโมปิ ปริุโส หลาหลํ วิสํ
ปริวชฺเชติ; ภิกฺขนุาปิ `ตโย ภวา โจเรหิ ปริยฏฺุฐติ-
มคฺคสทิสาต ิ  ญตฺวา ปาปํ ปริวชฺเชตุํ วฏฺฏตีต ิวตฺวา 
อนสุนฺธึ   ฆเฏตฺวา   ธมมํฺ   เทเสนฺโต   อิมํ  คาถมาห
 

       “ วาณิโชว ภยํ มคฺคํ       อปปฺสตฺโถ  มหทฺธโน
        วิสํ  ชีวิตุกาโมว        ปาปานิ   ปริวชฺชเยติ.

ตตฺถ ภยนฺต:ิ ภายิตพฺพํ, โจเรหิ ปริยฏฺุฐติตฺตา 
สปปฺฏิภยนฺติ  อตฺโถ. 

อิทํ วตฺุตํ โหติ “ ยถา มหทฺธโน วาณิโช อปปฺสตฺโถ 
สปปฺฏิภยํ มคฺคํ, ยถา ชีวิตกุาโม หลาหลํ วิสํ 
ปริวชฺเชติ;  
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อ.ภิกษุ ผู้ฉลาดพงึเว้นรอบ ซึง่บาป ท. แม้มีประมาณน้อย 
ฉนันัน้ ดงันี ้ เป็นค�าอธิบาย (อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า) ตรัสแล้ว 
ยอ่มเป็น  ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ บรรลแุล้ว 
ซึง่พระอรหตั กบัด้วยปฏิสมัภิทา ท. ฯ อ.พระธรรมเทศนา 
เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์ ได้มีแล้ว แม้แก่มหาชน
ผู้ถงึพร้อมแล้ว ดงันีแ้ล  ฯ

อ. เร่ืองแห่งพ่อค้าผู้มีทรัพย์มาก 
(จบแล้ว) ฯ

๘. อ. เร่ืองแห่งนายพรานช่ือว่ากุกกุฎมติร
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเวฬวุนั ทรงปรารภ 
ซึง่นายพราน ช่ือวา่กกุกฏุมิตร ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้ วา่ 
ปาณิมหฺ ิเจ วโณ นาสฺส ดงันีเ้ป็นต้น ฯ
 

ได้ยินวา่ อ.ธิดาของเศรษฐี  คนหนึง่ ในเมืองช่ือวา่ราชคฤห์ 
ผู้ถงึแล้วซึง่วยั ผู้อนัมารดาและบดิา ท. ให้แล้ว ซึง่หญิงผู้ รับใช้
ใกล้เท้า คนหนึง่ เพ่ือประโยชน์แก่อนัอารักขา ให้อยูอ่ยู ่ ในเบือ้งบนแหง่
ท้องแหง่ปราสาท อนัประกอบแล้วด้วยชัน้ ๗ แลดอูยู ่ ซึง่ระหวา่ง
แหง่ถนน  โดยหน้าตา่งในสมยัคือเวลาเยน็แหง่วนั ในวนัหนึง่ เหน็แล้ว
ซึง่นายพราน  คนหนึง่ ช่ือวา่ กกุกฏุมิตร ผู้  ถือเอาแล้วซึง่ร้อยแหง่
บว่ง ท. ๕ ด้วย ซึง่ร้อยแหง่หลาว ท. ๕ ด้วย ฆา่แล้ว ซึง่เนือ้ ท. 
เป็นอยูอ่ยู ่ ผู้  ยงัเกวียนใหญ่ ให้เตม็แล้ว ด้วยเนือ้ ( ของเนือ้ ท. )
เหลา่นัน้ นัง่แล้ว บนแอกแหง่เกวียน เข้าไปอยู ่ สูพ่ระนคร 
เพ่ือต้องการแก่อันขาย ซึ่งเนือ้ เป็นผู้ มีจิตเน่ืองเฉพาะแล้ว
(ในนายพราน)นัน้ เป็น ให้แล้ว ซึง่เคร่ืองบรรณาการ ในมือ 
ของหญิงผู้ รับใช้ใกล้เท้า สง่ไปแล้ว (ด้วยค�า) วา่ อ. เจ้าจงไป, 
อ.เจ้าให้แล้ว ซึง่เคร่ืองบรรณาการ (แก่นายพราน) นัน่ รู้แล้ว 
ซึง่กาลเป็นท่ีไป จงมา ดงันี ้ฯ  

(อ. หญิงผู้รับใช้ใกล้เท้า) นัน้   ไปแล้ว ให้แล้ว ซึง่เคร่ืองบรรณาการ 
(แก่นายพราน)นัน้ ถามแล้ว วา่ (อ.ทา่น) จกัไป ในกาลไร ดงันี ้ ฯ 

(อ. นายพราน กลา่วแล้ว) วา่ ในวนันี ้(อ.เรา) ขายแล้ว ซึง่เนือ้ 
จกัออกไป ช่ือโดยประตโูน้น ในเวลาเช้าเทียว ดงันี ้ฯ (อ.หญิงผู้ใช้
ใกล้เท้า) นัน้ ฟังแล้วซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว อนั อนันายพรานนัน้ 
กลา่วแล้ว มาแล้ว บอกแล้ว (แก่ธิดา  ของเศรษฐี)นัน้ ฯ

เอวํ ปณฺฑิโต ภิกฺข ุ อปปฺมตฺตกานิปิ ปาปานิ 
ปริวชฺเชยฺยาต.ิ

เทสนาวสาเน เต ภิกฺข ู สห ปฏิสมฺภิทาหิ 
อรหตฺตํ ปาปณุึส.ุ สมปฺตฺตมหาชนสฺสาปิ สาตฺถิกา 
ธมมฺเทสนา อโหสีต.ิ

มหาธนวาณิชวตถฺุ.

๘. กุกกฺุฏมติตฺวตถฺุ. 

“ปาณิมหฺ ิ เจ วโณ นาสฺสาต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา เวฬวุเน   วิหรนฺโต กกฺุกฏุมิตฺตนฺนาม เนสาทํ 
อารพฺภ กเถส.ิ

ราชคเห กิเรกา เสฏฺฐิธีตา วยปฺปตฺตา 
สตฺตภมิูกสฺส  ปาสาทสฺส อปุริคพฺเภ อารกฺขณตฺถาย 
เอกํ ปริจาริกํ ทตฺวา  มาตาปิตหิู วาสยิมานา เอกทิวสํ 
สายณฺหสมเย วาตปาเนน อนฺตรวีถ ึ โอโลเกนฺตี 
ปญฺจ ปาสสตานิ ปญฺจ จ สลูสตานิ อาทาย
มิเค วธิตฺวา ชีวมานํ เอกํ กกฺุกฏุมิตฺตํ นาม เนสาทํ 
ปญฺจ มิคสตานิ วธิตฺวา เตสํ มํเสน มหาสกฏํ 
ปเูรตฺวา สกฏธเูร นิสีทิตฺวา มํสํ วิกฺกีณนตฺถาย นครํ 
ปวิสนฺตํ  ทิสฺวา  ตสฺมึ  ปฏิพทฺธจิตฺตา หุตฺวา 
ปริจาริกาย หตฺเถ ปณฺณาการํ ทตฺวา “คจฺฉ, 
เอตสฺส ปณฺณาการํ ทตฺวา คมนกาลํ ญตฺวา  เอหีต ิ 
เปเสส.ิ 

สา คนฺตฺวา ตสฺส ปณฺณาการํ ทตฺวา ปจฺุฉิ 
“กทา  คมิสฺสสีต.ิ 

“อชฺช มํส ํ วิกฺกีณิตฺวา ปาโตว อสกุทฺวาเรน นาม
นิกฺขมิตฺวา คมิสฺสามีต.ิ สา เตน กถิตํ กถํ สตฺุวา 
อาคนฺตฺวา ตสฺสา อาโรเจส.ิ
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อ.ธิดาของเศรษฐี จัดแจงแล้ว ซึ่งผ้าและเคร่ืองประดับ
อนัควรแล้วแก่ความเป็นวตัถ ุ อนัตน พงึถือเอา นุง่แล้ว ซึง่ผ้า
อนัเศร้าหมอง ถือเอาแล้ว ซึง่หม้อ เป็นราวกะวา่ไปอยู ่สูท่า่แหง่น�า้ 
กบั ด้วยทาสี ท. (เป็น) ออกแล้ว ในเวลาเช้า เทียว ไปแล้ว สูท่ี่ นัน้ 
ได้ยืนแลดอูยูแ่ล้ว   ซึง่การมา   (แหง่นายพราน)นัน้ ฯ 

(อ.นายพราน)  แม้นัน้ ขบัไปอยู ่ซึง่เกวียน ออกไปแล้ว ในเวลา
เช้าเทียว ฯ (อ.ธิดาของเศรษฐี) แม้นัน้ ได้ออกไปแล้ว ข้างหลัง 
(ของนายพราน)นัน้ ฯ  (อ.นายพราน) นัน้ เหน็แล้ว (ซึง่ธิดา
ของเศรษฐี) นัน้ กลา่วแล้ว วา่  อ. เรา ยอ่มไมรู้่ ซึง่ทา่น  วา่ (อ. ทา่น) 
เป็นธิดา (ของตระกลู) ช่ือโน้น (ยอ่มเป็น) ดงันี,้  แนะ่แม ่อ. ทา่น 
อยา่ติดตามแล้ว  ซึง่เรา  ดงันี ้ ฯ  (อ. ธิดาของเศรษฐี กลา่วแล้ว) วา่ 
อ.ท่าน ย่อมร้องเรียก ซึ่งดิฉัน หามิได้, อ.ดิฉัน ย่อมมา 
ตามธรรมดา ของตน,  อ.ทา่น เป็นผู้ น่ิง เป็น จงขบัไป ซึง่เกวียน 
ของตน ดงันีฯ้ 

(อ. นายพราน) นัน้ ห้ามแล้ว  (ซึง่ธิดาของเศรษฐี) นัน้ บอ่ย ๆ  นัน่เทียว ฯ 
ครัง้นัน้ (อ.ธิดาของเศรษฐี)นัน้ กลา่วแล้ว (กะนายพราน) นัน้ 
วา่ อ. อนั (อนัทา่น) ห้าม ช่ือ ซึง่สริิ อนัมาอยู ่ สูส่�านกั ของตน 
ยอ่มไมค่วร ดงันี ้ฯ 

(อ. นายพราน) นัน้   รู้แล้ว  ซึง่การมา เพ่ือตน (แหง่ธิดาเศรษฐี)นัน้  
โดยความไมมี่แหง่ความสงสยั  ยกขึน้แล้ว (ซึง่ธิดาของเศรษฐี)นัน้ 
สูเ่กวียน ได้ไปแล้ว ฯ   อ. มารดาและบดิา ท. (ของธิดาของเศรษฐี)
นัน้ ยงับคุคลให้แสวงหาแล้ว ข้างนีด้้วย ๆ ไมเ่หน็อยู ่ กระท�าแล้ว
ซึ่งภัตรเพ่ือบุคคลผู้ ตายแล้ว (ด้วยความส�าคัญ) ว่า (อ.ธิดา 
ของเรา ท.)  เป็นผู้ตายแล้ว  จกัเป็นดงันี ้ ฯ 

(อ.ธิดาของเศรษฐี) แม้นัน้ อาศยัแล้ว ซึง่การอยูพ่ร้อม กบั 
(ด้วยนายพราน) นัน้ คลอดแล้ว ซึง่บตุร ท. ๗ โดยล�าดบั ผกูแล้ว 
(ซึง่บตุร ท.) เหลา่นัน้ ผู้ถงึแล้วซึง่วยั ด้วยวตัถเุป็นเคร่ืองผกูเรือน  ฯ

ในวนัหนึง่ อ.พระศาสดา ทรงตรวจดอูยู ่ ซึง่โลก ในสมยั
อนัขจดัเฉพาะซึง่มืด ทรงเหน็แล้ว ซึง่นายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร 
ผู้ เป็นไปกบัด้วยบตุร ผู้ เป็นไปกบัด้วยหญิงสะใภ้ ผู้ เข้าไปแล้ว 
ในภายในแหง่ขา่ยคือพระญาณ ของพระองค์ ทรงใคร่ครวญอยู ่วา่ 
อ.เหตนุัน่ อะไร หนอ แล ดงันี ้ ทรงเหน็แล้ว ซึง่อปุนิสยั
แหง่โสดาปัตตมิรรค  (ของชน ท.)  เหลา่นัน้  ทรงถือเอา  ซึง่บาตรและจีวร  
ได้เสดจ็ไปแล้ว  สูท่ี่ตัง้แหง่บว่ง  (ของนายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร) นัน้
ในเวลาเช้าเทียว ฯ ในวนันัน้ แม้ อ.เนือ้ตวัหนึง่ ตวัตดิแล้ว 
ในบว่ง ไมไ่ด้มีแล้ว ฯ อ.พระศาสดา ทรงแสดงแล้ว ซึง่รอย
แหง่พระบาท ในท่ีใกล้แหง่บว่ง  (ของนายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร) นัน้
ประทบันัง่แล้ว ในภายใต้แหง่เงา แหง่พุม่ไม้ พุม่หนึง่ ข้างหน้า ฯ  
อ. นายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร ถือเอา ซึง่ธน ู ไปแล้ว สูท่ี่ตัง้แหง่บว่ง 
ในเวลาเช้าเทียว ตรวจดูอยู่  ซึ่งบ่วง ท. จ�าเดิม แต่ต้น 
ไมเ่หน็แล้ว ซึง่เนือ้ แม้ตวัหนึง่ ตวัตดิแล้ว ในบว่ง ได้เหน็แล้ว   
ซึง่รอยแหง่พระบาท   ของพระศาสดา  ฯ

ครัง้นัน้  (อ.ความคิด) นัน่ วา่ อ.ใคร ยอ่มเท่ียว แก้อยู ่
ซึง่เนือ้ตวัตดิแล้ว ท. ของเรา ดงันี ้ ได้มีแล้ว (แก่นายพราน
ช่ือวา่กกุกฏุมิตร) นัน้ ฯ

เสฏฺฐธีิตา อตฺตนา คเหตพฺพยตฺุตกํ วตฺถาภรณชาตํ
สํวิทหิตฺวา ปาโตว มลนิวตฺถํ นิวาเสตฺวา กฏํุ อาทาย 
ทาสีหิ สทฺธึ  อทุกตตฺิถํ คจฺฉนฺตี วิย นิกฺขมิตฺวา ตํ ฐานํ 
คนฺตฺวา  ตสฺสาคมนํ   โอโลเกนฺตี   อฏฺฐาส.ิ 

โสปิ ปาโตว สกฏํ ปาเชนฺโต นิกฺขมิ. 
สาปิ  ตสฺส ปจฺฉโต ปายาส.ิ โส ตํ ทิสฺวา “อหํ ตํ 
`อสกุสฺส นาม  ธีตาต ิ น ชานามิ, มา มํ อนพุนฺธิ 
อมมฺาต ิ อาห. “ น มํ ตฺวํ  ปกฺโกสส,ิ อหํ อตฺตโน 
ธมมฺตาย อาคจฺฉามิ, ตฺวํ ตณฺุหี หตฺุวา  อตฺตโน สกฏํ 
ปาเชหีต.ิ 

โส ปนุปปฺนํุ ตํ นิวาเรสเิยว. อถ นํ สา  อาห 
“สรึิ นาม อตฺตโน สนฺตกํิ อาคจฺฉนฺต ึ นิวาเรตุํ 
น  วฏฏตีต.ิ

โส ตสฺสา นิสฺสํสเยน อตฺตโน อาคมนํ ญตฺวา 
ตํ สกฏํ อาโรเปตฺวา อคมาส.ิ ตสฺสา มาตาปิตโร 
อิโตจิโต จ ปริเยสาเปตฺวา อปสฺสนฺตา “มตา  
ภวิสฺสตีต ิ มตกภตฺตํ  กรึส.ุ 

สาปิ เตน สทฺธึ สํวาสมนฺวาย ปฏิปาฏิยา 
สตฺต ปตฺุเต วิชายิตฺวา เต วยปปฺตฺเต ฆรพนฺธเนน พนฺธิ.

เอกทิวสํ  สตฺถา ปจฺจสูสมเย โลกํ โวโลเกนฺโต 
กกฺุกฏุมิตฺตํ  สปตฺุตํ สสณิุสํ อตฺตโน ญาณชาลสฺส 
อนฺโต ปวิฏฺฐ ํ ทิสฺวา “กินฺน ุ โข เอตนฺต ิ อปุธาเรนฺโต 
เตส ุ  โสตาปตฺตมิคฺคสฺส อปุนิสฺสยํ ทิสฺวา ปาโตว 
ปตฺตจีวรมาทาย ตสฺส ปาสฏฺฐานํ อคมาสิ.
ตํทิวสํ ปาเส พนฺโธ เอกมิโคปิ นาโหส.ิ สตฺถา ตสฺส 
ปาสมเูล   ปทวลญฺชํ ทสฺเสตฺวา ปรุโต เอกสฺส คมุพฺสฺส 
เหฏฺฐาฉายาย นิสีทิ. กกฺุกฏุมิตฺโต ปาโตว ธนนุํ
อาทาย ปาสฏฺฐานํ คนฺตฺวา อาทิโต ปฏฺฐาย ปาเส 
โอโลกยมาโน ปาเส พทฺธํ เอกมฺปิ มิคํ อทิสฺวา
สตฺถ ุ ปทวลญฺชํ  อทฺทส. 

อถสฺส เอตทโหสิ “โก มยฺหํ พทฺธมิเค
โมเจนฺโต  วิจรตีต.ิ
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(อ.นายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร) นัน้ ผกูแล้ว ซึง่ความอาฆาต
ในพระศาสดา ไปอยู ่ เหน็แล้ว ซึง่พระศาสดา ผู้ประทบันัง่แล้ว 
ณ ท่ีใกล้แหง่พุม่ไม้ (คดิแล้ว) วา่ อ.เนือ้ ท. ของเรา (อนัสมณะ)นี ้
แก้แล้ว, อ. เรา (ยงัสมณะ) นัน้ จกัให้ตาย ดงันี ้คร่ามาแล้ว ซึง่ธน ูฯ 
อ.พระศาสดา ประทานแล้ว เพ่ืออนัคร่ามา ซึง่ธน ู ไมไ่ด้ประทานแล้ว   
เพ่ืออนัยิง ฯ 

(อ.นายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร) นัน้ ไมอ่าจอยู ่ แม้เพ่ืออนัยิง 
ซึง่ลกูศร แม้เพ่ืออนัปลงลง (ซึง่ลกูศร) มีซ่ีโครง ท. อนัราวกะวา่
แตกอยู ่ มีน�า้ลาย อนัไหลออกอยู ่ จากปาก มีรูปแหง่บคุคล
ผู้ เหน็ดเหน่ือยแล้ว   ได้ยืนแล้ว ฯ  

ครัง้นัน้ อ. บตุร ท. (ของนายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร) นัน้  ไปแล้ว 
สู่เ รือน กล่าวแล้ว ว่า อ. บิดา ของเรา ท. ประพฤติช้าอยู่ , 
(อ.เหต)ุ อะไร หนอ แล (จกัมี) ดงันี ้ผู้  อนัมารดา สง่ไปแล้ว (ด้วยค�า) 
วา่ แนะ่พอ่ ท. (อ. เจ้า ท.) จงไป สูส่�านกั ของบดิา ดงันี ้ ถือเอา 
ซึง่ธน ูท. ไปแล้ว เหน็แล้ว ซึง่บดิา ผู้ ยืนแล้วอยา่งนัน้ (คดิแล้ว) วา่ 
อ.สมณะนี ้ เป็นปัจจามิตร แหง่บดิา ของเรา ท. (จกัเป็น) ดงันี ้
เป็นชน  แม้ ๗ (เป็น) คร่ามาแล้ว ซึง่ธน ู ท., อ. บดิา ของชน ท. 
เหล่านัน้  ยืนแล้ว  ฉันใด,  ไ ด้ ยืนแล้ว  ฉันนัน้นั่น เ ทียว 
ด้วยอานภุาพแหง่พระพทุธเจ้า ฯ  

ครัง้นัน้  อ.มารดา  (ของชน ท.) เหลา่นัน้ (คดิแล้ว) วา่ อ. บดิา 
อ. บตุร ท.  ประพฤตช้ิาอยู ่ เพราะเหตอุะไร หนอ แล ดงันี ้ไปแล้ว 
กบั ด้วยหญิงสะใภ้ ท. ๗ เหน็แล้ว (ซึง่ชน ท.) เหลา่นัน้ ผู้ ยืนแล้ว
อยา่งนัน้ (คดิแล้ว) วา่ (อ. ชน ท.) เหลา่นี ้ยืนคร่ามาแล้ว ซึง่ธน ูท. 
เพ่ือใคร หนอ แล ดงันี ้ แลดอูยู ่ เหน็แล้ว ซึง่พระศาสดา ประคองแล้ว 
ซึง่แขน ท. ได้กระท�าแล้ว ซึง่เสียงใหญ่ วา่ อ.ทา่น ท. ขอจงอยา่
ยังบิดาของดิฉันให้ฉิบหาย, (อ.ท่าน ท.) ขอจงอย่ายังบิดา
ของดฉินัให้ฉิบหาย ดงันี ้ฯ 

อ.นายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร ฟังแล้ว ซึง่เสียง นัน้ คดิแล้ว วา่ 
อ.เรา เป็นผู้ ฉิบหายแล้ว หนอ ยอ่มเป็น, ได้ยินวา่ (อ. สมณะ) นัน่ 
เป็นพอ่ตา ของเรา (ยอ่มเป็น), โอ อ.กรรม อนัหนกั อนัเรา 
กระท�าแล้ว ดงันี ้ฯ แม้ อ. บตุร ท. (ของนายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร)
นัน้ คดิแล้ว วา่ ได้ยินวา่ (อ.สมณะ)นัน่ เป็นตา ของเรา ท. 
(ยอ่มเป็น), โอ อ. กรรมอนัหนกั (อนัเรา ท. กระท�าแล้ว) ดงันี ้ ฯ 

อ.นายพรานช่ือว่ากุกกุฏมิตร เข้าไปตัง้ไว้แล้ว ซึ่งจิต
อนัประกอบเมตตา (ด้วยมนสกิาร) วา่ (อ.สมณะนี)้ เป็นพอ่ตา 
ของเรา (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ แม้ อ.บตุร (ของนายพรานช่ือวา่
กกุกฏุมิตรนัน้) เข้าไปตัง้ไว้แล้ว ซึง่จิตอนัประกอบด้วยเมตตา 
(ด้วยมนสกิาร) วา่ (อ.สมณะนี)้ เป็นตา ของเรา ท. (ยอ่มเป็น) 
ดงันี ้ ฯ ครัง้นัน้ อ. ธิดาของเศรษฐี ผู้ เป็นมารดา ของบตุร ท. 
เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว วา่ (อ.ทา่น ท.) ทิง้แล้ว ซึง่ธน ู ท. พลนั 
ยงับดิา   ของเรา   จงให้อดโทษ  ดงันี ้ฯ 

อ.พระศาสดา   ทรงทราบแล้ว   ซึง่จิตออ่น   (ของชน ท.) 
เหลา่นัน้ ได้ประทานแล้ว เพ่ืออนั ยงัธน ูให้ข้ามลง ฯ (อ. ชน ท. )
เหลา่นัน้  ทัง้ปวง ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา (กราบทลูแล้ว)
วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ.พระองค์ ท. ของจงทรงอดโทษ 
ตอ่ข้าพระองค์ ท. ดงันี ้ ยงัพระศาสดา ให้ทรงอดโทษแล้ว นัง่แล้ว 
ณ  ท่ีสดุแหง่หนึง่ฯ

โส สตฺถริ อาฆาตํ พนฺธิตฺวา คจฺฉนฺโต คมุพฺมเูล
นิสนฺินํ สตฺถารํ ทิสวฺา “อิมินา มม มิคา โมจิตา, 
มาเรสสฺามิ   นนฺต ิ ธนุ ํ อากฑฺฒิ.  สตฺถา   ธนุ ํ อากฑฺฒิตุํ 
ทตฺวา วิสฺสชฺเชตุํ   นาทาส.ิ

โส สรํ วิสฺสชฺเชตมุปิฺ โอโรเปตมุปิฺ อสกฺโกนฺโต 
ผาสกุาหิ  ภิชฺชนฺตีหิ วิย มขุโต เขเฬน ปคฺฆรนฺเตน 
กิลนฺตรูโป อฏฺฐาส.ิ

อถสฺส ปตฺุตา เคหํ คนฺตฺวา “ปิตา โน จิรายต ิ
ก ึนโุขต ิวตฺวา  “คจฺฉถ ตาตา ปิต ุสนฺตกินฺต ิมาตรา 
เปสติา ธนนิู อาทาย คนฺตฺวา ปิตรํ ตถาฐตํิ ทิสฺวา 
“อยํ โน ปิต ุ ปจฺจามิตฺโต ภวิสฺสตีติ สตฺตปิ ชนา 
ธนนิู อากฑฺฒิตฺวา พทฺุธานภุาเวน, ยถา  เนสํ ปิตา 
ฐโิต, ตเถว อฏฺฐสํ.ุ 

อถ เนสํ มาตา “ก ึน ุโข  ปิตา ปตฺุตา จิรายนฺตีต ิ
สตฺตหิ สณิุสาหิ สทฺธึ คนฺตฺวา เต  ตถาฐเิต ทิสฺวา 
“กสฺส น ุ โข อิเม ธนนิู อากฑฺฒิตฺวา ฐติาติ
โอโลเกนฺตี สตฺถารํ ทิสวฺา พาหา ปคฺคยฺห “ มา เม ปิตรํ 
นาเสถ, มา เม ปิตรํ นาเสถาต ิ มหาสทฺทมกาส.ิ 

กกฺุกฏุมิตฺโต ตํ สทฺทํ  สตฺุวา จินฺเตส ิ “นฏฺโฐ 
วตมหิฺ, สสโุร กิร เม เอส, อโห มยา ภาริยํ กมมํฺ กตนฺต.ิ 
ปตฺุตาปิสฺส “ อยฺยโก กิร โน เอส, อโห   ภาริยํ กมมฺนฺต ิ
จินฺตยสึ.ุ 

กกฺุกฏุมิตฺโต “อยํ สสโุร เมต ิ เมตฺตจิตฺตํ
อปุฏฺฐเปส.ิ ปตฺุตาปิสฺส “อยฺยโก โนต ิ เมตฺตจิตฺตํ 
อปุฏฺฐเปสุํ.  อถ เนสํ มาตา เสฏฺฐธีิตา “ขิปปํฺ ธนนิู 
ฉฑฺเฑตฺวา  ปิตรํ  เม  ขมาเปถาต ิ อาห. 

สตฺถา เตสํ มทุจิุตฺตํ ญตฺวา ธนํ ุ โอตาเรตุํ
อทาส.ิ เต สพฺเพ สตฺถารํ วนฺทิตฺวา “ขมถ โน ภนฺเตต ิ
ขมาเปตฺวา  เอกมนฺตํ  นิสีทสึ.ุ
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ครัง้นัน้ อ.พระศาสดา ตรัสแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว
โดยล�าดบั (แก่ชน ท. เหลา่นัน้) ฯ ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา 
อ.นายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร กบั ด้วยบตุร ท. ด้วยนัน่เทียว 
ด้วยหญิงสะใภ้ ท. ด้วย มีตนเป็นท่ี ๑๕ ตัง้อยู่ เฉพาะแล้ว 
ในโสดาปัตตผิล ฯ 

อ.พระศาสดา  เสด็จเท่ียวไปแล้ว   เพ่ือบิณฑะ  ได้เสด็จไปแล้ว
สู่ วิหาร ในกาลภายหลังแห่งภัทร ฯ ครัง้นัน้ อ.พระเถระ
ช่ือวา่อานนท์ ทลูถามแล้ว (ซึง่พระศาสดา) นัน้ วา่ ข้าแตพ่ระองค์
ผู้ เจริญ (อ. พระองค์ ท.) เสดจ็ไปแล้ว (ในท่ี) ไหน ในวนันี ้ดงันี ้ฯ 
(อ. พระศาสดา  ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนอานนท์ (อ.เรา ไปแล้ว) สูส่�านกั 
ของนายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร ดงันี ้ ฯ (อ.พระเถระช่ือวา่อานนท์ 
ทลูถามแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ (อ.นายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร) 
(อนัพระองค์ ท.) ทรงกระท�าแล้ว ให้เป็นผู้ไมก่ระท�า ซึง่กรรมคือ-
ปาณาตบิาต หรือ   ดงันี ้ฯ 

(อ. พระศาสดา  ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนอานนท์  เออ  (อ. อยา่งนัน้), 
(อ. นายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร) นัน้ มีตนเป็นท่ี ๑๕ ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว 
ในศรัทธาอนัไมห่วัน่ไหว เป็นผู้มีความสงสยัออกแล้ว ในรัตนะ ท. ๓ 
เป็น เป็นผู้ ไมก่ระท�า ซึง่กรรมคือปาณาตบิาต เกิดแล้ว ดงันี ้ฯ 

อ.ภิกษุ ท. กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ แม้
อ.ภรรยา  (ของนายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร) นัน้ มีอยู ่ มิใชห่รือ ดงันี ้ ฯ 
(อ.พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. เออ (อ. อยา่งนัน้), 
(อ.นาง ) นัน้ เป็นกุมาริกาเทียว เป็น ในเรือนแห่งตระกูล 
บรรลแุล้ว  ซึง่โสดาปัตตผิล  ดงันี ้ฯ 

อ.ภิกษุ ท. ยงัวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว วา่ ได้ยินวา่ อ.ภรรยา 
ของนายพรานช่ือว่ากุกกุฏมิตร บรรลุแล้ว ซึ่งโสดาปัตติผล 
ในกาลแหง่นางเป็นกมุาริกานัน่เทียว ไปแล้ว สูเ่รือน (ของนายพราน) นัน้  
ได้แล้ว ซึง่บตุร ท. ๗, อ.ภรรยานัน้ ผู้  อนัสามี กลา่วอยู ่ วา่ 
(อ.เธอ) จงน�ามา ซึง่ธน ู (อ.เธอ) จงน�ามา ซึง่ลกูศร ท. (อ.เธอ) 
จงน�ามา ซึง่หอก (อ. เธอ) จงน�ามา ซึง่หลาว  (อ. เธอ ) จงน�ามา ซึง่ขา่ย 
ดงันี ้ ได้ให้แล้ว (ซึง่วตัถเุป็นเคร่ืองประหาร ท. มีธนเูป็นต้น ) เหลา่นัน้ 
ตลอดกาล มีประมาณเท่านัน้, อ.นายพรานนัน้ ถือเอา 
(ซึง่วตัถเุป็นเคร่ืองประหาร ท.) อนั อนัภรรยานัน้ ให้แล้ว ไปแล้ว 
ยอ่มประท�า ซึง่ปาณาตบิาต, แม้  อ.พระโสดาบนั ท. ยอ่มกระท�า 
ซึง่ปาณาติบาต หรือ หนอ แล ดงันี ้ ให้ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว ฯ 

อ.พระศาสดา เสดจ็มาแล้ว ตรัสถามแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
(อ. เธอ ท.) เป็นผู้นัง่พร้อมกนัแล้ว ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว อะไร 
หนอ ยอ่มมี ในกาลนี ้ ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ.ข้าพระองค์ ท. 
เป็นผู้นัง่พร้อมกนัแล้ว ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว ช่ือนี ้ (ยอ่มมี 
ในกาลนี)้ ดงันี ้ (อนัภิกษุ ท. เหลา่นัน้) กราบทลูแล้ว, ตรัสแล้ว วา่ 
ดูก่อนภิกษุ ท. อ.โสดาบัน ท. ย่อมกระท�า ซึ่งปาณาติบาต 
หามิได้, แตว่า่ อ.นางนัน้ ได้กระท�าแล้ว อยา่งนัน้ (ด้วยความคดิ) 
วา่ อ.เรา ยอ่มกระท�า ซึง่ค�า ของสามี ดงันี,้ อ.จิต ของนางนัน้ วา่ 
อ.สามีนัน่ ถือเอา ซึง่วตัถเุป็นเคร่ืองประหาร นี ้ ไปแล้ว จงกระท�า 
ซึง่ปาณาตบิาต  ดงันี ้ ยอ่มไมมี่ 

อถ เนสํ สตฺถา อนปุพฺุพีกถํ กเถส.ิ เทสนาวสาเน
กกฺุกฏุมิตฺโต สทฺธึ ปตฺุเตหิ เจว สณิุสาหิ จ อตฺตปญฺจทสโม
โสตาปตฺตผิเล ปตฏฺิฐหิ. 

สตฺถา ปิณฺฑาย จริตฺวา ปจฺฉาภตฺตํ วิหารํ
อคมาส.ิ อถ นํ อานนฺทตฺเถโร ปจฺุฉิ “อชฺช ภนฺเต 
กหํ คมิตฺถาต.ิ “กกฺุกฏุมิตฺตสฺส สนฺตกํิ อานนฺทาติ. 
“ปาณาตปิาตกมมฺสฺส โว ภนฺเต อการโก กโตติ.
 

“อาม อานนฺท, โส อตฺตปญฺจทสโม อจลสทฺธาย
ปตฏฺิฐาย ตีส ุรตเนส ุนิกฺกงฺโข หตฺุวา ปาณาตปิาตกมมฺสสฺ  
อการโก  ชาโตต.ิ 

ภิกฺข ู อาหํส ุ “นน ุ ภนฺเต ภริยาปิสฺส อตฺถีต.ิ 
“อาม ภิกฺขเว, สา กลุเคเห กมุาริกาว หตฺุวา 
โสตาปตฺตผิลํ   ปตฺตาต.ิ 

ภิกฺข ู กถํ สมฏฺุฐาเปสุํ   “ กกฺุกฏุมิตฺตสฺส กิร ภริยา 
กมุาริกกาเลเยว โสตาปตฺตผิลํ ปตฺวา ตสฺส เคหํ 
คนฺตฺวา สตฺต   ปตฺุเต ลภิ, สา  เอตฺตกํ กาลํ สามิเกน 
`ธนํ ุ อาหร สเร อาหร สตฺต ึ อาหร สลูํ อาหร ชาลํ 
อาหราต ิ วจฺุจมานา ตานิ อทาส,ิ โส ตาย  ทินฺนานิ 
อาทาย คนฺตฺวา ปาณาติปาตํ กโรติ, ก ึ น ุ โข
โสตาปนฺนาปิ ปาณาตปิาตํ กโรนฺตีต.ิ 

สตฺถา อาคนฺตฺวา “ กาย นตฺุถ  ภิกฺขเว เอตรหิ 
กถาย สนฺนิสนฺินาต ิปจฺุฉิตฺวา, “อิมาย นามาต ิ  วตฺุเต, 
“น ภิกฺขเว โสตาปนฺนา ปาณาตปิาตํ กโรนฺต,ิ สา ปน
“สามิกสฺส วจนํ กโรมีต ิ ตถา อกาส,ิ `อิทํ คเหตฺวา 
เอส คนฺตฺวา ปาณาตปิาตํ กโรตตู ิตสฺสา จิตฺตํ นตฺถิ; 
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เหมือนอยา่งวา่ ครัน้เม่ือแผล ไมมี่อยู ่ บนพืน้แหง่ฝ่ามือ 
(เม่ือบคุคล) จบัอยู ่ ซึง่ยาพิษ อ.ยาพิษ นัน้ ยอ่มไมอ่าจ 
เพ่ืออนัตามเผา (ฉนัใด), ช่ือ อ.บาป ยอ่มไมมี่ (แก่บคุคล) 
ผู้ ไมก่ระท�าอยู ่ ซึง่บาป แม้ผู้  น�าออกแล้ว (ซึง่วตัถเุป็นเคร่ืองประหาร ท.) 
มีธนเูป็นต้น ให้อยู ่ เพราะความไมมี่ แหง่เจตนาอนัเป็นอกศุล 
ฉนันัน้นัน่เทียว  ดงันี ้ เม่ือ ทรงสืบตอ่ ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม
ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่

หากว่า อ. แผล ไม่พึงมี บนฝ่ามือไซร้, (อ.บคุคล) พึงน�าไป 
ซ่ึงยาพิษ ดว้ยฝ่ามือ, (เพราะว่า) อ. ยาพิษ ย่อมไม่ไปตาม 
(ซ่ึงฝ่ามือ)  อนัไม่มีแผล  (ฉนัใด),  อ.บาป  ย่อมไม่มี 
(แก่บคุคล) ผูไ้ม่กระท�าอยู่ (ฉนันัน้) ดงันี ้ ฯ

 
(อ.อรรถ) วา่ ไมพ่งึมี (ดงันี)้ (ในบท ท.) เหลา่นัน้หนา (แหง่บท) 

วา่ นาสฺส ดงันี ้ฯ (อ. อรรถ) วา่ พงึอาจ เพ่ืออนัน�าไป (ดงันี ้แหง่บท) 
วา่ หเรยยฺ ดงันี ้ฯ (อ. อนัถาม) วา่ (อ.บคุคล พงึอาจ เพ่ืออนัน�าไป 
ซึ่งยาพิษ) เพราะเหตุใด ? (ดังนี)้ (อ.อันแก้) ว่า อ.ยาพิษ 
ยอ่มไมไ่ปตาม (ซึง่ฝ่ามือ) อนัไมมี่แผล เหตใุด (เพราะเหตนุัน้ 
อ. บคุคล  พงึอาจ  เพ่ืออนัน�าไป ซึง่ยาพิษ ดงันี)้ ฯ 

(อ. อธิบาย) วา่ เหมือนอยา่งวา่ อ. ยาพิษ ยอ่มไมอ่าจ เพ่ืออนั
ไปตาม (ซึง่ฝ่ามือ) อนัไมมี่แผล (ฉนัใด)  ช่ือ อ.บาป ยอ่มไมมี่ 
(แก่บคุคล) ผู้ ไมก่ระท�าอยู ่ ซึง่บาป เพราะความไมมี่ แหง่เจตนา
อนัเป็นกศุล แม้ผู้  น�าออกแล้ว (ซึง่วตัถเุป็นเคร่ืองประหาร ท.) 
มีธนเูป็นต้น  ให้อยู ่ ฉนันัน้นัน่เทียว, เพราะวา่ อ.บาป ยอ่มไมไ่ป
ตามซึง่จิต (ของบคุคล) นัน้ ราวกะ อ. ยาพิษ (ไมไ่ปตามอยู)่ ซึง่ฝ่ามือ 
อนัไมมี่แผล ดงันี ้ ฯ

ในกาลเป็นท่ีสุดแห่งเทศนา (อ.ชน ท.) มาก บรรลุแล้ว 
(ซึง่อริยผล ท.) มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น  ฯ

โดยสมยั อ่ืนอีก อ.ภิกษุ ท. ยงัวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว วา่ 
อ.อะไร หนอ แล เป็นอปุนิสยัแหง่โสดาปัตตมิรรค ของนายพราน
ช่ือวา่กกุกฏุมิตร ผู้ เป็นไปกบัด้วยบตุร ผู้ เป็นไปกบัด้วยหญิงสะใภ้ 
(ย่อมเป็น), อ.นายพรานช่ือว่ากุกกุฏมิตร นั่น บังเกิดแล้ว 
ในตระกลูแหง่นายพราน เพราะเหต ุ อะไร ดงันี ้ ให้ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว ฯ 

อ.พระศาสดา เสดจ็มาแล้ว ตรัสถามแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
(อ. เธอ ท.) เป็นผู้นัง่พร้อมกนัแล้ว ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว อะไร
หนอ  ยอ่มมี ในกาลนี ้ ดงันี ้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ.ข้าพระองค์ ท. 
เป็นผู้นัง่พร้อมกนัแล้ว ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว) ช่ือ นี ้ (ยอ่มมี 
ในกาลนี)้ ดงันี ้ (อนัภิกษุ ท. เหลา่นัน้) กราบทลูแล้ว, (ตรัสแล้ว) 
วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. ในกาลอนัลว่งไปแล้ว (อ. ชน ท.) จดัแจงอยู ่
ซึ่งเจดีย์เป็นท่ีบรรจุซึ่งพระธาตุ ของพระทศพลนามว่ากัสสปะ 
กลา่วแล้ว อยา่งนี ้วา่ อ. อะไร หนอ แล เป็นดนิเหนียว แหง่เจดีย์นี ้
จกัเป็น, อ.อะไร เป็นน�า้ (แหง่เจดีย์นี ้จกัเป็น) ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้  (อ. ความคดิ) นัน่ วา่  อ. หรดาลและมโนสลิา เป็นดนิเหนียว 
จักเป็น, อ.น�า้มันอันระคนแล้วด้วยงา เป็นน�า้ (จักเป็น) ดังนี ้
ได้มีแล้ว (แก่ชน ท.) เหล่านัน้ ฯ  (อ.ชน ท.) เหล่านัน้ ทุบแล้ว 
ซึง่หรดาลและมโนสลิา ท. ผสมแล้ว ด้วยน�า้มนัอนัระคนแล้วด้วยงา 
สืบตอ่แล้ว ด้วยอิฐ เคลือบแล้ว ด้วยทอง ก่อแล้ว ในภายใน ฯ

ปาณิตลสฺม ึหิ วเณ  อสต ิวิสํ คณฺหนฺตสฺส ตํ วิสํ 
อนฑุหิตุํ น สกฺโกต;ิ เอวเมว  อกสุลเจตนาย อภาเวน 
ปาปํ อกโรนฺตสฺส ธนอุาทีนิ นีหริตฺวา ททโตปิ 
ปาปํ นาม น โหตีต ิ วตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ
เทเสนฺโต  อิมํ  คาถมาห

 “ ปาณิมฺหิ เจ วโณ นาสฺส,   หเรยฺย  ปาณินา  วิสํ,
   นาพพฺณํ    วิสมนเฺวติ      นตฺถิ  ปาปํ อกพุพฺโตติ.

ตตฺถ นาสฺสาต:ิ น ภเวยฺย. หเรยยฺาต:ิ หริตุํ 
สกฺกเุณยฺย.  กกึารณา ? ยสฺมา นาพฺพณํ วิสมนฺเวติ. 

อพฺพณํ หิ ปาณึ  วิสํ อนฺเวตุํ น สกฺโกต;ิ เอวเมว 
ธนอุาทีนิ นีหริตฺวา เทนฺตสฺสาปิ  อกสุลเจตนาย 
อภาเวน ปาปํ อกพฺุพโต ปาปํ นาม นตฺถิ, อพฺพณํ
หิ ปาณึ วิสํ วิย นาสฺส จิตฺตํ ปาปํ อนคุจฺฉตีติ.

  เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึส.ุ

อปเรน สมเยน ภิกฺขู กถํ สมุฏฺฐาเปสุ ํ
“โก น ุ โข กกฺุกฏุมิตฺตสฺส สปตฺุตสฺส สสณิุสสฺส 
โสตาปตฺตมิคฺคสฺส อปุนิสฺสโย, เกน การเณน เอส 
เนสาทกเุล  นิพฺพตฺโตต.ิ 

สตฺถา อาคนฺตฺวา “กาย นตฺุถ ภิกฺขเว เอตรหิ 
กถาย สนฺนิสนฺินาต ิปจฺุฉิตฺวา, “อิมาย  นามาต ิวตฺุเต, 
“ภิกฺขเว อตีเต กสสฺปทสพลสสฺ ธาตเุจตยํิ สวิํทหนฺตา 
เอวมาหํส ุ`ก ึน ุโข อิมสฺส เจตยิสฺส มตฺตกิา ภวิสฺสติ,
ก ึ อทุกนฺต.ิ 

อถ เนสํ เอตทโหส ิ `หริตาลมโนสลิา มตฺตกิา 
ภวิสฺสต,ิ ตลิเตลํ อทุกนฺต.ิ เต หริตาลมโนสลิา 
โกฏฺเฏตฺวา ติลเตเลน สํสนฺทิตฺวา อิฏฺฐกาย 
ฆเฏตฺวา  สวุณฺเณน ขจิตฺวา  อนฺโต  จินสึ.ุ
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ก็ อ.แผ่นอิฐอันเป็นวิการแห่งทองมีแท่งทึบอันเดียว ท. 
เทียว ได้มีแล้ว ในภายนอกแหง่หน้ามขุ ฯ (อ. แผน่อิฐอนัเป็นวิการ
แห่งทอง) แผ่นหนึ่ง ๆ เป็นของมีค่าแสนหนึ่ง ได้เป็นแล้ว ฯ 
(อ. ชน ท. ) เหลา่นัน้, ครัน้เม่ือเจดีย์ ส�าเร็จแล้ว เพียงใด แตก่ารบรรจุ
ซึง่พระธาต,ุ คดิกนัแล้ว วา่ อ.ความต้องการ ด้วยทรัพย์ อนัมาก (ยอ่มมี) 
ในกาลเป็นท่ีบรรจพุระธาต ุ  อ.เรา ท. จะกระท�า ซึง่ใคร หนอแล 
ให้เป็นผู้เจริญท่ีสดุ  ดังนี ้ ฯ ครัง้นัน้ อ.เศรษฐีผู้ อยู่ในบ้านโดปกต ิ
คนหนึ่ง  (กลา่วแล้ว) วา่ อ.ข้าพเจ้า เป็นผู้ เจริญท่ีสดุ จกัเป็น ดงันี ้
ใสเ่ข้าแล้ว ซึง่โกฏิแหง่เงิน โกฏิหนึง่ ในท่ีเป็นท่ีบรรจซุึง่พระธาต ุ ฯ 

(อ. ชน ท.) ผู้อยูใ่นแวน่แคว้นโดยปกต ิเหน็แล้ว (ซึง่กิริยา)นัน้ 
ยกโทษแล้ว วา่ อ. เศรษฐีผู้อยูใ่นพระนคร นี ้ยอ่มรวบรวม ซึง่ทรัพย์
นัน่เทียว, ยอ่มไมอ่าจ เพ่ืออนั เป็นผู้ เจริญท่ีสดุ ในเจดีย์ มีอยา่งนี ้
เป็นรูป เป็น, สว่นวา่ (อ.เศรษฐี) ผู้อยูใ่นบ้านโดยปกต ิ ใสเ่ข้าแล้ว 
ซึง่ทรัพย์มีโกฏิเป็นประมาณ เป็นผู้เจริญท่ีสดุเทียว เกิดแล้ว ดงันี ้ ฯ 
(อ.เศรษฐีผู้อยูใ่นพระนคร) นัน้ ฟังแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว 
(ของชน ท.) เหลา่นัน้ (คดิแล้ว) วา่ อ. เรา ให้แล้ว ซึง่โกฏิ ท. ๒
เป็นผู้ เจริญ จกัเป็น ดงันี ้ได้ให้แล้ว ซึง่โกฏิ ท. ๒ ฯ 

อ.เศรษฐีผู้ อยู่ในบ้านโดยปกติ นอกนี ้ (คิดแล้ว) ว่า อ.เรา 
นัน่เทียว เป็นผู้ เจริญท่ีสดุ จกัเป็น ดงันี ้ ได้ให้แล้ว ซึง่โกฏิ ท. ๓ ฯ 
(อ. เศรษฐี ท. ๒ ยังทรัพย์) ให้เจริญแล้ว อย่างนี,้ (อ. เศรษฐี) 
ผู้อยูใ่นพระนครโดยปกต ิ  ได้ให้แล้ว   ซึง่โกฏิ  ท.   ๘   ฯ 

ส่วนว่า อ.ทรัพย์มีโกฏิ ๙ เป็นประมาณนั่นเทียว มีอยู ่
ในเรือน (ของเศรษฐี) ผู้อยูใ่นบ้านโดยปกต,ิ อ. ทรัพย์มีโกฏิ ๔๐ 
เป็นประมาณ (มีอยู ่ในเรือน ของเศรษฐี) ผู้อยูใ่นพระนครโดยปกต,ิ  
เพราะเหตนุัน้ (อ. เศรษฐี) ผู้อยูใ่นบ้านโดยปกต ิคดิแล้ว วา่ ถ้าวา่ 
อ.เรา จกัให้ ซึง่โกฏิ ท. ๙ ไซร้, (อ. เศรษฐี) นี ้จกักลา่ว วา่ (อ. เรา )
จักให้ ซึ่งโกฏิ ท. ๑๐ ดังนี,้ (ครัน้เม่ือความเป็น) อย่างนัน้ 
(มีอยู)่ อ.ความท่ี แหง่เรา เป็นผู้มีทรัพย์ออกแล้ว จกัปรากฏ ดงันี ้ ฯ 

(อ.เศรษฐีผู้อยูใ่นบ้านโดยปกต)ิ นัน้ กลา่วแล้ว อยา่งนี ้ วา่ 
อ. เรา จกัให้ ซึง่ทรัพย์ มีประมาณเทา่นี,้ อนึง่ อ. เรา ผู้ เป็นไปกบั
ด้วยลกูและเมีย เป็นทาส ของเจดีย์ จกัเป็น ดงันี ้  พาเอาแล้ว 
ซึง่บตุร ท.๗ ด้วย ซึง่หญิงสะใภ้ ท. ๗ ด้วย ซึง่ภรรยาด้วย 
มอบถวายแล้ว  แก่เจดีย์กบั  ด้วยตน ฯ  (อ. ชน ท.) ผู้อยูใ่นแวน่แคว้น
โดยปกต ิ(กลา่วแล้ว) วา่ ช่ือ อ. ทรัพย์ (อนัใคร  ๆ) อาจ เพ่ืออนัเกิดขึน้ได้, 
แตว่า่ อ. เศรษฐีผู้อยูใ่นบ้านโดยปกต ิ นี ้ เป็นผู้ไปกบัด้วยลกูและเมีย 
มอบให้แล้ว ซึ่งตน, อ.เศรษฐีผู้ อยู่ในบ้านโดยปกตินี ้ นั่นเทียว 
เป็นผู้ เจริญท่ีสดุ จงเป็น ดงันี ้ กระท�าแล้ว (ซึง่เศรษฐีผู้อยูใ่นบ้าน
โดยปกติ) นัน้ ให้เป็นผู้ เจริญท่ีสดุ ฯ

อ.ชน ท. แม้ ๑๖ เหลา่นัน้ เป็นทาส ของเจดีย์ ได้เป็นแล้ว 
ด้วยประการฉะนี ้ ฯ แตว่า่ (อ.ชน ท.) ผู้อยูใ่นแวน่แคว้นโดยปกติ
กระท�าแล้ว ซึง่ชน ท. เหลา่นัน้ ให้เป็นไท ฯ

พหิมุเข ปน เอกฆนสุวณฺณิฏฺฐกาว อเหสุํ. 
เอเกกา สตสหสฺสคฺฆนิกา อโหสิ.เต,ยาว ธาตุนิธานา 
เจติเย นิฏฺฐิเต, จินฺตยึสุ `ธาตุนิธานกาเล พหุนา 
ธเนน อตฺโถ, กนฺน ุ โข เชฏฺฐกํ กโรมาต.ิ อเถโก คามวาส ี
เสฏฺฐ ี `อหํ เชฏฺฐโก ภวิสฺสามีติ ธาตนิุธานฏฺฐาเน 
เอกํ   หิรญฺญโกฏ ึ  ปกฺขิปิ. 

ตํ ทิสฺวา รฏฺฐวาสโิน `อยํ นครเสฏฺฐ ี ธนเมว 
สํหรต,ิ เอวรูเป เจติเย เชฏฺฐโก ภวิตุํ น สกฺโกต,ิ 
คามวาสี ปน โกฏิธนํ ปกฺขิปิตฺวา เชฏฺฐโกว ชาโตติ
อชฺุฌายสึ.ุ โส เตสํ กถํ สตฺุวา `อหํ เทฺว โกฏิโย ทตฺวา 
เชฏฺฐโก ภวิสฺสามีต ิเทฺว โกฏิโย อทาส.ิ 

อิตโร  `อหเมว เชฏฺฐโก ภวิสฺสามีต ิ ตสิฺโส โกฏิโย 
อทาส.ิ เอวํ วฑฺเฒตฺวา, นครวาสี อฏฺฐ โกฏิโย อทาส.ิ 

คามวาสโิน ปน เคเห นวโกฏิธนเมว อตฺถิ, 
นครวาสิโน จตฺตาฬีสโกฏิธนํ; ตสฺมา คามวาส ี
จินฺเตส ิ`สจาหํ นว โกฏิโย   ทสฺสามิ, อยํ `ทส โกฏิโย 
ทสฺสามีต ิวกฺขต,ิ อถ เม นิทฺธนภาโว  ปญฺญายิสฺสตีติ. 

โส เอวมาห `อหํ เอตฺตกํ ธนํ ทสสฺามิ, สปตฺุตทาโร  จ
เจตยิสฺส ทาโส ภวิสฺสามีต ิสตฺต ปตฺุเต สตฺต สณิุสาโย 
ภริยญฺจ คเหตฺวา อตฺตนา สทฺธึ เจตยิสฺส นิยฺยาเทส.ิ 
รฏฺฐวาสโิน `ธนํ  นาม สกฺกา อปุปฺาเทตุํ, อยมปฺน 
สปตฺุตทาโร อตฺตานํ นิยฺยาเทส,ิ อยเมว เชฏฺฐโก โหตตู ิ
ตํ เชฏฺฐกํ กรึส.ุ 

อิต ิ เต โสฬสปิ ชนา เจตยิสฺส ทาสา อเหสุํ. 
รฏฺฐวาสโิน ปน เต ภชิุสฺเส กรึส.ุ  
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(ครัน้เม่ือความเป็น) อยา่งนัน้ แม้มีอยู ่ (อ. ชน ท. เหลา่นัน้) 
ปฏิบตัแิล้ว ซึง่เจดีย์นัน่เทียว ด�ารงอยูแ่ล้ว สิน้การก�าหนดเพียง
ใดแหง่อาย ุเคลื่อนแล้ว (จากอตัภาพ) นัน้ บงัเกิดแล้ว ในเทวโลก ฯ 

(ครัน้เม่ือ ชน ท.) เหลา่นัน้  อยูอ่ยู ่ในเทวโลก สิน้พทุธนัดร หนึง่ 
อ.ภรรยา เคลื่อนแล้ว (จากเทวโลก) นัน้ เป็นธิดาของเศรษฐี 
ในเมืองช่ือว่าราชคฤห์ เป็น บังเกิดแล้ว ในกาลเป็นท่ีเสด็จ-
อุบัติแหง่พระพทุธเจ้า นี ้ ฯ 

(อ.ธิดาของเศรษฐี) นัน้ เป็นกมุาริกาเทียว เป็น บรรลแุล้ว 
ซึง่โสดาปัตติผล ฯ ก็ ช่ือ อ. ปฏิสนธิ (ของสตัว์) ผู้ มีสจัจะอนัไมเ่หน็แล้ว 
เป็นธรรมชาติหยาบ (ย่อมเป็น) เพราะเหตุนัน้ อ.สามี 
(ของธิดาของเศรษฐี) นัน้ เป็นไปรอบพร้อมอยู ่ ไปแล้ว บงัเกิดแล้ว 
ในตระกลูแหง่นายพราน อ.ความรักในกาลก่อน ทว่มทบัแล้ว
ซึง่ธิดาของเศรษฐี พร้อม ด้วยการเหน็ (ซึง่นายพรานช่ือวา่กกุกฏุมิตร) 
นัน้ นัน่เทียว ฯ 

จริงอยู ่ (อ. พระด�ารัส)  แม้นัน่ วา่
 

 อ. ดอกอบุลหรือ   (หรือว่า  อ. ดอกไมอ้นัเกิดในน�้า
อนัเหลือ อาศยัแลว้ ซ่ึงเหต ุท. ๒ คือซ่ึงน�้าดว้ยนัน่เทียว 
คือซ่ึงเปือกตมดว้ย ย่อมเกิด) ในน�้า ฉนัใด อ. ความรกั 
นัน้ ย่อมเกิด (ดว้ยเหต ุท. ๒) คือ  ดว้ยการอยู่ร่วมกนั
ในกาลก่อนหรือ    หรือว่า   คือด้วยความเกื้อกูล
อนัเกิดข้ึนเฉพาะแลว้ ฉนันัน้ ดงันี ้

(อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า) ตรัสแล้ว  ฯ

(อ. ธิดาของเศรษฐี) นัน้ ได้ไปแล้ว สูต่ระกลูแหง่นายพราน 
ด้วยความรักในกาลก่อนฯ แม้ อ. บตุร ท. (ของธิดาของเศรษฐี)นัน้
เคลื่อนแล้วจากเทวโลก ถือเอาแล้ว ซึง่ปฏิสนธิ ในท้อง ของเศรษฐี
นัน้ นัน่เทียว ฯ แม้ อ.หญิงสะใภ้ ท. ของธิดาของเศรษฐีนัน้ 
บงัเกิดแล้ว  (ในท่ี) นัน้ ๆ  ผู้ถงึแล้วซึง่วยั ได้ไปแล้ว สูเ่รือน ของชน ท. 
เหลา่นัน้  นัน่เทียว ฯ  (อ. ชน ท.) เหลา่นัน้ แม้ทัง้ปวง ปฏิบตัแิล้ว 
ซึง่เจดีย์ ในกาลนัน้ บรรลแุล้ว ซึง่โสดาปัตตผิล ด้วยอานภุาพ 
แหง่กรรม  นัน้  ด้วยประการฉะนี ้ดงันีแ้ล  ฯ
 

อ. เร่ืองแห่งนายพรานช่ือว่ากุกกุฏมติร 
(จบแล้ว) ฯ

เอวํ สนฺเตปิ เจติยเมว ปฏิชคฺคตฺิวา ยาวตายกํุ 
ฐตฺวา ตโต จตุา  เทวโลเก นิพฺพตฺตสึ.ุ

 เตส ุ เอกํ  พทฺุธนฺตรํ เทวโลเก วสนฺเตส ุ  อิมสฺม ึ
พทฺุธปุปฺาเท ภริยา ตโต จวิตฺวา ราชคเห เสฏฺฐโิน ธีตา
หตฺุวา นิพฺพตฺต.ิ 

สา กมุาริกาว หตฺุวา โสตาปตฺตผิลํ ปาปณิุ.
อทิฏฺฐสจฺจสฺส ปน ปฏิสนฺธิ นาม ภาริยาต ิ ตสฺสา 
สามิโก สมฺปริวตฺตมาโน คนฺตฺวา เนสาทกุเล 
นิพฺพตฺติ. ตสฺส สห ทสฺสเนเนว เสฏฺฐิธีตรํ 
ปพฺุพสเินโห  อชฺโฌตฺถริ. 

วตฺุตมปิฺ เจตํ

      “ปพุเฺพว สนนิฺวาเสน     ปจฺจปุปฺนนฺหิเตน วา
       เอวนตํฺ ชายเต เปมํ     อปุปฺลํว   ยโถทเกติ.

สา ปุพฺพสิเนเหน เนสาทกุลํ  อคมาสิ. 
ปตฺุตาปิสฺสา เทวโลกา จวิตฺวา ตสฺสาเอว กจฺุฉิมหิฺ 
ปฏิสนฺธึ คณฺหสึ.ุ สณิุสาโยปิสฺสา ตตฺถ ตตฺถ 
นิพฺพตฺตตฺิวา วยปปฺตฺตา เตสํเยว เคหํ อคมํส.ุ 
เอวํ  เต สพฺเพปิ ตทา เจตยํิ ปฏิชคฺคตฺิวา ตสฺส 
กมมฺสฺสานภุาเวน   โสตาปตฺตผิลํ ปตฺตาติ.
  

กุกกฺุฏมติตฺวตถฺุ.
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๙.อ.เร่ืองแห่งนายพรานผู้เลีย้งซึ่งสุนัขช่ือว่าฏกกะ 
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึ่งนายพรานผู้ เลีย้งซึ่งสุนัข ช่ือว่าโกกะ ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรม
เทศนา นี ้วา่ โย อปปฺทุฏฺฐสฺส นรสฺส ทสฺุสต ิดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 

ได้ยินวา่ ในวนัหนึง่ (อ.นายพราน) นัน้ ถือเอาแล้ว ซึง่ธน ู
ผู้อนัสนุขัแวดล้อมแล้ว ไปอยู ่ สูป่่า ในสมยัคือเบือ้งต้นแหง่วนั 
เหน็แล้ว ซึง่ภิกษุ ผู้ มีอนัเท่ียวไปเพ่ือก้อนข้าวเป็นวตัร รูปหนึง่ 
ผู้ เท่ียวไปอยู่ เพ่ือก้อนข้าว ในระหว่างแห่งหนทาง โกรธแล้ว 
คดิอยูว่า่ อ. คนกาฬกณัณี อนัเรา เหน็แล้ว ในวนันี ้อ.เรา จกัไมไ่ด้
(ซึง่วตัถ)ุ อะไรๆ ดงันี ้หลีกไปแล้ว  ฯ 

แม้ อ.พระเถระ เท่ียวไปแล้ว  เพ่ือก้อนข้าว ในบ้าน  ผู้ มีกิจ-
ด้วยภตัรอนักระท�าแล้ว ได้ออกไปแล้ว สูว่ิหาร อีก ฯ (อ.นายพราน)
แม้นอกนี ้  เท่ียวไปแล้ว ในป่า ไมไ่ด้แล้วซึง่วตัถอุะไรๆ กลบัมาอยู ่
เหน็แล้ว ซึง่พระเถระ อีก (คดิแล้ว) วา่ ในวนันี ้

ื
 อ.เรา เหน็แล้ว 

ซึง่คนกาลกิณีนี ้  ไปแล้ว สูป่่า ไมไ่ด้แล้วซึง่วตัถอุะไรๆ  ในกาลนี ้
(อ.คนกาฬกณัณี นี)้ เป็นผู้ มีหน้าเฉพาะ ตอ่เรา เกิดแล้ว แม้อีก, 
อ. เรา ยงัสนุขั ท.  จกัให้เคีย้วกิน ซึง่คนกาฬกณัณีนัน้ ดงันี ้ให้แล้ว 
ซึง่สญัญา  ปลอ่ยแล้ว ซึง่สนุขั ท. ฯ 

อ.พระเถระ อ้อนวอนแล้ว ว่า ดูก่อนอุบาสก อ.ท่าน 
อยา่กระท�าแล้ว อยา่งนี ้ ดงันี ้ ฯ อ.นายพรานนัน้ กลา่วแล้ว วา่ 
ในวนันี ้ อ.เรา ไมไ่ด้ได้แล้ว (ซึง่วตัถ)ุ อะไร ๆ เพราะความท่ี
แห่งท่าน  เป็นผู้ มีหน้าพร้อมเป็นแล้ว, (อ.ท่าน)  เป็นผู้มาแล้ว 
สูค่วามเป็นแหง่บคุคลผู้ มีหน้าพร้อม ตอ่เรา ยอ่มเป็น แม้อีก, อ. เรา 
(ยงัสนุขั ท.) จกัให้เคีย้วกิน ซึง่ทา่น ดงันี ้ สง่ไปแล้ว ซึง่สนุขั ท. ฯ 
อ.พระเถระ ขึน้เฉพาะแล้ว สูต้่นไม้ ต้นหนึง่ โดยเร็ว นัง่แล้ว 
ในท่ี  มีบรุษเป็นประมาณ  ฯ

อ.สุนัข ท. แวดล้อมแล้ว  ซึ่งต้นไม้ ฯ อ.นายพราน
ช่ือวา่โกกะ ไปแล้ว (กลา่วแล้ว) วา่ อ.ความพ้น ยอ่มไมมี่ แก่ทา่น 
แม้ผู้ขึน้เฉพาะอยู ่ สูต้่นไม้ ดงันี ้ แทงแล้ว ท่ีพืน้แหง่เท้า ของพระเถระ 
ด้วยปลายแหง่ลกูศร ฯ 

อ.พระเถระ อ้อนวอนแล้วนัน่เทียว วา่ (อ.ทา่น) ขอจงอยา่กระท�า 
อยา่งนี ้ ดงันี ้ ฯ (อ.นายพรานช่ือวา่โกกะ) นอกนี ้ ไมเ่อือ้เฟือ้แล้ว 
ซึง่อนัอ้อนวอน (แหง่พระเถระ) นัน้  แทงแล้ว บอ่ย ๆ นัน่เทียว ฯ 

อ.พระเถระ, ครัน้เม่ือพืน้แหง่เท้า หนึง่ (อนันายพรานช่ือวา่โกกะ) 
แทงอยู,่ ยกขึน้แล้ว (ซึง่พืน้แหง่เท้า) นัน้ ยอ่มห้อยลง (ซึง่พืน้
แหง่เท้า) ท่ี ๒ ฯ (ครัน้เม่ือพืน้แหง่เท้า) แม้นัน้ (อนันายพรานช่ือ
วา่โกกะ) แทงอยู ่ (อ.พระเถระ) ยอ่มยกขึน้ ซึง่พืน้แหง่เท้า นัน้ ๆ 
อ.นายพรานช่ือวา่โกกะ นัน้ ไมเ่อือ้เฟือ้แล้ว ซึง่อนัอ้อนวอน 
แหง่พระเถระนัน้  แทงแล้ว ซึง่พืน้  แหง่เท้า ท. แม้ ๒    ด้วยประการฉะนี ้ฯ 

๙. โกกสุนขลุททฺกวตถฺุ. 

“ โย อปปฺทฏฺุฐสสฺ นรสสฺ ทสุสฺตตี ิอิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต โกกนฺนาม สนุขลทฺุทกํ 
อารพฺภ กเถส.ิ

โส กิร เอกทิวสํ ปพฺุพณฺหสมเย ธนุํ อาทาย 
สนุขปริวโุต อรญฺญํ คจฺฉนฺโต อนฺตรามคฺเค เอกํ 
ปิณฺฑจาริกํ ภิกฺขุํ ปิณฺฑาย จรนฺตํ ทิสฺวา กชฺุฌิตฺวา 
“กาฬกณฺณิ เม ทิฏฺโฐ, อชฺช กิญฺจิ น ลภิสฺสามีติ 
จินฺเตนฺโต  ปกฺกามิ. 

เถโรปิ คาเม ปิณฺฑาย จริตฺวา กตภตฺตกิจฺโจ 
ปนุ วิหารํ ปายาส.ิ อิตโรปิ อรญฺเญ วิจริตฺวา
กิญฺจิ อลภิตฺวา ปจฺจาคจฺฉนฺโต ปนุ เถรํ ทิสฺวา 
“อชฺชาหํ อิมํ  กาฬกณฺณึ ทิสฺวา อรญฺญํ คโต กิญฺจิ 
น ลภ,ึ อิทานิ เม ปนุปิ  อภิมโุข ชาโต, สนุเขหิ นํ 
ขาทาเปสฺสามีต ิ สญฺญํ ทตฺวา สนุเข วิสฺสชฺเชส.ิ 

เถโร “มา เอวํ กริ อปุาสกาต ิ ยาจิ. โส “อชฺชาหํ
ตว สมมฺขีุภตูตฺตา กิญฺจิ นาลตฺถํ, ปนุปิ เม สมมฺขีุภาวํ 
อาคโตส,ิ  ขาทาเปสฺสามิ ตนฺต ิวตฺวา สนุเข อยฺุโยเชส.ิ 
เถโร เวเคน เอกํ รุกฺขํ อภิรุหิตฺวา ปริุสปปฺมาเณ ฐาเน 
นิสีทิ. 

สนุขา รุกฺขํ ปริวารยสึ.ุ โกโก คนฺตฺวา “รุกขํ 
อภิรุหโตปิ เต โมกโข นตฺถีต ิ สรตณฺุเฑน เถรสฺส 
ปาทตเล  วิชฺฌิ.  

เถโร “มา เอวํ กโรหีต ิ ยาจิเยว. อิตโร ตสฺส 
ยาจนํ  อนาทยิตฺวา ปนุปปฺนํุ วิชฺฌิเยว.

 เถโร, เอกสฺม ึ ปาทตเล  วิชฺฌิยมาเน , ตํ อกฺุขิปิตฺวา 
ทตุยํิ โอลมฺเพติ. ตสฺมปิึ วิชฺฌิยมาเน ตํ อกฺุขิปติ, 
เอวมสฺส โส ยาจนํ  อนาทยิตฺวา เทฺวปิ ปาทตลานิ
วิชฺฌิเยว.
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อ.สรีระ ของพระเถระ เป็นราวกะวา่ อนัคบเพลงิ ท. ตดิทัว่แล้ว 
ได้เป็นแล้ว ฯ อ.พระเถระนัน้ เป็นผู้ เป็นไปตามซึง่เวทนา เป็น
ไมไ่ด้อาจแล้ว เพ่ืออนั ยงัสต ิ ให้เข้าไปตัง้ไว้เฉพาะ ไมกํ่าหนดแล้ว 
ซึง่จีวร อนัตนหม่แล้ว แม้อนัตกไปอยู ่ฯ 

อ.จีวร นัน้ เม่ือตก ตกแล้ว คลมุอยู ่  ซึง่นายพรานช่ือวา่โกกะ 
จําเดมิ แตศี่รษะนัน่เทียว ๆ อ.สนุขั ท. เข้าไปแล้ว สูร่ะหวา่งแหง่
จีวร ด้วยความสําคญั วา่ อ.พระเถระ ตกแล้ว ดงันี ้ ยือ้แยง่เคีย้ว
กินอยู ่  ซึง่เจ้าของ ของตน กระทําแล้ว ให้เป็นอวยัวะสกัวา่กระดกู
อนัเหลือลง ๆ อ.สนุขั ท. ออกไปแล้ว จากระหวา่งแหง่จีวร 
ได้ยืนแล้ว ในภายนอก ฯ ครัง้นัน้ อ.พระเถระหกัแล้ว ซึง่ทอ่นไม้
อนัแห้ง ทอ่นหนึง่ โยนไปแล้ว (แก่สนุขั ท.) เหลา่นัน้ ฯ 

อ.สนุขั ท. เหน็แล้ว ซึง่พระเถระ รู้แล้ว วา่ อ.เจ้าของเทียว 
อนัเรา ท. เคีย้วกินแล้ว ดงันี ้ เข้าไปแล้ว สูป่่า ฯ อ.พระเถระ 
ยงัความสงสยั วา่ (อ.บรุษ) นัน้ เข้าไปแล้ว สูร่ะหวา่งแหง่จีวร 
ของเรา ฉิบหายแล้ว  อ.ศีล ของเรา เป็นคุณชาตไม่มีโรค 
(ยอ่มเป็น) หรือหนอ แล ดงันี ้ ให้เกิดขึน้แล้ว ฯ  

(อ.พระเถระ) นัน้ ข้ามลงแล้ว จากต้นไม้ ไปแล้ว สูสํ่านกั 
ของพระศาสดา กราบทลูแล้ว ซึง่ความเป็นไปทัว่ นัน้ จําเดมิ แตต้่น 
ทลูถามแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ.อบุาสก นัน้ อาศยัแล้ว
ซึง่จีวร ของข้าพระองค์ ฉิบหายแล้ว, อ.ศีล ของข้าพระองค์ 
เป็นคณุชาตไมมี่โรค (ยอ่มเป็น) แลหรือ, อ.ความเป็นแหง่สมณะ 
ของข้าพระองค์ มีอยู ่แลหรือ ดงันี ้ฯ 

อ.พระศาสดา ทรงสดบัแล้ว ซึง่คํา ของพระเถระนัน้ ตรัสแล้ว 
วา่ ดกู่อนภิกษุ อ.ศีล ของเธอ เป็นคณุชาตไมมี่โรค (ยอ่มเป็น), 
อ. ความเป็นแหง่สมณะ ของเธอ มีอยู ่  อ.อบุาสกนัน้ ประทษุร้ายแล้ว 
(ตอ่บคุคล) ผู้ ไมป่ระทษุร้ายแล้ว ถงึแล้ว ซึง่ความพินาศ, อนึง่ 
(อ.อบุาสกนัน้ ประทษุร้ายแล้ว ตอ่บคุคลผู้ไมป่ระทษุร้ายแล้ว
ถงึแล้ว ซึง่ความพินาศ) ในกาลนีน้ัน่เทียว อยา่งเดียว หามิได้, 
อ.อบุาสกนัน้ ประทษุร้ายแล้ว (ตอ่บคุคล ท.) ผู้ไมป่ระทษุร้ายแล้ว 
ถงึแล้ว ซึง่ความพินาศนัน่เทียว แม้ในกาลอนัลว่งไปแล้ว ดงันี ้
เม่ือทรงประกาศ ซึง่เนือ้ความนัน้  ทรงนํามาแล้ว ซึง่เร่ืองอนัลว่งไปแล้ววา่

ได้ยินวา่ในกาลอนัลว่งไปแล้ว อ.หมอ คนหนึง่ เท่ียวไปแล้ว 
สูบ้่าน เพ่ือประโยชน์แก่เวชกรรม ไมไ่ด้แล้ว ซึง่กรรม อะไร ๆ 
ผู้อนัความหิวแผดเผาแล้ว ออกไปแล้ว เหน็แล้ว (ซึง่เดก็ ท.) 
ผู้มากพร้อม ผู้ เลน่อยู ่ ใกล้ประตแูหง่บ้าน (คดิแล้ว) วา่ อ.เรา 
ยงัง ู ให้กดัแล้ว (ซึง่เดก็ ท. )เหลา่นี ้ เยียวยาแล้ว จกัได้ ซึง่อาหาร 
ดงันี ้แสดงแล้ว ซึง่ง ูตวันอนนําออกแล้ว ซึง่ศีรษะ ในโพรงแหง่ต้นไม้ 
โพรงหนึ่ง กล่าวแล้ว ว่า แน่ะเด็ก ท. ผู้ เจริญ อ.สัตว์ นั่น 
เป็นนกสาลิกาผู้ ลูกน้อย (ย่อมเป็น), (อ.เจ้าท.) จงจับ 
ซึง่นกสาลกิา   ผู้ลกูน้อย นัน้  ดงันี ้ ฯ

เถรสฺส สรีรํ อกฺุกาหิ อาทิตฺตํ วิย อโหส.ิ 
โส เวทนานุวตฺตี หุตฺวา สตึ ปจฺจุปฏฺฐาเปตุํ 
นาสกฺขิ;  ปารุตจีวรํ  ภสฺสนฺตํปิ  น สลฺลกฺเขส.ิ 

ตํ ปตมานํ โกกํ  สีสโต ปฏฺฐาย  ปริกฺขิปนฺตเมว 
ปต.ิ สนุขา “เถโร ปตโิตต ิ สญฺญาย จีวรนฺตรํ
ปวิสตฺิวา อตฺตโน สามิกํ ลญฺุจิตฺวา ขาทนฺตา 
อฏฺฐมิตฺตาวเสสํ กรึส.ุ  สนุขา จีวรนฺตรโต นิกฺขมิตฺวา 
พหิ อฏฺฐสํ.ุ อถ เนสํ เถโร เอกํ สกฺุขทณฺฑกํ 
ภญฺชิตฺวา ขิปิ. 

สุนขา เถรํ ทิสฺวา “สามิโกว อมฺเหหิ
ขาทิโตต ิ ญตฺวา อรญฺญํ ปวิสสึ.ุ เถโร กกฺุกจฺุจํ 
อปุปฺาเทส ิ “มม จีวรนฺตรํ ปวิสตฺิวา เอส นฏฺโฐ, 
อโรคํ น ุโข เม สีลนฺต.ิ

 โส รุกฺขา  โอตริตฺวา สตฺถ ุสนฺตกํิ คนฺตฺวา อาทิโต 
ปฏฺฐาย ตํ ปวตฺต ึอาโรเจตฺวา“ ภนฺเต มม จีวรํ นิสสฺาย 
โส อปุาสโก นฏฺโฐ, กจฺจิ เม อโรคํ สีลํ, กจฺจิ เม อตฺถิ 
สมณภาโวต ิ ปจฺุฉิ. 

สตฺถา ตสสฺ วจนํ สตฺุวา “ภิกฺข ุอโรคํ ตว สลี,ํ อตฺถิ 
เต สมณภาโว:   โส อปปฺทฏฺุฐสฺส  ปทสฺุสตฺิวา วินาสํ 
ปตฺโต, น เกวลญฺจ อิทาเนว, อตีเตปิ อปปฺทฏฺุฐานํ 
ปทสฺุสตฺิวา วินาสํ ปตฺโตเยวาต ิ วตฺวา ตมตฺถํ   
ปกาเสนฺโต อตีตํ  อาหริ:

“อตีเต กิร เอโก เวชฺโช เวชฺชกมมฺตฺถาย คามํ 
วิจริตฺวา  กิญฺจิ กมมํฺ อลภิตฺวา ฉาตชฺฌตฺโต นิกฺขมิตฺวา 
คามทฺวาเร สมฺพหเุล กมุารเก กีฬนฺเต ทิสฺวา 
`อิเม สปเฺปน ฑํสาเปตฺวา ตกิิจฺฉิตฺวา อาหารํ 
ลภิสฺสามีต ิ เอกสฺม ึ รุกฺขพิเล สีสํ นีหริตฺวา นิปนฺนํ
สปปํฺ ทสฺเสตฺวา `อมโฺภ กมุารกา เอส สาลกิโปตโก, 
คณฺหถ นนฺต ิอาห.
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ครัง้นัน้ อ. เดก็ คนหนึง่ จบัแล้ว ซึง่ง ูท่ีคอ มัน่ น�าออกแล้ว รู้แล้ว 
ซึง่ความท่ี (แหง่สตัว์) นัน้ เป็นง ู ร้องอยู ่โยนไปแล้ว บนกระหมอ่ม
ของหมอ ผู้ ยืนแล้ว ในท่ีอนัไมไ่กล ฯ 

อ.ง ู รวบรัดแล้ว ซึง่กระดกูแหง่คอ ของหมอ กดัแล้ว มัน่ 
(ยงัหมอ) ให้ถงึแล้ว ซึง่ความสิน้ไปแหง่ชีวิต (ในท่ี) นัน้นัน่เทียว ฯ 
(อ.นายพรานผู้ เลีย้งซึ่งสุนัข ช่ือว่าโกกะ) นั่น ประทุษร้ายแล้ว 
(ตอ่บคุคล) ผู้ ไมป่ระทษุร้ายแล้ว ถงึแล้ว ซึง่ความพินาศ นัน่เทียว 
แม้ในกาลก่อน ด้วยประการฉะนี ้ดงันี ้ ฯ

อ.พระศาสดา ครัน้ทรงน�ามาแล้ว ซึง่เร่ืองอนัลว่งไปแล้ว นี ้
เม่ือ ทรงสืบตอ่ ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา 
นี ้วา่       

(อ.บคุคล)ใด ย่อมประทษุร้าย ต่อนระ ผูไ้ม่ประทษุร้ายแลว้ 
ผูห้มดจดแลว้ ผูอ้นับคุคลพึงเลีย้งดู  ผูไ้ม่มีกิเลสเพียงดงัเนิน
อ.บาป  ย่อมกลบัมา (สูบ่คุคล) นัน้ นัน่เทียว ผูเ้ป็นพาลเพียงดงั 

      อ.ธุลีอนัละเอียด อนั อนับุคคลซัดไปแล้ว สู่ที่ทวนแก่ลม 
(กลบัมาอยู่ สู่บคุคล นัน้) ดงันี ้ฯ

 
(อ.อรรถ) วา่ ผู้ ไมป่ระทษุร้ายแล้ว ตอ่ตน หรือ หรือวา่ ตอ่สตัว์

ทัง้ปวง ท. (ดังนี)้ (ในบท ท.) เหล่านัน้หนา (แห่งบท) ว่า 
อปปฺทฏฺุฐสฺส ดงันี ้ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ตอ่สตัว์ (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ นรสฺส ดงันี ้ ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ยอ่มผิด (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ ทสฺุสต ิ ดงันี ้ ฯ 
(อ.อรรถ) วา่ ผู้มีความผิดออกแล้ว นัน่เทียว (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ 
สุทธฺสสฺ ดงันี ้ฯ (อ. ค�า) แม้นี ้วา่ โปสสสฺ ดงันี ้เป็นช่ือของสตัว์ โดยอาการ 
อ่ืนอีกนัน่เทียว (ยอ่มเป็น ) ฯ  (อ. อรรถ) วา่ ผู้มีกิเลสออกแล้ว (ดงันี)้ 
(แหง่บท) วา่ อนงคฺณสฺส ดงันี ้ฯ (อ.อรรถ) วา่ ยอ่มกลบัมา (ดงันี)้ 
(แหง่บท) วา่ ปจเฺจต ิดงันี ้ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ อ.ธลุ ี อนัละเอียด อนั อนับรุุษ คนหนึง่ ชดัไปแล้ว
เพราะความท่ี (แห่งตน) เป็นผู้ ใคร่เพ่ือประหาร (ซึ่งบุคคล) 
ผู้ ยืนแล้ว ในท่ีทวนแก่ลม ย่อมกลับมา สู่บุรุษนัน้ นัน่เทียว 
คือวา่ ยอ่มตกไป ในเบือ้งบน (แหง่บรุุษ) นัน้นัน่เทียว ฉนัใด 
อ. บคุคล ใด ให้อยู ่(ซึง่การประหาร ท.)  มีการประหารด้วยฝ่ามือ
เป็นต้น ช่ือวา่ยอ่มประทษุร้าย ตอ่บรุุษ  ผู้ ไมป่ระทษุร้ายแล้ว 
อ.บาป นัน้ อนัเผลด็ผลอยู ่  ในธรรม อนัสตัว์เหน็แล้วเทียว หรือ 
หรือวา่ (ในอบาย ท.) มีนรกเป็นต้น ในภพเป็นท่ีไปในเบือ้งหน้า
พร้อม ช่ือวา่ยอ่มกลบัมา (ส่บูคุคล) นัน้นัน่เทียว ผู้ เป็นพาล 
ด้วยสามารถแหง่ทกุข์อนัเป็นวิบาก  ฉนันัน้นัน่เทียว   ดงันี ้  (แหง่บท) 
วา่   ปฏวิาต� ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

อเถโก กมุารโก สปปํฺ คีวายํ ทฬฺหํ คเหตฺวา 
นีหริตฺวา  ตสฺส สปปฺภาวํ ญตฺวา วิรวนฺโต อวิทเูร 
ฐติสฺส เวชฺชสฺส มตฺถเก  ขิปิ. 

สปโฺป เวชฺชสฺส ขนฺธฏฺฐกํิ ปริกฺขิปิตฺวา ทฬฺหํ 
ฑํสิตฺวา ตตฺเถว ชีวิตกฺขยํ ปาเปสิ. เอวเมส 
[โกโก สนุขลทฺุทโก] ปพฺุเพปิ  อปปฺทฏฺุฐสฺส ปทสฺุสตฺิวา 
วินาสํ ปตฺโตเยวาติ.

สตฺถา อิมํ อตีตํ อาหริตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา 
ธมมํฺ เทเสนฺโต  อิมํ คาถมาห

              “ โย อปปฺทฏฺุฐสฺส นรสฺส ทสฺุสติ
                 สทฺุธสฺส  โปสสฺส  อนงฺคณสฺส,
                 ตเมว   พาลํ   ปจฺเจติ   ปาปํ
                 สขุโุม รโช  ปฏิวาตํว  ขิตฺโตติ.

ตตฺถ อปปฺทฏฺุฐสฺสาต ิอตฺตโน วา สพฺพสตฺตานํ 
วา  อปปฺทฏฺุฐสฺส. 

นรสฺสาต:ิ สตฺตสฺส. 

ทสฺุสตตี:ิ อปรชฺฌติ.  สุทธฺสฺสาต:ิ นิรปราธสฺเสว. 
โปสสฺสาต ิ อิทมปิฺ อปเรนากาเรน สตฺตาธิวจนเมว.
อนงคฺณสฺสาต:ิ นิกฺกิเลสสฺส. ปจเฺจตตี:ิ ปฏิเอต.ิ 

ปฏวิาตนฺต:ิ  ยถา เอเกน ปริุเสน ปฏิวาเต ฐตํิ 
ปหริตกุามตาย ขิตฺโต สขุโุม  รโช ตเมว ปริุสํ ปจฺเจต ิ
ตสฺเสว อปุริ ปตต;ิ เอวเมว โย ปคฺุคโล    อปปฺทฏฺุฐสฺส 
ปริุสสฺส ปาณิปปฺหาราทีนิ ททนฺโต ปทสฺุสต ิ ตเมว  
พาลํ ทิฏฺเฐว ธมเฺม สมปฺราเย วา นิรยาทีส ุวิปจฺจมานํ 
ตํ ปาปํ  วิปากทกฺุขวเสน ปจฺเจตีติ อตฺโถ.
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ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา อ. ภิกษุ นัน้ ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว 
ในพระอรหตั ฯ อ.พระธรรมเทศนา  เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจา
มีประโยชน์ ได้มีแล้ว แม้แก่บริษัทผู้ถงึพร้อมแล้ว ดงันีแ้ล ฯ
 

อ. เร่ืองแห่งนายพรานผู้เลีย้งซึ่งสุนัขช่ือว่าโกกะ 
(จบแล้ว) ฯ

๑๐.อ.เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าตสิสะผู้เข้าถงึซึ่งตระกูล
ของบุรุษผู้กระท�าซึ่งแก้วมณี 

(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ
 

อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึ่งพระเถระช่ือว่าติสสะ ผู้ เข้าถึงซึ่งตระกูลของบุรุษผู้ กระท�า
ซึ่ ง แ ก้ ว ม ณี   ต รั ส แ ล้ ว   ซึ่ ง พ ร ะ ธ ร ร ม เ ท ศ น า  นี  ้  ว่ า 
คพภฺเมเก  อุปปฺชชฺนฺต ิ  ดงันีเ้ป็นต้น ฯ
 

ได้ยินว่า อ.พระเถระนัน้ ฉันแล้ว ในตระกูล ของบุรุษ
ผู้ กระท�าซึ่งแก้วมณี ผู้ หนึ่ง สิน้ปี ท. ๑๒ ฯ อ.เมียและผัว ท. 
ในตระกลู นัน้ ตัง้อยูแ่ล้ว ในต�าแหนง่เพียงดงัต�าแหนง่แหง่มารดา
และบดิา ปฏิบตัแิล้ว ซึง่พระเถระ ฯ 

ครัง้นัน้ ในวนัหนึง่ อ.บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี (นัน้) เป็นผู้นัง่
ตดัอยูแ่ล้ว ซึง่เนือ้ ข้างหน้า  ของพระเถระ ยอ่มเป็น ฯ  ในขณะนัน้ 
อ.พระราชา พระนามวา่ปเสนทิโกศล ทรงสง่ไปแล้ว ซึง่รัตนะ
คือแก้วมณี ดวงหนึง่ ด้วยพระด�ารัส วา่ (อ.บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี) 
ขดัแล้ว เจียรไนแล้ว (ซึง่รัตนคือแก้วมณี) จงสง่ไป ดงันี ้ฯ  

อ.บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี  รับเฉพาะแล้ว (ซึง่รัตนคือแก้วมณี) 
นัน้ ด้วยมือ อนัเป็นไปกบัด้วยเลอืดนัน่เทียว วางไว้แล้ว ในเบือ้งบน 
แห่งเขียง ได้เข้าไปแล้ว ในภายใน เพ่ืออันล้าง ซึ่งมือ ฯ ก็ 
อ.นกกะเรียนตวัควรแก่อนัเลีย้งด ูมีอยู ่ ในเรือน นัน้ ฯ 

อ.นกกะเรียนนัน้, เม่ือพระเถระ เหน็อยูน่ัน่เทียว, กลืนกินแล้ว 
ซึง่แก้วมณี นัน้ ด้วยความส�าคญัวา่เนือ้ เพราะกลิน่แหง่เลือด ฯ  
อ. บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี มาแล้ว ไมเ่หน็อยู ่ซึง่แก้วมณี ถามแล้ว 
ซึง่ภรรยา ด้วย ซึง่ธิดา ด้วย ซึง่บตุร ด้วย ตามล�าดบั วา่ อ.แก้วมณี 
อนัทา่น ท. ถือเอาแล้ว หรือ ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ.เรา ท.)
ยอ่มไมถื่อเอา ดงันี ้ (อนัชน ท.) เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว, คดิแล้ว วา่ 
(อ.แก้วมณี) เป็นแก้ว อนัพระเถระ ถือเอาแล้ว จกัเป็น ดงันี ้
ปรึกษาแล้ว กบั ด้วยภรรยา วา่ (อ.แก้วมณี) เป็นแก้ว อนัพระเถระ 
ถือเอาแล้ว จกัเป็น ดงันี ้ฯ 

(อ.ภรรยา กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตน่าย (อ.ทา่น) อยา่ได้กลา่วแล้ว 
อยา่งนี,้ อ.โทษ อะไร ๆ ของพระเถระ เป็นโทษ อนัดฉินั ไมเ่คย
เหน็แล้ว ตลอดกาล ประมาณเทา่นี ้ (ยอ่มเป็น), (อ.พระเถระ) นัน้
ยอ่มถือเอา ซึง่แก้วมณี หามิได้ ดงันี ้ฯ

เทสนาวสาเน โส ภิกฺข ุ อรหตฺเต ปตฏฺิฐหิ. 
สมปฺตฺตปริสายปิ  สาตฺถิกา  ธมมฺเทสนา  อโหสีต.ิ

โกกสุนขลุททฺกวตถฺุ.

๑๐. มณิการกุลุปกตสิฺสตเฺถรวตถฺุ. 

“คพภฺเมเก อุปปฺชฺชนฺตตี ิอิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน วิหรนฺโต มณิการกุลุปกํ ติสฺสตฺเถรํ 
อารพฺภ กเถส.ิ

โส กิร เถโร เอกสฺส มณิการสฺส กเุล ทฺวาทส 
วสฺสานิ  ภญฺุชิ. ตสฺม ึกเุล ชายปตกิา มาตาปิตฏฺุฐาเน 
ฐตฺวา เถรํ ปฏิชคฺคสึ.ุ

อเถกทิวสํ [โส] มณิกาโร เถรสฺส ปรุโต มํสํ 
ฉินฺทนฺโต นิสินฺโน โหติ. ตสฺมึ ขเณ ราชา 
ปเสนทิโกสโล เอกํ มณิรตนํ “อิมํ  โธวิตฺวา วิชฺฌิตฺวา 
ปหิณตตู ิเปเสส.ิ 

มณิกาโร สโลหิเตเนว  หตฺเถน ตํ ปฏิคฺคเหตฺวา 
เปฬาย อปุริ ฐเปตฺวา หตฺถโธวนตฺถํ  อนฺโต ปาวิส.ิ 
ตสฺม ึ ปน  เคเห  โปสาวนิยโกญฺจสกโุณ  อตฺถิ.

โส โลหิตคนฺเธน มํสสญฺญาย ตํ มณึ, เถรสฺส 
ปสฺสนฺตสฺเสว, คลิ.ิ มณิกาโร อาคนฺตฺวา มณึ 
อปสฺสนฺโต  “มณิ โว  คหิโตต ิ  ภริยญฺจ  ธีตรญฺจ 
ปตฺุตญฺจ ปฏิปาฏิยา ปจฺุฉิตฺวา, เตหิ  “น คณฺหามาต ิ
วตฺุเต, “เถเรน คหิโต ภวิสฺสตีต ิ จินฺเตตฺวา ภริยาย 
สทฺธึ มนฺเตส ิ “เถเรน คหิโต  ภวิสฺสตีต.ิ 

“สามิ มา เอวํ อวจ, เอตฺตกํ กาลํ มยา เถรสฺส 
กิญฺจิ วชฺชํ น ทิฏฺฐปพฺุพํ, น โส มณึ คณฺหาตีต.ิฺ
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อ.บุรุษผู้ กระท�าซึ่งแก้วมณี ถามแล้ว ซึ่งพระเถระ ว่า 
ข้าแต่ท่านผู้ เจริญ อ.รัตนะคือแก้วมณี ในท่ีนี ้ อันท่าน ท. 
ถือเอาแล้ว หรือ ดงันี ้ฯ (อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนอบุาสก  
(อ.เรา) ย่อมไม่ถือเอา ดังนี  ้ ฯ (อ.บุรุษผู้ กระท�าซึ่งแก้วมณี 
กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ.บคุคลอ่ืน ยอ่มไมมี่ ในท่ีนี,้ 
(อ.แก้วมณี) เป็นแก้ว อนัทา่น ท. นัน่เทียว ถือเอาแล้ว จกัเป็น 
อ.ทา่น ท. ขอจงให้ ซึง่รัตนะคือแก้วมณี แก่กระผม ดงันี ้ ฯ 

(อ.บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี) นัน้, (ครัน้เม่ือพระเถระ) นัน้ 
ไม่รับพร้อมอยู่ ,  กล่าวแล้ว กะภรรยา อีก ว่า อ.แก้วมณี 
อนัพระเถระนัน่เทียว ถือเอาแล้ว, อ.เรา บีบคัน้แล้ว จกัถาม 
(ซึง่พระเถระ) นัน้ ดงันี ้ ฯ (อ.ภรรยา กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตน่าย อ.ทา่น 
ขอจงอยา่  ยงัเรา  ท. ให้ฉิบหาย, อ.อนั อนัเรา ท. เข้าถงึ ซึง่ความ
เป็นแหง่ทาส เป็นกิริยาประเสริฐ (ยอ่มเป็น), ก็ อ.อนั  (อนัเรา ท.)
กลา่วกะพระเถระ ผู้มีอยา่งนีเ้ป็นรูป (เป็นกิริยาประเสริฐ  ยอ่มเป็น) 
หามิได้ ดงันี ้ฯ 

(อ.บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี) นัน้ (กลา่วแล้ว) วา่ อ.เรา ท.
ทัง้ปวงเทียว เข้าถงึอยู ่ ซึง่ความเป็นแหง่ทาส ยอ่มไมถ่งึคา่ 
ซึง่แก้วมณี ดงันี ้ถือเอาแล้ว ซึง่เชือก พนัแล้ว  ซึง่ศีรษะ ของพระเถระ 
เคาะแล้ว ด้วยทอ่นไม้ ฯ อ.เลือด ไหลออกแล้ว จากศีรษะ 
ด้วย จากหแูละจมกู ท.ด้วย ของพระเถระ ฯ อ.นยัน์ตา ท. เป็นอวยัวะ
ถงึแล้วซึง่อาการคืออนัถลนออก ได้เป็นแล้ว ฯ 

(อ.พระเถระ) นัน้ เป็นผู้ ถึงแล้วซึ่งเวทนา (เป็น) ล้มแล้ว 
บนภาคพืน้ ฯ อ.นกกะเรียน มาแล้ว เพราะกลิน่แหง่เลือด 
ยอ่มด่ืมกิน ซึง่เลือด ฯ ครัง้นัน้ อ. บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี เตะแล้ว 
ซึง่นกกะเรียนนัน้ ด้วยเท้า เข่ียไปแล้ว (ด้วยอนักลา่ว) วา่ อ. เจ้า 
จะกระท�า ซึง่อะไร ดงันี ้ ด้วยก�าลงัแหง่ความโกรธอนัเกิดขึน้แล้ว 
ในพระเถระ ฯ 

(อ.นกกระเรียนนัน้)  ตายแล้ว ด้วยการประหารครัง้เดียว
นั่นเทียว เป็นไปรอบอยู ่ ล้มแล้ว ฯ อ.พระเถระ เหน็แล้ว ซึง่เหตุ
นัน้ (กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนอบุาสก อ.ทา่น กระท�าแล้ว ซึง่เชือก
เป็นเคร่ืองพนัซึง่ศีรษะ ของเรา ให้เป็นของหยอ่น ก่อน จงตรวจด ู
ซึง่นกกะเรียน นี,้ (อ.นกกะเรียนนัน้) ตายแล้ว หรือ หรือวา่ ไมต่ายแล้ว 
ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้ (อ.บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี) นัน้ กลา่วแล้ว (กะพระเถระ)
นัน้ ว่า แม้ อ.ท่าน จักตาย ราวกะ อ.นกกะเรียนนั่น ดังนี ้ ฯ
(อ.พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนอบุาสก อ.แก้วมณี (นัน้) 
อนันกกะเรียนนี ้ กลืนกินแล้ว, ถ้าวา่ (อ.นกกะเรียน) นี ้ จกัไมต่าย
ไซร้, อ.เรา แม้ตายอยู ่จกับอก ซึง่แก้วมณี แก่ทา่น หามิได้ ดงันี ้ฯ 
(อ.บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี) นัน้ ผา่แล้ว ซึง่ท้อง (ของนกกะเรียน)
นัน้ เหน็แล้ว ซึง่แก้วมณี สัน่อยู ่ มีใจอนัสลดแล้ว หมอบลงแล้ว 
ณ ท่ีใกล้แหง่เท้า ของพระเถระ กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
(อ.ท่าน ท.) ขอจงอดโทษ ต่อกระผม,  (อ.กรรม) อันกระผม 
ผู้ ไมรู้่อยู ่กระท�าแล้ว ดงันี ้ฯ 

มณิกาโร เถรํ ปจฺุฉิ  “ภนฺเต อิมสฺม ึฐาเน มณิรตนํ 
ตุมฺเหหิ คหิตนฺติ. “น คณฺหามิ อุปาสกาติ. 
“ ภนฺเต อิธ อญฺโญ นตฺถิ,  ตมุเฺหหิเยว คหิโต ภวิสฺสต,ิ 
เทถ เม มณิรตนนฺต.ิ 

โส, ตสฺม ึ  อสมปฺฏิจฺฉนฺเต, ปนุ ภริยํ อาห 
“เถเรเนว มณิ คหิโต, ปีเฬตฺวา  นํ ปจฺุฉิสฺสามีติ. 
“สามิ มา โน นาเสหิ, วรํ อมเฺหหิ ทาสพฺยํ   อปุคนฺตุํ, 
น จ เอวรูปํ เถรํ วตฺตนฺุต.ิ 

โส “สพฺเพว มยํ ทาสพฺยํ  อปุคจฺฉนฺตา มณึ 
น อคฺฆามาต ิรชฺชช คเหตฺวา เถรสฺส   สีสํ  เวเฐตฺวา 
ทณฺฑเกน ฆฏฺเฏส.ิ เถรสฺส สีสโต จ  กณฺณนาสาหิ จ 
โลหิตํ  ปคฺฆริ. อกฺขีนิ นิกฺขมนาการปปฺตฺตานิ อเหสํ.ุ 

โส  เวทนาปฺปตฺโต ภู มิ ยํ  ปติ . โกญฺโจ 
โ ล หิ ต ค นฺ เ ธ น  อ า ค นฺ ตฺ ว า  โ ล หิ ตํ  ปิ ว ติ .
อถ นํ มณิกาโร เถเร อปุปฺนฺนโกธเวเคน “ตฺวํ ก ึ
กโรสีต ิ ปาเทน    ปหริตฺวา  ขิปิ. 

โส เอกปปฺหาเรเนว  มริตฺวา ปริวตฺตมาโน ปต.ิ
เถโร ตํ ทิสฺวา “ อปุาสก สีสเวฐนํ ตาว เม สถิิลํ กตฺวา 
อิมํ  โกญฺจํ โอโลเกหิ, มโต วา โน วาต.ิ 

อถ นํ โส อาห “เอโส  วิย ตฺวํปิ มริสฺสสีต.ิ
“ อปุาสก อิมินา [โส] มณิ คลิโิต, สเจ  อยํ น มริสฺสติ, 
น เต อหํ มรนฺโตปิ มณึ อาจิกฺขิสฺสนฺต.ิ โสตสฺส อทุรํ 
ผาเลตฺวา มณึ ทิสฺวา ปเวธนฺโต สํวิคฺคมานโส เถรสฺส
ปาทมเูล นิปชฺชิตฺวา “ขมถ เม ภนฺเต, อชานนฺเตน 
มยา กตนฺต ิอาห.
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(อ.พระเถระ กล่าวแล้ว) ว่า ดูก่อนอุบาสก อ.โทษ
ของทา่น มีอยู ่ หามิได้นัน่เทียว, (อ.โทษ) ของเรา (มีอยู)่ หามิได้, 
อ.โทษ ของวฏัฏะนัน่เทียว (มีอยู)่,  อ.เรา ยอ่มอดโทษ ตอ่ทา่น 
ดงันี ้ (อ.บรุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี กลา่วแล้ว ) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ
อ.ทา่น ท. ยอ่มอดโทษ ตอ่กระผมไซร้, อ. ทา่น ท. นัง่แล้ว ในเรือน 
ของกระผม  ขอจงรับซึง่ภิกษา ตามท�านองโดยปกตนิัง่เทียว ดงันี ้ฯ 

(อ.พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนอบุาสก (อ.เรา) จกัเข้าไป 
สูภ่ายในแหง่ชายคา แหง่เรือน (ของชน ท.) เหลา่อ่ืน จ�าเดมิ 
แตก่าลนี ้ หามิได้, เพราะวา่ อ.โทษ นี ้ เป็นโทษ ของการเข้าไป
สูภ่ายในแหง่เรือนนัน่เทียว (ยอ่มเป็น), (อ.เรา) ครัน้เม่ือเท้า ท. 
น�าไปอยู ่ยืนแล้ว ใกล้ประตแูหง่เรือนเทียว จกัรับ ซึง่ภิกษา จ�าเดมิ 
(แตก่าล) นี ้ดงันี ้สมาทานแล้ว ซึง่ธดุงค์ กลา่วแล้ว ซึง่คาถา นี ้วา่

อ.ภตัร หน่อยหน่ึง ๆ ในตระกูล  (อนับคุคล) ย่อมหงุ 
เพือ่มนีุ, อ. เรา จกัเทีย่วไป ดว้ยปลีแขง้, อ. ก�าลงัแห่ง-
แขง้ ของเรา มีอยู่ ดงันี ้ ฯ

ก็ แล อ.พระเถระ ครัน้กลา่วแล้ว (ซึง่คาถา) นี ้ปรินิพพานแล้ว 
ด้วยพยาธิ นัน้นัน่เทียว ตอ่กาลไมน่านนัน่เทียว ฯ อ.นกกะเรียน 
ถือเอาแล้ว ซึง่ปฏิสนธิ ในท้อง ของภรรยา ของผู้บรุุษผู้กระท�า-
ซึง่แก้วมณี ฯ 

อ.บรุุษผู้กระท�าซึง่แก้วมณี กระท�าแล้ว ซึง่กาละ บงัเกิดแล้ว 
ในนรก ฯ อ.ภรรยา ของบรุุษผู้กระท�า ซึง่แก้วมณี กระท�าแล้ว 
ซึง่กาละ บงัเกิดแล้ว ในเทวโลก  เพราะความท่ี(แหง่ตน) เป็นผู้มีจิตออ่น  
ในพระเถระ ฯ 

อ.ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว ซึง่ภพเป็นท่ีไปในเบือ้งหน้าพร้อม
เฉพาะ (ของชน ท.) เหลา่นัน้ กะพระศาสดา ฯ อ.พระศาสดา 
ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ.สตัว์ ท.) บางพวก (ในโลก) นี ้
ยอ่มบงัเกิด ในครรภ์, (อ.สตัว์ ท.) บางพวก ผู้กระท�าซึง่บาป
โดยปกติ ยอ่มบงัเกิด ในนรก, (อ. สตัว์ ท.) บางพวก ผู้ มีกรรมอนั
งามอนักระท�าแล้ว ยอ่มบงัเกิด ในเทวโลก, สว่นวา่ (อ. สตัว์ ท.) 
ผู้ ไมมี่อาสวะ ยอ่มปรินิพพาน ดงันี ้ เม่ือ ทรงสืบตอ่ ซึง่อนสุนธิ 
แสดง ซึง่ธรรม ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่

(อ. สตัว์ ท.) พวกหน่ึง ย่อมเขา้ถึง ซ่ึงครรภ์, (อ. สตัว์ ท.) 
ผูมี้กรรมอนัลามก   (ย่อมเขา้ถึง)   ซ่ึงนรก,  (อ. สตัว์ ท.) 
ผูมี้คติดี  ย่อมไป   สู่สวรรค์,  (อ. สตัว์ ท.)  ผูไ้ม่มีอาสวะ 
ย่อมปรินิพพาน  ดงันี ้ ฯ

 
อ .ครรภ์ของมนุษย์ เ ทียว (อันพระผู้ มีพระภาคเ จ้า) 

ทรงประสงค์เอาแล้ว (ในบท ท.) เหลา่นัน้หนา (ในบท) นี ้วา่  คพภฺ� 
ดงันี ้ฯ  (อ. ค�า) อนัเหลือ (ในพระคาถา) นี ้เป็นค�ามีเนือ้ความงา่ย
นัน่เทียว (ยอ่มเป็น) ดงันีแ้ล  ฯ

“อปุาสก เนว ตยฺุหํ โทโส อตฺถิ, น มยฺหํ, 
วฏฺฏสฺเสว  โทโส, ขมามิ เตต.ิ “ภนฺเต สเจ เม ขมถ, 
ปกตนิิยาเมเนว    เม    เคเห นิสีทิตฺวา ภิกฺขํ คณฺหถาติ. 

“อปุาสก นทานาหํ อิโต ปฏฺฐาย ปเรสํ เคหสฺส 
อนฺโตฉทนํ ปวิสิสฺสามิ, อนฺโตเคหปฺปเวสนสฺเสว
หิ อยํ โทโส, อิโต ปฏฺฐาย ปาเทส ุ วหนฺเตส ุ
เคหทฺวาเร ฐโิตว ภิกฺขํ คณฺหิสฺสามีติ วตฺวา ธตูงฺคํ 
สมาทาย อิมํ คาถมาห

     “ ปจฺจติ  มนิุโน ภตฺตํ     โถกํ  โถกํ  กเุล กเุล,
      ปิณฺฑิกาย จริสฺสามิ,    อตฺถิ ชงฺฆพลํ มมาติ.

อิมญฺจ ปน วตฺวา เถโร เตเนว พฺยาธินา นจิรสฺเสว 
ปรินิพฺพายิ. โกญฺโจ มณิการสฺส ภริยาย กจฺุฉิสฺม ึ
ปฏิสนฺธึ คณฺหิ. 

มณิกาโร  กาลํ กตฺวา นิรเย นิพฺพตฺต.ิ มณิการสฺส 
ภริยา เถเร มทุจิุตฺตตาย กาลํ กตฺวา เทวโลเก 
นิพฺพตฺต.ิ 

ภิกฺข ู สตฺถารํ เตสํ อภิสมปฺรายํ ปจฺุฉึส.ุ 
สตฺถา “ภิกฺขเว อิเธกจฺเจ คพฺเภ นิพฺพตฺตนฺติ, 
เอกจฺเจ ปาปการิโน นิรเย นิพฺพตฺตนฺติ, เอกจฺเจ 
กตกลฺยาณา เทวโลเก  นิพฺพตฺตนฺต,ิ อนาสวา ปน 
ปรินิพฺพายนฺตีต ิ วตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา  ธมมํฺ 
เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห

   “ คพภฺเมเก อปุปฺชฺชนติฺ,    นิรยํ  ปาปกมฺมิโน,
     สคฺคํ   สคุติโน   ยนติฺ,    ปรินิพพฺนติฺ อนาสวาติ.

ตตฺถ คพภฺนฺต:ิ อิธ มนสฺุสคพฺโภว อธิปเฺปโต. 
เสสเมตฺถ  อตฺุตานตฺถเมวาต.ิ
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ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา (อ.ชน ท.) มาก บรรลแุล้ว 
(ซึง่อริยผล ท.) มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น  ดงันีแ้ล ฯ
 

อ. เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าตสิสะผู้เข้าถงึซึ่งตระกูล
ของบุรุษผู้กระท�าซึ่งแก้วมณี (จบแล้ว) ฯ

๑๑. เร่ืองแห่งชน ๓ คน 
(อันข้าพเจ้า  จะกล่าว) ฯ

 

อ.พระศาสดา เม่ือประทับอยู่ ในพระเชตวัน ทรงปรารภ 
ซึ่งชน ท. ๓ คน ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนา นี ้ ว่า
น อนฺตลิกเฺข น สมุททฺมชฺเฌ  ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 

ได้ยินวา่ ครัน้เม่ือพระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั 
อ.ภิกษุ ท. ผู้ มากพร้อม มาอยู่  เ พ่ือต้องการแก่อันเฝ้า 
ซึ่งพระศาสดา เข้าไปแล้ว สู่บ้าน หมู่หนึ่ง เพ่ือก้อนข้าวฯ 

(อ. ชน ท.) ผู้อยูใ่นบ้านโดยปกต ิรับแล้ว ซึง่บาตร (ของภิกษุ ท. )
เหลา่นัน้  (ยงัภิกษุ ท. )ให้นัง่แล้ว  ในโรงเป็นท่ีนัง่ ถวายแล้ว  ซึง่ข้าวต้ม-
และของอนับคุคลพงึเคีย้ว ยงัเวลาแหง่หารบณิฑบาต ให้มาอยู ่
นัง่ฟังอยูแ่ล้ว  ซึง่ธรรม ฯ  

ในขณะนัน้ อ.เปลวแหง่ไฟ ลกุขึน้แล้ว จากเตา  ของหญิง 
คนหนึง่ ผู้หงุแล้ว ซึง่ข้าวสวย ต้มอยู ่ ซึง่แกงและกบั ท. จบัแล้ว 
ซึง่ชายคา ฯ อ.เสวียนอนัเป็นวิการแหง่หญ้า อนัหนึง่ ตัง้ขึน้แล้ว 
(จากชายคา) นัน้  (อนัไฟ) ไหม้อยู ่ แลน่ไปแล้ว  สูอ่ากาศ ฯ 

ในขณะ นัน้  อ.กา ตวัหนึง่ ไปอยู ่  โดยอากาศ ยงัคอ ให้เข้าไปแล้ว 
ในเสวียนอนัเป็นวิการแก่งหญ้านัน้ อนัเกลียวแหง่หญ้าพวัพนัแล้ว 
ไหม้แล้ว  ตกลงแล้ว  ในทา่มกลางแหง่บ้าน ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหน็แล้ว (ซึง่เหต)ุ นัน้ คดิแล้ว วา่ โอ อ. กรรมหนกั, 
ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ ท. อ.ทา่น ท. จงเหน็ ซึง่ประการอนัแปลก 
อนั อนักา ถงึแล้ว, อ.ใคร เว้น จากพระศาสดา จกัรู้ ซึง่กรรม 
(อนักา) นี ้กระท�าแล้ว, (อ. เรา ท.) จกัทลูถาม ซึง่กรรม (ของกา) นัน้ 
กะพระศาสดา  ดงันี ้ หลกีไปแล้ว ฯ   เม่ือภิกษุ ท. เหลา่อ่ืนอีก   ขึน้เฉพาะแล้ว 
สู่เรือ ไปอยู่ เพ่ือต้องการแก่อันเฝ้า ซึ่งพระศาสดา อ.เรือ 
เป็นธรรมชาติมีอันไหวออกแล้วเทียว (เป็น) ได้ตัง้อยู่แล้ว 
ในทา่มกลางแหง่ทะเล ฯ

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

มณิการกุลุปกตสิฺสตเฺถรวตถฺุ.

๑๑. ตโยชนวตถฺุ. 

“น อนฺตลิกเฺข น สมุททฺมชฺเฌต ิ อิมํ 
ธมมฺเทสนํ สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต ตโย ชเน 
อารพฺภ  กเถส.ิ

สตฺถริ กิร เชตวเน วิหรนฺเต สมพฺหลุา ภิกฺข ูสตฺถุ
ทสฺสนตฺถาย อาคจฺฉนฺตา เอกํ คามํ ปิณฺฑาย ปวิสสึ.ุ 

คามวาสโิน  เตสํ ปตฺเต อาทาย อาสนสาลายํ 
นิสีทาเปตฺวา ยาคุขชฺชกํ ทตฺวา ปิณฺฑปาตเวล ํ
อาคมยมานา ธมมํฺ สณุนฺตา นิสีทสึ.ุ 

ตสฺมึ ขเณ ภตฺตํ ปจิตฺวา สูปพฺยญฺชเน 
ปจมานาย  เอกิสฺสา อิตฺถิยา อทฺุธนโต  อคฺคชิาลา 
อฏฺุฐหิตฺวา ฉทนํ คณฺหิ. ตโต เอกํ ตณิกรฬํ อฏฺุฐหิตฺวา
ฌายมานํ อากาสํ ปกฺขนฺทิ. 

ตสฺม ึ ขเณ เอโก กาโก อากาเสน  คจฺฉนฺโต 
ตตฺถ คีวํ ปเวเสตฺวา ติณวลฺลปิลเิวฐโิต ฌายิตฺวา
คามมชฺเฌ ปติ. 

ภิกฺข ู ตํ ทิสฺวา “อโห ภาริยํ กมมํฺ, ปสฺสถาวโุส
กาเกน ปตฺตํ วิปปฺการํ, อิมินา กตกมมํฺ อญฺญตฺร 
สตฺถารา โก ชานิสฺสติ ,  สตฺถารมสฺส  กมฺ มํ 
ปจฺุฉิสฺสามาต ิ จินฺเตตฺวา  ปกฺกมสึ.ุ  อปเรสํ ภิกฺขนํู 
สตฺถ ุ ทสฺสนตฺถาย นาวํ อภิรุยฺห คจฺฉนฺตานํ นาวา 
สมทฺุทมชฺเฌ นิจฺจลา ว อฏฺฐาส.ิ
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อ.มนษุย์ ท. (คดิแล้ว) วา่ อนัคน  กาฬกณัณี พงึมี ในวยัท่ี ๑ 
เป็นหญิงควรแก่อนัเหน็ (ยอ่มเป็น) , อ.สลาก ถงึแล้ว แก่หญิงนัน้ ฯ 
อ.มนษุย์ ท. กลา่วแล้ว วา่ อ.ทา่น ท. ยงัสลากจงให้เท่ียวไป อีก 
ดงันี ้ (ยงัสลากให้เท่ียวไปแล้ว ก�าหนดเพียงใดแหง่วาระท่ี ๓ ฯ 

(อ.สลาก) ถงึแล้ว (แก่หญิง) นัน้นัน่เทียว แม้ ๓ ครัง้ ฯ 
อ. มนษุย์ ท. แลดแูล้ว  ซึง่หน้า  ของบคุคลผู้ข้ามด้วยเรือ  (มีอนัให้รู้) วา่ 
ข้าแตน่าย อ. อะไร ดงันี ้(เป็นเหต)ุ ฯ 

อ.บุคคลผู้ ข้าม ด้วยเรือ กล่าวแล้ว ว่า (อันเรา) ไม่อาจ 
เพ่ืออนั (ยงัมหาชน) ให้ฉิบหาย เพ่ือประโยชน์ แก่หญิงนัน่, อ. ทา่น ท. 
จงโยนไป (ซึง่หญิง) นัน้ ในน�า้ ดงันี ้ฯ 

(อ.หญิง) นัน้ ผู้อนัมนษุย์ ท. จบัแล้วโยนไปอยู ่ในน�า้ ผู้อนัภยั-
แตค่วามตายคกุคามแล้ว  ได้กระท�าแล้วซึง่การร้องใหญ่ ฯ 

อ.บคุคลผู้ ข้ามด้วยเรือ ฟังแล้ว (ซึง่เสียง) นี ้ (กลา่วแล้ว) วา่ 
อ.ประโยชน์ อะไร ด้วยเคร่ืองอาภรณ์ ท. (ของหญิง) นี ้
อนัฉิบหายแล้ว, (อ.ทา่น ท.) เปลือ้งแล้ว ซึง่เคร่ืองอาภรณ์ทัง้ปวง ท. 
(ยงัหญิงนัน้) ให้นุง่แล้ว ซึง่ผ้าเก่า ผืนหนึง่ จงทิง้ ซึง่หญิงนัน้, อนึง่ 
(อ.เรา) จกัไมอ่าจ เพ่ืออนัเหน็ (ซึง่หญิง) นัน่ ผู้ลอยอยู ่บนหลงัแหง่น�า้, 
เพราะเหตนุัน้ อ.เรา จะไมเ่หน็ (ซึง่หญิง) นัน้ โดยประการใด, 
อ. ทา่น ท. ผกูแล้ว ซึง่หม้ออนัเตม็แล้วด้วยทราย ท่ีคอ จงโยนไป 
ในทะเล  โดยประการนัน้ ดงันี ้ฯ  

(อ.มนุษย์ ท.)  เหล่านัน้ กระท�าแล้ว อย่างนัน้  ฯ อ.ปลา
และเตา่ ท. ยือ้แยง่แล้ว (ซึง่หญิง) แม้นัน้ ในท่ี (แหง่หญิงนัน้) ตกไปแล้ว
นัน่เทียว ฯ อ. ภิกษุ ท. ฟังแล้ว ซึง่ความเป็นไปทัว่ นัน่ (คดิแล้ว) วา่ 
อ.ใคร อ่ืนเว้น ซึง่พระศาสดา จกัรู้ ซึง่กรรม ของหญิง นัน่, อ. เรา ท. 
จกัทลูถาม ซึง่กรรม (ของหญิง) นัน้ กะพระศาสดา ดงันี ้ ถงึแล้ว 
ซึง่ท่ี (อนัตน) ปรารถนาแล้ว  ลงแล้ว  จากเรือ  หลีกไปแล้ว ฯ

อ.ภิกษุ ท. ๗ แม้เหลา่อ่ืนอีก ไปอยู ่ เพ่ือต้องการแก่อนัเฝ้า 
ซึง่พระศาสดา จากประเทศอนัเป็นท่ีสดุเฉพาะ เข้าไปแล้ว 
สูว่ิหาร แหง่หนึง่ ในเวลาเย็น ถามแล้ว ซึง่ทีเป็นท่ีอยู ่ฯ 

ก็ อ. เตียง ท. ๗ ยอ่มมี ในถ�า้ แหง่หนึง่, (เม่ือภิกษุ ท.) เหลา่นัน้ 
ได้แล้ว (ซึง่ถ�า้) นัน้นัน่เทียว นอนแล้ว (ในถ�า้) นัน้,  อ.แผน่หิน 
มีเรือนอนัประกอบแล้วด้วยยอดเป็นประมาณ กลิง้ไปอยู ่ มาแล้ว 
ปิดแล้ว ซึง่ประตแูหง่ถ�า้ ในสว่นแหง่ราตรี ฯ 

อ.ภิกษุ ท. ผู้ประกอบแล้วในประเทศเป็นท่ีอยู่เนืองนิตย์ 
(กลา่วแล้ว) วา่ อ.เรา ท. ยงัถ�า้ นี ้ ให้ถงึแล้ว แก่ภิกษุผู้จรมา ท.

มนสฺุสา “กาฬกณฺณินา เอตฺถ  ภวิตพฺพนฺต ิ
สลากํ วิจาเรสุํ. นาวิกสฺส จ ภริยา ปฐมวเย ฐติา
ทสฺสนียา, สลากา ตสฺสา ปาปณิุ. “สลากํ ปนุ 
วิจาเรถาต ิวตฺวา  ยาวตตยํิ วิจารยสึ.ุ
 

ตกฺิขตฺตมุปิฺ ตสฺสาเยว ปาปณิุ. มนสฺุสา 
“ ก ึ สามีต ินาวิกสฺส มขํุ โอโลเกสุํ. 

นาวิโก “น สกฺกา เอตสิฺสา อตฺถาย มหาชนํ 
นาเสตุํ , อทุเก นํ ขิปถาต ิอาห. 

สา คเหตฺวา อทุเก ขิปิยมานา มรณภยตชฺชิตา 
มหาวิรวมกาส.ิ 

ตํ สตฺุวา นาวิโก “ โก อตฺโถ อิมิสฺสา อาภรเณหิ 
นฏฺเฐหิ, สพฺพาภรณานิ โอมญฺุจิตฺวา เอกํ ปิโลตกํิ 
นิวาสาเปตฺวา ฉฑฺเฑถ นํ, อหมปฺเนตํ  อทุกปิฏฺเฐ 
ปลฺวมานํ  ทฏฺฐํุ น สกฺขิสฺสามิ; ตสฺมา ยถา นํ อหํ
น ปสฺสามิ; เอวํ วาลกุกฏํุ คีวายํ พนฺธิตฺวา 
สมทฺุเท   ขิปถาต.ิ

เต ตถา กรึส.ุ ตมปิฺ ปตติฏฺฐาเนเยว มจฺฉกจฺฉปา 
วิลมุปึฺส.ุ ภิกฺข ู  ตํ ปวตฺต ึ สตฺุวา “สตฺถารํ ฐเปตฺวา 
โก อญฺโญ เอตสิฺสา อิตฺถิยา กมมํฺ ชานิสฺสติ, 
สตฺถารมสฺสา กมฺมํ ปุจฺฉิสฺสามาติ อิจฺฉิตฏฺฐานํ
ปตฺวา นาวาโต โอรุยฺห ปกฺกมสึ.ุ

อปเรปิ สตฺต ภิกฺขู ปจฺจนฺตโต สตฺถารํ 
ทสฺสนตฺถาย คจฺฉนฺตา สายํ เอกํ วิหารํ ปวิสตฺิวา 
วสนฏฺฐานํ ปจฺุฉึส.ุ 

เอกสฺมิญฺจ เลเณ  สตฺต มญฺจา โหนฺติ, เตสํ 
ตเทว ลภิตฺวา ตตฺถ นิปนฺนานํ, รตฺติภาเค 
กฏูาคารมตฺโต ปาสาโณ ปวฏฺฏมาโน อาคนฺตฺวา
เลณทฺวารํ   ปิทหิ. 

เนวาสกิา ภิกฺข ู “มยํ อิมํ เลณํ  อาคนฺตกุภิกฺขนํู   
ปาปยิมหฺา,
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ก็ อ.แผ่นหินใหญ่ นี ้  ได้ตัง้ปิดอยู่แล้ว ซึ่งประตูแห่งถ�า้, 
อ.เรา ท. จกัน�าไปปราศ (ซึง่แผน่หินใหญ่) นัน้ ดงันี ้ ยงัมนษุย์ ท. 
จากบ้าน ท. ๗ โดยรอบ ให้ประชุมกันแล้ว แม้พยายามอยู ่
ไม่ได้อาจแล้ว เพ่ืออัน (ยังแผ่นหินใหญ่) นัน้ ให้เคลื่อน ฯ 
แม้ อ.ภิกษุผู้ เข้าไปแล้ว ในภายใน ท. พยายามแล้วนัน่เทียว ฯ 

(ครัน้เม่ือความเป็น) อยา่งนัน้ แม้มีอยู ่ (อ.ชนท.) ไมไ่ด้อาจ
แล้ว เพ่ืออนั ยงัแผน่หิน ให้เคลื่อน ตลอดวนั ๗ ฯ อ. ภิกษุ ท. ผู้จรมา 
ผู้อนัความหิวแผดเผาแล้ว เสวยแล้ว ซึง่ทกุข์ใหญ่ ตลอดวนั ๗ ฯ 

ในวนั ท่ี ๗ อ.แผน่หิน กลิง้ไปปราศแล้ว เองนัน่เทียว ฯ 
อ.ภิกษุ ท. ออกไปแล้ว คดิแล้ว วา่ อ.ใคร เว้นจาก พระศาสดา 
จักรู้ ซึ่งกรรมอันลามก นี ้ ของเรา ท., อ.เรา ท. จักทูลถาม
ซึง่พระศาสดา ดงันี ้หลีกไปแล้ว ฯ 

(อ.ภิกษุ ท.) เหลา่นัน้ มาพร้อมกนัแล้ว กบั (ด้วยภิกษุ ท. )
ผู้ มีในก่อน ในระหว่างแห่งหนทาง ทัง้ปวง เข้าไปเฝ้าแล้ว
ซึง่พระศาสดา โดยความเป็นอนัเดียวกนัเทียว ถวายบงัคมแล้ว 
นั่งแล้ว ณ ท่ีสุดแห่งหนึ่ง ผู้ มีปฏิสันถารอันพระศาสดา
ทรงกระท�าแล้ว ทลูถามแล้ว ซึง่เหต ุ ท. อนั ๆ ตนทัง้เหน็แล้ว
ทัง้เสวยแล้ว ตามล�าดบั ฯ

แม้ อ.พระศาสดา ทรงพยากรณ์แล้ว (แก่ภิกษุ ท.) เหลา่นัน้ 
ตามล�าดบั อยา่งนี ้วา่ ดกู่อนภิกษุ ท.  อ. กา นัน้ เสวยแล้ว ซึง่กรรม 
อนัตน กระท�าแล้วนัน่เทียว ก่อน ฯ ดงัจะกลา่วโดยยอ่ ในกาลอนั
ลว่งไปแล้ว อ.ชาวนา คนหนึง่ ในเมืองช่ือวา่พาราณสี ฝึกอยู ่
ซึง่โค ด้วยตน ไมไ่ด้อาจแล้ว เพ่ืออนัฝึก ฯ

ด้วยวา่ อ.โค นัน้ (ของชาวนา)นัน้ ไปแล้ว หนอ่ยหนึง่ นอนแล้ว 
แม้ผู้อนัชาวนาโบยแล้วให้ลกุขึน้แล้ว ไปแล้วหนอ่ยหนึง่ นอนแล้ว 
อยา่งนัน้นัน่เทียว แม้อีก ฯ 

(อ.ชาวนา)นัน้ แม้พยายามแล้ว ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนัฝึก (ซึง่โค) นัน้
เป็นผู้อนัความโกรธครอบง�าแล้ว เป็น (กลา่วแล้ว) วา่ ( อ.เจ้า )
จกันอน สบาย จ�าเดมิ (แตก่าล) นี ้ ดงันี ้ กระท�าอยู ่ (ซึง่โค) นัน้ 
ให้เป็นราวกะฟ่อนแหง่ฟาง พนัแล้ว ซึง่คอ ของโคนัน้ ด้วยฟาง
ได้ให้แล้ว  ซึง่ไฟ ฯ 

อ.โค ไหม้  ตายแล้ว ในท่ี นัน้นัน่เทียว ฯ ดกู่อนภิกษุ ท. 
อ. กรรมอนัลามก นัน้ อนักา นัน้ กระท�าแล้ว, (อ. กา) นัน้ ไหม้แล้ว 
ในนรก สิน้กาลนาน เพราะวิบาก (ของกรรมอนัลามก) นัน้ 
(บงัเกิดแล้วในก�าเนิดแหง่กา ๗ ครัง้ ไหม้ ตายแล้ว ในอากาศ 
อยา่งนัน้นัน่เทียว  ด้วยวิบากอนัเหลือลง  ดงันี ้ ฯ

อยญฺจ มหาปาสาโณ เลณทฺวารํ ปิทหนฺโต 
อฏฺฐาส,ิ อปเนสฺสาม นนฺต ิ สมนฺตา สตฺตหิ คาเมหิ 
มนสฺุเส สนฺนิปาเตตฺวา ตํ วายมนฺตาปิ ฐานา จาเลตุํ 
นาสกฺขสึ.ุ อนฺโต ปวิฏฺฐภิกฺขปิู วายมสึเุยว. 

เอวํ สนฺเตปิ สตฺตาหํ ปาสาณํ จาเลตุํ นาสกฺขสึ.ุ
อาคนฺตกุา ภิกฺข ู สตฺตาหํ ฉาตชฺฌตฺตา มหาทกฺุขํ 
อนภุวสึ.ุ 

สตฺตเม ทิวเส ปาสาโณ สยเมว ปวฏฺฏิตฺวา 
อปคโต. ภิกฺข ูนิกฺขมิตฺวา “ อมหฺากํ อิมํ ปาปํ อญฺญตฺร 
สตฺถารา โก ชานิสฺสต,ิ สตฺถารํ ปจฺุฉิสฺสามาต ิ
จินฺเตตฺวา ปกฺกมสึ.ุ 

เต ปริุเมหิ สทฺธึ อนฺตรามคฺเค  สมาคนฺตฺวา สพฺเพ 
เอกโตว สตฺถา รํ  อุปสงฺกมิ ตฺวา วนฺ ทิ ตฺวา
เอกมนฺตํ นิสนฺินา สตฺถารา กตปฏิสนฺถารา อตฺตนา 
ทิฏฺฐานภุตูานิ การณานิ ปฏิปาฏิยา ปจฺุฉึส.ุ 

สตฺถาปิ เตสํ ปฏิปาฏิยา เอวํ พฺยากาสิ:
“ภิกฺขเว โส ตาว กาโก อตฺตนา กตกมมฺเมว อนโุภส.ิ
อตีเต หิ พาราณสยํิ เอโก กสโก อตฺตนา โคณํ 
ทเมนฺโต ทเมตุํ  นาสกฺขิ.

 โส หิสฺส โคโณ โถกํ คนฺตฺวา นิปชฺชิ, โปเถตฺวา
อฏฺุฐาปิโตปิ  โถกํ  คนฺตฺวา  ปนุปิ  ตเถว  นิปชฺชิ. 

โส วายมิตฺวาปิ  ตํ ทเมตุํ อสกฺโกนฺโต โกธาภิภโูต 
หตฺุวา `อิโตทานิ ปฏฺฐาย สขํุ  นิปชฺชิสฺสสีติ ตํ 
ปลาลปิณฺฑํ วิย กโรนฺโต ปลาเลน ตสฺส คีวํ
ปลเิวเฐตฺวา อคฺค ึอทาส.ิ 

โคโณ ตตฺเถว ฌายิตฺวา มโต. ตทา  ภิกฺขเว เตน 
กาเกน ตํ ปาปกมมํฺ กตํ, โส ตสฺส วิปาเกน
ทีฆรตฺตํ นิรเย ปจิตฺวา วิปากาวเสเสน สตฺตกฺขตฺตุํ 
กากโยนิยํ นิพฺพตฺตตฺิวา เอวเมว อากาเส ฌายิตฺวา 
มโตต.ิ
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(อ.พระศาสดา ทรงพยากรณ์แล้ว)  วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ.หญิง 
แม้นัน้  เสวยแล้ว  ซึง่กรรม  อนัตน  กระท�าแล้วนัน่เทียว ฯ 

ดงัจะกลา่ว โดยพิสดาร ในกาลอนัลว่งไปแล้ว (อ.หญิง) นัน้
เป็นภรรยา ของคฤหบดี คนหนึง่ ในเมืองช่ือวา่พาราณสี (เป็น) 
ได้กระท�าแล้ว ซึง่กิจทัง้ปวง ท. มีการน�ามาซึง่น�า้และการต�า
และการหงุเป็นต้น ด้วยมือของตนนัน่เทียว  ฯ 

อ.สนุขั ตวัหนึง่ (ของหญิง) นัน้ นัง่แลดอูยูแ่ล้ว (ซึง่หญิง) นัน้ 
ผู้กระท�าอยู ่ ซึง่กิจทัง้ปวง ท. ในเรือน ฯ (เม่ือหญิงนัน้) น�าไปอยู ่
ซึง่ข้าวสวย ในนา หรือ หรือวา่ ไปอยู ่ สูป่่า เพ่ือประโยชน์ 
(แก่วตัถ ุท.) มีฟืนและผกัเป็นต้น (อ. สนุขั) นัน้ ยอ่มไป กบั ( ด้วยหญิง)
นัน้ นัน่เทียว ฯ  

อ.มนษุย์หนุม่ ท. เหน็แล้ว (ซึง่หญิง) นัน้ ยอ่มเยาะเย้ย
วา่ แนะ่ทา่นผู้ เจริญ ท. อ.นายพรานผู้ เลีย้งซึง่สนุขั ออกไปแล้ว, 
ในวนันี ้อ.เรา ท. จกับริโภค ด้วยเนือ้ ดงันี ้ฯ (อ.หญิง) นัน้ เป็นผู้ เก้อ 
เป็น  เพราะวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว  (ของมนษุย์หนุม่ ท.)  เหลา่นัน้  ตีแล้ว
ซึง่สนุขั (ด้วยวตัถ ุ ท.)  มีก้อนดนิและทอ่นไม้เป็นต้น (ยงัสนุขั) 
ให้หนีไปแล้ว ฯ  อ.สนุขั  กลบัแล้ว  ติดตามแล้ว  อีก ฯ 

ได้ยินวา่ (อ.สนุขั) นัน้ เป็นสามี (ของหญิง) นัน้ ได้เป็นแล้ว 
ในอตัภาพ ท่ี ๓, เพราะเหตนุัน้ (อ.สนุขั) นัน้ ยอ่มไมอ่าจ 
เพ่ืออนัตดั ซึง่ความรัก ฯ

จริงอยู ่ (อ.บคุคล) ช่ือวา่ ผู้ ไมเ่คยเป็นเมียหรือ หรือวา่เป็น
ผวั เป็นแล้ว ยอ่มไมมี่ ในสงสาร มีท่ีสดุและเบือ้งต้นอนับคุคล
ผู้ ไปตามอยู่ไม่ รู้แล้ว แม้โดยแท้ ถึงอย่างนัน้ อ.ความรัก 
มีประมาณย่ิง ในญาติ ท. ย่อมมี ในอัตภาพ อันไม่ไกล 
เพราะเหตนุัน้ อ.สนุขันัน้ ยอ่มไมอ่าจ   เพ่ืออนัละ  (ซึง่หญิง) นัน้ ฯ  

(อ.หญิง) นัน้ โกรธแล้ว (ตอ่สนุขั) นัน้ เม่ือน�าไป ซึง่ข้าวต้ม 
เพ่ือสามี ในนา เหน็บแล้ว ซึง่เชือก ท่ีชายพก ได้ไปแล้ว ฯ 
อ.สนุขั ไปแล้ว กบั (ด้วยหญิง) นัน้นัน่เทียว ฯ 

(อ.หญิง) นัน้ ให้แล้ว  ซึง่ข้าวต้ม แก่สามี ถือเอา ซึง่หม้ออนัเปลา่ 
ไปแล้ว สูท่ี่แหง่น�า้ แหง่หนึง่ ยงัหม้อ ให้เตม็แล้ว ด้วยทราย  
ได้กระท�าแล้ว ซึง่เสียง แก่สนุขั ตวัยืนแลดแูล้ว ในท่ีใกล้ ฯ

อ.สนุขั (คดิแล้ว) วา่ ในวนันี ้ อ.วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว
อนัไพเราะ  อนัเรา  ได้แล้ว สิน้กาลนาน  หนอ ดงันี ้ยงัหาง ให้ไหวอยู ่
เข้าไปหาแล้ว  (ซึง่หญิง) นัน้ ฯ 

(อ.หญิง) นัน้ จบัแล้ว (ซึง่สนุขั) นัน้ ท่ีคอ มัน่ ผกูแล้ว ซึง่หม้อ
ด้วยปลายแหง่เชือก ข้างหนึง่ ผกูแล้ว ซึง่ปลายแหง่เชือก ข้างหนึง่ 
ท่ีคอ ของสนุขั ยงัหม้อให้กลิง้ไปแล้ว สูท่ี่มีหน้าเฉพาะตอ่น�า้ ฯ 
อ.สนุขั แลน่ตามไปอยู ่ซึง่หม้อ ตกไปแล้ว ในแมน่�า้ ได้กระท�าแล้ว 
ซึง่กาละ (ในท่ี) นัน้นัน่เทียว ฯ

“สาปิ ภิกฺขเว อิตฺถี อตฺตนา กตกมมฺเมว 
อนโุภส.ิ 

สา หิ อตีเต  พาราณสยํิ เอกสสฺ คหปตกิสสฺ ภริยา 
อทุกาหรณโกฏฺฏนปจนาทีนิ สพฺพกิจฺจานิ สหตฺเถเนว 
อกาส.ิ 

ตสฺสา เอโก สนุโข ตํ เคเห สพฺพกิจฺจานิ กรุุมานํ
โอโลเกนฺโต นิสีทิ. เขตฺเต ภตฺตํ หรนฺติยา
ทารุปณฺณาทีนํ วา อตฺถาย อรญฺญํ คจฺฉนฺติยา 
โส ตาย สทฺธึเยว คจฺฉติ. 

ตํ ทิสฺวา ทหรมนสฺุสา `อมโฺภ นิกฺขนฺโต 
สนุขลทฺุทโก, อชฺช มยํ มํเสน ภญฺุชิสฺสามาต ิ
อปุผฺณฺเฑนฺต.ิ สา เตสํ กถาย มงฺก ุ หตฺุวา สนุขํ 
เลฑฺฑทุณฺฑาทีหิ ปหริตฺวา ปลาเปส.ิ สนุโข นิวตฺตตฺิวา 
ปนุ อนพุนฺธิ. 

โส กิร ตสฺสา ตติเย อตฺตภาเว สามิโก อโหส;ิ 
ตสฺมา   สเินหํ   ฉินฺทิตุํ   น สกฺโกต.ิ 

กิญฺจาปิ หิ อนมตคฺเค สํสาเร ชายา วา ปต ิ วา 
อภตูปพฺุโพ นาม นตฺถิ, อวิทเูร ปน อตฺตภาเว ญาตเกส ุ
อธิมตฺโต สเินโห โหต;ิ ตสฺมา โส ตํ วิชหิตุํ น สกฺโกติ. 

สา ตสฺส กุชฺฌิตฺวา เขตฺเต สามิกสฺส
ยาคุํ หรมานา รชฺชุํ อจฺุฉงฺเค ฐเปตฺวา อคมาส.ิ 
สนุโข ตาเยว  สทฺธึ คโต. 

สา สามิกสฺส ยาคุํ ทตฺวา ตจฺุฉกฏํุ อาทาย เอกํ
อทุกฏฺฐานํ คนฺตฺวา กฏํุ วาลกุาย ปเูรตฺวา สมีเป
โอโลเกตฺวา  ฐติสฺส สนุขสฺส สทฺทมกาส.ิ

สนุโข `จิรสฺสํ วต เม อชฺช มธรุกถา ลทฺธาต ิ
นงฺคฏฺุฐ ํ  จาเลนฺโต   ตํ  อปุสงฺกมิ. 

สา ตํ คีวายํ ทฬฺหํ  คเหตฺวา เอกาย รชฺชโุกฏิยา 
กฏํุ พนฺธิตฺวา เอกํ  รชฺชโกฏ ึสนุขสฺส  คีวายํ พนฺธิตฺวา 
กฏุ� อทุกาภิมขุ� ปวฏฺเฏส.ิ สนุโข กฏุ� อนพุนฺธนฺโต 
อทุเก ปตตฺิวา ตตฺเถว กาลมกาส.ิ
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อ.หญิงนัน้ ไหม้แล้ว ในนรก สิน้กาลนาน เพราะวิบาก-
แหง่กรรม นัน้ ผู้  (อนับคุคล) ผกูแล้ว ซึง่หม้อ แหง่ทราย ท่ีคอ 
โยนไปแล้ว ในน�า้ ในร้อยแหง่อตัภาพ ได้กระท�าแล้ว ซึง่กาละ 
ด้วยวิบาก  อนัเหลือลง ดงันี ้ ฯ
 

(อ. พระศาสดา ทรงพยากรณ์แล้ว) วา่  ดกู่อนภิกษุ ท. อ. กรรม 
อนัตน กระท�าแล้ว นัน่เทียว แม้อนัเธอท. เสวยแล้ว ฯ 

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร ในกาลอนัลว่งไปแล้ว อ. เดก็ผู้ เลีย้ง
ซึง่โค ท. ๗ ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่พาราณสีโดยปกต ิ ยงัแมโ่ค ท. 
ให้เท่ียวไปอยู ่ ตามวาระแหง่วนั ๗ ในประเทศใกล้ดง แหง่หนึง่ 
ยงัแมโ่ค ท. ให้เทียวไปแล้ว มาอยู ่ เหน็แล้ว ซึง่เหีย้ใหญ่ ตวัหนึง่ 
ตดิตามแล้ว ในวนัหนึง่ ฯ 

อ.เหีย้ หนีไปแล้ว ได้เข้าไปแล้ว สูจ่อมปลวก แหง่หนึง่ ฯ 
ก็ อ.ชอ่ง ท. ๗ ของจอมปลวก นัน้ (มีอยู)่ ฯ  อ.เดก็ ท. 
(ปรึกษากนัแล้ว) วา่ อ. เรา ท. จกัไมอ่าจ เพ่ืออนัจบัเอา ในกาลนี,้ 
(อ. เรา ท.) มาแล้ว จกัจบัเอา ในวนัพรุ่ง ดงันี ้ ่ (อ. เดก็) คนหนึง่ ๆ 
ถือเอาแล้ว ซึง่ก�าแหง่รุกขาวยัวะอนับคุคลพงึหกัคือก่ิงไม้ ก�าหนึง่ ๆ 
เป็นชน แม้ ๗ (เป็น) ปิดแล้ว ซึง่ชอ่ง ท. ๗ หลีกไปแล้ว ฯ  

ในวันรุ่งขึน้ (อ.เด็ก ท.) เหล่านัน้ ไม่กระท�าไว้ในใจแล้ว 
ซึง่เหีย้ นัน้ ยงัแมโ่ค ท. ให้เท่ียวไปแล้ว ในประเทศ อ่ืน พาเอา
ซึง่แมโ่ค ท. ไปอยู ่ในวนั ท่ี ๗ เหน็แล้ว ซึง่จอมปลวก นัน้ กลบัได้แล้ว 
ซึง่สต ิ (กลา่วแล้ว)  วา่ อ. ความเป็นไปทัว่ แหง่เหีย้ นัน้ อยา่งไร 
หนอ แล ดงันี ้เปิดแล้ว ซึง่ชอ่ง ท. อนั อนัตน ๆ ปิดแล้ว ฯ 

อ.เหีย้ เป็นสตัว์มีความอาลยั ในชีวิต ออกแล้ว เป็น ตวัมี
กระดกูและหนงัอนัเหลือลง สัน่อยู ่ออกไปแล้ว ฯ (อ. เดก็ ท. ) เหลา่นัน้ 
เหน็แล้ว (ซึง่เหีย้) นัน้ กระท�าแล้ว ซึง่ความเอน็ด ู (กลา่วแล้ว) วา่ 
(อ. ทา่น ท. ขอจงอยา่ (ยงัเหีย้) นัน้ ให้ตาย, (อ. เหีย้) เป็นสตัว์มีภตัร
ขาดแล้ว สิน้วนั ๗ เกิดแล้ว  ดงันี ้ลบูคล�าแล้ว ซึง่หลงั (ของเหีย้) นัน้ 
ปลอ่ยไปแล้ว (ด้วยค�า) วา่ (อ.เจ้า) จงไป ตามสบาย ดงันี ้ ฯ 

(อ. เดก็ ท.) เหลา่นัน้ ไมไ่หม้แล้ว ในนรก ก่อน เพราะความท่ี- 
แหง่เหีย้ เป็นสตัว์  อนัตน ไมใ่ห้ตายแล้ว ฯ 

แตว่า่ อ.ชน ท. ๗ เหลา่นัน้ เป็น โดยความเป็นอนัเดียวกนั 
เป็นผู้มีภตัรขาดแล้ว สิน้วนั ท. เจ็ด ๆ ได้เป็นแล้ว ในอตัภาพ ท. ๑๔ ฯ  
ดกู่อนภิกษุ ท. อ.กรรม นัน้ อนัเธอ ท. เป็นเดก็ผู้ เลีย้งซึง่โค ๗ 
เป็น กระท�าแล้ว ในกาลนัน้ ดงันี ้ฯ  

อ.พระศาสดา ทรงพยากรณ์แล้ว ซึง่ปัญหา อนั (อนัภิกษุ ท. )
เหลา่นัน้ ทัง้ทลูถามแล้ว ด้วยประการฉะนี ้ ฯ

สา ตสฺส กมมฺสฺส วิปาเกน ทีฆรตฺตํ นิรเย ปจิตฺวา 
วิปากาวเสเสน อตฺตภาวสเต วาลกุาย  กฏํุ คีวายํ 
พนฺธิตฺวา  อทุเก  ปกฺขิตฺตา  กาลมกาสีต.ิ

“ตมฺุเหหิปิ ภิกฺขเว อตฺตนา กตกมมฺเมว อนภุตํู. 

อตีตสฺม ึ หิ พาราณสีวาสโิน สตฺต โคปาลทารกา 
เอกสฺม ึอฏวิปปฺเทเส สตฺตาหวาเรน คาวิโย วิจาเรนฺตา 
เอกทิวสํ คาวิโย วิจาเรตฺวา อาคจฺฉนฺตา เอกํ มหาโคธํ 
ทิสฺวา อนพุนฺธึส.ุ 

โคธา ปลายิตฺวา  เอกํ วมฺมิกํ ปาวิส.ิ ตสฺส ปน 
วมมิฺกสฺส สตฺต ฉิทฺทานิ. ทารกา “มยํ อิทานิ คเหตุํ 
น สกฺขิสฺสาม, เสฺว อาคนฺตฺวา คณฺหิสฺสามาติ
เอเกโกเอเกกํ สาขาภงฺคมฏฺุฐมิาทาย สตฺตปิ ชนา 
สตฺต ฉิทฺทานิ  ปิทหิตฺวา ปกฺกมสึ.ุ 

เต ปนุทิวเส ตํ โคธํ อมนสกิริตฺวา อญฺญสฺมึ
ปเทเส คาวิโย วิจาเรตฺวา สตฺตเม ทิวเส คาวิโย 
อาทาย คจฺฉนฺตา ตํ วมมิฺกํ ทิสฺวา สต ึ ปฏิลภิตฺวา 
“กา น ุ โข ตสฺสา โคธาย  ปวตฺตีต ิ อตฺตนา อตฺตนา 
ปิทหิตานิ ฉิทฺทานิ วิวรึส.ุ 

โคธา ชีวิเต  นิราลยา หตฺุวา อฏฺฐจิมฺมาวเสสา 
ปเวธมานา นิกฺขมิ. เต ตํ ทิสฺวา อนกุมปํฺ กตฺวา 
`มา นํ มาเรถ, สตฺตาหํ ฉินฺนภตฺตา  ชาตาต ิ ตสฺสา 
ปิฏฺฐึ ปริมชฺชิตฺวา `สุเขน คจฺฉาหีติ วิสฺสชฺเชสุํ .

เต โคธาย อมาริตตฺตา นิรเย ตาว น ปจฺจสึ.ุ 

เต ปน สตฺต ชนา เอกโต หตฺุวา จทฺุทสส ุ
อตฺตภาเวส ุ สตฺต สตฺต ทิวสานิ  ฉินฺนภตฺตา อเหสุํ. 
ตทา ภิ กฺขเว  ตุมฺ เหหิ  สตฺตหิ  โคปาลเกหิ
หตฺุวา ตํ กมมํฺ กตนฺต.ิ 

เอวํ สตฺถา เตหิ ปฏฺุฐปฏฺุฐ ํ ปญฺหํ พฺยากาส.ิ
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ครัง้นัน้ อ.ภิกษุ รูปหนึง่ กราบทลูแล้ว กะพระศาสดา วา่ 
ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ ก็ อ.ความพ้น ย่อมไม่มี (แก่สัตว์) 
ผู้ กระท�าแล้ว  ซึง่กรรมอนัลามก เหาะขึน้ไปแล้ว ในอากาศ ก็ดี 
ผู้เลน่ไปแล้ว สูท่ะเล ก็ดี ผู้เข้าไปแล้ว สูร่ะหวา่งแหง่ภเูขา ก็ดี หรือ ดงันี ้ฯ 

อ.พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ.อยา่งนัน้นัน่เทียว, 
(อ.บุคคล) ยืนแล้ว (ในประเทศหนึ่ง) ใด พึงพ้น จากกรรม
อนัลามก (ในประเทศ ท.) แม้มีอากาศเป็นต้นหนา แม้ อ. ประเทศ
หนึง่ (นัน้) ยอ่มไมมี่ ดงันี ้เม่ือ ทรงสืบตอ่ ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม 
ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่

(อ.บคุคล ยืนแลว้)  ในอากาศเป็นทีเ่ห็นซ่ึงรูปในระหว่าง 
(พึงพน้ จากกรรมอนัลามก) หามิได,้ (อ. บคุคล ยืนแลว้) 
ในท่ามกลางแห่งทะเล (พึงพน้จากกรรมอนัลามก) หามิได,้ 
(อ.บุคคล)  เข้าไปแล้วสู่ช่อง  แห่งภูเขา ท.  (ยืนแล้ว) 
(พึงพน้ จากกรรมอนัลามก)  หามิได,้  (อ.บคุคล) ยืนแลว้ 
(ในประเทศแห่งแผ่นดิน) ใด  พึงพน้  จากกรรมอนัลามก 
อ. ประเทศแห่งแผ่นดิน นัน้ ย่อมไม่มี ดงันี ้ ฯ

 
อ. เนือ้ความ (แหง่ค�าอนัเป็นพระคาถา) นัน้ วา่ ก็ ถ้าวา่ อ. ใคร ๆ 

(คดิแล้ว) วา่ อ. เรา จกัพ้น จากกรรม  อนัลามก ด้วยอบุาย นี ้ดงันี ้
พงึนัง่ ในอากาศเป็นท่ีเหน็ซึง่รูปในระหวา่ง หรือ, หรือวา่ พงึเข้าไป 
สูม่หาสมทุร อนัลกึโดยพนัแหง่โยชน์ ๘๔, หรือวา่ พงึนัง่ ในระหวา่ง
แหง่ภเูขาไซร้, (อ.บคุคลนัน้) พงึพ้น จากกรรมอนัลามก หามิได้
นัน่เทียว ฯ 

ด้วยวา่ (อ.บคุคล) ยืนแล้ว (ในโอกาส) ใด พงึอาจ เพ่ืออนัพ้น 
จากกรรมอนัลามก ในประเทศแห่งแผ่นดิน ท. คือว่า ในส่วน-
แหง่ปฐพี ท.  มีสว่นอนัตัง้อยู ่ ในเบือ้งหน้าเป็นต้นหนา อ.โอกาส นัน้  
แม้มีปลายแห่งขนทรายเป็นประมาณ  มีอยู่   หามิได้ ดังนี ้ 
(อนับณัฑิต พงึทราบ)  ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ บรรลแุล้ว 
(ซึง่อริยผล ท.) มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น ฯ

อ.พระธรรมเทศนา เป็นเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจา
มีประโยชน์ ได้มีแล้ว แม้แก่มหาชนผู้ถงึพร้อมแล้ว ดงันีแ้ล ฯ
 

อ. เร่ืองแห่งชน ๓ คน (จบแล้ว) ฯ

อเถโก ภิกฺข ุสตฺถารํ อาห “ ก ึปน ภนฺเต ปาปกมมํฺ
กตฺวา อากาเส อปุปฺตติสฺสาปิ สมทฺุทํ ปกฺขนฺตสฺสาปิ 
ปพฺพตนฺตรํ  ปวิฏฺฐสฺสาปิ  โมกฺโข นตฺถีติ. 

สตฺถา “เอวเมว ภิกฺขเว, อากาสาทีสปิุ เอกปเทโสปิ 
นตฺถิ, ยตฺร ฐโิต ปาปกมมฺโต มจฺุเจยฺยาต ิ วตฺวา อนสุนฺธึ 
ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห

“ น อนตฺลิกฺเข, น  สมทฺุทมชฺเฌ,
น    ปพพฺตานํ     วิวรํ   ปวิสฺส,
น   วิชฺชเต   โส    ชคติปปฺเทโส,
ยตฺรฏฺฐิโต มจฺุเจยฺย ปาปกมฺมาติ.

ตสฺสตฺโถ “สเจ หิ โกจิ `อิมินา อุปาเยน 
ปาปกมมฺโต  มจฺุจิสฺสามีต ิ อนฺตลกฺิเข วา นิสีเทยฺย,
จตรุาสีตโิยชนสหสฺสคมภีฺรํ มหาสมทฺุทํ วา ปวิเสยฺย, 
ปพฺพตนฺตเร วา นิสีเทยฺย, เนว ปาปกมฺมโต มจฺุเจยฺย. 

ปรุตฺถิมาทีส ุ หิ ชคตปิปฺเทเสส ุปฐวีภาเคส ุน โส
วาลคฺคมตฺโตปิ โอกาโส อตฺถิ, ยตฺถ ฐโิต ปาปกมมฺโต 
มจฺุจิตุํ  สกฺกเุณยฺยาต.ิ

เทสนาวสาเน เต ภิกฺข ู โสตาปตฺตผิลาทีนิ 
ปาปณุึส.ุ

สมปฺตฺตมหาชนสฺสาปิ สาตฺถิกา ธมมฺเทสนา 
อโหสีต.ิ

ตโยชนวตถฺุ.
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๑๒. อ.เร่ืองแห่งศากยะพระนามว่าสุปปพุทธะ 
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว)  ฯ

อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในนิโครธาราม ทรงปรารภ 
ซึง่เจ้าศากยะ พระนามวา่สปุปพทุธะ ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา 
นี ้วา่ น อนฺตลิกเฺข  น สมุททฺมชเฺฌ ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

ได้ยินวา่ (อ.เจ้าศากยะ พระนามวา่สปุปพทุธะ) นัน้ ทรงผกูแล้ว
ซึง่ความอาฆาต ในพระศาสดา ด้วยเหต ุ ท. ๒ เหล่านี ้ คือ 
(อ.พระสมณะผู้ โคดม) นี ้ ทิง้แล้ว ซึง่ธิดา ของเรา เสดจ็ออกแล้ว 
ด้วย ยงับตุร ของเราให้บวชแล้ว ตัง้อยูแ่ล้ว ในฐานะแหง่บคุคล
ผู้ มีเวร (ของบตุรของเรา) นัน้ ด้วย (ทรงด�าริแล้ว) วา่ (อ.เรา) 
จักไม่ ใ ห้  เ พ่ืออันเสด็จไป สู่ ท่ี เ ป็น ท่ี นิมนต์แล้ว  จึง เสวย 
(แก่พระสมณะ ผู้ โคดม) นัน้ ในกาลนี ้ดงันี ้ทรงปิดแล้ว ซึง่หนทาง-
เป็นท่ีเสดจ็ไปประทบันัง่ ด่ืมอยู ่ แล้ว ซึง่สรุา ในระหวา่งแหง่ถนน 
ในวันหนึ่ง ฯ ครัง้นัน้ ครัน้เม่ือพระศาสดา ผู้ อันหมู่แห่งภิกษุ
แวดล้อมแล้ว เสดจ็มาแล้ว สูท่ี่ นัน้ (อ. ราชบรุุษ ท.) กราบทลูแล้ว 
วา่ อ.พระศาสดา เสดจ็มาแล้ว ดงันี ้ (แก่เจ้าศากยะ พระนามวา่-
สปุปพทุธะ) นัน้ ฯ

(อ.เจ้าศากยะ พระนามว่าสุปปพุทธะ) นัน้ ตรัสแล้ว ว่า 
(อ.ท่าน ท.) จงไป ข้างหน้า (อ.ท่าน ท.) จงกราบทูล ว่า 
(อ.พระสมณะผู้ โคดม) นี ้ เป็นผู้แก่กวา่ กวา่เรา (ยอ่มเป็น) หามิได้ 
ดงันี ้ (แก่พระสมณะผู้ โคดม) นัน้ (อ.เรา) จกัไมใ่ห้ ซึง่หนทาง 
(แก่พระสมณะ ผู้โคดม) นัน้ ดงันี ้ แม้ ผู้อนัราชบรุุษ ท. กราบทลูอยู ่
บ่อย ๆ  ประทับนั่งต รัสแล้ว  เหมือนอย่างนัน้นั่น เ ทียว ฯ 
อ.พระศาสดา ไมท่รงได้แล้ว ซึง่หนทาง จากส�านกั ของพระเจ้าลงุ 
เสดจ็กลบัแล้ว (จากท่ี) นัน้ ฯ 

(อ.เจ้าศากยะ พระนามวา่สปุปพทุธะ) แม้นัน้ ทรงสง่ไปแล้ว 
ซึง่บรุุษผู้ เท่ียวไป คนหนึง่ (ด้วยพระด�ารัส) วา่ (อ.ทา่น) จงไป 
(อ.ทา่น) ฟังแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว (ของพระสมณะ ผู้โคดม) นัน้ 
จงมา ดงันี ้ฯ แม้ อ. พระศาสดา เม่ือเสดจ็กลบั ทรงกระท�าแล้ว ซึง่การแย้ม 
ผู้อนัพระเถระช่ือวา่อานนท์ ทลูถามแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ.อะไรหนอแล เป็นปัจจยั แหง่อนักระท�าซึง่การแย้มให้ปรากฏ 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ตรัสแล้ว วา่ดกู่อนอานนท์ (อ. เธอ) ยอ่มเหน็ 
ซึง่เจ้าศากยะ  พระนามวา่สปุปพทุธะ หรือ ดงันี ้ฯ 

(อ.พระเถระช่ือวา่อานนท์ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์-
ผู้ เจริญ (อ. ข้าพระองค์)  ยอ่มเหน็ ดงันี ้ฯ (อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) 
วา่ อ. กรรม อนัหนกั (อนัเจ้าศากยะ พระนามวา่สปุปพทุธะ) นัน้ 
ผู้ไมท่รงให้อยู ่ ซึง่หนทางแก่พระพทุธเจ้า ผู้เชน่กบัด้วยเรา กระท�าแล้ว 
(อ.เจ้าศากยะ พระนามวา่สปุปพทุธะ นัน้) จกัเข้าไป สูแ่ผน่ดนิ ในท่ีใกล้-
แหง่เชิงแหง่บนัได ในภายใต้แหง่ปราสาท ในวนั ท่ี ๗ (แตว่นั) นี ้ ดงันี ้ ฯ 

อ. บรุุษผู้ เท่ียวไป ฟังแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว นัน้ ไปแล้ว 
สูส่�านกั ของเจ้าศากยะพระนามวา่สปุปพทุธะ ผู้  (อนัเจ้าศากยะ-
พระนามวา่สปุปพทุธะนัน้) ตรัสถามแล้ว วา่ (อ.ค�า) อะไรอนัหลาน 
ของเรา ผู้ เม่ือกลบัไป ตรัสแล้ว ดงันี ้ กราบทลูแล้ว (ซึง่ค�า) อนั 
อนัตนฟังแล้วอยา่งไร ฯ

๑๒. สุปปฺพุทธฺสกกฺวตถฺุ. 

“น อนฺตลิกเฺข น สมุททฺมชฺเฌต ิอิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา นิโคฺรธาราเม วิหรนฺโต สปุปฺพทฺุธํ สกฺกํ 
อารพฺภ กเถส.ิ

โส กิร “อยํ มม ธีตรํ ฉฑฺเฑตฺวา นิกฺขนฺโต 
มม ปตฺุตํ  ปพฺพาเชตฺวา ตสฺส เวริฏฺฐาเน ฐโิต จาต ิ
อิเมหิ ทฺวีหิ การเณหิ สตฺถริ อาฆาตํ พนฺธิตฺวา 
เอกทิวสํ “นทานิสฺส นิมนฺตนฏฺฐานํ คนฺตฺวา
ภญฺุชิตุํ ทสฺสามีต ิ คมนมคฺคํ ปิทหิตฺวา อนฺตรวีถิยํ 
สรํุ ปิวนฺโต  นิสีทิ. อถสฺส, สตฺถริ ภิกฺขสุงฺฆปริวเุต 
ตํ  ฐานํ  อาคเต,  “สตฺถา  อาคโตต ิ อาโรเจสํ.ุ

โส อาห “ปรุโต คจฺฉถ, ตสฺส วเทถ `นายํ
มยา มหลฺลกตโรต ิ นาสฺส มคฺคํ ทสฺสามีต,ิ ปนุปปฺนํุ 
วจฺุจมาโนปิ  ตเถว วตฺวา นิสีทิ. สตฺถา มาตลุสฺส 
สนฺตกิา มคฺคํ อลภิตฺวา ตโต  นิวตฺต.ิ

โสปิ เอกํ จารปริุสํ เปเสส ิ “คจฺฉ, ตสฺส กถํ 
สตฺุวา เอหีต.ิ สตฺถาปิ นิวตฺตนฺโต สตํิ กตฺวา 
อานนฺทตฺเถเรน “โก น ุ โข ภนฺเต สติปาตกุมมฺสฺส  
ปจฺจโยต ิปฏฺุโฐ อาห “ ปสฺสส ิอานนฺท  สปุปฺพทฺุธนฺติ. 

“ปสฺสามิ ภนฺเตติ. “ภาริยํ เตน กมฺมํ กตํ 
มาทิสสฺส  พทฺุธสฺส มคฺคํ อเทนฺเตน, อิโต สตฺตเม ทิวเส 
เหฏฺฐาปาสาเท โสปาณปาทมเูล ปฐว ึ ปวิสสิฺสตีติ. 

จารปริุโส ตํ กถํ สตฺุวา  สปุปฺพทฺุธสฺส สนฺตกํิ 
คนฺตฺวา “ ก ึ เม ภาคิเนยฺเยน นิวตฺตนฺเตน  วตฺุตนฺต ิ
ปฏฺุโฐ ยถาสตํุ อาโรเจส.ิ 
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(อ.เจ้าศากยะพระนามว่าสุปปพุทธะ) นัน้ ทรงสดับแล้ว 
ซึง่ค�า (ของบรุุษผู้ เท่ียวไป) นัน้ (ตรัสแล้ว) วา่ ในกาลนี ้ อ.โทษ-
แหง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว ของหลาน ของเรา มีอยู ่ หามิได้,  
(อ.หลาน ของเรา) นัน้ ยอ่มตรัส (ซึง่ค�า) ใด, (อ.ค�า) นัน้ ยอ่มเป็น 
อยา่งนัน้นัน่เทียว แนแ่ท้ (ครัน้เม่ือความเป็น) อยา่งนัน้ แม้มีอยู ่
(อ.เรา) จกัขม่ (ซึง่หลาน ของเรา) นัน้ ด้วยการกลา่วเทจ็ ในกาลนี,้ 
เพราะวา่ (อ. หลาน ของเรา) นัน้  ไมต่รัสถงึแล้ว ซึง่เรา โดยไมก่�าหนด วา่ 
(อ. เจ้าศากยะพระนามวา่สปุปพทุธะ) จกัเสดจ็เข้า ไปสูแ่ผน่ดนิใน
วนั  ท่ี ๗ ดงันี ้ตรัสแล้ว วา่  (อ.เจ้าศากยะพระนามวา่สปุปพทุธะ)  
จกัเสดจ็เข้าไป  สุแ่ผน่ดนิ  ณ ท่ีใกล้แหง่เชิงแหง่บนัใด ในภายใต้
แหง่ปราสาท  ดงันี,้ (อ.เรา)  จกัไมไ่ป ส่ท่ีู นัน้ จ�าเดมิ (แตว่นั) นี ้ในกาลนี,้ 
(ครัน้เม่ือความเป็น) อยา่งนัน้ (มีอยู)่ (อ.เรา)  ไมเ่ข้าไปแล้ว  สูแ่ผน่ดนิ  
ในท่ี  นัน้ จกัขม่ ซึง่หลาน ของเรา นัน้  ด้วยการกลา่วเทจ็  ดงันี ้  ฯ  

อ.เจ้าศากยะพระนามว่าสุปปพุทธะนัน้ ทรงยังราชบุรุษ
ให้ยกขึน้แล้ว  ซึง่เคร่ืองอปุโภค  ของพระองค์ ทัง้ปวง  ในเบือ้งบน  
แหง่ปราสาท อนัประกอบแล้วด้วยชัน้ ๗ ทรงยงัราชบรุุษให้น�าไป
แล้ว  ซึง่บนัใด  ทรงบงัราชบรุุษให้ปิดแล้ว  ซึง่ประต ู ทรงตัง้ไว้แล้ว  
ซึง่คนปล�า้ ท. สอง ๆ ณ  ประต ูๆ หนึง่ ๆ ตรัสแล้ว  วา่  ถ้าวา่ อ. เรา
เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัลง  ในภายใต้ ด้วยความพลัง้เผลอ  ยอ่มเป็นไซร้, 
อ. เจ้า ท. พงึห้าม ซึง่เรา ดงันี ้  ประทบันัง่แล้ว  ในห้องอนัเป็นสริิ  
ท่ีพืน้แหง่ปราสาท  ท่ี ๗ ฯ 

อ.พระศาสดา ทรงสดบัแล้ว ซึง่ความเป็นไปทัว่ นัน้  ตรัสแล้ว 
วา่ ดกู่อนภิกษุ ท.   อ. เจ้าศากยะพระนามวา่สปุปพทุธะ (จงประทบันัง่) 
ท่ีพืน้แหง่ปราสาท อยา่งเดียว หามิได้,  อ.เจ้าศากยะพระนามวา่-
สปุปพทุธะนัน้  ทรงเหาะขึน้ไปแล้ว  สูท้่องฟ้า จงประทบันัง่ 
ในอากาศหรือ, หรือวา่  จงทรงแลน่ไป  สูท่ะเล    ด้วยเรือ,  หรือวา่  
จงเสดจ็เข้าไป สูร่ะหวา่งแหง่ภเูขา, ช่ือ อ.ความเป็นโดยสว่น 
๒ แหง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว    ของพระพทุธเจ้า  ท. ยอ่มไมมี่, 
อ. เจ้า ศากยะพระนามวา่สปุปพทุะนัน้  จกัเสดจ็เข้าไป  สูแ่ผน่ดนิ 
ในท่ี อนัเรา    กลา่วแล้วนัน่เทียว  ดงันี ้เม่ือ ทรงสืบตอ่  ซึง่อนสุนธิ 
แสดง ซึง่ธรรม ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นีว้า่
 

(อ.บคุคล ยืนแลว้) ในอากาศเป็นทีเ่ห็ซ่ึงรูปในระหว่าง 
(พึงพน้ จากมจัจ)ุ หามิได ้(อ.บคุคล ยืนแลว้) ในท่าม
กลางแห่งทะเล (พึงพน้ จากมจัจ)ุ หามิได,้ (อ.บคุคล) 
เข้าไปแล้ว   สู่ช่องแห่งภูเขา ท.  (พึงพ้น จากมจัจุ) 
หามิได,้  อ.มจัจ ุไม่พึงรงัควาน (ซ่ึงบคุคล) ผูยื้นแลว้
(ในประเทศแห่งแผ่นดิน)  ใด (อ. ประเทศแห่งแผ่นดิน) 
นัน้  ย่อมไม่มี  ดงันี ้ ฯ

 
(อ.อรรถ) วา่ อ.มรณะ ไมพ่งึรังควาน คือวา่ ไมพ่งึครอบง�า  

(ซึง่บคุคล)  ผู้ ยืนแล้ว ในประเทศ   ใด,  อ.ประเทศแหง่แผน่ดนิ 
นัน้ แม้มีปลายแหง่ผมเป็นประมาณ ยอ่มไมมี่ (ดงันี ้ ในบท ท.) 
เหลา่นัน้หนา  (แหง่หมวดสองแหง่บท) วา่  นปปฺสเหยยฺ  มจจฺุ  
ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

โส ตสฺส วจนํ สตฺุวา  “ นทานิ มม ภาคเินยฺยสฺส 
กถาโทโส อตฺถิ, อทฺธา ยํ โส วทต ิ ตํ ตเถว โหต,ิ เอวํ 
สนฺเตปิ นํ อิทานิ มสุาวาเทน นิคฺคณฺหิสฺสามิ,
โส หิ มํ `สตฺตเม ทิวเส ปฐว ึ ปวิสสิฺสตีติ อนิยเมน 
อวตฺวา `เหฏฺฐาปาสาเท โสปาณปาทมูเล ปฐว ึ
ปวิสสิฺสตีต ิ อาห อิโตทานิ ปฏฺฐายาหํ ตํ ฐานํ 
น คมิสฺสามิ, อถ นํ ตสฺม ึ ฐาเน ปฐว ึ  อปวิสตฺิวา 
มสุาวาเทน นิคฺคณฺหิสฺสามีต.ิ 

โส อตฺตโน อปุโภคชาตํ สพฺพํ สตฺตภมิูกสฺส 
ปาสาทสฺส อปุริ อาโรเปตฺวา โสปาณํ หราเปตฺวา 
ทฺวารํ ปิทหาเปตฺวา เอเกกสฺม ึ ทฺวาเร เทฺว เทฺว
มลฺเล ฐเปตฺวา “ สจาหํ ปมาเทน เหฏฺฐา โอโรหิตกุาโม 
โหมิ;  นิวาเรยฺยาถ มนฺต ิ วตฺวา สตฺตเม ปาสาทตเล 
สริิคพฺเภ นิสีทิ.

สตฺถา ตํ ปวตฺต ึ สตฺุวา “ภิกฺขเว สปุปฺพทฺุโธ 
น เกวลํ ปาสาทตเล,  เวหาสํ อปุปฺตตฺิวา อากาเส วา 
นิสีทต,ุ นาวาย วา สมทฺุทํ ปกฺขนฺทต,ุ ปพฺพตนฺตรํ 
วา ปวิสต;ุ พทฺุธานํ กถาย ทฺวิธาภาโว  นาม นตฺถิ, 
มยา วตฺุตฏฺฐาเนเยว โส ปฐว ึ ปวิสสิฺสตีติ วตฺวา
อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห

              “ น อนตฺลิกฺเข, น  สมทฺุทมชฺเฌ,
                 น   ปพพฺตานํ   วิวรํ   ปวิสฺส,
                 น   วิชฺชเต  โส  ชคติปปฺเทโส,
                 ยตฺรฏฺฐิตํ  นปปฺสเหยฺย มจฺจูติ.

ตตฺถ นปปฺสเหยยฺ มจจฺตู:ิ ยสฺม ึปเทเส ฐตํิ มรณํ
นปฺปสเหยฺย นาภิภเวยฺย, เกสคฺคมตฺโตปิ โส   
ปฐวิปปฺเทโส  นตฺถิ.
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(อ.ค�า) อันเหลือ   เป็นเช่นกับด้วยค�ามีในก่อนนั่นเทียว  
(ยอ่มเป็น)  ดงันีแ้ล  ฯ       
 

ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งการเทศนา (อ.ชน ท.) มาก   
บรรลุแล้ว  (ซึง่อริยผล ท.)    มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น   ดงันีแ้ล    ฯ
 

ในวนั ท่ี  ๗  อ.ม้าตวัเป็นมงคล   ของเจ้าศากยะพระนามวา่
สปุปพทุธะ   ในภายใต้แหง่ปราสาท  เป็นสตัว์คะนอง  เป็น  กระแทกแล้ว  
ซึง่ฝา   นัน้  ๆ  ในเวลา  แหง่หนทางเป็นท่ีเท่ียวไป  เพ่ือภิกษา  
ของพระศาสดา  (อนัเจ้าศากยะพระนามวา่สปุปพทุธะ)  ทรงปิดแล้ว  ฯ  

(อ.เจ้าศากยะพระนามว่าสุปพุทธะ) นัน้  ประทับนั่งแล้ว  
ในเบือ้งบน  เทียว  ทรงสดบัแล้ว  ซึง่เสยีง  (ของม้าตวัเป็นมงคล) นัน้  
ตรัสถามแล้ว  วา่  อ.เสียง นัน่ อะไร  ดงันี ้  ฯ (อ.ราชบรุุษ  ท.  
กราบทลูแล้ว)  วา่  อ. ม้าตวัเป็นมงคล เป็นสตัว์คะนอง  (ยอ่มเป็น)  
ดงันี ้ฯ  ก็  อ.ม้า  นัน้  เหน็แล้ว  ซึง่เจ้าศากยะพระนามวา่สปุพทุธะ 
เทียว  ยอ่มสงบ  ฯ  ครัง้นัน้  (อ. เจ้าศากยะพระนามวา่สปุพทุธะ)
นัน้  เป็นผู้ทรงพระประสงค์เพ่ืออนัทรงจบั  (ซึง่ม้าตวัเป็นมงคล) นัน้  
เป็น  เสด็จลุกขึน้แล้ว  จากท่ีแห่งพระองค์ประทับนั่งแล้ว  
เป็นผู้ มีพระพกัตร์เฉพาะตอ่ประต ู ได้เป็นแล้ว  ฯ  

อ.ประต ู ท.  เปิดแล้ว   เองนัน่เทียว,  อ. บนัได   ตัง้อยู่แล้ว  
ในท่ีอนัเป็นของตนนัน่เทียว  ฯ  อ. คนปล�า้  ท.  ผู้ ยืนแล้ว  ณ  ประต ู 
จบัแล้ว  (ซึง่เจ้าศากยะพระนามวา่สปุพทุธะ) นัน้  ท่ีพระศอ  โยนไปแล้ว  
(กระท�า)  ให้เป็นผู้ มีพระพกัตร์เฉพาะตอ่ภายใต้   ฯ   อ.ประต ู ท.  
ท่ีพืน้  ท.  แม้  ๗  เปิดแล้ว  เองนัน่เทียว  โดยอบุาย  นัน่,  อ. บนัได  ท.  
ตัง้อยูแ่ล้ว ในท่ีอยา่งไร  ท.  ฯ  

อ.คนปล�า้  ท.  ในท่ี นัน้  ๆ   จับแล้ว  (ซึ่งเจ้าศากยะพระนาม
วา่สปุพทุธะ) นัน้   ท่ีพระศอนัน่เทียว  โยนไปแล้ว  (กระท�า)  ให้เป็น-
ผู้ มีพระพกัตร์เฉพาะตอ่ภายใต้   ฯ    ครัง้นัน้  อ. แผน่ดนิใหญ่  เปิดอยู ่  
แยกแล้ว   รับพร้อมแล้ว    (ซึ่งเจ้าศากยะพระนามว่าสุปพุทธะ)
นัน้  ผู้ทรงถงึพร้อมแล้ว   ซึง่ท่ีใกล้ท่ีเชิงแหง่บนัได  ในภายใต้แหง่
ปราสาท นั่นเทียว ฯ   (อ.เจ้าศากยะพระนามว่าสุปพุทธะ) นัน้  
เสดจ็ไปแล้ว  ทรงบงัเกิดแล้ว  ในนรกช่ือวา่อเวจี   ดงันีแ้ล  ฯ
  

อ.เร่ืองแห่งเจ้าศากยะพระนามว่าสุปพุทธะ     
(จบแล้ว) ฯ

 

อ.กถาเป็นเคร่ืองพรรณนาซึ่งเนือ้ความแห่งวรรค
      อันบณัฑติก�าหนดแลัวด้วยบาป   จบแล้ว ฯ

อ.วรรค  ที่  ๙  (จบแล้ว)ฯ

เสสํ ปริุมสทิสเมวาต.ิ

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

สตฺตเม ทิวเส สตฺถุ ภิกฺขาจารมคฺคสฺส 
นิรุทฺธเวลาย  เหฏฺฐาปาสาเท สปุปฺพทฺุธสฺส มงฺคลสฺโส 
อทฺุทาโม หตฺุวา ตํ ตํ  ภิตฺต ึปหริ. 

โส อปุริ นิสนฺิโนวสฺส สทฺทํ สตฺุวา “ก ึ เอตนฺติ
ปจฺุฉิ. “มงฺคลสฺโส อทฺุทาโมต.ิ โส ปนสฺโส สปุปฺพทฺุธํ 
ทิสฺวาว  สนฺนิสีทต.ิ อถ นํ โส คณฺหิตกุาโม หตฺุวา 
นิสนฺินฏฺฐานา อฏฺุฐาย ทฺวาราภิมโุข อโหส.ิ 

ทฺวารานิ สยเมว วิวฏานิ, โสปาณํ สกฏฺฐาเนเยว
ฐตํิ. ทฺวาเร  ฐติา มลฺลา ตํ คีวายํ คเหตฺวา เหฏฺฐาภิมขํุ 
ขิปึส.ุ เอเตนปุาเยน สตฺตสปิุ ตเลส ุ ทฺวารานิ สยเมว 
วิวฏานิ,  โสปาณานิ ยถาฐาเนส ุฐติานิ. 

ตตฺถ ตตฺถ มลฺลา ตํ คีวายเมว คเหตฺวา 
เหฏฺฐาภิมุขํ ขิปึสุ. อถ นํ เหฏฺฐาปาสาเท 
โสปาณปาทมลูํ  สมปฺตฺตเมว มหาปฐวี วิวรมานา 
ภิชฺชิตฺวา สมปฺฏิจฺฉิ. โส คนฺตฺวา อวีจิมหิฺ นิพฺพตฺตีติ.

สุปปฺพุทธฺสกกฺวตถฺุ.
 

ปาปวคคฺวณฺณนา นิฏฺฐิตา.

นวโม วคโฺค
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๑๐. อ.กกถาเป็นเคร่ืองพรรณนา ซึ่งเนือ้ความแห่งวรรค
อันบณัฑติก�าหนดแล้วด้วยอาชญา 

(อันข้าพเจ้า จะกล่าว)

๑. อ.เร่ืองแห่งภกิษุผู้นับเน่ืองแล้งในพวก ๖ 
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ.พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึง่ภิกษุ ท. ผู้นบัเน่ืองแล้ว ในพวก ๖ ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา 
นี ้ วา่ สพเฺพ ตสนฺต ิ ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร ในสมยั หนึง่, ครัน้เม่ือเสนาสนะ 
(อนัภิกษุ ท.) ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวก ๑๗ ปฏิบตัแิล้ว, อ.ภิกษุ ท. 
ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวก ๖ กลา่วแล้ว วา่ (อ.ทา่น ท.) จงออกไป 
อ.เรา ท. เป็นผู้แก่กวา่ (ยอ่มเป็น), (อ. เสนาสนะ) นัน่ ยอ่มถงึ แก่เรา 
ท. ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ อ. เรา ท. จกัให้ หามิได้, (อ.เสนาสนะนัน้) 
อนัเรา ท. ปฏิบตัแิล้ว ก่อน ดงันี ้ (อนัภิกษุ ท.) เหลา่นัน้ 
กลา่วแล้ว, ประหารแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ฯ  

(อ.ภิกษุ ท.) ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวก ๑๗ ผู้อนัภยัแตค่วาม-
ตายคกุคามแล้ว ร้องแล้ว ร้องใหญ่ ฯ อ. พระศาสดา ทรงสดบัแล้ว 
ซึง่เสียง (ของภิกษุ ท.) เหลา่นัน้ ตรัสถามแล้ว วา่ (อ.เหต)ุ นี ้อะไร 
ดงันี ้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ.เหต)ุ ช่ือ นี ้ดงันี ้ (อนัภิกษุ ท. เหลา่นัน้) 
กราบทลูแล้ว (ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ.กรรม) อยา่งนี ้
ช่ือ อนัภิกษุ ไมพ่งึกระท�า จ�าเดมิ (แตก่าล) นี ้ (อ.ภิกษุ) ใด 
ยอ่มกระท�า (อ. ภิกษุ นัน้) ยอ่มต้อง (ซึง่วีตกิกมนะ) ช่ือ นี ้ ดงันี ้
ทรงบญัญตัแิล้ว ซึง่ปหารทานสกิขาบท ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
(อ.สตัว์) อ่ืน ช่ือ อนัภิกษุ รู้แล้ว วา่ อ.เรา (ยอ่มสะดุ้ง ตอ่อาชญา 
ยอ่มกลวั ตอ่ความตาย) ฉนัใด (อ.สตัว์ ท.) แม้เหลา่อ่ืน ยอ่มสะดุ้ง 
ต่ออาชญา ย่อมกลัว ต่อความตาย ฉันนัน้นั่นเทียว ดังนี ้
ไมพ่งึประหาร ไมพ่งึ (ยงับคุคล อ่ืน) ให้ฆา่ ดงันี ้ เม่ือ ทรงสืบตอ่ 
ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่

(อ.สตัว์ ท.) ทัง้ปวง ย่อมสะดุง้ ต่ออาชญา (อ.สตัว์ ท.) 
ทัง้ปวง ย่อมกลวั ต่อความตาย (อ.บคุคล) กระท�าแลว้ 
ซ่ึงตน ใหเ้ป็นเคร่ืองเปรียบ ไม่พึงฆ่า ไม่พึง (ยงับคุคล อืน่) 
ใหฆ่้า ดงันี ้ฯ

(อ.อรรถ) วา่ อ. สตัว์ ท. แม้ทัง้ปวง ครัน้เม่ืออาชญา ตกไปอยู ่
ในตน ยอ่มสะดุ้ง ตอ่อาชญา นัน้ ดงันี ้ (แหง่- ในบท ท.) เหลา่นัน้ 
หนา – (หมวดสองแหง่บท) วา่ สพเฺพ ตสนฺต ิดงันี ้ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ยอ่มกลวั แม้ตอ่ความตายนัน่เทียว (ดงันี ้แหง่บท) 
วา่ มจจฺุโน ดงันี ้ ฯ 

๑๐. ทณฺฑวคคฺวณฺณนา

๑. ฉพพฺคคฺยิภกิขฺุวตถฺุ. 

“ สพเฺพ ตสนฺตตี ิอิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา เชตวเน 
วิหรนฺโต  ฉพฺพคฺคเิย ภิกฺข ูอารพฺภ กเถส.ิ

เอกสฺม ึ หิ สมเย, สตฺตรสวคฺคเิยหิ เสนาสเน 
ปฏิชคฺคิเต, ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู “นิกฺขมถ, มยํ 
มหลฺลกตรา, อมฺหากํ เอตํ  ปาปณุาตีต ิ วตฺวา, เตหิ 
“น มยํ ทสฺสาม, อมฺเหหิ ปฐมํ ปฏิชคฺคิตนฺติ
วตฺุเต, เต ภิกฺข ูปหรึส.ุ 

สตฺตรสวคฺคยิา มรณภยตชฺชิตา มหาวิรวํ  วิรวสึ.ุ 
สตฺถา เตสํ สทฺทํ สุตฺวา “กึ อิทนฺติ ปุจฺฉิตฺวา,
“อิทนฺนามาติ อาโรจิเต, “น  ภิกฺขเว อิโต ปฏฺฐาย
ภิกฺขนุา นาม เอวํ กตฺตพฺพํ, โย กโรต,ิ อิทนฺนาม 
อาปชฺชตีติ ปหารทานสิกฺขาปทํ ปญฺญาเปตฺวา 
“ ภิกฺขเว ภิกฺขนุา นาม `ยถา  อหํ; ตเถว อญฺเญปิ 
ทณฺฑสฺส ตสนฺติ มจฺจุโน ภายนฺตีติ ญตฺวา
ปโร น ปหริตพฺโพ น ฆาเตตพฺโพต ิ วตฺวา อนสุนฺธึ 
ฆเฏตฺวา   ธมมํฺ  เทเสนฺโต  อิมํ คาถมาห

  “ สพเฺพ ตสนติฺ ทณฺฑสฺส,    สพเฺพ ภายนติฺ มจฺจโุน,
    อตฺตานํ   อปุมํ   กตฺวา    น หเนยฺย น ฆาตเยติ.

ตตฺถ สพฺเพ ตสนฺตีติ: สพฺเพปิ สตฺตา, 
อตฺตนิ ทณฺเฑ  ปตนฺเต, ตสฺส ทณฺฑสฺส ตสนฺต.ิ

มจจฺุโนต:ิ มรณสฺสาปิ ภายนฺตเิยว.
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ก็ อ.พยญัชนะ แหง่พระเทศนา นี ้ เป็นค�ามีสว่นเหลอืลงออกแล้ว 
(ย่อมเป็น) ส่วนว่า อ.เนือ้ความ เป็นไปกับด้วยส่วนเหลือลง 
(ยอ่มเป็น) ฯ 

เหมือนอยา่งวา่ ครัน้เม่ือกลอง อนัพระราชา (ทรงยงัราชบรุุษ ท.) 
ให้เท่ียวไปแล้ว (มีอนัให้รู้) วา่ (อ. ชน ท.) ทัง้ปวง จงประชมุกนั ดงันี ้
(เป็นเหต)ุ (อ.ชน ท.) ผู้เหลอื เว้น ซึง่พระราชาและมหาอ�ามาตย์ ท. 
ยอ่มประชมุกนั ฉนัใด (ครัน้เม่ือพระด�ารัส) วา่ (อ.สตัว์ ท.) ทัง้ปวง 
ยอ่มสะดุ้ง ดงันี ้(อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า) แม้ตรัสแล้ว (อ. สตัว์ ท.) 
ผู้ เหลือลง เว้น (ซึง่สตัว์และบคุคลผู้วิเศษ ท. ๔) เหลา่นี ้ คือ 
อ . ช้างผู้ อาชาไนย อ. ม้าผู้ อาชาไนย อ.โคผู้ อาชาไนย 
อ.พระขีณาสพ (อนับณัฑิต) พงึทราบ วา่ ยอ่มสะดุ้ง ดงันี ้ ฉนันัน้
นัน่เทียว ฯ 

จริงอยู่ อ.- (ในสัตว์และบุคคลผู้ วิเศษ ท.) เหล่านี ้ หนา - 
พระขีณาสพ ไมเ่หน็อยู ่ ซึง่สตัว์ผู้จะไมต่าย ช่ือวา่ยอ่มไมก่ลวั 
เพราะความท่ีแห่งสักกายทิฏฐิ เป็นธรรมชาติอันตนละได้แล้ว 
(อ. สตัว์ผู้วิเศษ ท.) ๓ นอกนี ้ ไมเ่หน็อยู ่ ซึง่สตัว์ ผู้ เป็นข้าศกึ ตอ่
ตน เป็นแล้ว เพราะความท่ี แหง่สกักายทิฏฐิ เป็นธรรมชาตมีิก�าลงั 
ช่ือว่าย่อมไม่กลัว ฯ (อ.อรรถ) ว่า อ.บุคคล รู้แล้ว ว่า อ.เรา 
(ยอ่มสะดุ้ง ตอ่อาชญา ยอ่มกลวั ตอ่ความตาย) ฉนัใด อ. สตัว์ ท. 
แม้เหลา่อ่ืน (ยอ่มสะดุ้ง ตอ่อาชญา ยอ่มกลวั ตอ่ความตาย) ฉนันัน้ 
ดงันี ้ ไมพ่งึฆา่ ไมพ่งึ (ยงับคุคล อ่ืน) ให้ฆา่ (ซึง่สตัว์) อ่ืน ดงันี ้
(แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ น หเนยยฺ น ฆาตเย ดงันี ้ฯ

 
ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา  (อ.ชน ท. ) มาก บรรลแุล้ว 

(ซึง่อริยผล ท. ) มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น  ดงันีแ้ล   ฯ

อ.เร่ืองแห่งภกิษุผู้นับเน่ืองแล้วในพวก ๖ 
(จบแล้ว) ฯ

๒. อ.  เร่ืองแห่งภกิษุผู้นับเน่ืองแล้วใน  ๖
(อันข้าพเจ้า   จะกล่าว) ฯ

อ.พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั   ทรงปรารภ  ซึง่
ภิกษุ  ท.  ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวก ๖ ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา  นี ้ 
วา่    สพเฺพ  ตสนฺต ิ   ดงันีเ้ป็นต้น  ๆ 

ดงัจะกลา่วโดยยอ่ ในสมยัหนึง่ (อ.ภิกษุ ท. ผู้นบัเน่ืองแล้ว
ในพวก ๖) ประหารแล้ว (ซึง่ภิกษุ ท.) ผู้นบัเน่ืองในพวก ๑๗ ในสกิขาบท
อนัมีในก่อน ด้วยเหต ุนัน้นัน่เทียว ฯ  (อ. ภิกษุ  ท.  ผู้นบัเน่ืองแล้ว
ในพวก ๖)  เงือดเงือ้แล้ว ซึง่หอกคือฝ่ามือ  (แก่ภิกษุ  ท.  ผู้นบัเน่ืองแล้ว
ในพวก ๑๗) เหลา่นัน้  ด้วยเหต ุ นัน้นัน่เทียว   ๆ  

อิมิสฺสา จ เทสนาย พฺยญฺชนํ นิรวเสสํ, อตฺโถ ปน 
สาวเสโส. 

ยถา หิ รญฺญา “สพฺเพ สนฺนิปตนฺตูต ิ
เภริยา จาราปิตาย ราชมหามตฺเต  ฐเปตฺวา 
เสสา  สนฺนิปตนฺต;ิ เอวเมว “สพฺเพ ตสนฺตีต ิวตฺุเตปิ,
“หตฺถาชาเนยฺโย อสฺสาชาเนยฺโย อสุภาชาเนยฺโย 
ขีณาสโวต ิ อิเม  จตฺตาโร ฐเปตฺวา อวเสสา ตสนฺตีต ิ
เวทิตพฺพา. 

อิเมสุ หิ ขีณาสโว  สกฺกายทิฏฺฐิยา ปหีนตฺตา 
มรณกสตฺตํ  อปสฺสนฺโต  น ภายติ,  อิตเร ตโย สกฺกาย
ทิฏฺฐิยา พลวตฺตา อตฺตโน ปฏิปกฺขภูตํ สตฺตํ
อปสฺสนฺตา น ภายนฺต.ิ น หเนยยฺ น ฆาตเยต:ิ 
ยถา อหํ; เอวํ อญฺเญปิ สตฺตาต ิ น ปรํ หเนยฺย 
น หนาเปยฺยาต ิอตฺโถ.

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

ฉพพฺคคฺยิภกิขฺุวตถฺุ.

๒. ฉพพฺคคฺยิภกิขฺุวตถฺุ. 

“สพเฺพ ตสนฺตตี ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา เชตวเน 
วิหรนฺโต  ฉพฺพคฺคเิย ภิกฺข ูอารพฺภ กเถส.ิ

เอกสฺม ึหิ สมเย เตเนว  การเณน  ปริุมสกฺิขาปเท 
สตฺตรสวคฺคิเย ปหรึสุ. เตเนว การเณน เตส ํ
ตลสตฺตกํิ อคฺุครึิส.ุ 
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อ.พระศาสดา  ทรงสดบัแล้ว   ซึง่เสียง   (ของภิกษุ  ท.)
เหลา่นัน้  ตรัสถามแล้ว  วา่  อ. เร่ือง นี ้ อะไร ดงันี,้  (ครัน้เม่ือเนือ้ความ)  
วา่  (อ.เร่ือง)  ช่ือ นี ้ ดงันี ้ (อนัภิกษุ  ท.  เหลา่นัน้)  กราบทลูแล้ว,  
(ตรัสแล้ว)  วา่   ดกู่อนภิกษุ  ท.   (อ.กรรม)  อยา่งนี ้ ช่ือ อนัภิกษุ 
ไมพ่งึกระท�า  จ�าเดมิ  (แตก่าล) นี,้  (อ.  ภิกษุ)  ใด  ยอ่มกระท�า,  
(อ. ภิกษุนัน้) ยอ่มต้อง   (ซึง่วีตกิกมนะ)  ช่ือ นี ้ ดงันี ้ ทรงบญัญตัแิล้ว    
ซึง่ตลสตัตกิสกิขาบท   ตรัสแล้ว  วา่  ดกู่อนภิกษุ  ท.   (อ.บคุคล) อ่ืน  
ช่ือ อนัภิกษุ  รู้แล้ว  วา่  อ.เรา  (ยอ่มสะดุ้ง  ตอ่อาชญา) ฉนัใด;   
อ.สตัว์  ท.  แม้เหลา่อ่ืน   ยอ่มสะดุ้ง  ตอ่อาชญา  ฉนันัน้นัน่
เทียว;  อนึง่  (อ.ชีวิต เป็นธรรมชาตเป็นท่ีรัก)  ของเรา  (ยอ่มเป็น)  
ฉนัใด;   อ.ชีวิต  เป็นธรรมชาตเป็นท่ีรัก  ของสตัว์  ท.  เหลา่นัน้  
(ยอ่มเป็น)  ฉนันัน้นัน่เทียว  ดงันี ้  ไมพ่งึประหาร  ไมพ่งึ  (ยงับคุคลอ่ืน)  
ให้ฆ่า   ดังนี  ้ เ ม่ือ  ทรงสืบต่อ  ซึ่งอนุสนธิ  แสดง  ซึ่งธรรม  
ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา นี ้ วา่ 

(อ. สตัว์  ท.)  ทัง้ปวง   ย่อมสะดุง้  ต่ออาชญา,  อ.  ชีวิต  
เป็นธรรมชาตทีร่กั   (ของสตัว์  ท.)    ทัง้ปวง   (ย่อมเป็น),  
(อ.  บคุคล)    กระท�าแลว้    ซ่ึงตน    ใหเ้ป็นเคร่ืองเปรียบ  
ไม่พึงฆ่า  ไม่พึง  (ยงับคุคล)  ใหฆ่้า   ดงันี ้    ในเร่ือง แมนี้ ้ ฯ

(อ.อรรถ)  วา่  อ.ชีวิต  เป็นธรรมชาตเป็นท่ีรักกวา่  ของสตัว์
ผู้ เหลือ ท.  เว้น  ซึง่พระขีณาสพ  (ยอ่มเป็น),  สว่นวา่  อ.  พระขีณาสพ  
เป็นผู้วางเฉย  ในชีวิต หรือ  หรือวา่ ในมรณะ  เทียว  ยอ่มเป็น  
(ดงันี ้ ในบท  ท.)   เหลา่นัน้หนา  (แหง่บาทแหง่พระคาถา)  วา่     
สพเฺพส�   ชีวติ�   ปิย�   ดงันี ้ ฯ  อ.ค�าอนัหลือ  เป็นเชน่กบั-
ด้วยค�ามีในก่อนนัน่เทียว   (ยอ่มเป็น)   ดงันีแ้ล  ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา    (อ. ชน  ท.)   มาก   บรรลแุล้ว   
(ซึง่อริยผล  ท.)   มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น   ดงันีแ้ล  ฯ
  

อ. เร่ืองแห่งภกิษุผู้นับเน่ืองแล้วในพวก  ๖  
(จบแล้ว) ฯ

๓. เร่ืองแห่งเดก็ผู้มากพร้อม
(อันข้าพเจ้า   จะกล่าว) ฯ

 
อ.พระศาสดา  เมือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ  

ซึง่เดก็ ท.  ผู้มากพร้อม  ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้  วา่  
สุขกามานิ  ภตูานิ  ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 

ดงัจะกลา่วโดยยอ่  ในวนั  หนึง่  อ.พระศาสดา  เสดจ็เข้าไปอยู ่ 
เพ่ือบณิฑะ ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี

อิธาปิ สตฺถา เตสํ สทฺทํ สตฺุวา “ ก ึอิทนฺต ิปจฺุฉิตฺวา, 
“อิทนฺนามาต ิ  อาโรจิเต, “น ภิกฺขเว อิโต ปฏฺฐาย 
ภิกฺขนุา นาม เอวํ กตฺตพฺพํ, โย กโรต,ิ อิทนฺนาม 
อาปชฺชตีติ ตลสตฺติกสิกฺขาปทํ ปญฺญาเปตฺวา
“ ภิกฺขเว ภิกฺขนุา นาม `ยถา อหํ; ตเถว อญฺเญปิ 
ทณฺฑสฺส  ตสนฺติ; ยถา จ มยฺหํ; ตเถว เนสํ ชีวิตํ 
ปิยนฺต ิ ญตฺวา ปโร  น ปหริตพฺโพ น ฆาเตตพฺโพต ิ
วตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ  เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห

    “สพเฺพ ตสนติฺ ทณฺฑสฺส,    สพเฺพสํ ชีวิตํ ปิยํ,
   อตฺตานํ   อปุมํ   กตฺวา    น หเนยฺย น ฆาตเยติ.

ตตฺถ สพเฺพส ํ ชีวติ ํ ปิยนฺต:ิ ขีณาสวํ ฐเปตฺวา 
เสสสตฺตานํ  ชีวิตํ ปิยตรํ, ขีณาสโว ปน ชีวิเต วา 
มรเณ วา อเุปกฺขโกว โหต,ิ เสสํ ปริุมทิสเมวาติ.

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

ฉพพฺคคฺยิภกิขฺุวตถฺุ.

๓. สมพฺหลุกุมารกวตถฺุ. 

“สุขกามานิ ภตูานีต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน  วิหรนฺโต สมฺพหเุล กมุารเก อารพฺภ กเถส.ิ

เอกสมฺ ึหิ ทิวเส สตฺถา สาวตฺถิยํ ปิณฺฑาย ปวิสนฺโต
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ทรงเหน็แล้ว  ซึง่เดก็  ท.   ผู้มากพร้อม  ผู้ ตีอยู ่ ซึง่ง ู ตวัมีชาติ
แหง่งใูนเรือน ตวัหนึง่  ด้วยทอ่นไม้ ในระหวา่งแหง่หนทาง  ตรัสถามแล้ว   ว่า    
ดูก่อนเด็ก  ท.  (อ. เธอ  ท.)  ย่อมกระท�า  ซึ่งอะไร  ดังนี ,้
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ.ข้าพระองค์ ท. ยอ่มตี  
ซึง่ง ู  ด้วยทอ่นไม้ ดงันี ้ (อนัเดก็ ท. เหลา่นัน้) กราบทลูแล้ว,  
ตรัสแล้ว  อีก  ว่า  (อ.เธอ  ท. ย่อมตี  ซึ่งงู ด้วยท่อนไม้) 
เพราะเหตอุะไร   ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า)  ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ 
(อ.ข้าพระองค์ ท. ยอ่มตี  ซึง่ง ู ด้วยทอ่นไม้) เพราะความกลวัแต่
การกดั  ดงันี ้ (อนัเดก็ ท. เหลา่นัน้)  กราบทลูแล้ว,  ตรัสแล้ว  วา่  
อ.เธอ  ท. ตีอยู ่ ซึง่ง ู นี ้ (ด้วยความคดิ)  วา่ อ.เรา  ท.  จกักระท�า  
ซึง่ความสขุ  แก่ตน  ดงันี ้ เป็นผู้ ได้ซึง่สขุโดยปกต ิ  จกัไมเ่ป็น 
ในท่ี  (แห่งตน)  บังเกิดแล้วและบังเกิดแล้ว,  จริงอยู่   อ.อัน 
(อนับคุคล)  ผู้ปรารถนาอยู ่ซึง่สขุ  แก่ตน  ประหาร  (ซึง่บคุคล) อ่ืน  
ยอ่มไมค่วร  ดงันี ้ เม่ือ  ทรงสืบตอ่  ซึง่อนสุนธิ  แสดง  ซึง่ธรรม ได้
ตรัสแล้ว  ซึง่คาถา  ท.  เหลา่นี ้ วา่   

อ. บคุคล  ใด  แสวงหาอยู่  ซ่ึงสขุ  เพือ่ตน  ย่อมเบียด
เบียน  ซ่ึงสตัว์  ท. ผูไ้คร่ซ่ึงสขุดว้ยท่อนไม,้ (อ.บคุคล) นัน้  
ละไปแลว้  ย่อมไม่ได ้ซ่ึงสขุ  ฯ  อ.บคุคลใด แสดงหาอยู่ 
ซ่ึงสขุ เพือ่ตน ย่อมไม่เบียดเบียน ซ่ึงสตัว์ ท.  ผูใ้คร่ซ่ึงสขุ   
ดว้ยท่อนไม,้(อ. บคุคล) นัน้ ละไปแลว้ ย่อมได ้ซ่ึงสขุ ดงันี ้ ฯ

 (อ.อรรถ) วา่ อ.บคุคลใด ยอ่มเบียดเบียน ด้วยทอ่นไม้ 
หรือ หรือวา่ (ด้วยวตัถ ุ ท.) มีก้อนดินเป็นต้น (ดงันี ้ ในบท ท.) 
เหลา่นัน้หนา (แหง่หมวดสองแหง่บท) วา่ โย ทณฺเฑน ดงันี ้ ฯ 
(อ. อรรถ) วา่ อ. บคุคล นัน้ ยอ่มไมไ่ด้ ซึง่สขุในมนษุย์ หรือ หรือวา่ 
ซึง่สขุอนัเป็นทิพย์ หรือวา่ ซึง่สขุคือพระนิพพาน อนัเป็นประโยชน์
อยา่งย่ิงเป็นแล้ว ในโลกอ่ืน (ดงันี ้ แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ 
เปจจฺ โส น ลภเต สุข� ดงันี ้ ฯ
 

(อ.เนือ้ความ) ในพระคาถาท่ี ๒ (อนับณัฑิต พงึทราบ) ฯ 
อ.อรรถ ว่า อ.บุคคล นัน้ ย่อมได้ ซึ่งสุข แม้มีอย่าง ๓ 
มีประการอนัข้าพเจ้ากลา่วแล้ว ในโลกอ่ืน ดงันี ้ (แหง่บท ท.) วา่ 
เปจจฺ โส ลภเต ดงันี ้ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา อ.เดก็ ท. เหลา่นัน้ แม้มีร้อยห้า-
เป็นประมาณ ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในโสดาปัตตผิล ดงันีแ้ล  ฯ

อ. เร่ืองแห่งเดก็ผู้มากพร้อม 
(จบแล้ว) ฯ

อนฺตรามคฺเค สมฺพหุเล กุมารเก เอกํ 
ฆรสปปฺชาตกํิ อห ึ ทณฺฑเกน ปหรนฺเต ทิสฺวา 
“กมุารกา ก ึ กโรถาต ิ ปจฺุฉิตฺวา, “อหนึ ภนฺเต 
ทณฺเฑน ปหรามาต ิ วตฺุเต, “ก ึ การณาต ิ ปนุ 
ปจฺุฉิตฺวา, “ฑํสนภเยน ภนฺเตติ วตฺุเต, “ตมุเฺห 
`อตฺตโน สุขํ กริสฺสามาติ อิมํ ปหรนฺตา 
นิพฺพตฺตนิพฺพตฺตฏฺฐาเน สขุลาภิโน น ภวิสฺสถ,
อตฺตโน สขํุ ปตฺเถนฺเตน หิ ปรํ ปหริตุ ํ น วฏฺฏตีต ิ วตฺวา
อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต อิมา คาถา อภาสิ

     “ สขุกามานิ ภูตานิ     โย   ทณฺเฑน   วิหึสติ
      อตฺตโน สขุเมสาโน,    เปจฺจ โส น ลภเต  สขํุ.
      สขุกามานิ   ภูตานิ    โย  ทณฺเฑน  น  หึสติ
      อตฺตโน สขุเมสาโน,    เปจฺจ โส ลภเต สขุนติฺ.

ตตฺถ โย ทณฺเฑนาต:ิ โย ปคฺุคโล ทณฺเฑน วา 
เลฑฺฑอุาทีหิ  วา วิเหเฐต.ิ เปจจฺ โส น ลภเต สุขนฺต:ิ
โส ปคฺุคโล ปรโลเก มนสฺุสสขํุ วา ทิพฺพสขํุ วา
ปรมตฺถภตํู นิพฺพานสขํุ วา น ลภต.ิ

ทตุยิคาถาย. เปจจฺ โส ลภเตต:ิ โส ปคฺุคโล 
ปรโลเก วตฺุตปปฺการํ ตวิิธํปิ สขํุ ลภตีต ิ อตฺโถ.

เทสนาวสาเน ปญฺจสตาปิ เต กุมารกา 
โสตาปตฺตผิเล     ปตฏฺิฐหสึตู.ิ

สมพฺหลุกุมารกวตถฺุ.
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๔. อ.เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าโกณฑธาน
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว)  ฯ

อ.พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ 
ซึง่พระเถระช่ือวา่โกณฑธาน ดรัสแล้วซึง่พระธรรมเทศนา  นี ้  วา่  
มาโวจ ผรุส� กญจฺ ิ ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

ได้ยินวา่  อ.รูปแหง่หญิง  รูปหนึง่  ยอ่มเท่ียวไป   กบั ด้วยพระเถระ  
จ�าเดมิ  แตว่นั (แหง่พระเถระ) นัน้  บวชแล้ว  ฯ   อ.  พระเถระ  ยอ่มไมเ่หน็ 
(ซึง่รูปแหง่หญิง) นัน้,  แตว่า่ อ. มหาชน ยอ่มเหน็ ฯ  อ.  มนษุย์ ท.  
ถวายแล้ว ซึง่ภิกษา ทพัพีหนึง่ (แก่พระเถระ) นัน้ แม้ผู้เท่ียวไปอยู่
สูภ่ายในแหง่บ้าน  เพ่ือบณิฑะ  กลา่วแล้ว  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  
อ.สว่นนี ้  จงมี  แก่ทา่น ท., สว่นวา่  อ. สว่นนี ้  (จงมี)  แก่หญิงสหาย   
ของท่าน  ท.  ดังนี  ้  ย่อมถวาย    (ซึ่งภิกษา) แม้ครัง้ท่ี ๒   ฯ 
(อ. อนัถาม)  วา่  อ. กรรมในกาลก่อน  ของเถระนัน้  อยา่งไร   ดงันี ้ ฯ  

(อ.อนัแก้) วา่   ได้ยินวา่   อ. ภิกษุ   ท.   ผู้ เป็นสหายกนั   ๒   รูป     
เป็นผู้ เชน่กบัด้วยบตุรผู้ออกแล้ว จากท้องของมารดาคนเดียวกนั  
เป็นผู้พร้อมเพรียง เกินเปรียบ ได้มีแล้ว ในกาลแหง่พระพทุธเจ้า-
พระนามวา่กสัสปะ  ฯ  

ก็  ในกาลแหง่พระพทุธเจ้าผู้ทรงมีพระชนมายยืุน  อ.ภิกษุ  ท.  
ยอ่มประชมุกนั เพ่ือประโยชน์แก่อนักระท�าซึง่อโุบสถ  ตลอดปี
ตามล�าดบั หรือ  หรือวา่ ตลอดเดือน  ๖ ตามล�าดบั, เพราะเหตนุัน้  
(อ.ภิกษุ  ท.)  แม้เหลา่นัน้  ออกแล้ว  จากท่ีเป็นท่ีอยู ่  (ด้วยความคดิ)  
วา่ (อ.เรา ท.)  จกัไป  สูโ่รงแหง่อโุบสถ  ดงันี ้ฯ 

 อ.เทวดาผู้บงัเกิดแล้ว  ในภพช่ือวา่ดาวดงึส์ ตนหนึง่ เหน็แล้ว  
(ซึง่ภิกษุ ท. ๒) เหลา่นัน้ คดิแล้ว วา่ อ.ภิกษุ ท. เหลา่นี ้ เป็นผู้
พร้อมเพรียงกนั  เกินเปรียบ (ยอ่มเป็น), (อนัเรา) อาจ หรือ หนอ แล 
เพ่ืออนัท�าลาย  (ซึง่ภิกษุ ท.) เหลา่นี ้ ดงันี ้  มาแล้ว ในล�าดบั
เหตอุนัตนคดิแล้วนัน่เทียว  เพราะความท่ี แหง่ตน  เป็นพาล,   
(ครัน้เม่ือค�า)  วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ(อ.ทา่น) ขอจงยงักาลครู่หนึง่
ให้มา, (อ.เรา)  เป็นผู้มีความต้องการ  ด้วยกิจในสรีระ ยอ่มเป็น  ดงันี ้
(ในภิกษุ ท. ๒) เหลา่นัน้หนา  อนัภิกษุรูปหนึง่  กลา่วแล้ว,  
เนรมิตแล้ว ซึง่เพศแหง่หญิงผู้ เป็นมนษุย์  คนหนึง่  ยงัก�าแหง่ผม 
(ให้ตัง้อยูดี่อยู)่ ด้วยมือ ข้างหนึง่  ยงัผ้าเป็นเคร่ืองนุง่ ให้ตัง้อยูดี่อยู ่
(ด้วยมือ) ข้างหนึง่  ออกไปแล้ว  ข้างหลงั  (ของพระเถระ) นัน้ 
ในกาลเป็นท่ี เข้าไปแล้ว สูร่ะหวา่งแหง่กอไม้ ออกไป  แหง่พระเถระ ฯ 

อ.พระเถระนัน้  ยอ่มไมเ่หน็  ซึง่หญิงนัน้  แตว่า่ อ.ภิกษุ
ผู้ ยืนแล้ว  ข้างหน้า  ผู้ยงัพระเถระนัน้ให้มาอยู ่ กลบัแล้ว  แลดอูยู ่ 
เหน็แล้ว ซึง่หญิงนัน้  ผู้กระท�าแล้ว อยา่งนัน้  ออกไปอยู ่ ฯ 
(อ.เทวดา) นัน้  รู้แล้ว  ซึง่ความท่ี (แหง่การกระท�า)  เป็นกิริยา 
อนัภิกษุนัน้ เหน็แล้ว  หายไปแล้ว  ฯ  

๔. โกณฺฑธานตเฺถรวตถฺุ. 

“มาโวจ ผรุส ํ กญจฺตี ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน วิหรนฺโต โกณฺฑธานตฺเถรํ อารพฺภ กเถส.ิ

ตสฺส กิร ปพฺพชิตทิวสโต ปฏฺฐาย เอกํ อิตฺถีรูปํ 
เถเรน  สทฺธึ วิจรต.ิ ตํ เถโร น ปสฺสต,ิ มหาชโน ปน 
ปสฺสต.ิ อนฺโตคามํ  ปิณฺฑาย จรโตปิสฺส มนสฺุสา เอกํ 
ภิกฺขํ ทตฺวา “ ภนฺเต อยํ  ตมฺุหากํ โหต,ุ อยํ ปน ตมุหฺากํ 
สหายิกายาติ วตฺวา ทตุยิมฺปิ เทนฺต.ิ“ ก ึ ตสฺส 
ปพฺุพกมมฺนฺต.ิ 

กสฺสปพทฺุธกาเล กิร เทฺว สหายกา  ภิกฺข ู
เอกมาตกุจฺุฉิโต นิกฺขนฺตสทิสา อตวิิย สมคฺคา อเหสุํ.

ทีฆายกุพทฺุธกาเล จ อนสุวํจฺฉรํ วา อนจฺุฉมาส ํวา 
ภิกฺขู อุโปสถตฺถาย สนฺนิปตนฺติ; ตสฺมา เตปิ 
“อโุปสถคฺคํ  คมิสฺสามาต ิ วสนฏฺฐานา นิกฺขมสึ.ุ 

เต เอกา ตาวตึสภวเน นิพฺพตฺตเทวตา
ทิสฺวา “ อิเม ภิกฺข ู อตวิิย สมคฺคา, สกฺกา นโุข อิเม 
ภินฺทิตนฺุต ิ จินฺเตตฺวา อตฺตโน พาลตาย  จินฺตติสมนนฺตรเมว 
อาคนฺตฺวา,  เตส ุ   เอเกน “ อาวโุส มหุตฺุตํ อาคเมหิ, 
สรีรกิจฺเจนมหิฺ อตฺถิโกต ิ  วตฺุเต,  [สา เทวตา] เอกํ 
มนสุสฺตฺิถีวณฺณํ  มาเปตฺวา เถรสสฺ คจฺฉนฺตรํ  ปวิสตฺิวา 
นิกฺขมนกาเล เอเกน หตฺเถน เกสกลาปํ เอเกน 
นิวาสนํ   สณฺฐาปยมานา  ตสฺส  ปิฏฺฐโิต นิกฺขมิ.

โส ตํ น ปสฺสต ิ ตํ อาคมยมาโน ปน ปรุโต 
ฐติภิกฺข ุ นิวตฺตตฺิวา โอโลกยมาโน ตํ ตถา กตฺวา 
นิกฺขมนฺตํ ปสฺส.ิ สา เตน ทิฏฺฐภาวํ ญตฺวา อนฺตรธายิ.
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(อ.ภิกษุ) นอกนี ้กลา่วแล้ว กะภิกษุนัน้  ในกาล (แหง่ภิกษุนัน้)
มาแล้ว สูส่�านกั  ของตน วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ อ.ศีล ของทา่น  
ขาดแล้ว  ดงันี ้ฯ (อ.ภิกษุนัน้ กลา่วแล้ว)  วา่  ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ 
(อ.การกระท�า) มีอย่างนีเ้ป็นรูป แห่งเรา ย่อมไม่มี ดังนี ้ ฯ 
(อ.ภิกษุนอกนี ้ กล่าวแล้ว)  ว่า  อ.หญิงรุ่นสาว   กระท�าอยู ่ 
(ซึง่กิริยา) ช่ือนี ้ ออกไปอยู ่ ข้างหลงั ของทา่น อนัเรา เหน็แล้ว
ในกาลนีน้ัน่เทียว  อ. ทา่น  กลา่วแล้ว  วา่ (อ. การกระท�า) มีอยา่งนี ้
เป็นรูป  แหง่เรา  ยอ่มไมมี่  ดงันี ้ดงันี ้ฯ 

(อ. ภิกษุ) นัน้  เป็นราวกะ  อนัสายฟ้า  ฟาดลงแล้ว  บนกระหมอ่ม  
(เป็น กล่าวแล้ว)  ว่า  ดูก่อนท่านผู้ มีอายุ  อ.ท่านขอจงอย่า
ยังเราให้ฉิบหาย, (อ.การกระท�า)  มีอย่างนีเ้ป็นรูป  แห่งเรา  
ย่อมไม่มีนั่นเทียว  ดังนี  ้ ฯ อ.ภิกษุ นอกนี ้ (กล่าวแล้ว)  ว่า  
(อ.กิริยานัน้)  อนัเรา  เหน็แล้ว  ด้วยนยัน์ตา ท. เอง (อ.เรา) จกัเช่ือ 
ตอ่ทา่น ท�าไม ดงันี ้  แตกกนัแล้ว ราวกะ อ. ทอ่นไม้ หลีกไปแล้ว, 
นั่งแล้ว แม้ในโรงแห่งอุโบสถ (ด้วยความคิด) ว่า อ.เรา 
จกัไมก่ระท�า ซึง่อโุบสถ กบั ด้วยภิกษุนี ้ดงันี ้ฯ 

อ. ภิกษุนอกนี ้ บอกแล้ว แก่ภิกษุ ท.  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
อ.ความด�าแม้มีเมล็ดงาเป็นประมาณ  ในศีล ของกระผม
ย่อมไม่มี ดังนี ้ ฯ อ.ภิกษุแม้นัน้  กล่าวแล้ว ว่า  (อ.กิริยานัน้) 
อนัเรา  เหน็แล้ว เอง  ดงันี ้ฯ 

อ. เทวดา เหน็แล้ว  (ซึง่ภิกษุ) นัน้  ผู้ไมป่รารถนาอยู ่    เพ่ืออนักระท�า  
ซึง่อโุบสถ กบั (ด้วยภิกษุ) นัน้ คดิแล้ว วา่ อ.กรรม อนัหนกั อนัเรา 
กระท�าแล้ว ดงันี ้ กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  อ.ความขาด
แหง่ศีล ของพระผู้ เป็นเจ้า ของข้าพเจ้า ยอ่มไมมี่,แตว่า่ อ.กรรม 
นัน่ อนัข้าพเจ้า กระท�าแล้ว ด้วยความสามารถแหง่อนัทดลอง, 
อ. ทา่น ท. ขอจงกระท�า ซึง่อโุบสถ กบั (ด้วยพระผู้เป็นเจ้า)นัน้ ดงันี ้ฯ 

(อ.ภิกษุ) นัน้ เช่ือแล้ว (ตอ่เทวดา) นัน้ ผู้ ยืนบอกอยู ่ในอากาศ 
ได้กระท�าแล้ว ซึง่อโุบสถ, แตว่า่ (อ.ภิกษุนัน้) เป็นผู้ มีจิตออ่น  
ในพระเถระ ราวกะวา่ (เป็นผู้มีจิตออ่น) ในกาลก่อน (มีอยู)่  ได้เป็นแล้ว 
หามิได้ (ดงันี)้  ฯ ก็ ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่อาย ุ อ. พระเถระ ท. 
เหลา่นัน้  บงัเกิดแล้ว  ในเทวโลก ตามความสขุอยา่งไร ฯ 

อ.เทวดา บงัเกิดแล้ว ในนรกช่ือวา่อเวจี ไหม้แล้ว (ในนรกช่ือ-
วา่อเวจี) นัน้ สิน้พทุธนัดร หนึง่ บงัเกิดแล้ว ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี 
ในกาลเป็นท่ีเสดจ็อบุตัแิหง่พระพทุธเจ้า   นี ้             อาศยัแล้ว      ซึง่ความเจริญ  
บวชแล้ว ในพระศาสนา ได้แล้ว ซึง่การอปุสมบท ฯ อ. รูปแหง่หญิง 
นัน้ ปรากฏแล้ว อยา่งนัน้นัน่เทียว จ�าเดมิ แตว่นั (แหง่พระเถระ) นัน้ 
บวชแล้ว ฯ 

เพราะเหตนุัน้นัน่เทียว  อ.ภิกษุ ท. กระท�าแล้ว (ซึง่ค�า) วา่ 
อ.โกณฑธาน ดงันี ้ ให้เป็นเช่ือ ของพระเถระนัน้ ฯ อ.ภิกษุ ท. 
เหน็แล้ว ซึง่พระเถระนัน้ ผู้ เทียวไปอยู ่ อยา่งนัน้ กลา่วแล้ว  
กะเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ วา่ ดกู่อนเศรษฐี อ. ทา่น จงน�าออก 
(ซึง่ภิกษุ) ผู้ มีศีลอนัโทษประทษุร้ายแล้ว  นี ้  จากวิหาร ของทา่น,    

อิตโร ตํ ภิกฺขุํ อตฺตโน สนฺตกํิ อาคตกาเล อาห 
“อาวุโส สีลํ  เต ภินฺนนฺติ. “นตฺถาวุโส มยฺหํ 
เอวรูปนฺต.ิ “อิทาเนว เต มยา  ปจฺฉโต นิกฺขมมานา 
ตรุณิตฺถี อิทนฺนาม กโรนฺตี ทิฏฺฐา, ตฺวํ `นตฺถิ มยฺหํ 
เอวรูปนฺต ิ วเทสีติ. 

โส  อสนิยา มตฺถเก อวตฺถโฏ  วิย “มา มํ อาวโุส 
นาเสหิ, นตฺเถว มยฺหํ เอวรูปนฺต.ิ อิตโร  “มยา สามํ 
อกฺขีหิ ทิฏฺฐ,ํ ก ึ ตว สทฺทหิสฺสามีต ิ ทณฺฑโก วิย
ภิชฺชิตฺวา ปกฺกามิ, อโุปสถคฺเคปิ “นาหํ อิมินา สทฺธึ 
อโุปสถํ  กริสฺสามีต ินิสีทิ. 

อิตโร “มยิหํ ภนฺเต สีเล ตลิมตฺตํปิ กาฬกํ
นตฺถีต ิ ภิกฺขนํู กเถส.ิ โสปิ “มยา สามํ ทิฏฺฐนฺต ิอาห. 

เทวตา  ตํ เตน สทฺธึ อโุปสถํ กาตุ ํ อนิจฺฉนฺตํ ทิสวฺา 
“ภาริยํ เม กมมํฺ กตนฺต ิ จินฺเตตฺวา “ภนฺเต มยฺหํ 
อยฺยสฺส สีลเภโท นตฺถิ, มยา ปน  วีมํสนวเสเนตํ กตํ, 
กโรถ  เตน  สทฺธึ  อโุปสถนฺต ิอาห. 

โส ตสฺสา  อากาเส ฐตฺวา กเถนฺตยิา สทฺทหิตฺวา 
อโุปสถํ อกาส,ิ น ปน  เถเร ปพฺุเพ วิย มทุจิุตฺโต อโหส.ิ 
เอตฺตกํ เทวตาย ปพฺุพกมมํฺ.  อายหุปริโยสาเน ปน เต   
เถรา ยถาสขํุ  เทวโลเก  นิพฺพตฺตสึ.ุ

เทวตา อวีจิมหิฺ นิพฺพตฺตตฺิวา เอกํ พทฺุธนฺตรํ ตตฺถ 
ปจิตฺวา อิมสฺม ึ  พทฺุธปุปฺาเท สาวตฺถิยํ นิพฺพตฺตตฺิวา 
วฑฺุฒิมนฺวาย สาสเน ปพฺพชิตฺวา อปุสมปฺทํ ลภิ. 
ตสฺส ปพฺพชิตทิวสโต ปฏฺฐาย ตํ อิตฺถีรูปํ ตเถว
ปญฺญายิ.

 เตเนวสฺส “โกณฺฑธาโนติ นามํ กรึส.ุ ตํ ตถา 
วิจรนฺตํ ทิสฺวา ภิกฺข ูอนาถปิณฺฑิกํ อาหํส ุ“ เสฏฺฐ ิ อิมํ 
ทสฺุสีลํ ตว วิหารา นีหร,
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เพราะวา่  อ. โทษมิใชย่ศ จะเกิดขึน้  แก่ภิกษุผู้เหลอื ท.  เพราะอาศยั 
(ซึง่ภิกษุ) นี ้ดงันี ้ฯ (อ.เศรษฐี กลา่วแล้ว) วา่   ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  
ก็ อ.พระศาสดา   ยอ่มไมมี่  ในวิหาร  หรือ  ดงันี ้ ฯ   (อ.ภิกษุ ท.
กล่าวแล้ว)  ว่า  ดูก่อนเศรษฐี  อ.พระศาสดา  มีอยู่ ดังนี ้  ฯ 
(อ.เศรษฐี  กล่าวแล้ว) ว่า ข้าแต่ท่านผู้ เจริญ  ถ้าอย่างนัน้  
อ.พระศาสดา เท่ียว  จกัทรงทราบ  ดงันี ้ ฯ 

อ. ภิกษุ ท. ไปแล้ว บอกแล้ว  แม้แตน่างวิสาขา อยา่งนัน้นัน่เทียว  ฯ 
อ.นางวิสาขาแม้นัน้ ได้ให้แล้ว ซึ่งค�าตอบแก่ภิกษุ ท.
เหลา่นัน้ อยา่งนัน้นัน่เท่ียว ฯ  แม้ อ.ภิกษุ ท.  ผู้ มีค�า(อนัชน ท.)
เหลา่นัน้ ไมรั่บพร้อมแล้ว ทลูแล้ว แก่พระราชา วา่ ดกู่อนมหาบพิตร  
อ.ภิกษุ  ข่ือวา่โกณฑธาน  พาเอา ซึง่หญิง คนหนึง่  เท่ียวไปอยู ่ 
ยอ่ม ยงัโทษมิใชย่ศ  ให้เกิดขึน้  แก่ภิกษุ ท.  ทัง้ปวง,  อ.  พระองค์ ท.  ขอ
ทรงจงน�าออก   (ซึง่ภิกษุ) นัน้   จากแวน่แคว้น   ของพระองค์  ท.  ดงันี ้  ฯ   

(อ.พระราชา   ตรัสถามแล้ว)   วา่ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  ก็  
(อ. ภิกษุ) นัน้  (ยอ่มอยู)่   (ในท่ี) ไหน   ดงันี ้ฯ (อ.ภิกษุ ท.   ทลูแล้ว)   
ว่า ดูก่อนมหาบพิตร  (อ.ภิกษุนัน้ ย่อมอยู่)   ในวิหาร   ดังนี  ้ฯ  
(อ.พระราชา   ตรัสถามแล้ว   ว่า  (อ. ภิกษุนัน้)    ย่อมอยู ่   
ในเสนาสนะ    หลังไหน ดังนี  ้ ฯ  (อ.  ภิกษุ ท.   ทูลแล้ว)  ว่า
(อ.ภิกษุนัน้ ยอ่มอยุ ่ในเสนาสนะ) ช่ือโน้น ดงันี ้  ฯ   (อ.พระราชา 
ตรัสแล้ว)  ว่า   ถ้าอย่างนัน้  อ.ท่าน ท.   จงไป, อ.ข้าพเจ้า  
(ยงัราชบรุุษ)  จกัให้จบั   (ซึง่ภิกษุ) นัน้   ดงันี ้  ฯ 

(อ. พระราชา) นัน้ เสดจ็ไปแล้ว   สูวิ่หาร   ในสมยัคือเวลาเยน็แหง่วนั  
ทรงยงับรุุษ ท. ให้ล้อมรอบแล้ว ซึง่เสนาสนะ นัน้ เป็นผู้มีพระพกัตร์-
เฉพาะตอ่ท่ีเป็นอยู ่ ของพระเถระ (เป็น)  ได้เสดจ็ไปแล้ว  ฯ  
อ.พระเถระ  ฟังแล้ว  ซึง่เสยีงใหญ่ ออกไปแล้ว จากวิหาร ได้ยืนแล้ว   
ท่ีหน้ามขุ ฯ อ. พระราชา ได้ทรงเหน็แล้ว ซึง่รูปแหง่หญิง  แม้นัน้   
อนัยืนแล้ว   ท่ีข้างแหง่หลงั   (ของพระเถระ) นัน้  ฯ  อ.พระเถระ   
รู้แล้ว   ซึง่การเสดจ็มา   แหง่พระราชา    ขึน้เฉพาะแล้ว   สูวิ่หาร  นัง่แล้ว  ฯ   

อ.พระราชา   ไมท่รงไหว้แล้ว  ซึง่พระเถระ, ไมไ่ด้ทรงเหน็แล้ว   
ซึง่หญิง แม้นัน้   ฯ   อ. พระราชานัน้    ทรงตรวจดอูยู ่  แม้ในระหวา่ง-
แหง่ประต ู แม้ในภายใต้แหง่เตียง ไมท่รงเหน็แล้ว เทียว ตรัสแล้ว 
กะพระเถระ  ว่า  ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  อ.ข้าพเจ้า ได้เห็นแล้ว  
ซึง่หญิง  คนหนึง่ ในท่ี นี,้   อ.หญิงนัน้ (ไปแล้ว) ณ ท่ีไหน  ดงันี ้ฯ  
(อ.พระเถระ ทูลแล้ว) ว่า  ดูก่อนมหาบพิตร  อ.อาตมภาพ  
ย่อมไม่เห็น  ดังนี  ้ฯ ( ครัน้เม่ือค�า)  ว่า  (อ.หญิง)  ผู้ ยืนแล้ว  
ยืนแล้ว ข้างหลงั  ของทา่น  ท. อนัข้าพเจ้า  เหน็แล้ว  ในกาลนี ้ 
ดงันี ้ (อันพระราชา) แม้ตรัสแล้ว, (อ.พระเถระ  ทูลแล้ว) ว่า 
ดกู่อนมหาบพิตร  อ.อาตมภาพ  ยอ่มไมเ่หน็  ดงันี ้ฯ อ.พระราชา  
ทรงพระด�าริแล้ว  วา่ (อ.เหต)ุ นัน่ อะไร หนอ  แล ดงันี ้  ตรัสแล้ว  
วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  อ. ทา่น ท. ขอจงออกไป  จากท่ีนี ้ ก่อน ดงันี,้ 
ครัน้เม่ือพระเถระ ออกไปแล้ว  (จากท่ี) นัน้  ยืนแล้ว  ท่ีหน้ามขุ, 
(อ.หญิง) นัน้  ได้ยืนแล้ว  ท่ีข้างแหง่หลงั  ของพระเถระ อีก ฯ 
อ.พระราชา  ทรงเหน็แล้ว (ซึง่หญิง) นัน้  เสดจ็ขึน้เฉพาะแล้ว  สูพื่น้
ในเบือ้งบน  อีก ฯ  อ.พระเถระ  รู้แล้ว ซึง่ความท่ี  (แหง่พระราชานัน้)
เป็นผู้ เสดจ็มาแล้ว  นัง่แล้ว ฯ  

อิมํ หิ นิสฺสาย เสสภิกฺขนํู อยโส อปุปฺชฺชตีต.ิ 
“ก ึ ปน  ภนฺเต สตฺถา วิหาเร นตฺถีติ. “อตฺถิ เสฏฺฐตี.ิ 
“เตนหิ ภนฺเต สตฺถาว  ชานิสฺสตีต.ิ 

ภิกฺข ูคนฺตฺวา วิสาขายปิ ตเถว กเถสส. สาปิ เตสํ
ตเถว ปฏิวจนํ อทาส.ิ ภิกฺขปิู เตหิ อสมปฺฏิจฺฉิตวจนา 
รญฺโญ อาโรจยสึ ุ “มหาราช โกณฺฑธาโน ภิกฺข ุ เอกํ 
อิตฺถ ึ คเหตฺวา วิจรนฺโต สพฺเพสํ อยสํ อปุปฺาเทติ, 
ตํ ตมุหฺากํ วิชิตา นีหรถาต.ิ  

“กหํ ปน โส ภนฺเตต.ิ “วิหาเร มหาราชาต.ิ 
“กตรสฺม ึ เสนาสเน วิหรตีต.ิ “อสกุสฺม ึ นามาติ. 
“ เตนหิ คจฺฉถ, อหนฺตํ คณฺหาเปสฺสามีต.ิ

โส สายณฺหสมเย วิหารํ คนฺตฺวา ตํ เสนาสนํ 
ปริุเสหิ ปริกฺขิปาเปตฺวา เถรสฺส วสนฏฺฐานาภิมโุข 
อคมาส.ิ เถโร มหาสทฺทํ สตฺุวา วิหารา  นิกฺขมิตฺวา 
ปมเุข อฏฺฐาส.ิ ตํปิสฺส อิตฺถีรูปํ ปิฏฺฐปิสฺเส ฐตํิ ราชา
อทฺทส. เถโร รญฺโญ อาคมนํ ญตฺวา วิหารํ อภิรุหิตฺวา 
นิสีทิ.

ราชา เถรํ น วนฺทิ, ตมฺปิ อิตฺถึ นาทฺทส. 
โส ทฺวารนฺตเรปิ   เหฏฺฐามญฺเจปิ โอโลเกนฺโต อทิสวฺา ว 
เถรํ อาห “ภนฺเต อิมสฺม ึ  ฐาเน เอกํ อิตฺถ ึ อทฺทสํ, 
กหํ สาต.ิ “น ปสฺสามิ มหาราชาต.ิ  “อิทานิ มยา 
ตุมฺหากํ ปิฏฺฐิปสฺเส ฐติา ทิฏฺฐาติ วุตฺเตปิ, 
“อหํ  น ปสฺสามิ มหาราชาต.ิ ราชา “ กินฺน ุ โข
 เอตนฺต ิ จินฺเตตฺวา  “ ภนฺเต อิโต ตาว นิกฺขมถาต ิ
วตฺวา, เถเร ตโต นิกฺขมิตฺวา  ปมเุข ฐเิต ปนุ สา 
เถรสฺส ปิฏฺฐปิสฺเส อฏฺฐาส.ิ ราชา ตํ ทิสฺวา ปนุ 
อปุริตลํ อภิรุหิ. ตสฺส อาคตภาวํ ญตฺวา เถโร นิสีทิ. 
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อ.พระราชา แม้ทรงตรวจดอูยู ่  (ซึง่หญิง) นัน้  ในท่ีทัง้ปวง ท. อีก 
ไมท่รงเหน็แล้ว  ตรัสถามแล้ว  ซึง่พระเถระ  แม้อีก  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  
(อ.หญิง) นัน้ (ไปแล้ว) ณ  ท่ีไหน   ดงันี ้ ฯ  (อ.พระเถระ  ทลูแล้ว)  วา่  
ดกู่อนมหาบพิตร  อ.อาตมภาพ  ยอ่มไมเ่หน็  ดงันี ้ ฯ  (อ.พระราชา   
ตรัสแล้ว)  วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  อ. ทา่น ท.  ขอจงบอก, อ. หญิง อนัข้าพเจ้า  
เห็นแล้ว  ท่ีข้างแห้งหลัง  ของท่าน   ท.  ในกาลนีน้ั่นเทียว  ดังนี  ้ ฯ   
( อ. พระเถระ ทลูแล้ว)  วา่ ดกู่อนมหาบพิตร  ขอถวายพระพร  (อ. อยา่งนัน้)  
แม้ อ.มหาชน ย่อมกล่าว ว่า อ.หญิง ย่อมเท่ียวไป  ข้างหลัง  
ของอาตมภาพ  ดงันี,้  แตว่า่  อ. อาตมภาพ ยอ่มไมเ่หน็  ดงันีฯ้  อ.พระราชา  
ทรงก�าหนดแล้ว  วา่  (อนัรูปนัน้)  เป็นรูปเปรียบ  พงึเป็น  ดงันี ้ กลา่วแล้ว
กะพระเถระ  อีก  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  อ.ทา่น ท.  ขอจงข้ามลง  
(จากท่ี) นี ้ ก่อน  ดงันี,้  ครัน้เม่ือพระเถระ  ข้ามลงแล้ว  ยืนแล้ว  ท่ีหน้ามขุ,  
เหน็แล้ว  (ซึง่หญิง) นัน้  ผู้ ยืนแล้ว  ท่ีข้างแหง่หลงั  (ของพระเถระ) นัน้ อีก 
ขึน้เฉพาะแล้ว  สูพื่น้ในเบือ้งบน  ไมไ่ด้เหน็แล้ว  อีก ฯ  

(อ. พระราชา) นัน้  ตรัสถามแล้ว  ซึง่พระเถระ  อีก, (ครัน้เม่ือค�า)  วา่  
(อ. อาตมภาพ)  ยอ่มไมเ่หน็  ดงันี ้ (อนัพระเถระ) นัน้ ทลูแล้ว,  ทรงถงึแล้ว  
ซึง่ความตกลง วา่  (อ.รูป) นัน่     เป็นรูปเปรียบ นัน่เทียว (พงึเป็น)  ดงันี ้ 
ตรัสแล้วกะพระเถระ  วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ  ครัน้เม่ือความเศร้าหมองพร้อม  
มีอย่างนีเ้ป็นรูป  เท่ียวไปอยู่   ข้างหลัง  ของท่าน ท.  อ.ใครๆ อ่ืน  
จกัไมถ่วาย ซึง่ภิกษา  แก่ทา่น ท. อ.ทา่นท. ขอจงเข้าไปสูว่งั  ของข้าพเจ้า  
เนืองนิตย์,  อ.ข้าพเจ้านั่นเทียว  จักบ�ารุง  ด้วยปัจจัย ท. ๔ ดังนี ้
ทรงนิมนต์แล้ว  ซึง่พระเถระ  เสดจ็หลีกไปแล้ว  ฯ  

อ. ภิกษุ  ท.  ยกโทษแล้ว  วา่  ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท.  อ.ทา่น ท. จงด ู
ซึง่กิริยา  ของพระราชาผู้ลามก,  (ครัน้เม่ือค�า)  วา่ อ. พระองค์ ขอจงทรง
น�าออก  (ซึง่ภิกษุ) นัน่ จากวิหาร  ดงันี ้(อนัเรา ท.)  กลา่วแล้ว,  อ. พระราชานัน้  
เสดจ็มาแล้ว  ทรงนิมนต์  ด้วยปัจจยั ท. ๔ เสดจ็ไปแล้ว ดงันี ้ฯ อ. ภิกษุ ท. 
กล่าวแล้ว กะพระเถระ  แม้นัน้  ว่า  แน่ะท่านผู้ ทุศีลผู้ เจริญ  ใกาลนี ้
อ.พระราชา เป็นคนชัว่  เกิดแล้ว ดงันีแ้ม้ อ.พระเถระนัน้  ไมอ่าจอยู ่
เพ่ืออนักลา่ว  (ซึง่ค�า)  อะไร  ๆ   กะภิกษุ ท. ในกาลก่อน  กลา่วแล้ว วา่ อ. ทา่น ท.
เป็นคนทศีุล (ยอ่มเป็น), อ. ทา่น ท. เป็นคนชัว่ (ยอ่มเป็น), อ.ทา่น ท. 
ยอ่มพาเอา  ซึง่หญิง  เท่ียวไป   ดงันี ้ ในกาลนี ้ ฯ 

(อ. ภิกษุ ท.) เหลา่นัน้ ไปแล้ว   กราบทลูแล้ว  แก่พระศาสดา วา่ ข้าแต-่
พระองค์ผู้เจริญ  อ. พระโกณฑธาน ผู้อนัข้าพระองค์ ท.  กลา่วแล้ว  กลา่วแล้ว  
(ซึง่ค�า  ท.) มีค�า วา่ แม้ อ.ทา่น ท. เป็นผู้ทศีุล (ยอ่มเป็น ) ดงันีเ้ป็นต้น 
ดา่อยู ่ดงันี ้ ฯ อ. พระศาสดา (ทรงยงัภิกษุ) ให้ร้องเรียกแล้ว (ซึง่พระเถระ)
นัน้ ตรัสถามแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ได้ยินวา่ อ.เธอ กลา่วแล้ว อยา่งนัน้ 
จริงหรือ ดงันี ้ฯ 

(อ.พระเถระ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ (อ. ข้าพระองค์ 
กลา่วแล้ว อยา่งนัน้) จริง ดงันี ้ ฯ (อ.พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) วา่
(อ. เธอ กลา่วแล้ว อยา่งนัน้) เพราะเหตไุร ดงันี ้ฯ (อ. พระเถระ   กราบทลูแล้ว) วา่
(อ.ข้าพระองค์ กลา่วแล้ว) เพราะเหต ุ  (แหง่ค�า อนัภิกษุ ท. เหลา่นัน้)  
กลา่วแล้ว กบั ด้วยข้าพระองค์ ดงันี ้ฯ (อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) วา่ 
ดกู่อนภิกษุ ท. แม้ อ.เธอ ท. ยอ่มกลา่ว  กบั (ด้วยภิกษุ) นี ้ เพราะเหตไุร 
ดงันีฯ้ (อ.ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ
(อ.ข้าพระองค์ ท. ยอ่มกลา่ว กบั ด้วยภิกษุนี)้ เพราะเหน็ ซึง่หญิง
ผู้ เท่ียวไปอยู ่  ข้างหลงั   (ของภิกษุ) นี ้   ดงันี ้ ฯ 

ปนุ ราชา ตํ สพฺพฏฺฐาเนส ุโอโลเกนฺโตปิ อทิสฺวา 
“ภนฺเต กหํ สา  อิตฺถีต ิปนุปิ เถรํ ปจฺุฉิ. “นาหํ ปสฺสามิ 
มหาราชาต.ิ “กเถถ ภนฺเต, มยา อิทาเนว อิตฺถี 
ตมุหฺากํ ปิฏฺฐปิสฺเส ทิฏฺฐาต.ิ “อาม มหาราช,
มหาชโนปิ `เม ปจฺฉโต อิตฺถี วิจรตีต ิ วทต,ิ อหํ ปน 
น ปสฺสามีติ. ราชา “ปฏิรูปเกน ภวิตพฺพนฺต ิ
สลฺลกฺเขตฺวา ปนุ เถรํ “ ภนฺเต อิโต  ตาว โอตรถาต ิ
วตฺวา, เถเร โอตริตฺวา ปมเุข ฐเิต, ปนุ ตํ ตสฺส
ปิฏฺฐปิสเฺส ฐตํิ ทิสวฺา อปุริตล ํ อภิรุหิตฺวา ปนุ นาทฺทส. 

โส ปนุ  เถรํ ปจฺุฉิตฺวา, เตน “น ปสฺสามีต ิวตฺุเต, 
“ปฏิรูปกเมเวตนฺต ิ นิฏฺฐ ํ คนฺตฺวา เถรํ อาห “ ภนฺเต 
เอวรูเป สงฺกิเลเส ตมุหฺากํ ปิฏฺฐโิต  วิจรนฺเต, อญฺโญ 
โกจิ ตมฺุหากํ ภิกฺขํ น ทสฺสต,ิ นิพทฺธํ มม เคหํ
ปวิสถ, อหเมว จตหิู ปจฺจเยหิ อปุฏฺฐหิสฺสามีต ิ เถรํ 
นิมนฺเตตฺวา  ปกฺกามิ. 

ภิ กฺขู  “ปสฺสถาวุโส  ปาปรญฺโญ กิ ริ ยํ , 
`เอตํ วิหารโต  นีหราต ิวตฺุเต, อาคนฺตฺวา จตหิู ปจฺจเยหิ 
นิมนฺเตตฺวา คโตต ิ  อชฺุฌายสึ.ุ ตมปิฺ เถรํ อาหํส ุ
“อมโฺภ ทสฺุสีล อิทานิ ราชา โกณฺโฑ ชาโตติ. 
โสปิ ปพฺุเพ ภิกฺข ู กิญฺจิ วตฺตุ ํอสกฺโกนฺโต อิทานิ “ ตมุเฺห
ทสฺุสีลา, ตมุเฺห โกณฺฑา, ตมุเฺห อิตฺถ ึ คเหตฺวา 
วิจรถาต ิอาห.

เต คนฺตฺวา สตฺถ ุ อาโรเจสุํ “ภนฺเต โกณฺฑธาโน 
อมเฺหหิ วตฺุโต `ตมฺุเหปิ ทสฺุสีลาต ิ อาทีนิ วตฺวา 
อกฺโกสตีต.ิ สตฺถา ตํ ปกฺโกสาเปตฺวา ปจฺุฉิ “สจฺจํ 
กิร  ตฺวํ   ภิกฺข ุ เอวํ  วเทสีต.ิ

“สจฺจํ ภนฺเตติ. “กึการณาติ. “มยา สทฺธึ 
กถิตการณาต.ิ “ตมุเฺหปิ ภิกฺขเว อิมินา สทฺธึ กสฺมา
กเถถาต.ิ “อิมสฺส ปจฺฉโต อิตฺถ ึ วิจรนฺต ึ ทิสฺวา 
ภนฺเตต.ิ 
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 (อ.พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ได้ยินวา่ (อ.ภิกษุ ท.) เหลา่นี ้
เหน็แล้ว ซึง่หญิง ผู้ เท่ียวไปอยู ่ กบั ด้วยเธอ ยอ่มกลา่ว, อ.เธอ 
ไมเ่หน็แล้ว เทียว กลา่วแล้ว กบั ด้วยภิกษุ ท. เหลา่นี ้ เพราะเหตไุร ?  
(อ.ผล) นี ้เกิดแล้ว เพราะอาศยั ซึง่ทิฎฐิ อนัลามก ของเธอ ในกาลก่อน 
มิใชห่รือ,  ในกาลนี ้  (อ.เธอ) ยอ่มถือเอา ซึง่ทิฎฐิ อนัลามก อีก 
เพราะเหตไุร ดงันี ้ ฯ อ.ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์-
ผู้ เจริญ ก็ (อ. กรรม) อะไร (อนัภิกษุ) นี ้กระท�าแล้ว ในกาลก่อน ดงันี ้ฯ

 ครัง้นัน้ อ.พระศาสดา ตรัสแล้ว ซึ่งกรรมในกาลก่อน 
ของพระเถระนัน้  แก่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ  
อ. เธอ อาศยัแล้ว ซึง่กรรมอนัลามก นี ้เป็นผู้ถงึแล้ว ซึง่ประการอนั
แปลกนี ้ (ยอ่มเป็น) ในกาลนี ้อ.อนัเธอ ถือเอา ซึง่ทิฏฐิ  อนัลามก 
มีอยา่งนัน้เป็นรูป อีกไมค่วรแล้ว, อ.เธอ อยา่กลา่วแล้ว ซึง่ค�าอะไร ๆ  
กบั ด้วยภิกษุ ท.  อีก,  อ.เธอเป็นผู้ มีเสียงออกแล้ว เป็นผู้ เชน่กบั-
ด้วยกงัสดาลอนับคุคลตดัแล้ว ท่ีขอบแหง่ปาก  จงเป็น, (อ.เธอ)
กระท�าอยู ่ อยา่งนี ้ ช่ือวา่ เป็นผู้ถงึแล้ว ซึง่พระนิพพาน จกัเป็น 
ดงันี ้ เม่ือ ทรงสืบตอ่ ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม ได้ตรัสแล้ว 
ซึง่พระคาถา ท. เหลา่นี ้ วา่

 (อ. เธอ ) อย่าไดก้ล่าวแลว้ ซ่ึงค�าหยาบ กะใคร ๆ,  (อ. ชน ท. ) 
ผู้อนัเธอกล่าวแล้ว  พึงกล่าวตอบ   ซ่ึงเธอ,  เพราะว่า 
อ. วาจาเป็นเคร่ืองกล่าวอันเป็นไปกับด้วยความริเร่ิม
เป็นกถาน�ามาซ่ึงทกุข์    (ย่อมเป็น) ,    อ. อาชญาตอบ  ท. 
พึงถูกตอ้ง  ซ่ึงเธอ,  ถา้ว่า  (อ. เธอ) จะ ยงัตน ไม่ใหห้วัน่ไหว 
ราวกะ  อ. กงัสดาล อนับคุคลเขา้ไปขจดัแลว้ไซร้, (อ. เธอ) นัน่ 
เป็นผูถึ้งแล้ว ซ่ึงนิพพาน ย่อมเป็น, (อ.วาทะ) อนัเป็นไป
กบัดว้ยความริเร่ิม  จะไม่มี  แก่เธอ  ดงันี ้ ฯ

 
(อ.อรรถ) วา่ (อ.เธอ)  อยา่ได้กลา่วแล้ว  ซึง่ค�าหยาบ  กะใคร ๆ 

คือวา่ แม้กะบคุคลคนหนึง่ (ดงันี ้ ในบท ท.) เหลา่นัน้หนา 
(แหง่บท)  วา่   กญจฺ ิ  ดงันี ้ฯ (อ.อรรถ)  วา่ (อ. ชน ท.) เหลา่อ่ืน  
ผู้  อนัเธอ กลา่วแล้ว  วา่ (อ. เจ้า ท.)  เป็นผู้ทศีุล  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้
พงึกลา่วตอบ แม้เธอ อยา่งนัน้เทียว  (ดงันี ้แหง่บท) วา่  วุตตฺา  ดงันี ้ ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ช่ือ อ.กถาเป็นเคร่ืองถือเอาซึง่คูอ่นัย่ิงกวา่เหต ุ 
นั่น  เป็นกถาน�ามาซึ่งทุกข์ (ย่อมเป็น)  (ดังนี  ้ แห่งบท ) ว่า 
สารมฺภกาถา ดังนี  ้ ฯ (อ.อรรถ) ว่า (เม่ือเธอ) ประหารอยู ่
ซึง่บคุคล อ่ืน  (ด้วยอาชญา ท.) มีอาชญาเกิดแล้วจากกายเป็นต้น  
อ.อาชญาตอบ ท. อันเช่นนัน้เทียว  พึงตกลง  บนกระหม่อม 
ของเธอ (ดงันี ้ แหง่บท)  วา่   ปฏทิณฺฑา  ดงันี ้ ฯ  

(อ.อรรถ) วา่  ถ้าวา่  (อ.เธอ)  จกัอาจ เพ่ืออนักระท�า  ซึง่ตน  
ให้เป็นผู้ มีอนัไหวออกแล้ว  ไซร้  (ดงันี ้ แหง่บท) วา่  สเจ  เนเรสิ 
ดงันี ้ ฯ  (อ.อรรถ ) วา่ ราวกะ  อ.กงัสดาล อนับคุคล  ตดัแล้ว  
ท่ีขอบแหง่ปาก   กระท�าแล้ว   ให้เป็นวตัถสุกัวา่พืน้   วางไว้แล้ว  ฯ  

“อิเม กิร ตยา สทฺธึ อิตฺถึ วิจรนฺตึ ทิสฺวา 
วทนฺต,ิตฺวํ อทิสฺวาว อิเมหิ สทฺธึ กสฺมา กเถส ิ ? 
นน ุ ปพฺุเพ ตว ปาปิกํ ทิฏฺฐ ึ นิสฺสาย อิทํ  ชาตํ, 
อิทานิ กสฺมา ปุน ปาปิกํ ทิฏฺฐึ คณฺหาสีติ. 
ภิกฺข ู “กิมปฺน ภนฺเต อิมินา ปพฺุเพ กตนฺต ิ ปจฺุฉึส.ุ 

 
อถ เนสํ สตฺถา ตสฺส ปพฺุพกมมํฺ กเถตฺวา

“ภิกฺข ุอิทํ ปาปกมมํฺ นิสสฺาย ตฺวํ อิมํ  วิปปฺการํ ปตฺโต, 
อิทานิ เต ปนุ ตถารูปํ ปาปิกํ ทิฏฺฐ ึ คเหตุํ  อยตฺุตํ, 
มา ปนุ ภิกฺขหิู สทฺธึ กิญฺจิ กเถส,ิ นิสฺสทฺโท มขุวฏฺฏิยํ
ฉินฺนกํสตาลสทิโส โหหิ, เอวํ กโรนฺโต นิพฺพานํ ปตฺโต 
นาม ภวิสฺสสีต ิ วตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ 
เทเสนฺโต อิมา คาถา อภาสิ

      “มาโวจ   ผรุสํ   กญฺจิ,    วตฺุตา  ปฏิวเทยฺย ุ ตํ,
     ทกฺุขา หิ สารมฺภกถา,    ปฏิทณฺฑา ผเุสยฺย ุตํ,
     สเจ  เนเรสิ  อตฺตานํ     กํโส   อปุหโต   ยถา,
     เอส ปตฺโตสิ นิพพฺานํ,    สารมฺโภ เต น วิชฺชตีติ.

ตตฺถ กญจฺตี:ิ กญฺจิ เอกปคฺุคลมปิฺ ผรุสํ มา อโวจ.
วุตฺตาติ: ตยา ปเร “ทุสฺสีลาติ วุตฺตา ตมฺปิ 
ตเถว   ปฏิวเทยฺยย.

สารมภฺกถาต:ิ เอสา การณตฺุตรยคุคฺคาหกถา 
นาม ทกฺุขา. ปฏทิณฺฑาต:ิ กายทณฺฑาทีหิ ปรํ 
ปหรนฺตสฺส ตาทิสาว ปฏิทณฺฑา  ตว มตฺถเก ปเตยฺยย. 

สเจ เนเรสีต:ิ สเจ อตฺตานํ นิจฺจลํ กาตุํ
สกฺขิสฺสสิ. กํโส อุปหโต ยถาติ: มุขวฏฺฏิยํ 
ฉินฺทิตฺวา ตลมตฺตํ  กตฺวา  ฐปิตกํสตาลํ  วิย.
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จริงอยู ่  (อ.กงัสดาล)  อนัเชน่นัน้  แม้อนับคุคล เคาะแล้ว
ด้วยมือและเท้า  ท. หรือ  หรือวา่ ด้วยทอ่นไม้  ยอ่มไมก่ระท�า  
ซึง่เสียง  (ดงันี ้แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่  ก�โส  อุปหโต  ยถา  
ดงันี ้  ฯ  (อ.อรรถ)  วา่  ถ้าวา่  (อ.เธอ)  จกัอาจ เพ่ืออนัเป็นผู้ มี
อย่างนีเ้ป็นรูป  เป็นไซร้, (อ.เธอ) นัน้  ยังปฏิปทา นี ้ให้เต็มอยู ่ 
เป็นผู้ ไมป่ระมาทแล้ว  ในกาลนี ้ ช่ือวา่ เป็นผู้ถงึแล้ว ซึง่นิพพาน  
ยอ่มเป็น  (ดงันี ้ แหง่หมวดสองแหง่บท)  วา่    เอส   ปตโฺตสิ  ดงันี ้ฯ 
อ. อรรถ  วา่  ก็ (ครัน้เม่ือความเป็น) อยา่งนัน้  มีอยู ่   (อ.วาทะ)  
แม้อนัเป็นไปกบัด้วยความริเร่ิม มีวาจาเป็นเคร่ืองกระท�าให้ย่ิงเป็น
ลกัษณะ  อนัเป็นต้น  อยา่งนี ้ วา่     อ.เจ้า   เป็นผู้ทศีุล  (ยอ่มเป็น)
ดังนี  ้ ว่า  อ.เจ้า  ท.   เป็นผู้ ทุศีล    (ย่อมเป็น)  ดังนี  ้ จะไม่มี  
คือวา่  จกัไมมี่ แก่เธอ นัน่เทียว  ดงันี ้     (แหง่บาทแหง่พระคาถา)   วา่    
สารมโฺภ   เต   น  วชิชฺต ิ   ดงันี ้ ฯ

ในกาลเป็นท่ีสุดแห่งเทศนา    (อ. ชน  ท.)       มาก  บรรลุแล้ว   
(ซึ่งอริยผล  ท.) มีพระโสดาปัตติผลเป็นต้น    ฯ      แม้  อ. พระเถระ
ช่ือวา่โกณฑธาน  ตัง้อยูแ่ล้ว ในโอวาท  อนัพระศาสดาประทานแล้ว  
บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั,  เหาะขึน้ไปแล้ว ในอากาศ จบัแล้ว  
ซึง่สลากท่ี ๑ , ตอ่กาลไมน่านนัน่เทียว  ดงันีแ้ล  ฯ  

อ.เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าโกณฑธาน  
(จบแล้ว) ฯ

๕. อ.เร่ืองแห่งกรรมคือการรักษาซึ่งอุโบสถ 
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 
อ. พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่   ในบพุพาราม ทรงปรารถนา   

ซึง่กรรมคือการรักษาซึง่อโุบสถ แหง่อบุาสกิา  มีนางวิสาขาเป็นต้น  
ตรัสแล้ว ซึง่ธรรมเทศนา  นี ้ วา่ ยถา หณฺเฑน  โคปาโลดงันี ้
เป็นต้น  ฯ
      ได้ยินวา่  อ. หญิง ท.  มีร้อยห้าเป็นประมาณ ในเมืองช่ือวา่สาวตั
ถี เป็นผู้ รักษาซึง่อโุบสถ เป็น  ได้ไปแล้ว  สุูว่ิหาร  ในวนัเป็นท่ีรักษา
ซึง่อโุบสถ  วนัหนึง่  ฯ  อ. นางวิสาขา  เข้าไปหาแล้ว  ในหญิง  ท.  
เหล่านัน้หนา   ซึ่งหญิงผู้ แก่  ท.  ถามแล้ว  ว่า   แน่ะแม่  ท.   
อ.ท่าน  ท. เป็นผู้ รักษาซึ่งอุโบสถ  เป็นผู้ เกิดแล้ว  ย่อมเป็น  
เพ่ือประโยชน์อะไร  ดังนี .้ (ครัน้เม่ือค�า) ว่า (อ.ดิฉัน ท.) 
ปรารถนาแล้ว  ซึ่งสมบัติอันเป็นทิพย์  (เป็นผู้ รักษาซึ่งอุโบสถ  
เป็นผู้เกิดแล้ว  ยอ่มเป็น) ดงันี ้ (อนัหญิงผู้แก่ ท.) เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว.  
ถามแล้ว ซึง่หญิงผู้มีในทา่มกลาง ท. , (ครัน้เม่ือค�า ) วา่  (อ.ดฉินั  ท.   
เป็นผู้ รักษาซึง่อโุบสถ  เป็นผู้ เกิดแล้ว   ยอ่มเป็น)  เพ่ือต้องการแก่
อนัพ้นจากการอยูด้่วยหญิงผู้ เป็นไปกบัด้วยผวั  ดงันี ้  (อนัหญิงผู้
มีในทา่มกลาง ท.) เหลา่นัน้  กลา่วแล้ว, ถามแล้วซึง่หญิงสาว ท.,  
(ครัน้เม่ือค�า)  วา่  (อ. ดฉินั ท. เป็นผู้ รักษาซึง่อโุบสถ  เป็นผู้ เกิดแล้ว  
ยอ่มเป็น) เพ่ือต้องการแก่อนัได้เฉพาะซึง่ลกูชาย  ในครรภ์ท่ี ๑  ดงันี ้ 
อนัหญิงสาว ท. เหลา่นัน้  กลา่วแล้ว, ถามแล้ว ซึง่เดก็หญิง ท. , 

ตาทิสญฺหิ หตฺถปาเทหิ วา ทณฺเฑน วา 
ปหตํปิ  สทฺทํ น กโรต.ิ เอส ปตโฺตสีต:ิ สเจ เอวรูโป 
ภวิตุํ   สกฺขิสฺสส,ิ   อิมํ   ปฏิปทํ   ปรูยมาโน   อิทานิ 
อปฺปมตฺโตสิ เอโส นิพฺพานมฺปตฺโต นาม.
สารมโฺภ เต น วชิชฺตตี:ิ เอวํ สนฺเต ปน เต “ตฺวํ 
ทสฺุสีโลติ “ตมฺุเห  ทสฺุสีลาติ เอวมาทิโก อตฺุตริกรณ
วาจาลกฺขโณ สารมโฺภปิ น วิชฺชต,ิ   น ภวิสฺสตเิยวาต ิ
อตฺโถ.

เทสนาวสาเน พห ู โสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึส.ุ 
โกณฺฑธานตฺเถโรปิ สตฺถารา ทินฺเน โอวาเท ฐตฺวา 
อรหตฺตํ ปาปณิุ, นจิรสฺเสว  อากาเส อปุปฺตตฺิวา ปฐมํ 
สลากํ คณฺหีติ.

โกณฺฑธานตเฺถรวตถฺุ.

๕. อุโปสถกมมฺวตถฺุ. 

“ ยถา ทณฺเฑน โคปาโลต ิอิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
ปุพฺพาราเม วิหรนฺโต วิสาขาทีนํ อุปาสิกานํ 
อโุปสถกมมํฺ   อารพฺภ   กเถส.ิ

สาวตฺถิยํ กิเรกสฺม ึ อโุปสถทิวเส ปญฺจสตมตฺตา 
อิตฺถิโย อโุปสถิกา หตฺุวา วิหารํ อคมํส.ุ วิสาขา 
ตาส ุ มหลฺลกิตฺถิโย อปุสงฺกมิตฺวา ปจฺุฉิ “อมมฺา 
กิมตฺถํ อโุปสถิกา ชาตตฺถาต,ิ ตาหิ  “ทิพฺพสมปฺตฺต ึ
ปตฺเถตฺวาติ วุตฺเต, มชฺฌิมิตฺถิโย ปุจฺฉิ, ตาหิ
“สปตฺตวิาสา มจฺุจนตฺถายาต ิวตฺุเต, ตรุณิตฺถิโย ปจฺุฉิ, 
ตาหิ “ปฐมคพฺเภ ปตฺุตปฏิลาภตฺถายาต ิ วตฺุเต, 
กมุาริกาโย   ปจฺุฉิ, 
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(ครัน้เม่ือค�า)  วา่  (อ.ดฉินั  ท. เป็นผู้ รักษาซึง่อโุบสถ เป็นผู้ เกิดแล้ว 
ยอ่มเป็น เพ่ือต้องการแก่อนัไป  สูต่ระกลูแหง่ผวั  ในความเป็น
แหง่หญิงสาวนัน่เทียว  ดงันี ้(อนัเดก็หญิง ท.) เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว.   
ฟังแล้ว  ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว  นัน้ แม้ทัง้ปวง   ( ของหญิง  ท. )
เหล่านัน้  พาเอา (ซึ่งหญิง  ท.)  เหล่านัน้  ไปแล้ว สู่ส�านัก 
ของพระศาสดา   กราบทลูแล้ว   ตามล�าดบั ฯ 

อ.พระศาสดาทรงสดบัแล้ว (ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว) นัน้  
ตรัสแล้ว  วา่    ดกู่อนวิสาขา  ช่ือ (อ.สภาวธรรม ท.) มีชาตเิป็นต้น   
ของสตัว์  ท. เหลา่นี ้  เป็นสภาพเชน่กบัด้วยบคุคลผู้ เลีย้งซึง่โค
ผู้ มีท่อนไม้ในมือ  (ย่อมเป็น), อ.ชาติ   ส่งไปแล้ว    สู่ส�านัก      
ของชรา,   อ.ชรา  (ส่งเป็นแล้ว)  สู่ส�านัก  ของพยาธิ, อ.พยาธิ 
(สง่ไปแล้ว)  สูส่�านกั  ของมรณะ ,  อ.มรณะ  ยอ่มตดั  ซึง่ชีวิต 
ราวกะ  (อ.ชน. ท.) ผู้ตดัอยู ่  (ซึง่ต้นไม้)  ด้วยขวาน, (ครัน้เม่ือ
ความเป็น) อยา่งนัน้ แม้มีอยู ่  (อ.ชน. ท. )  ช่ือวา่ผู้ปรารถนาอยู่
ซึง่พระนิพพานมีวฏัฏะไปปราศแล้ว  ยอ่มไมมี่,  แตว่า่  อ. ชน ท.  
ยอ่มปรารถนา  ซึง่วฏัฏะนัน่เทียว ดงันี ้ เม่ือ ทรงสืบตอ่  ซึง่อนสุนธิ 
แสดง ซึง่ธรรม  ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา   นี ้ วา่

อ. บคุคลผูเ้ลีย้งซ่ึงโค  ย่อมตอ้นไป   ซ่ึงโค ท.  สู่ทีห่ากิน 
ดว้ยท่อนไม ้ ฉนัโค, อ.ชรา ดว้ย  อ.มจัจ ุดว้ย  ย่อมตอ้นไป   
ซ่ึงอาย ุของสตัว์ผูมี้ลมปราณ ท.  ฉนันัน้ ดงันี ้ ฯ

(อ.อรรถ) ว่า อ.บุคคลผู้ เลีย้งซึ่งโค  ผู้ ฉลาด  ห้ามแล้ว    
ซึง่โค  ท.    ตวัเข้าไปอยูสู่ร่ะหวา่งแหง่คนันา   ด้วยทอ่นไม้   โบยอยู ่   
(ด้วยทอ่นไม้)  นัน้นัน่เทียว   ยอ่มน�าไป  ช่ือวา่ยอ่มต้อนไป สูท่ี่หากิน-
มีหญ้าและน�า้อนับคุคลได้โดยงา่ย   (ดงันี ้  ในบท  ท.)  เหลา่นัน้
หนา   (แหง่บท)   วา่   ปาเชต ิ  ดงันี ้ ฯ   (อ.  อรรถ)  วา่   ยอ่มตดั  
ซึง่อินทรีย์คือชีวิต  คือวา่  ยอ่ม (ยงัอินทรีย์คือชีวิต) ให้สิน้ไป  
(ดังนี  ้ แห่งหมวดสองแห่งบท)   ว่า  อายุ�  ปาเชนฺติ  ดังนี  ้ฯ  

อ .ค� า เ ป็นเค ร่ืองยังความเ ป็นแห่งอุปมาให้ถึ ง เฉพาะ   
(ในพระคาถา) นี ้  นี ้ วา่  ก็  อ. ชรา ด้วย  อ. มจัจ ุด้วย   ราวกะ  
อ.บคุคลผู้ เลีย้งซึง่โค,  อ.อินทรีย์คือชีวิต  ราวกะ  อ.ฝงูแหง่โค,  
อ.มรณะ ราวกะ อ.แผน่ดินเป็นท่ีหากิน  (ในสภาวธรรม  ท.)
เหลา่นัน้หนา  อ.ชาติ  สง่ไปแล้ว  ซึง่อินทรีย์คือชีวิต  ของสตัว์  ท.  
สู่ส�านัก  ของชรา  ก่อน,  อ.ชรา  (ส่งไปแล้วซึ่งอินทรีย์คือชีวิต-   
ของสัตว์  ท.)   สู่ส�านักของพยาธิ,  อ.พยาธิ  (ส่งไปแล้ว - 
ซึ่งอินทรีย์คือชีวิต   ของสัตว์  ท.)   สู่ส�านัก   ของมรณะ  ฯ  
อ.มรณะ นัน้นั่นเทียว   ย่อมตัด   (ซึ่งอินทรีย์คือชีวิตของสัตว์  ท.)     
ไป    ราวกะ   (อ.บุคคล) ผู้ ตัดอยู่    (ซึ่งต้นไม้)   ด้วยขวาน   ดังนี ้  
(อันบัณฑิต   พึงทราบ)   ฯ       
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา     (อ. ชน  ท.)    มาก   บรรลแุล้ว   
(ซึง่อริยผล  ท.)   มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น  ดงันีแ้ล  ฯ
  

อ.  เร่ืองแห่งกรรมคือการรักษาซึ่งอุโบสถ   
(จบแล้ว)   ฯ

ตาหิ “ตรุณภาเวเยว ปตกิลุํ คมนตฺถายาต ิ วตฺุเต, 
ตํ สพฺพมปิฺ ตาสํ  กถํ สตฺุวา ตา อาทาย สตฺถ ุสนฺตกํิ 
คนฺตฺวา ปฏิปาฏิยา อาโรเจส.ิ  

ตํ สตฺุวา สตฺถา “วิสาเข อิเมสํ สตฺตานํ ชาตอิาทโย 
นาม  ทณฺฑหตฺถโคปาลกสทิสา, ชาต ิ ชราย สนฺตกํิ 
เปเสตฺวา, ชรา  พฺยาธิโน สนฺติกํ, พยาธิ มรณสฺส 
สนฺตกํิ, มรณํ กธุาริยา ฉินฺทนฺตา  วิย ชีวิตํ ฉินฺทติ; 
เอวํ สนฺเตปิ วิวฏฺฏํ ปตฺเถนฺตา นาม นตฺถิ,  วฏฺฏเมว 
ปน ปตฺเถนฺตีต ิวตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต
อิมํ คาถมาห

   “ยถา ทณฺเฑน โคปาโล     คาโว ปาเชติ โคจรํ,
    เอวํ ชรา จ มจฺจ ุจ       อายุํ  ปาเชนติฺ ปาณินนติฺ.

ตตฺถ ปาเชตตี:ิ เฉโก โคปาลโก เกทารนฺตรํ 
ปวิสนฺตโิย  คาโว ทณฺเฑน นิวาเรตฺวา เตเนว โปเถนฺโต 
สลุภตโิณทกํ โคจรํ  เนต ิ ปาเชต.ิ อายุ ํ ปาเชนฺตตี:ิ 
ชีวิตนฺิทฺริยํ ฉินฺทนฺติ เขเปนฺติ.

โคปาลโก วิย หิ ชรา จ มจฺจ ุ จ, โคคโณ วิย 
ชีวิตนฺิทฺริยํ,  โคจรภมิู วิย มรณํ. ตตฺถ ชาต ิ ตาว 
สตฺตานํ ชีวิตินฺทฺริยํ ชราย สนฺติกํ เปเสสิ, 
ชรา พฺยาธิโน สนฺตกํิ, พฺยาธิ มรณสฺส สนฺตกํิ.
ตเมว มรณํ กธุาริยา เฉทํ วิย ฉินฺทิตฺวา คจฺฉตีต ิ
อิทเมตฺถ  โอปมมฺปฏิปาทนํ.

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

อุโปสถกมมฺวตถฺุ.
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๖. อ. เร่ืองแห่งเปรตมีอัตภาพเพยีงดงัอัตภาพแห่งงเูหลือม   
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

อ. พระศาสดา   เม่ือประทบัอยู ่   ในพระเวฬวุนั  ทรงปรารภ  
ซึ่งเปรตมีอัตภาพเพียงดังอัตภาพแห่งงูเหลือม    ตรัสแล้ว  
ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้  วา่  อถ  ปาปานิ  กมมฺานิ ดงันีเ้ป็นต้น   ฯ
 

ดังจะกล่าวโดยพิสดาร    ในสมัย   หนึ่ง   อ. พระเถระช่ือ
ว่ามหาโมคคัลลานะ   ข้ามลงอยู่ จากภูเขาช่ือว่าคิชฌกูฏ  กับ   
ด้วยพระเถระช่ือว่าลักขณะ   ได้เห็นแล้ว   ช่ือซึ่งอชครเปรต 
ตนประกอบแล้วด้วยโยชน์  ๒๕  ด้วยจักษุ อันเป็นทิพย์  ฯ   

อ.เปลวแหง่ไฟ  ท.  ตัง้ขึน้แล้ว  จากศีรษะ  (ของเปรต) นัน้
ยอ่มไป   สูท่ี่สดุรอบ,   ตัง้ขึน้แล้ว   จากท่ีสดุรอบ   ยอ่มไป   ส่ศีูรษะ, 
ตัง้ขึน้แล้ว  (จากข้าง)  ทัง้  ๒ ยอ่มประชมุลง  ในทา่มกลาง  ฯ     

อ. พระเถระ   เหน็แล้ว    (ซึง่เปรต) นัน้  กระท�าแล้ว  ซึง่การแย้ม
ผู้  อันพระเถระช่ือว่าลักขณะ    ถามแล้ว      ซึ่งเหตุแห่งการแย้ม    
กลา่วแล้ว     วา่    ดกู่อนทา่นผ้มีูอาย ุ (อ.  กาลนี ้)    เป็นสมยัมิใชก่าล   
เ พ่ืออันพยากรณ์    ซึ่ ง ปัญหา   นี  ้   (ย่อมเป็น) ,   อ.ท่าน    
พงึถาม   ซึง่เรา   ในส�านกั    ของพระศาสดา   ดงันี ้    เท่ียวไปแล้ว   
เพ่ือบณิฑะ   ในเมืองช่ือวา่ราชคฤห์  ผู้  อนัพระเถระช่ือวา่ลกัขณะ   
ถามแล้ว    ในกาล  (แหง่ตน)  ไปแล้ว     ส่สู�านกั  ของพระศาสดา   
กลา่วแล้ว   วา่     ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุ   อ. เรา  ได้เหน็แล้ว  ซึง่เปรต  
ตนหนึง่  (ในท่ี) นัน้,  อ. อตัภาพ   (ของเปรต) นัน้  ช่ือ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป,      
อ. เรา   ครัน้เห็นแล้ว   (ซึ่งเปรต) นัน้    ได้กระท�า  ซึ่งการแย้ม  
ให้ปรากฏแล้ว   (ด้วยความคดิ)  วา่   อ. อตัภาพ  มีอยา่งนีเ้ป็นรูป     เป็น
อตัภาพ  อนัเรา  เคยเหน็แล้ว  (ยอ่มเป็น)   หามิได้  หนอ    ดงันี ้  ดงันี ้    ฯ   

อ.พระศาสดา     ตรัสอยู ่     (ซึง่พระด�ารัส  ท.)   มีค�า    วา่ 
ดกู่อนภิกษุ  ท.  อ. สาวก ท.  ของเรา  เป็นผู้มีจกัษุเป็นแล้ว  หนอ (เป็น)  
ยอ่มอยู ่ ดงันีเ้ป็นต้น   ทรงยงัวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว  ของพระเถระ      
ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว  ตรัสแล้ว  วา่   ดกู่อนภิกษุ ท.   อ.เปรต  นัน่  
แม้อนัเรา  เหน็แล้ว  ท่ีควงแหง่ต้นไม้เป็นท่ีตรัสรู้นัน่เทียว,  อ.เรา     
ไม่กล่าวแล้ว (ด้วยความคิด) ว่า   ก็แล  (อ.ชน ท.) เหล่าใด  
ไมพ่งึเช่ือ  ซึง่ค�า  ของเรา, (อ.ความไมเ่ช่ือ) นัน้ พงึมี เพ่ือความ-
ไมเ่กือ้กลู (แก่ชน   ท.)  เหลา่นัน้    ดงันี,้   ในกาลนี ้ (อ. เรา)   ได้แล้ว    
ซึ่งโมคคัลลานะ    (กระท�า)   ให้เป็นพยานย่อมกล่าว   ดังนี ้  
ผ้อูนัภิกษุ ท.  ทลูถามแล้ว   ซึง่กรรมในกาลก่อน  (ของเปรต) นัน้  ทรง
พยากรณ์แล้ว  วา่ได้ยินวา่   ในกาลแหง่พระพทุธเจ้าพระนามว่า
กัสสปะ  ช่ือ  อ.เศรษฐีช่ือว่าสุมงคล   ปูลาดแล้ว ท่ีภาคพืน้      
ด้วยแผน่อิฐอนัเป็นวิการแหง่ทอง   ท.  (ยงับคุคล)  ให้กระท�าแล้ว       
ซึง่วิหาร  ด้วยทรัพย์  มีประมาณเทา่นัน้นัน่เทียว  ในท่ีมีอสุภะ  ๒๐   
เป็นประมาณ   (ยงับคุคล)  ให้กระท�าแล้ว   ซึง่การฉลอง  ซึง่วิหาร 
(ด้วยทรัพย์)   มีประมาณเทา่นัน้นัน่เทียว   ฯ  

๖. อชครเปตวตถฺุ. 

“อถ ปาปานิ กมมฺานีต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา เวฬวุเน วิหรนฺโต อชครเปตํ อารพฺภ กเถส.ิ

เอกสฺมึ หิ สมเย มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร 
ลกฺขณตฺเถเรน สทฺธึ คิชฺฌกฏูปพฺพตา โอตรนฺโต 
ทิพฺเพน จกฺขนุา ปญฺจวีสตโิยชนิกํ  อชครเปตํ นาม 
อทฺทส. 

ตสฺส  สีสโต  อคฺคชิาลา  อฏฺุฐหิตฺวา  ปริยนฺตํ 
คจฺฉนฺติ, ปริยนฺตโต อฏฺุฐหิตฺวา สีสํ คจฺฉนฺติ, อภุยโต
อฏฺุฐหิตฺวา มชฺเฌ โอสรนฺต.ิ

เถโร ตํ ทิสวฺา สตํิ กตฺวา  ลกฺขณตฺเถเรน สติการณํ 
ปฏฺุโฐ “ อกาโล อาวโุส อิมสสฺ  ปญฺหสสฺ พฺยากรณาย, 
สตฺถ ุสนฺตเิก มํ ปจฺุเฉยฺยาสีต ิวตฺวา  ราชคเห ปิณฺฑาย 
จริตฺวา สตฺถ ุ สนฺตกํิ คตกาเล ลกฺขณตฺเถเรน  ปฏฺุโฐ 
อาห “ ตตฺราหํ อาวโุส เอกํ เปตํ อทฺทสํ, ตสฺส เอวรูโป
นาม อตฺตภาโว, อหนฺตํ ทิสฺวา `น วต เม เอวรูโป 
อตฺตภาโว   ทิฏฺฐปพฺุโพต ิ  สตํิ  ปาตฺวากาสนฺิต.ิ 

สตฺถา “จกฺขภุตูา วต เม ภิกฺขเว  สาวกา 
วิหรนฺตีตอิาทีนิ วทนฺโต เถรสฺส กถํ ปตฏฺิฐาเปตฺวา
“มยาเปส ภิกฺขเว เปโต โพธิมณฺเฑเยว ทิฏฺโฐ, 
`เย จ ปน เม  วจนํ น สทฺทเหยฺยย, เตสนฺตํ อหิตาย 
อสฺสาต ิ น กเถส,ึ อิทานิ  โมคฺคลฺลานํ สกฺข ึ ลภิตฺวา 
กเถมีต ิวตฺวา ภิกฺขหิู ตสฺส ปพฺุพกมมํฺ  ปฏฺุโฐ พฺยากาส:ิ
“กสฺสปพุทฺธกาเล กิร สุมงฺคลเสฏฺฐี นาม 
สวุณฺณิฏฺฐกาหิ  ภมิูยํ  ปตฺถริตฺวา วีสตอิสุภฏฺฐาเน 
ตตฺตเกเนว ธเนน วิหารํ กาเรตฺวา ตาวตเกเนว 
วิหารมหํ กาเรส.ิ
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    ในวันหนึ่ง   (อ.เศรษฐี) นัน้   ไปอยู่  สู่ส�านัก ของพระศาสดา    
ในเวลาเช้า  เทียว  เห็นแล้ว   ซึง่โจร   คนหนึง่   ผู้    ด้วยทัง้เท้า  ท. 
อนัเปือ้นแล้วด้วยเปือกตม   นอนคลมุแล้ว   (ซึง่อวยัวะ)   อนัเป็นไป-
กบัด้วยศีรษะ   ด้วยผ้ากาสาวะ ในศาลา   หลงัหนึง่   ใกล้ประต-ู
แห่งเมือง   กล่าวแล้ว   ว่า   (อ. บุรุษ) นี  ้  มีเท้าอันเปื้อนแล้ว
ด้วยเปือกตม  เป็นมนุษย์  ผู้  เ ท่ียวไปแล้ว  ในเวลากลางคืน  
นอนแล้ว   จกัเป็น   ดงันี ้  ฯ   

อ.โจร  เปิดแล้ว   ซึง่หน้า  เหน็แล้ว  ซึง่เศรษฐี    (คดิแล้ว)    วา่  
(อ.  ค�าอนัทา่นกลา่วแล้ว)    จงมีเถิด,    อ.  เรา  จกัรู้  (ซึง่กรรม)
อนัเรา  พงึกระท�า  แก่ทา่น   ดงันี ้   ผกูแล้ว   ซึง่ความอาฆาต    
ยังนา  ให้ไหม้แล้ว ๗ ครัง้, ตัดแล้ว   ซึ่งเท้า  ท.   ของโค ท.   ในคอก ๗  
ครัง้,  ยงัเรือน  ให้ไหม้แล้ว  ๗  ครัง้      ฯ  

(อ.โจร) นั ้น  ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนั  ยงัความโกรธ  ให้ดบั  (ด้วยเหต)ุ        
แม้มีประมาณเทา่นี ้   กระท�าแล้ว  ซึง่ความสนิทสนมด้วยสามารถ
แหง่มิตร  กบั  ด้วยจฬูปัุฏฐาก   (ของเศรษฐี) นัน้   ถามแล้ว  วา่  
(อ. วตัถ)ุ  อะไรเป็นของเป็นท่ีรัก  ของเศรษฐี  ของทา่น  (ยอ่มเป็น)   
ดงันี ้ฟังแล้ว  วา่    (อ.วตัถ)ุ   อนัเป็นท่ีรักกวา่   ของเศรษฐีนัน้  อ่ืน    
จากพระคันธกุฎี  ย่อมไม่มี  ดังนี  ้   (คิดแล้ว)   ว่า  (อ.เหตุนี )้  
จงมีเถิด,  (อ.เรา) ยังพระคันธกุฎี  ให้ไหม้แล้ว  ยังความโกรธ  
จกัให้ดบั  ดงันี,้  ครัง้เม่ือพระศาสดา เสดจ็เข้าไปแล้ว  เพ่ือบณิฑะ,   
ท�าลายแล้ว  ซึ่งหม้อแห่งน� า้อันบุคคลพึงด่ืมและน�า้อันบุคคล
พงึใช้สอย  ท.   ได้ให้แล้ว ซึง่ไฟ  ในพระคนัธกฎีุ   ฯ  

อ.เศรษฐี  ฟังแล้ว  วา่   ได้ยินวา่  อ.พระคนัธกฎีุ  (อนัไฟ)    
ไหม้อยู ่ ดงันี ้เม่ือมา   มาแล้ว  ในกาล  (แหง่พระคนัธกฎีุ  อนัไฟ)  
ไหม้แล้ว แลดูอยู่  ซึ่งพระคันธกุฏี อันไฟไหม้แล้ว ไม่กระท�าแล้ว  
ซึง่ความโทมนสั  แม้มีปลายแหง่ขนทรายเป็นประมาณ  คู้ เข้าแล้ว  
ซึง่แขนข้างซ้าย  ปรบแล้วปรบใหญ่  ด้วยมือ  ข้างขวา  ฯ  

ครัง้นัน้  (อ. ชน   ท.)  ผู้ยืนแล้ว  ในท่ีใกล้  ถามแล้ว  (ซึง่เศรษฐี)
นัน้ วา่ ข้าแตน่าย  (อ.ทา่น)  ปรบแล้วในกาล  แหง่พระคนัธกฎีุ 
อนั  อนัทา่น สละวิเศษแล้ว  ซึง่ทรัพย์  มีประมาณเทา่นี ้  กระท�าแล้ว  
อนัไฟไหม้แล้ว  เพราะเหตไุร  ดงันี ้ฯ   

(อ.เศรษฐี) นัน้  กลา่วแล้ว  วา่  แนะ่แมแ่ละพอ่ ท.  อ. ทรัพย์  
อันข้าพเจ้า กระท�าแล้ว  ซึ่งกรรม   มีประมาณเท่านี ้ ได้แล้ว  
เพ่ืออนัฝังไว้ ในพระพทุธศาสนา อนัไม่ทัว่ไป  (แก่อนัตราย ท.)  
มีไฟเป็นต้น,  (อ. ข้าพเจ้า)  มีใจอนัยินดีแล้ว  ปรบแล้ว  (ด้วยความคดิ)
ว่า   อ . เรา   จักไ ด้   เ พ่ืออัน   สละวิ เศษแล้ว  (ซึ่ งท รัพย์ ) 
มีประมาณเทา่นี ้  กระท�า  ซึง่พระคนัธกฎีุ แก่พระศาสดา  แม้อีก  
ดงันี ้ ดงันี ้  ฯ  

(อ.เศรษฐี) นัน้  สละวิเศษแล้ว  ซึง่ทรัพย์  มีประมาณเทา่นัน้  
(ยังบุคคล) ให้กระท�าแล้ว  ซึ่งพระคันธกุฎี  อีก  ได้ถวายแล้ว  
ซึง่ทาน  แก่พระศาสดา  ผู้ มีภิกษุสองหม่ืนรูปเป็นบริวาร   ฯ

โส เอกทิวสํ ปาโตว สตฺถ ุ สนฺตกํิ  คจฺฉนฺโต 
นครทฺวาเร เอกิสฺสา สาลาย กาสาเวน สสีสํ 
ปารุปิตฺวา  กลลมกฺขิเตหิ ปาเทหิ นิปนฺนํ เอกํ โจรํ 
ทิสวฺา “ อยํ  กลลมกฺขิตปาโท  รตฺต ึ วิจริตฺวา  นิปนฺน-
มนสฺุโส  ภวิสฺสตีต ิ อาห. 

โจโร มขํุวิวริตฺวา  เสฏฺฐ ึทิสฺวา “โหต,ุ ชานิสฺสามิ 
เต กตฺตพฺพนฺติ อาฆาตํ พนฺธิตฺวา สตฺตกฺขตฺตุํ 
เขตฺตํ ฌาเปส.ิ สตฺตกฺขตฺตุํ วเช คนฺุนํ ปาเท ฉินฺทิ,
สตฺตกฺขตฺตุํ  เคหํ  ฌาเปส.ิ 

โส เอตฺตเกนาปิ โกปํ   นิพฺพาเปตุํ  อสกฺโกนฺโต 
ตสฺส จฬูปุฏฺฐาเกน สทฺธึ มิตฺตสนฺถวํ กตฺวา “กินฺเต
เสฏฺฐโิน ปิยนฺติ ปจฺุฉิตฺวา “คนฺธกฏิุโต อญฺญํ ตสฺส 
ปิยตรํ นตฺถีต ิ  สตฺุวา “โหต,ุ คนฺธกฏุ ึ ฌาเปตฺวา 
โกปํ นิพฺพาเปสฺสามีต,ิ สตฺถริ ปิณฺฑาย ปวิฏฺเฐ, 
ปานียปริโภชนียฆเฏ ภินฺทิตฺวา คนฺธกฏิุยํ อคฺคึ
อทาส.ิ 

เสฏฺฐี “คนฺธกุฏี กิร ฌายตีติ สุตฺวา 
อาคจฺฉนฺโต ฌามกาเล   อาคนฺตฺวา คนฺธกฏุ ึ ฌามํ 
โอโลเกนฺโต วาลคฺคมตฺตมฺปิ โทมนสฺสํ อกตฺวา 
วามพาหุ ํ สมมิฺญฺชิตฺวา ทกฺขิเณน หตฺเถน มหาอปโฺปฐกํิ  
อปโฺปเฐส.ิ 

อถ นํ สมีเป ฐติา ปจฺุฉึส ุ“ กสฺมา สามิ เอตฺตกํ ธนํ
วิสฺสชฺเชตฺวา กตาย  คนฺธกฏิุยา  ฌามกาเล  อปโฺปเฐสีต.ิ 

โส อาห “เอตฺตกํ เม กมมํฺ กตฺวา ตาตา 
อคฺคอิาทีนํ  อสาธารเณ พทฺุธสาสเน ธนํ นิทหิตุํ ลทฺธํ, 
`ปนุปิ เอตฺตกํ วิสฺสชฺเชตฺวา สตฺถ ุ คนฺธกฏุ ึ กาตุํ
ลภิสฺสามีต ิ ตฏฺุฐมานโส  อปโฺปเฐสนฺิต.ิ 

โส ปนุ ตตฺตกํ ธนํ วิสฺสชฺเชตฺวา คนฺธกฏุ ึ
กาเรตฺวา วีสตสิหสฺสภิกฺขปุริวารสฺส สตฺถโุน ทานํ 
อทาส.ิ
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อ.โจร   เห็นแล้ว   ซึ่ ง กิ ริยานัน้   คิดแล้ว   ว่า   อ . เรา  
ไม ่(ยงัเศรษฐี) นี ้ให้ตายแล้ว จกัไมอ่าจ เพ่ืออนักระท�าให้เป็นผู้ เก้อ,  
(อ. เหตุนั่น)  จงมีเถิด,  (อ.เรา)  (ยังเศรษฐี)นัน้  จักให้ตาย  ดังนี ้ 
เหน็บแล้วซึง่กฤช   ในระหวา่งแหง่ผ้าเป็นเคร่ืองนุง่  แม้เท่ียวไปอยู ่ 
ในวิหาร  ตลอดวนั ๗ ไมไ่ด้แล้ว ซึง่โอกาส  ฯ

แม้  อ.มหาเศรษฐี  ถวายแล้ว  ซึง่ทาน  แก่หมูแ่หง่ภิกษุ  
มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ ตลอดวนั ท. ๗ ถวายบงัคมแล้ว  
ซึง่พระศาสดา  กราบทลูแล้ว  วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. นา 
ของข้าพระองค์  อนับรุุษ คนหนึง่ ให้ไหม้แล้ว  ๗  ครัง้, อ. เท้า ท.  
ของโค ท. ในคอก (อนับรุุษนัน้)  ตดัแล้ว  ๗  ครัง้, อ. เรือน (อนับรุุษ
นัน้) ให้ไหม้แล้ว ๗  ครัง้, ในกาลนี ้ แม้ อ.  พระคนัธกฎีุ เป็นสถานท่ี 
(อนับรุุษ) นัน้นัน่เทียว ให้ไหม้แล้ว  จกัเป็น ; อ. ข้าพระองค์  จะให้ 
ซึง่สว่นบญุ ท่ี ๑ ในทาน นี ้ (แก่บรุุษนัน้)  ดงันี ้ ฯ  

อ. โจร ฟังแล้ว  (ซึง่ค�า) นัน้  (คดิแล้ว)วา่ อ. กรรมอนัหนกั  หนอ  
อนัเรา  กระท�าแล้ว, (อ. เหต)ุ แม้สกัวา่ความโกรธ ในเรา ผู้กระท�า
ซึง่ความผิดอยา่งนี ้ ยอ่มไมมี่  (แก่เศรษฐี) นี,้ (อ. เศรษฐี) นี ้ ยอ่มให้
ซึง่สว่นบญุ  ท่ี ๑ ในทาน นี ้ แก่เรานัน่เทียว ;อ. เรา  ยอ่มประทษุร้าย  
(ในเศรษฐี) นี,้ แม้ อ.อาชญาของเทพ พงึตกลง บนกระทอ่ม  
ของเรา  ผู้ ไม ่  ยงับรุุษ  ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป ให้อดโทษอยู ่  ดงันี ้ 
ไปแล้ว หมอบลงแล้ว  ณ  ท่ีใกล้แหง่เท้า ของเศรษฐี  กลา่วแล้ว   วา่  
ข้าแตน่าย    (อ. ทา่น )   ขอจงอดโทษ  (ตอ่กระผม) เถิด  ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า)  วา่  
(อ.  เร่ืองนี)้  อะไร  ดงันี ้ (อนัเศรษฐี) กลา่วแล้ว,กลา่วแล้ววา่   ข้าแตน่าย    
อ. กรรม   มีประมาณเทา่นีน้ัน่  อนักระผม  กระท�าแล้ว,  (อ. ทา่น  )
ขอจงอดโทษ  ตอ่กระผม  นัน้  ดงันี ้ ฯ  

ครัง้นัน้  อ.  เศรษฐี   ถามแล้ว  (ซึง่เร่ือง) ทัง้ปวง  วา่  (อ. กรรม) 
มีประมาณเทา่นี ้ นีด้้วย ๆ  อนัเจ้า กระท�าแล้ว  แก่เรา หรือ  ดงันี ้ 
(กะโจร) นัน้  (ครัน้เม่ือค�า)  วา่  ขอรับ  (อ.กรรมนัน้) อนักระผม
กระท�าแล้ว  ดงันี ้  (อนัโจรนัน้)  กลา่วแล้ว, ถามแล้ว  วา่   อ.เจ้า  
เป็นผู้อนัเราไมเ่คยเหน็แล้ว (ยอ่มเป็น), อ. เจ้า โกรธแล้ว  ได้กระท�าแล้ว      
อยา่งนี ้ แก่เรา  เพราะเหตไุร  ดงันี ้ฯ  

อ. โจรนัน้  ยงัเศรษฐีให้ระลกึถงึแล้ว  ซึง่ค�า   อนั  อนัเศรษฐีนัน้  
ผู้ออกไปแล้ว  จากเมือง กลา่วแล้ว  ในวนัหนึง่  กลา่วแล้ว  วา่  
อ.โกรธ  อันกระผม  ให้เกิดขึน้แล้ว  ด้วยเหตุ  นี ้ ดังนี ้ ฯ  

อ.เศรษฐี  ระลกึได้แล้ว  ซึง่ความท่ี  (แหง่ค�านัน้) เป็นค�า  
อนัตน  กลา่วแล้ว,(กลา่วแล้ว) วา่ แนะพอ่ เออ   (อ.ค�านัน้) อนั
เรากลา่วแล้ว, อ.เจ้า  จงอดโทษ  ซึง่ค�านัน้  ตอ่เราเถิด ดงันี ้ 
ยงัโจร ให้อดโทษแล้ว  กลา่วแล้ว  วา่  แนะ่พอ่  อ. เจ้า  จงลกุขึน้เถิด,  
อ. เรา  ยอ่มอดโทษ  ตอ่เจ้า, อ.เจ้า จงไปเถิด  ดงันี ้ฯ  

(อ. โจร  กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตน่าย  ถ้าวา่ อ. ทา่น  ยอ่มอดโทษ
ตอ่กระผมไซร้,  อ.ทา่น   ขอจงกระท�า  ซึง่กระผม  ผู้ เป็นไปกบั
ด้วยลูกและเมีย  ให้เป็นทาส ในเรือของท่าน  ดังนี  ้ ฯ  
(อ.เศรษฐี  กล่าวแล้ว) ว่า  แน่ะพ่อ   อ.เจ้า,  ครัน้เม่ือค�า   
มีประมาณเท่านีอ้ันเรา   กล่าวแล้ว,  

ตํ ทิสฺวา โจโร จินฺเตส ิ “อหํ อิมํ อมาเรตฺวา 
มงฺกกุาตุํ  น สกฺขิสฺสามิ, โหต,ุ มาเรสฺสามิ นนฺต ิ
นิวาสนนฺตเร ฉริุกํ พนฺธิตฺวา  สตฺตาหํ วิหาเร วิจรนฺโตปิ 
โอกาสํ น ลภิ. 

มหาเสฏฺฐปิี สตฺต ทิวสานิ พทฺุธปปฺมขุสฺส 
ภิกฺขสุงฺฆสฺส ทานํ ทตฺวา สตฺถารํ วนฺทิตฺวา  อาห 
“ ภนฺเต มม เอเกน ปริุเสน สตฺตกฺขตฺตุํ เขตฺตํ ฌาปิตํ,
สตฺตกฺขตฺตุํ วเช คนฺุนํ ปาทา ฉินฺนา, สตฺตกฺขตฺตุํ 
เคหํ ฌาปิตํ, อิทานิ คนฺธกฏีุปิ เตเนว ฌาปิตา 
ภวิสฺสต;ิ อหํ อิมสฺม ึ ทาเน  ปฐมํ ปตฺต ึ ตสฺส ทมมีฺติ. 

ตํ สตฺุวา โจโร “ภาริยํ วต เม กมมํฺ  กตํ, เอวํ 
อปราธการเก มยิ อิมสฺส โกปมตฺตมปิฺ นตฺถิ, อิมสฺมึ
ทาเน มยฺหเมว ปฐมํ ปตฺต ึ เทติ; อหํ อิมสฺม ึทพฺุภามิ, 
เอวรูปํ เม ปุริสํ อกฺขมาเปนฺตสฺส เทวทณฺโฑปิ 
มตฺถเก ปเตยฺยาต ิคนฺตฺวา  เสฏฺฐสิสฺ ปาทมเูล นิปชฺชิตฺวา 
“ขมาหิ เม สามีต ิวตฺวา, “ก ึ อิทนฺต ิวตฺุเต, “ สามิ เอตํ 
เอตฺตกํ กมมํฺ มยา กตํ, ตสฺส เม ขมาหีต ิ อาห. 

อถ นํ เสฏฺฐ ี “ตยา เม อิทญฺจิทญฺจ เอตฺตกํ
กตนฺต ิ สพฺพํ ปจฺุฉิตฺวา, “อาม มยา กตนฺต ิ วตฺุเต, 
“ตฺวํ มยา น ทิฏฺฐปพฺุโพ, กสฺมา เม กชฺุฌิตฺวา 
เอวมกาสีต ิปจฺุฉิ. 

โส  เอกทิวสํ นครา นิกฺขนฺเตน เตน วตฺุตํ วจนํ 
สาเรตฺวา “อิมินา  เม การเณน โกโป อปุปฺาทิโตต ิอาห. 

เสฏฺฐ ีอตฺตนา วตฺุตภาวํ  สริตฺวา “อาม ตาต มยา 
วตฺุตํ, ตํ เม ขมาหีติ โจรํ ขมาเปตฺวา “อฏฺุเฐหิ ตาต, 
ขมามิ เต คจฺฉาต ิอาห. 

“สเจ เม สามิ ขมส,ิ สปตฺุตทารํ มํ ตว เคเห ทาสํ 
กโรหีต.ิ  “ ตาต ตฺวํ, มยา เอตฺตเก กถิเต,
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ได้กระท�าแล้ว  ซึ่งการตัด  มีอย่างนีเ้ป็นรูป,  ก็  (อันเรา) 
ไมอ่าจ  เพ่ืออนักลา่วซึง่ค�าอะไร   กบั  (ด้วยเจ้า)  ผู้อยูอ่ยู ่  ในเรือน
อ.กิจ  ด้วยเจ้า  ผู้อยูอ่ยู ่ ในเรือน    มีอยู ่ แก่เรา  หามิได้,  (อ.เรา)  
ยอ่มอดโทษ  ตอ่เจ้า,  แนะ่พอ่  อ.เจ้า  จงไป ดงันี ้  ฯ  อ.โจร  
ครัน้กระท�าแล้ว  ซึง่กรรม  นัน้  บงัเกิดแล้ว  ในนรกช่ือวา่อเวจี  
ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่อาย ุ  ไหม้แล้ว ในนรกช่ือวา่อเวจีนัน้  
สิน้กาลนาน  เป็นอชครเปรต  เป็น  (อนัไฟ)  ไหม้อยู ่ ท่ีภเูขาช่ือวา่-
คชิฌกฏู   ในกาลนี ้ ด้วยวิบากอนัเหลือลง  ดงันี ้ ฯ

อ. พระศาสดา  ครัน้ตรัสแล้ว  ซึง่กรรมในกาลก่อน  (ของเปรต)
นัน้  อยา่งนี ้  ตรัสแล้ว  วา่   ดกู่อนภิกษุ ท. ช่ือ  อ.คนพาล  ท.  
กระท�าอยู ่ ซึง่กรรม  ท.  อนัลามก  ยอ่มไมรู้่สกึ, แตว่า่ อ. คนพาล ท. 
เหล่านัน้ หมกไหม้อยู่ เพราะกรรม อันตน กระท�าแล้ว ท. 
เป็นผู้ เช่นกับด้วยไฟอันไหม้ซึ่งป่า ย่อมมีแก่ตน ด้วยตน เทียว 
ในภายหลงั ดงันี ้ เม่ือ ทรงสืบตอ่ ซึง่อนสุนธิ แสดง ซึง่ธรรม 
ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่

เออ  ก็  อ. คนพาล  กระท�าอยู่ ซ่ึงกรรม ท. อนัลามก 
ย่อมไม่รู้สึก, อ. บคุคล ผูมี้ปัญญาอนัโทษประทษุร้ายแลว้ 
ย่อมเดือดร้อน   เพราะกรรม  ท.   อนัเป็นของตน
เพียงดงั (อ.บุคคล) ผู้อนัไฟไหม้แล้ว ดงันี้ ฯ

 
อ.อรรถ วา่ อ. คนพาล ยอ่มกระท�า ซึง่บาป ท. ด้วยสามารถ

แหง่ความโกรธ อยา่งเดียว หามิได้, (อ. คนพาลนัน้) แม้กระท�าอยู ่
ย่อมไม่รู้สึก ดังนี ้ (ในบท ท.) เหล่านัน้หนา (แห่งบท) ว่า 
อถ ปาปานิ ดงันี ้ฯ 

ก็ (อ.คนพาล) เม่ือกระท�า ซึง่บาป ช่ือวา่ ผู้ ไมรู้่ วา่ (อ.เรา )
กระท�าอยู ่ ซึง่บาป ดงันี ้ ยอ่มไมมี่, (อ.ค�า) วา่ ยอ่มไมรู้่สกึ ดงันี ้
(อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า) ตรัสแล้ว เพราะความเป็นคืออนัไมรู้่ วา่ 
อ.วิบาก ของกรรม นี ้ นี ้ เป็นวิบากช่ือมีอยา่งนีเ้ป็นรูป (ยอ่มเป็น) 
ดงันี ้ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ เพราะกรรม ท. อนัเป็นของมีอยู ่ ของตน 
เหลา่นัน้ (ดงันี ้ แหง่บท) วา่ เสห ิ ดงันี ้ ฯ อ.อรรถ วา่ อ. บคุคล 
ผู้มีปัญญาอนัโทษประทษุร้ายแล้ว บงัเกิดแล้ว ในนรก ยอ่มเดือดร้อน 
เพียงดงั (อ.บคุคล) ผู้อนัไฟไหม้แล้ว ดงันี ้ (แหง่บท) วา่ ทมุเฺมโธ 
ดงันี ้ ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุแหง่เทศนา (อ.ชน ท.) มาก บรรลแุล้ว 
(ซึง่อริยผล ท.) มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น ดงันีแ้ล  ฯ
 

อ.เร่ืองแห่งเปรตมีอัตภาพเพยีงดงัอัตภาพแห่งงเูหลือม 
(จบแล้ว) ฯ

เอวรูปํ เฉทนมกาส,ิ เคเห วสนฺเตน ปน สทฺธึ 
น สกฺกา  กิญฺจิ กเถตุํ, น เม ตยา เคเห วสนฺเตน 
กิจฺจํ อตฺถิ, ขมามิ  เต, คจฺฉ ตาตาต.ิ โจโร ตํ กมมํฺ 
กตฺวา อายปุริโยสาเน อวีจิมหิฺ  นิพฺพตฺโต ทีฆรตฺตํ 
ตตฺถ ปจิตฺวา วิปากาวเสเสน อิทานิ  คชฺิฌกฏูปพฺพเต 
อชครเปโต หตฺุวา ปจฺจตีต.ิ

เอวํ สตฺถา ตสฺส ปพฺุพกมมํฺ กเถตฺวา “ ภิกฺขเว 
พาลา นาม  ปาปานิ กมมฺานิ กโรนฺตา น พชฺุฌนฺติ, 
ปจฺฉา ปน อตฺตนา กตกมเฺมหิ ฑยฺหนฺตา อตฺตนาว 
อตฺตโน ทาวคฺคสิทิสา โหนฺตีต ิ วตฺวา อนสุนฺธึ
ฆเฏตฺวา  ธมมํฺ  เทเสนฺโต  อิมํ  คาถมาห

     “ อถ  ปาปานิ  กมฺมานิ   กรํ  พาโล  น พชฺุฌติ;
       เสหิ กมฺเมหิ ทมฺุเมโธ   อคฺคิทฑฺโฒว ตปปฺตีติ.

ตตฺถ อถ ปาปานีต:ิ น เกวลํ พาโล โกธวเสน 
ปาปานิ  กโรต,ิ กโรนฺโตปิ น พชฺุฌตีต ิอตฺโถ.

ปาปํ กโรนฺโต จ “ปาปํ กโรมีต ิ อพชฺุฌนโก 
นาม นตฺถิ, “อิมสฺส กมมฺสฺส เอวรูโป นาม  วิปาโกต ิ
อชานนตาย  “น  พชฺุฌตีต ิ วตฺุตํ.

เสหีติ: เตหิ อตฺตโน สนฺตเกหิ กมฺเมหิ. 
ทมุเฺมโธต:ิ ทปุปฺญฺโญ ปคฺุคโล นิรเย นิพฺพตฺตตฺิวา 
อคฺคทิฑฺโฒว ตปปฺตีต ิอตฺโถ.

เทสนาวสาเน พห ู โสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

อชครเปตวตถฺุ.
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๗. อ.เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่ามหาโมลคัลลานะ
 (อันข้าพเจ้า จะกล่าว)   ฯ

 

อ.พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเวฬวุนั  ทรงปรารภ  
ซึง่พระเถระช่ือวา่มหาโมคคลัลานะตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา  
นี ้ วา่  โย  ทณฺเฑน  อหณฺเฑสฺ  ดงันีเ้ป็นต้น ฯ
 

ดังจะกล่าวโดยพิสดาร  ในสมัย  หนึ่ง  อ.เดียรถีย์  ท.  
ประชมุกนัแล้ว  คดิกนัแล้ว  วา่  ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุ ท.  (อ.ทา่น  ท. )
จงรู้เถิด,  อ.ลาภและสกัการะ  ของพระสมณะ  ผู้ โคดม  เป็นลาภ
ใหญ่  เป็น  บงัเกิดแล้ว  เพราะเหต ุ อะไร  ดงันี ้ฯ  (อ.เดียรถีย์  ท.  
บางพวก  กล่าวแล้ว) ว่า  อ.เรา  ท.  ย่อมไม่ รู้ ,  ก็  อ.ท่าน  ท.  
ยอ่มรู้ หรือ  ดงันี ้ฯ  

(อ.เดียรถีย์  ท.  บางพวก  กล่าวแล้ว)  ว่า  เออ  (อ.เรา  ท. )
ยอ่มรู้,  (อ.  ลาภและสกัการะ)  เกิดขึน้แล้ว  เพราะอาศยั ซึง่พระเถระ  
รูปหนึ่ง  ช่ือว่ามหาโมคคัลลานะ,  เพราะว่า  (อ.พระเถระ) นัน้  
ไปแล้ว  สูเ่ทวโลก  ถามแล้ว  ซึง่กรรม  อนัเทวดา  ท.  กระท�าแล้ว 
มาแล้ว  บอกแล้ว  แก่มนษุย์ ท.  วา่  (อ.เทวดา ท.)  กระท�าแล้ว  
(ซึง่กรรม)  ช่ือนี ้ ยอ่มได้  ซึง่สมบตั ิ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  ดงันี,้ ไปแล้ว  
แม้สูน่รก  ถามแล้ว  ซึง่กรรม (ของสตัว์ ท.)  แม้ผู้บงัเกิดแล้ว  
ในนรก  มาแล้ว  บอกแล้ว  แก่มนษุย์  ท.  วา่  (อ. สตัว์  ท.  ผู้บงัเกิดแล้ว
ในนรก)  กระท�าแล้ว  (ซึง่กรรม)  ช่ือนี ้  ยอ่มเสวย  ซึง่ทกุข์  มีอยา่งนี ้
เป็นรูป  ดงันี;้  อ. มนษุย์  ท.  ฟังแล้ว  ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว  
(ของพระเถระ) นัน้  ยอ่มน�าไปเฉพาะ  ซึง่ลาภและสกัการะ  อนัใหญ่;  
ถ้าวา่  (อ. เรา  ท.)  จกัอาจ  เพ่ืออนั  (ยงัพระเถระ) นัน้  ให้ตายไซร้,  
อ.ลาภและสกัการะ  นัน้     จกับงัเกิด  แก่เรา  ท.  ดงันี ้ฯ  

(อ.เดียรถีย์  ท.)  เหลา่นัน้  (รับพร้อมแล้ว)  วา่  อ.อบุายนัน่  
มีอยู ่ ดงันี ้   ทัง้ปวง  เป็นผู้มีฉนัทะอนัเดียวกนั  เป็น (ปรึกษากนัแล้ว)  
ว่า  (อ.เรา  ท.)  กระท�าแล้ว  (ซึ่งกรรม) อย่างใดอย่างหนึ่ง  
จกั (ยงัพระเถระ) นัน้  ให้ตาย  ดงันี ้  ชกัชวนแล้ว  ซึง่อปัุฎฐาก  ท.  
ของตน  ได้แล้ว  ซึง่พนัแหง่ทรัพย์  (ยงับคุคล) ให้ร้องเรียกแล้ว  
ซึง่โจร  ท.  ผู้   เท่ียว  กระท�าอยู ่  ซึง่กรรมแหง่บคุคลผู้ฆา่ซึง่บรุุษ 
(กลา่วแล้ว) วา่ ช่ือ  อ. พระเถระช่ือวา่มหาโมคคลัลานะ  ยอ่มอยู ่ 
ท่ีกาฬสลิา,  (อ. เจ้า  ท.)  ไปแล้ว  (ในท่ี) นัน้  จง  (ยงัพระเถระ) นัน้  
ให้ตาย  ดงันี ้ ได้ให้แล้ว  ซึง่กหาปณะ  ท.  ฯ  

อ . โจร   ท.   รับพร้อมแล้ว  เพราะความโลภในทรัพย์ 
(กล่าวแล้ว)  ว่า   (อ. เรา  ท.)  จัก  ยังพระเถระ  ให้ตาย  ดังนี ้ 
ไปแล้ว  แวดล้อมแล้ว  ซึ่งท่ีเป็นท่ีอยู่  (ของพระเถระ) นัน้  ฯ  
อ. พระเถระ  รู้แล้ว  ซึ่งความท่ี (แห่งตน)  เป็นผู้   (อันโจร  ท. )
เหล่านัน้  ล้อมรอบแล้ว  ออกแล้ว  โดยช่องแห่งกุญแจ  
หลีกไปแล้ว  ฯ  

๗. มหาโมคคฺลฺลานตเฺถรวตถฺุ. 

“โย ทณฺเฑน อทณฺเฑสูต ิ อิมํ ธมมํฺเทสนํ 
สตฺถา เวฬุวเน วิหรนฺโต มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรํ 
อารพฺภ   กเถส.ิ

เอกสฺม ึ หิ สมเย ตตฺิถิยา สนฺนิปตตฺิวา จินฺเตสุํ 
“ชานาถาวโุส เกน การเณน สมณสฺส โคตมสฺส 
ลาภสกฺกาโร มหา หุตฺวา นิพฺพตฺโตติ. “มยํ 
น  ชานาม,  ตมุเฺห  ปน  ชานาถาต.ิ 

“อาม ชานาม, มหาโมคฺคลฺลานนฺนาม เอกํ 
นิสฺสาย อปุปฺนฺโน, โส หิ เทวโลกํ  คนฺตฺวา เทวตาหิ 
กตกมมํฺ ปจฺุฉิตฺวา อาคนฺตฺวา มนสฺุสานํ กเถส ิ
“อิทํ  นาม กตฺวา เอวรูปํ สมปฺตฺต ึ ลภนฺตีต,ิ นิรยํปิ 
คนฺตฺวา นิรเย  นิพฺพตฺตานมปิฺ กมมํฺ ปจฺุฉิตฺวา อาคนฺตฺวา 
มนสฺุสานํ กเถส ิ “อิทํ นาม กตฺวา เอวรูปํ ทกฺุขํ 
อนภุวนฺตีต;ิ มนสฺุสา ตสฺส กถํ สตฺุวา มหนฺตํ
ลาภสกฺการํ อภิหรนฺติ; สเจ  ตํ  มาเรตุํ สกฺขิสฺสาม, 
โส  ลาภสกฺกาโร  อมหฺากํ  นิพฺพตฺติสฺสตีต.ิ 

เต  “ อตฺเถโส อปุาโยต ิ สพฺเพ เอกจฺฉนฺทา หตฺุวา 
“ยงฺกิญฺจิ  กตฺวา  ตํ  มาราเปสฺสามาติ  อตฺตโน 
อปุฏฺฐาเก สมาทเปตฺวา สหสสฺ ํ ลภิตฺวา ปริุสฆาตกกมมํฺ  
กตฺวา  จรนฺเต  โจเร  ปกฺโกสาเปตฺวา “ มหาโมคฺคลลฺานตฺเถโร  
นาม กาฬสลิายํ วสต,ิ  ตตฺถ  คนฺตฺวา  ตํ  มาเรถาต ิ  
กหาปเณ  อทํส.ุ 

โจรา ธนโลเภน สมปฺฏิจฺฉิตฺวา “ เถรํ  มาเรสฺสามาต ิ
คนฺตฺวา ตสฺส วสนฏฺฐานํ ปริวาเรสุํ. เถโร เตหิ
ปริกฺขิตฺตภาวํ ญตฺวา กญฺุจิกจฺฉิทฺเทน นิกฺขมิตฺวา 
ปกฺกามิ. 
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 (อ.โจร  ท.)  เหลา่นัน้  ไมเ่หน็แล้ว  ซึง่พระเถระ  ในวนันัน้  ไปแล้ว  
ล้อมรอบแล้ว  ในวนัหนึง่อีก  ฯ  อ.พระเถระ  รู้แล้ว  ท�าลายแล้ว  
ซึง่มณฑลแหง่ชอ่ฟ้า  เหาะไปแล้ว  สูอ่ากาศ  ฯ   (อ.โจร  ท.)  เหลา่นัน้  
ไม่ได้อาจแล้ว  เพ่ืออันจับ  แม้ในเดือนท่ี ๑  แม้ในเดือนมี
ในทา่มกลาง  ด้วยประการฉะนี ้ ฯ  แตว่า่  ครัน้เม่ือเดือนมีในภายหลงั  
ถึงพร้อมแล้ว  อ.พระเถระ  รู้แล้ว  ซึ่งความเป็นคืออันคร่ามา  
แหง่กรรม  อนัตน  กระท�าแล้ว  ไมห่ลกีไปแล้ว  ฯ  อ.โจร  ท.  ไปแล้ว  
จบัแล้ว  ซึง่พระเถระ  ท�าลายแล้ว  ซึง่กระดกู  ท.  (ของพระเถระ) นัน้  
กระท�าอยู ่ ให้เป็นสกัวา่ปลายแหง่ข้าวสาร  ฯ  ครัง้นัน้  (อ.โจร  ท.)
เหลา่นัน้  โยนไปแล้ว  (ซึง่พระเถระ) นัน้  ท่ีหลงัแหง่พุม่ไม้  แหง่หนึง่  
ด้วยความส�าคญั  วา่  (อ. พระเถระ)  ตายแล้ว  ดงันี ้ หลีกไปแล้ว  ฯ  

อ.พระเถระ (คดิแล้ว)  วา่  (อ.เรา)  เฝ้าแล้ว  ซึง่พระศาสดา  
เทียว  จกัปรินิพพาน  ดงันี ้  ประสานแล้ว  ซึง่อตัภาพ  ด้วยฌาน
อนัเป็นเคร่ืองประสาน   กระท�าแล้ว  ให้เป็นกายมัน่คง  ไปแล้ว  
สู่ส� านัก   ของพระศาสดา  โดยอากาศ  ถวายบังคมแล้ว  
ซึง่พระศาสดา  กราบทลูแล้ว  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ  (อ.  ข้าพระองค์  )
จกัปรินิพพาน  ดงันี ้ ฯ  (อ. พระศาสดา  ตรัสถามแล้ว)  วา่  ดกู่อน
โมคคลัลานะ  (อ.เธอ)  จกัปรินิพพาน หรือ  ดงันี ้ ฯ  (อ.พระเถระ  
กราบทลูแล้ว)  วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  พระเจ้าข้า  (อ.อยา่งนัน้)  
ดังนี  ้ ฯ  (อ.พระศาสดา  ตรัสถามแล้ว)  ว่า  (อ.เธอ)  ไปแล้ว  
ในท่ีไหน  (จกัปรินิพพาน)  ดงันี ้ ฯ  (อ. พระเถระ  กราบทลูแล้ว)  วา่   
ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ  (อ.ข้าพระองค์  ไปแล้ว)  สู่ประเทศช่ือว่า
กาฬสลิา  (จกัปรินิพพาน)  ดงันี ้ ฯ  (อ.พระศาสดา  ตรัสแล้ว)  วา่  
ดกู่อนโมคคลัลานะ  ถ้าอยา่งนัน้  (อ.เธอ)  กลา่วแล้ว  ซึง่ธรรม  
แก่เรา  จงไป,  เพราะวา่  อ.  อนัเหน็  ซึง่สาวก  ผู้ เชน่กบัด้วยเธอ  
จะไมมี่  แก่เรา  ในกาลนี ้ ดงันี ้ ฯ   

(อ.พระเถระ) นัน้  (กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  
(อ.ข้าพระองค์)  จกักระท�า  อยา่งนัน้  ดงันี ้  ถวายบงัคมแล้ว  
ซึง่พระศาสดา  เหาะขึน้ไปแล้ว  ในอากาศ  กระท�าแล้ว  ซึง่ฤทธ์ิ  ท.  
มีประการตา่ง ๆ  ราวกะ  อ.พระเถระช่ือวา่สารีบตุร (กระท�าอยู ่ 
ซึง่ฤทธ์ิ  ท.  มีประการตา่ง ๆ)  ในวนัเป็นท่ีปรินิพพาน  กลา่วแล้ว  
ซึง่ธรรม  ถวายบงัคมแล้ว  ซึง่พระศาสดา  ไปแล้ว  สูด่ง  ใกล้กาฬสลิา  
ปรินิพพานแล้ว  ฯ  อ.วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว  แม้นี ้  วา่  ได้ยินวา่  
อ. โจร  ท.  ยงัพระเถระ  ให้ตายแล้ว  ดงันี ้ แผไ่ปแล้ว  สูช่มพทูวีป
ทัง้สิน้  ฯ  

อ.พระราชา  พระนามว่าอชาตศัตรู  ทรงประกอบแล้ว  
ซึง่บรุุษผู้ เท่ียวไป  ท.  เพ่ือต้องการแก่อนัแสวงหา  ซึง่โจร  ท.  ฯ  
ในโจร  ท.  แม้เหลา่นัน้  ผู้ ด่ืมอยู ่ ซึง่สรุา  ในท่ีเป็นท่ีด่ืมซึง่สรุา  หนา  
(อ. โจร)  คนหนึง่  ตีแล้ว  ซึง่หลงั  (ของโจร) คนหนึง่ (ยงัโจรนัน้)  ให้ล้ม-
ลงแล้ว  ฯ  อ. โจรนัน้  คกุคามด้วยดีแล้ว  (ซึง่โจร) นัน้  กลา่วแล้ว  วา่  
แนะ่โจรผู้อนับคุคลแนะน�าได้โดยยากแล้ว  ผู้ เจริญ  อ. เจ้า  โบยแล้ว  
ซึง่หลงั  ของเรา  เพราะเหตไุร  ดงันี ้ ฯ  (อ.โจรนัน้  กลา่วแล้ว)  วา่  
แนะ่โจรผู้อนัโทษประทษุร้ายแล้ว   เฮ้ย  ก็ อ. พระมหาโมคคลัลานะ  
อนัเจ้า      ตีแล้ว  ก่อน  หรือ  ดงันี ้ ฯ  (อ.โจรนอกนี ้ กลา่วแล้ว)  วา่  
ก็  อ. เจ้า  ยอ่มไมรู้่  ซึง่ความท่ี  (แหง่พระมหาโมคคลัลานะ)  เป็นผู้   
อนัเรา  ตีแล้ว  หรือ  ดงันี ้ ฯ

เต ตํทิวสํ เถรํ อทิสฺวา ปเุนกทิวสํ คนฺตฺวา 
ปริกฺขิปึส.ุ เถโร ญตฺวา กณฺณิกามณฺฑลํ ภินฺทิตฺวา 
อากาสํ ปกฺขนฺทิ. เอวํ เต ปฐมมาเสปิ  มชฺฌิมมาเสปิ 
เถรํ คเหตุํ นาสกฺขสึ.ุ ปจฺฉิมมาเส ปน สมปฺตฺเต
เถโร อตฺตนา กตกมมฺสฺส อากฑฺฒนภาวํ ญตฺวา 
น อปคจฺฉิ.  โจรา คนฺตฺวา เถรํ คเหตฺวา ตณฺฑลุกณ-
มตฺตานิสฺส อฏฺฐนิี กโรนฺตา ภินฺทสึ.ุ อถ นํ “ มโตต ิ
สญฺญาย  เอกสฺม ึ คมุพฺปิฏฺเฐ  ขิปิตฺวา  ปกฺกมสึ.ุ
 

เถโร “สตฺถารํ ปสฺสตฺิวาว ปรินิพฺพายิสฺสามีต ิ
อตฺตภาวํ ฌานเวฐเนน เวเฐตฺวา ถิรํ กตฺวา 
อากาเสน สตฺถ ุ สนฺติกํ คนฺตฺวา สตฺถารํ วนฺทิตฺวา 
“ภนฺเต ปรินิพฺพายิสฺสามีต ิ อาห. “ปรินิพฺพายิสฺสส ิ 
โมคฺคลฺลานาต.ิ “อาม ภนฺเตต.ิ “กตฺถ คนฺตฺวาติ. 
“กาฬสลิาปเทสํ  ภนฺเตต.ิ “เตนหิ โมคฺคลฺลาน มยฺหํ 
ธมมํฺ กเถตฺวา ยาหิ, ตาทิสสฺส  หิ เม สาวกสฺส อิทานิ 
ทสฺสนํ  นตฺถีต.ิ 

โส “เอวํ กริสฺสามิ  ภนฺเตต ิ สตฺถารํ วนฺทิตฺวา 
อากาเส อปุปฺตตฺิวา  ปรินิพฺพานทิวเส สารีปตฺุตตฺเถโร 
วิย นานปปฺการา อิทฺธิโย กตฺวา ธมมํฺ กเถตฺวา  
สตฺถารํ วนฺทิตฺวา กาฬสลิายํ อฏว ึ คนฺตฺวา 
ปรินิพฺพายิ. “เถรํ  กิร โจรา มาเรสนฺุติ อยํปิ กถา 
สกลชมพฺทีุปํ  ปตฺถริ. 

ราชา  อชาตสตฺต ุโจเร ปริเยสนตฺถาย จารปริุเส 
ปโยเชส.ิ เตสปิุ โจเรส ุ  สรุาปาเน สรํุ ปิวนฺเตส ุ เอโก 
เอกสฺส ปิฏฺฐ ึ ปหริตฺวา ปาเตส.ิ  โส ตํ สนฺตชฺเชตฺวา 
“อมโฺภ ทพฺุพินีต ตฺวํ กสฺมา เม ปิฏฺฐ ึ  โปเถสีต ิ อาห. 
“กิมปฺน หเร ทฏฺุฐโจร ตยา มหาโมคฺคลฺลาโน
ปฐมํ ปหโตต.ิ “ กิมปฺน มยา ปหตภาวํ ตฺวํ น ชานาสีติ. 
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(เม่ือโจร  ท.)  เหลา่นัน้  กลา่วอยู ่ วา่  (อ. พระมหาโมคคลัลานะ)  
อนัเรา  ตีแล้ว  (อ.พระมหาโมคคลัลานะ)  อนัเรา  ตีแล้ว  ดงันี ้ 
ด้วยประการฉะนี ้ อ.  บรุุษผู้ เท่ียวไป  ท.  เหลา่นัน้  ฟังแล้ว  จบัแล้ว  
ซึ่งโจร  ท.  เหล่านัน้  ทัง้ปวง  แสดงแล้ว  แก่พระราชา  ฯ   
อ.พระราชา ทรงยังราชบุรุษ ให้ร้องเรียกแล้ว  ซึ่งโจร ท.  
ตรัสถามแล้ว  วา่   อ. พระเถระ  อนัเจ้า  ท.  ให้ตายแล้ว  หรือ  ดงันี ้ ฯ  
(อ.โจร  ท.  เหลา่นัน้  กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้สมมตเิทพ  
พระเจ้าข้า  (อ. อยา่งนัน้)  ดงันี ้ ฯ  (อ. พระราชา  ตรัสถามแล้ว)  วา่  
อ. เจ้า  ท.  เป็นผู้  อนัใคร  สง่ไปแล้ว  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ฯ  (อ. โจร  ท.  
เหลา่นัน้  กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้สมมตเิทพ  (อ.ข้าพระองค์  ท.)  
เป็นผู้   อนัสมณะเปลือย  ท.  (สง่ไปแล้ว  ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ฯ  

อ. พระราชา (ทรงยงัราชบรุุษ) ให้จบัแล้ว  ซึง่สมณะเปลือย  ท.  
มีร้อยห้าเป็นประมาณ  (ทรงยงัราชบรุุษ) ให้ฝังแล้วในหลมุ  ท.  
มีสะดือเป็นประมาณ  ท่ีเนินของพระราชา  กบั  ด้วยโจร  ท.  มีร้อย-
ห้าเป็นประมาณ  (ทรงยงัราชบรุุษ) ให้ปกปิดแล้ว  ด้วยฟาง  ท.  
(ทรงยงัราชบรุุษ)  ให้ให้แล้ว  ซึง่ไฟ,  ครัง้นัน้  (อ.พระราชา)  
ทรงทราบแล้ว  ซึง่ความท่ี  (แหง่ชน  ท.)  เหลา่นัน้  เป็นผู้อนัไฟไหม้แล้ว  
(ทรงยงัราชบรุุษ) ให้ไถแล้ว  ด้วยไถอนัเป็นวิการแหง่เหลก็  ท.  
(ทรงยงัราชบรุุษ)  ให้กระท�าแล้ว  (ซึง่ชน  ท.)  ทัง้ปวง  ให้เป็นทอ่น
และทอ่นอนัเจริญ  (ทรงยงัราชบรุุษ)  ให้กระท�าแล้ว  ซึง่อนัยกขึน้-
สูห่ลาว  ในเพราะโจร  ท.  ๔  ฯ
 อ . ภิกษุ   ท .   ยังวาจาเ ป็นเค ร่ืองกล่าว   ว่า   โอ   !  
อ. พระเถระช่ือวา่มหาโมคลัลานะ  ถงึแล้ว  ซึง่ความตาย  อนัไมส่มควร  
แก่ตน  ดงันี ้  ให้ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว  ในโรงเป็นท่ีกลา่วกบัด้วยการ
แสดงซึง่ธรรม  ฯ  อ.พระศาสดา  เสดจ็มาแล้ว  ตรัสถามแล้ว  
ว่า   ดู ก่อนภิกษุ  ท.  อ . เธอ ท.  เป็นผู้ นั่งพร้อมกันแล้ว  
ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว  อะไร  หนอ  ยอ่มมี  ในกาลนี ้  ดงันี,้  
(ครัน้เม่ือค�า)  วา่  (อ.ข้าพระองค์  ท.  เป็นผู้นัง่พร้อมกนัแล้ว  
ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว)   ช่ือนี ้  (ยอ่มมี  ในกาลนี)้   ดงันี ้  (อนัภิกษุ  ท.  
เหลา่นัน้)  กราบทลูแล้ว,  ตรัสแล้ว  วา่  ดกู่อนภิกษุ  ท.  อ.  ความตาย  
อนัไมส่มควร  แก่อตัภาพ  น่ีนัน่เทียว  ถงึแล้ว,  แตว่า่  
อ. ความตาย  อันสมควร  แก่กรรม  อัน  อันโมคคัลลานะนัน้  
กระท�าแล้ว  ในกาลก่อน  นัน่เทียว  (อนัโมคคลัลานะนัน้)  ถงึแล้ว  ดงันี ้ 
ผู้  (อนัภิกษุ  ท.  เหลา่นัน้)  ทลูถามแล้ว  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  
ก็  อ. กรรมในกาลก่อน  (ของพระเถระช่ือวา่มหาโมคคลัลานะ) นัน้  
อยา่งไร  ดงันี ้ ตรัสให้พิสดารแล้ว  วา่:  

ได้ยินวา่  ในกาลอนัลว่งไปแล้ว  อ. กลุบตุร  คนหนึง่  ผู้อยูใ่น-
เมืองช่ือวา่พาราณสีโดยปกต ิ กระท�าอยู ่ (ซึง่กิจ  ท.)  มีการต�าและ
การหงุเป็นต้น  เองนัน่เทียว  ปฏิบตัแิล้ว  ซึง่มารดาและบดิา  ท.  ฯ  
ครัง้นัน้  อ.มารดาและบิดา  ท.  ของกุลบุตรนัน้  กล่าวแล้ว  
(กะกลุบตุร) นัน้  วา่  แนะ่พอ่  (อ.เจ้า) ผู้ เดียวเทียว  กระท�าอยู ่ 
ซึง่การงาน  ในเรือน ด้วย  ในป่า ด้วย  ยอ่มล�าบาก,  (อ.เรา  ท.)
จกัน�ามา ซึง่กมุาริกา  คนหนึง่  เพ่ือเจ้า  ดงันี ้  ผู้  (อนักลุบตุร)นัน้  
ห้ามแล้ว  ว่า  ข้าแต่แม่และพ่อ  ท.  อ.ความต้องการ  ด้วย  
กมุาริกา  ผู้มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  (มีอยู)่  แก่ข้าพเจ้า  หามิได้,  (อ. ทา่น  ท.)  
ยอ่มเป็นอยู ่ เพียงใด,  

อิต ิ เนสํ “มยา ปหโต มยา ปหโตต ิ วทนฺตานํ 
สตฺุวา เต จารปริุสา เต สพฺเพ โจเร คเหตฺวา 
รญฺโญ อาโรเจสุํ. ราชา โจเร  ปกฺโกสาเปตฺวา ปจฺุฉิ 
“ตุมฺเหหิ เถโร มาริโตติ. “อาม เทวาติ.
“เกน ตมุเฺห อยฺุโยชิตาต.ิ “นคฺคสมณเกหิ เทวาติ. 

ราชา ปญฺจสเต นคฺคสมณเก คาหาเปตฺวา 
ปญฺจสเตหิ โจเรหิ สทฺธึ ราชงฺคเณ  นาภิปปฺมาเณส ุ
อาวาเฏส ุ นิกฺขนาเปตฺวา ปลาเลหิ ปฏิจฺฉาทาเปตฺวา
อคฺค ึทาเปส,ิ อถ เนสํ ฌามภาวํ ญตฺวา อยนงฺคเลหิ 
กสาเปตฺวา สพฺเพ ขณฺฑาขณฺฑํ การาเปส,ิ จตสู ุ
โจเรส ุสลูาโรปนํ การาเปส.ิ

ภิกฺขู ธมฺมสภายํ กถํ สมุฏฺฐาเปสุํ  “อโห 
มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร อตฺตโน อนนรูุปํ มรณํ 
ปตฺโตต.ิ สตฺถา อาคนฺตฺวา  “ กาย นตฺุถ  ภิกฺขเว เอตรหิ 
กถาย สนฺนิสนฺินาต ิ ปจฺุฉิตฺวา, “อิมาย นามาติ
วตฺุเต, “ ภิกฺขเว โมคฺคลฺลาเนน อิมสฺเสว อตฺตภาวสฺส 
อนนรูุปํ  มรณํ ปตฺตํ, ปพฺุเพ ปน เตน กตสฺส กมมฺสฺส 
อนรูุปเมว มรณํ    ปตฺตนฺต ิวตฺวา “ กิมปฺนสฺส ภนฺเต 
ปุพฺพกมฺมนฺติ  ปุฏฺโฐ  วิตฺถาเรตฺวา  กเถสิ:

“อตีเต กิร พาราณสีวาสี เอโก กลุปตฺุโต สยเมว
โกฏฺฏนปจนาทีนิ กโรนฺโต มาตาปิตโร ปฏิชคฺคิ. 
อถสฺส มาตาปิตโร  นํ “ตาต ตฺวํ เอกโกว เคเห 
จ อรญฺเญ จ กมมํฺ กโรนฺโต  กิลมส,ิ เอกํ เต กมุาริกํ 
อาเนสฺสามาต ิ วตฺวา “ อมฺมตาต  น มยฺหํ เอวรูปาย 
อตฺโถ, อหํ ยาว ตมุเฺห ชีวถ, 
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(อ. ข้าพเจ้า)  จกับ�ารุง  ซึง่ทา่น  ท.  ด้วยมืออนัเป็นของตนเทียว  
เพียงนัน้  ดงันี ้ อ้อนวอนแล้ว  บอ่ย ๆ  น�ามาแล้ว  ซึง่กมุาริกา  ฯ  

(อ. กมุาริกา) นัน้  บ�ารุงแล้ว  (ซึง่มารดาและบดิา  ท.)  เหลา่นัน้  
โดยวนัเลก็น้อยนัน่เทียว  ไมป่รารถนาอยู ่ แม้ซึง่การเหน็  (ซึง่มารดา
และบดิา  ท.)  เหลา่นัน้  ในภายหลงั    ยกโทษแล้ว  วา่  (อนัดฉินั)  
ไมอ่าจ  เพ่ืออนัอยู ่ ในท่ีแหง่เดียวกนั  กบั ด้วยมารดาและบดิา  ท.  
ของทา่น  ดงันี,้  (ครัน้เม่ือกลุบตุร) นัน้  ไมถื่อเอาอยู ่ ซึง่วาจาเป็น
เคร่ืองกลา่ว ของตน,  ถือเอาแล้ว  ซึง่ทอ่นแหง่ป่านและปอ  ท.  
ด้วย  ซึง่ฟองแหง่ข้าวต้มด้วย  เร่ียรายแล้ว  ในท่ีนัน้ ๆ  ในกาล  
(แหง่กลุบตุร) นัน้  ไปแล้ว ในภายนอก  ผู้   (อนักลุบตุร) นัน้  มาแล้ว  
ถามแล้ว  วา่  อ. กรรมนี ้ อะไร  ดงันี ้ กลา่วแล้ว  วา่  (อ. กรรม) นัน่  
เป็นกรรม  ของคนแก่ผู้บอด  ท.  เหลา่นี ้  (ยอ่มเป็น),  (อ. คนแก่
ผู้บอด  ท.  เหลา่นัน้)  ยอ่มเท่ียวกระท�าอยู ่  ซึง่เรือน  ทัง้ปวง 
ให้เป็นสถานท่ีเศร้าหมองแล้ว, (อนัดฉินั)  ไมอ่าจ  เพ่ืออนัอยู ่ ในท่ี
แหง่เดียวกนั  กบั  (ด้วยคนแก่ผู้บอด  ท.)  เหลา่นัน่    ดงันี ้ ฯ  

(เม่ือกมุาริกา) นัน้  กลา่วอยู ่ บอ่ย ๆ  อยา่งนี ้ อ. สตัว์  ผู้มีบารมี
อนัให้เตม็แล้ว  แม้ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  แตกแล้ว  กบั ด้วยมารดา-
และบดิา  ท.  ฯ 

 (อ.กลุบตุร) นัน้  (กลา่วแล้ว)  วา่  (อ.เหตนุัน่)  จงมีเถิด, 
อ. เรา  จกัรู้  (ซึง่กรรม)  อนั  ๆ  เรา  พงึกระท�า  (แก่มารดาและบดิา  ท.)  
เหลา่นัน้   ดงันี ้ (ยงัมารดาและบดิา  ท.)  เหลา่นัน้  ให้บริโภคแล้ว  
(กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตแ่มแ่ละพอ่  ท.  อ.  ญาต ิ ท.  ของทา่น  ท.  
ช่ือในท่ีโน้น  ย่อมหวังเฉพาะ  ซึ่งการมา,  อ.เรา  ท.  จักไป  
ในท่ีนัน้  ดงันี ้ ยกขึน้แล้ว  (ซึง่มารดาและบดิา  ท.)  เหลา่นัน้  สูย่าน
น้อย  พาเอา  ไปอยู ่  (กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่อ่  (อ. ทา่น  ท.)
จงถือเอา ซึง่เชือก  ท.,  อ.โค  ท.  จกัไป  ด้วยสญัญาณแหง่ปฏกั,  
อ.โจร  ท.    ย่อมอยู่  ในท่ี  นี,้  อ.ข้าพเจ้า  จะข้ามลง  ดงันี ้   
ให้แล้ว  ซึง่เชือก  ท.  ในมือ  ของบดิา  ข้ามลงแล้ว  ไปอยู ่ ในกาล  
(แหง่ตน)  ถงึแล้ว  ซึง่ทา่มกลางแหง่ดง  ยงัเสยีง  ให้เปลีย่นแปลงแล้ว  
ได้กระท�าแล้ว  ซึง่เสียง (แหง่โจร  ท.)  ตัง้ขึน้แล้ว ฯ  

อ. มารดาและบิดา  ท.  ฟังแล้ว  ซึ่งเสียง  นัน้  กล่าวแล้ว  ว่า   
แน่ะพ่อ  อ.เรา  ท.  เป็นคนแก่  (ย่อมเป็น),  อ.เจ้า  จงรักษา  
ซึ่งตนนั่นเทียว   ดังนี  ้  ด้วยความส�าคัญ  ว่า  อ.โจร  ท.  
ตัง้ขึน้แล้ว  ดังนี ้ ฯ    

อ. กลุบตุรนัน้  กระท�าอยู ่ ซึง่เสียงแหง่โจร  ทบุแล้ว  ซึง่มารดา
และบดิา  ท.  แม้ผู้ ร้องอยู ่  อยา่งนัน้  ยงัมารดาและบดิา  ท.  ให้
ตายแล้ว  โยนไปแล้ว  ในดง  กลบัมาแล้ว  (ดงันี)้  ฯ อ.พระศาสดา  
ครัน้ตรัสแล้ว  ซึง่กรรมในกาลก่อน  (ของพระเถระ) นัน้  นี ้ ตรัสแล้ว  วา่  

ตาว โว  สหตฺถา ว  อปุฏฺฐหิสฺสามีต ิ  เตน 
ปฏิกฺขิตฺตา  ปนุปปฺนํุ  ยาจิตฺวา  กมุาริกํ  อานยสึ.ุ 

สา กตปิาเหเนว เต อปุฏฺฐหิตฺวา ปจฺฉา เตสํ
ทสฺสนมฺปิ อนิจฺฉนฺตี “น สกฺกา ตว มาตาปิตหิู สทฺธึ 
เอกฏฺฐาเน  วสตินฺุติ อชฺุฌายิตฺวา, ตสฺม ึ อตฺตโน กถํ 
อคฺคณฺหนฺเต, ตสฺส  พหิคตกาเล มกจิวากขณฺฑานิ จ 
ยาคเุผณญฺจ คเหตฺวา ตตฺถ ตตฺถ  อากิริตฺวา เตนา
คนฺตฺวา “กิมิทนฺต ิ ปฏฺุฐา “อิเมสํ อนฺธมหลฺลกานํ
เอตํ กมมํฺ, สพฺพํ เคหํ กิลฏฺิฐ ํ กโรนฺตา วิจรนฺต,ิ 
น สกฺกา เอเตหิ  สทฺธึ เอกฏฺฐาเน วสตินฺุต ิ อาห. 

เอวํ  ตาย   ปนุปปฺนํุ  กถยมานาย  เอวรูโปปิ 
ปริูตปารมี  สตฺโต  มาตาปิตหิู  สทฺธึ  ภิชฺชิ. 

โส “โหตุ, ชานิสฺสามิ เตสํ กตฺตพฺพนฺติ เต 
โภเชตฺวา   “อมฺมตาต   อสุกฏฺฐาเน   นาม  ตุมฺหากํ 
ญาตกา อาคมนํ ปจฺจาสสึนฺต,ิ มยํ ตตฺถ คมิสฺสามาติ
เต ยานกํ อาโรเปตฺวา อาทาย คจฺฉนฺโต อฏวีมชฺฌํ 
ปตฺตกาเล “ตาต รสฺ มิ โย  คณฺหาถ,  โคณา 
ปโตทสญฺญาย  คมิสสฺนฺต,ิ  อิมสมฺ ึ  ฐาเน โจรา วสนฺต,ิ 
อหํ โอตรามีติ ปิตุ หตฺเถ รสฺมิโย ทตฺวา
โอตริตฺวา คจฺฉนฺโต สทฺทํ ปริวตฺเตตฺวา โจรานํ 
อฏฺุฐติสทฺทมกาส,ิ  

มาตาปิตโร ตํ สทฺทํ สตฺุวา “โจรา อฏฺุฐติาต ิ
สญฺญาย “ตาต มยํ มหลฺลกา, ตฺวํ อตฺตานเมว 
รกฺขาหีต ิอาหํส.ุ 

โส มาตาปิตโร  ตถา วิรวนฺเตปิ โจรสทฺทํ กโรนฺโต 
โกฏฺเฏตฺวา มาเรตฺวา อฏวิยํ ขิปิตฺวา ปจฺจาคมิ.
สตฺถา   อิมํ   ตสฺส   ปพฺุพกมมํฺ  กเถตฺวา 
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ดูก่อนภิกษุ  ท.  อ.โมคคัลลานะ  กระท�าแล้ว  ซึ่งกรรม  
มีประมาณเทา่นี ้ ไหม้แล้ว  ในนรก  สิน้แสนแหง่ปี  ท.  มิใชห่นึง่  ผู้   
(อันโจร  ท.)  ทุบ  ให้ละเอียดด้วยดีแล้ว  อย่างนัน้นั่นเทียว  
ในร้อยแหง่อตัภาพ  ถงึแล้ว  ซึง่ความตาย  ด้วยวิบากอนัเหลือลง,  

อ.ความตาย อันสมควรแก่กรรม ของตน นั่นเทียว  
อันโมคคัลลานะ  ได้แล้ว  อย่างนี,้  อ. ร้อยแห่งเดียรถีย์  ท.  
๕  กบั  ด้วยร้อยแหง่โจร  ท.  ๕  ประทษุร้าย  ตอ่บตุร  ของเรา  
ผู้ ไมป่ระทษุร้ายแล้ว  ได้แล้ว  ซึง่ความตาย  อนัสมควรนัน่เทียว;  
ด้วยวา่  (อ. บคุคล )  ประทษุร้ายอยู ่  (ตอ่บคุคล) ผู้ไมป่ระทษุร้ายแล้ว  
ยอ่มถงึ  ซึง่ความเสื่อมมิใชค่วามเจริญด้วยเหต ุ ท.  ๑๐  นัน่เทียว  
ดงันี ้  เม่ือ ทรงสืบตอ่  ซึง่อนสุนธิ  แสดง  ซึง่ธรรม  ได้ตรัสแล้ว  
ซึง่พระคาถา  ท.  เหลา่นี ้ วา่

(อ.บคุคล) ใด  ย่อมประทษุร้าย (ในบคุคล ท.) ผูไ้ม่มีอาชญา  
ผูไ้ม่ประทษุร้ายแลว้ ดว้ยอาชญา. (อ.บคุคล) นัน้ ย่อมเขา้ถึง   
ซ่ึง - (แห่งฐานะ ท.) สิบ หนา - ฐานะอย่างใด อย่างหน่ึง  
พลนันัน่เทียว  คือ พึงถึง ซ่ึงเวทนาอนัหยาบหรือ  หรือว่า  
ซ่ึงความเสือ่ม ซ่ึงความแตก แห่งสรีระ หรือ  แมห้รือว่า  
ซ่ึงอาพาธ อนัหนกั  ซ่ึงความฟุ้ งซ่านแห่งจิตหรือ  หรือว่า 
ซ่ึงความขดัขอ้ง แต่พระราชา  ซ่ึงอนักล่าวตู่ อนัร้ายแรง หรือ   
หรือว่า ซ่ึงความส้ินไปรอบ แห่งญาติ ท.  หรือว่าซ่ึงความ
ย่อยยบัแห่งโภคะ ท.  อีกอย่างหน่ึง อ.ไฟ   ผู้ช�าระ  
ย่อมไหม ้ ซ่ึงเรือน ท. (ของบคุคล) นัน้  (อ.บคุคล) นัน้ 
ผูมี้ปัญญาชัว่  ย่อมย่อมเขา้ถึง   ซ่ึงนรก เพราะอนัแตก
แห่งกาย  ดงันี้

(อ.อรรถ) ว่า   ในพระขีณาสพ ท.  ผู้ เว้นแล้วจากอาชญา
มีอาชญาอันเกิดแล้วแต่กายเป็นต้น  (ดังนี)้  แห่ง - ในบท ท. 
 เหลา่นัน้ หนา - (บท) วา่  อทนฺเฑสุ   ดงันี ้ฯ  

(อ.อรรถ) วา่  ผู้ มีความผิดออกแล้ว (ในชน  ท.)  เหลา่อ่ืน หรือ 
หรือวา่ ในตน  (ดงันี ้ แหง่บท) วา่  อปปฺทฏฺุเฐสุ ดงันี ้ฯ  

(อ.อรรถ) วา่  ในเหตแุหง่ทกุข์ ท.  สบิหนา  ซึง่เหต ุ อยา่งใด
อยา่งหนึง่  (ดงันี ้ แหง่บาทแหง่พระคาถา)  วา่  ทสนนมญญฺต�  ฐาน�  
ดงันี ้ ฯ  (อ.อรรถ) วา่  ซึง่เวทนา  อนัหยาบ อนัตา่งด้วยโรคมีโรค
ในศีรษะ  เป็นต้น ดงันี ้ แหง่บทวา่  เวทน�   ดงันี ้ฯ  (อ.อรรถ) วา่  
ซึ่งความเสื่อม  แห่งทรัพย์  อันบุคคลถึงทับแล้วโดยยาก  
(ดงันี ้  แหง่บท) วา่  ชานึ  ดงันี ้ ฯ   (อ.อรรถ) วา่  ซึง่อนัท�าลาย
ซึง่สรีระ  มีอนัตดัซึง่มือเป็นต้น  ดงันี ้  (แหง่บท) วา่  เภทน�  ดงันี ้ ฯ 

 (อ.อรรถ)  วา่ หรือวา่  ซึง่อาพาธอนัหนกั  อนัตา่งด้วยอาพาธ
มีความเป็นผู้ มีกายข้างหนึง่อนัโรคขจดัแล้วและความเป็นผู้ มีจกัษุ-
ข้างเดียวและความเป็นผู้ เสือกคลานไปด้วยตัง่และความเป็นคน
งอ่ยและโรคเรือ้นเป็นต้น   ดงันี ้ (แหง่บท) วา่   ครุก�  ดงันี ้ ฯ  

“ภิกฺขเว  โมคฺคลฺลาโนเอตฺตกํ  กมมํฺ กตฺวา อเนกานิ 
วสฺสสตสหสฺสานิ นิรเย ปจิตฺวา วิปากาวเสเสน 
อตฺตภาวสเต เอวเมว โกฏฺเฏตฺวา สญฺจณฺุณิโต  มรณํ 
ปตฺโต, 

เอวํ  โมคฺคลฺลาเนน อตฺตโน กมฺมานรูุปเมว มรณํ
ลทฺธํ, ปญฺจหิ โจรสเตหิ สทฺธึ ปญฺจ ติตฺถิยสตานิ มม 
ปตฺุตสฺส  อปปฺทฏฺุฐสฺส ปทสฺุสตฺิวา อนรูุปเมว มรณํ 
ลภสึ;ุ อปปฺทฏฺุฐสฺส  หิ ปทสฺุสนฺโต ทสหิ การเณหิ 
อนยพฺยสนํ ปาปณุาตเิยวาติ วตฺวา  อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา 
ธมมํฺ เทเสนฺโต อิมา คาถา อภาสิ

    “โย ทณฺเฑน อทณฺเฑส ุ     อปปฺทฏฺุเฐส ุทสฺุสติ,
      ทสนนฺมญฺญ ตรํ ฐานํ       ขิปปฺเมว  นิคจฺฉติ:
      เวทนํ    ผรุสํ     ชานึ       สรีรสฺส  ว   เภทนํ
       ครุกํ   วาปิ   อาพาธํ      จิตฺตกฺเขปํ ว ปาปเุณ,
      ราชโต  วา   อปุสคฺคํ       อพภฺกฺขานํ ว ทารุณํ
      ปริกฺขยํ   ว    ญาตีนํ       โภคานํ ว ปภงฺคณํุ,
      อถวาสฺส อคารานิคฺคิ       ฑหติ    ปาวโก
      กายสฺส เภทา ทปุปฺญฺโญ   นิรยํ โส อปุปชฺชตีติ:

ตตฺถ อทณฺเฑสูต:ิ กายทณฺฑาทิวิรหิเตส ุ
ขีณาสเวส.ุ 

อปปฺทฏฺุเฐสูต:ิ  ปเรส ุวา อตฺตนิ วา นิรปราเธส.ุ 

ทสนฺนมญญฺตรํ ฐานนฺต:ิ ทสส ุ  ทกฺุขการเณส ุ
อญฺญตรํ การณํ. เวทนนฺต:ิ สีสโรคาทิเภทํผรุสํ เวทนํ. 
ชานินต:ิ กิจฺฉาธิคตสฺส ธนสฺส ชาน.ึ เภทนนฺต:ิ 
หตฺถจฺเฉทาทิกํ สรีรเภทนํ. 

ครุกนฺติ:  ปกฺขหตเอกจกฺขุปีฐสปฺปิกุณิภาว-
กฏฺุฐโรคาทิเภทํ   ครุกาพาธํ วา.
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(อ.อรรถ) วา่  ซึง่ความเป็นบ้า ดงันี ้ (แหง่บท) วา่ จติตฺกเฺขป�   ดงันี ้ฯ  
(อ.อรรถ) ว่า หรือว่า  ซึ่งความขัดข้อง   แต่พระราชา   มีอันลด-
ซึง่ยศและอนัตดัซึง่ต�าแหน่งมีต�าแหน่งแหง่เสนาบดีเป็นต้นเป็นต้น   
(ดงันี ้แหง่บท) วา่  อปสคคฺ�  ดงันี ้ฯ  

(อ.อรรถ) วา่  หรือวา่  ซึง่อนักลา่วตู ่  อนัร้ายแรง  อนัตนไมเ่คย
เหน็แล้วและไมเ่คยได้ยินแล้วและไมเ่คยคดิแล้ว  อนัมีอยา่งนีเ้ป็นรูป  
วา่  อ.กรรมมีอนัตดัซึง่ท่ีตอ่เป็นต้น หรือ หรือวา่  อ.กรรมคือความผิด
ในพระราชานี ้  อันท่านกระท�าแล้ว  ดังนี ้ ดังนี ้  (แห่งบท) ว่า 
อพภฺกุขาน� ดงันี ้ ฯ 

 (อ.อรรถ)  ว่า  หรือว่าซึ่งความสิน้ไปรอบ  แห่งญาติ ท.  
ผู้ สามารถ เพ่ืออันเป็น ผู้ เป็นท่ีอาศัย ของตน เป็น ดังนี ้
(แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่  ปริกุขย� ว ญาตนี�  ดงันี ้ฯ  (อ.อรรถ) 
วา่  หรือวา่ ซึง่ความเป็นของยอ่ยยบั  คือวา่  ซึง่ความเป็นของเป่ือยเนา่  
ดงันี ้ (แหง่บท) วา่  ปภงคฺุณ�  ดงันี ้ฯ  

(อ.อธิบาย) วา่  ก็ อ.ข้าวเปลือก  ในเรือน  (ของบคุคล) นัน้ ใด.  
(อ.ข้าวเปลือก) นัน้ ย่อมถึง ซึ่งความเป็นของเป่ือยเน่า.  
อ.ทอง  (ในเรือน )  (ของบุคคล)  นัน้ ใด.  อ.ทอง  (นัน้  ย่อมถึง  
ซึง่ความเป็นแหง่ถ่านเพลงิ), อ.แก้วมกุดา ท. (ในเรือน ของบคุคล  นัน้  
เหลา่ใด.)  (อ.แก้วมกุดา ท.  เหลา่นัน้  ยอ่มถงึ)  ซึง่ความเป็นแหง่-
เมล็ดฝ้าย.  อ.กหาปณะ ท.  (ในเรือน ของบุคคลนัน้  เหล่าใด),
อ.กหาปณะ ท. เหลา่นัน้ ยอ่มถงึ  ซึง่ความเป็นแหง่วตัถมีุชิน้แหง่-
กระเบือ้งเป็นต้น.  (อ.สตัว์ ท. ) ตวัมีเท้าสองและมีเท้าสี่  (ในเรือน  
ของบุคคลนัน้   เหล่าใด), (อ.สัตว์ ท. เหล่านัน้   ย่อมถึง)  
ซึง่ความเป็นสตัว์มีสตัว์บอด  เป็นต้น ดงันี ้ (อนับณัฑิต พงึทราบ)  ฯ  

(อ.อรรถ) วา่  ครัน้เม่ือไฟผู้ ไหม้  อ่ืน แม้ไมมี่อยู ่ อ.ไฟคือสายฟ้า  
ตกแล้ว  ย่อมไหม้  หรือ หรือว่า  อ.ไฟผู้ ช�าระ  อันตัง้ขึน้แล้ว  
ตามธรรมดา  แห่งตน  ย่อมไหม้  นั่นเทียว  สองสามครัง้  
ในปีหนึง่  (ดงันี ้ แหง่หมวดสองแหง่บท)  วา่ อคคฺ ิฑหต ิ  ดงันี ้ฯ  

(อ.อรรถ)  ว่า  อ.พระด�ารัส  ว่า นิรย�  โส  อุปฺปชฺชติ  ดังนี ้ 
(อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า)   ตรัสแล้ว  เพ่ืออนัทรงแสดง   ซึง่นรกอนั
อนับคุคลแม้ถงึ  ซึง่แหง่ฐานะ ท. สบิ เหลา่นีห้นา - ฐานะอยา่งใด
อยา่งหนึง่  ในธรรม อนัสตัว์เหน็แล้วนัน่เทียวแล้ว  พงึถงึ  ในภพ
เป็นท่ีไปในเบือ้งหน้าพร้อม   โดยสว่นเดียว   ดงันี ้  (แหง่บท)  วา่ 
นิรย�   ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา  (อ. ชน  ท.)  มาก  บรรลแุล้ว  
(ซึง่อริยผล  ท.)  มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น  ดงันีแ้ล  ฯ

อ. เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่ามหาโมคคัลลานะ 
(จบแล้ว) ฯ

จติตฺกเฺขปนฺต:ิ อมุมฺาทํ. อุปสคคฺนฺต:ิ ยสวิโลป-
เสนาปตฏฺิฐานาทิอจฺฉินฺทนาทิกํ  ราชโต อปุสคฺคํ วา. 

อพฺภกฺขานนฺติ: อทิฏฺฐอสฺสุตอจินฺติตปุพฺพํ 
“อิทํ สนฺธิจฺเฉทาทิกมมํฺ อิทํ วา ราชปราธกมฺมํ ตยา
กตนฺต ิ เอวรูปํ  ทารุณํ  อพฺภกฺขานํ  วา. 

ปริกขฺย ํว   ญาตนีนฺต:ิ  อตฺตโน อวสฺสโย ภวิตุํ 
สมตฺถานํ ญาตีนํ ปริกฺขยํ วา. ปภงคฺุณนฺต:ิ
ปภงฺคภุาวํ ปตูภิาวํ วา. 

ยญฺหิสฺส เคเห ธญฺญํ, ตํ ปตูภิาวํ  อาปชฺชต,ิ 
สวุณฺณํ องฺคารภาวํ, มตฺุตา กปปฺาสฏฺฐภิาวํ, กหาปณา
กปาลขณฺฑาทิภาวํ, ทฺวิปทจตปุปฺทา กาณาทิภาวนฺต ิ
อตฺโถ. 

อคคฺ ิ ฑหตตี:ิ เอกสํวจฺฉเร ทฺวิตฺตกฺิขตฺตุํ อญฺญสฺม ึ
ฑาหเก อวิชฺชมาเนปิ  อสนิอคฺค ิ วา ปตตฺิวา ฑหติ, 
อตฺตโน ธมมฺตาย อฏฺุฐโิต ปาวโก วา  ฑหติเยว. 

นิรยนฺต:ิ ทิฏฺเฐว ธมเฺม อิเมสํ ทสนฺนํ 
ฐานานํ อญฺญตรํ  ปตฺวาปิ เอกํเสน สมปฺราเย ปตฺตพฺพํ 
ทสฺเสตุํ “นิรยํ โส  อปุปชฺชตีต ิวตฺุตํ.

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

มหาโมคคฺลฺลานตเฺถรวตถฺุ.
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๘.   อ.เร่ืองแห่งภกิษุผู้มีกัณฑะมาก
(อันข้าพเจ้า  จะกล่าว)   ฯ

 
 อ. พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ  
ซึง่ภิกษุ  ผู้ มีภณัฑะมาก  ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา  นี ้  วา่  
น  นคคฺจริยา  ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 

ได้ยินว่า  อ.กุฏุมพี  คนหนึ่ง  ผู้ อยู่ในเมืองช่ือว่าสาวัตถี
โดยปกติ,  ครัน้เม่ือภรรยา  เป็นผู้ มีกาละอนักระท�าแล้ว  (มีอยู่),  
บวชแล้ว  ฯ  (อ. กฏุมุพี) นัน้  เม่ือบวช  (ยงับคุคล) ให้กระท�าแล้ว  
ซึง่บริเวณ ด้วย  ซึง่โรงแห่งไฟ ด้วย  ซึง่ห้องเป็นท่ีเก็บซึง่ภณัฑะ
ด้วย  เพ่ือตน  ยงัห้องเป็นท่ีเก็บซึง่ภณัฑะ  แม้ทัง้ปวง  ให้เตม็แล้ว  
(ด้วยเภสชั  ท.)    มีเนยใสและน�า้มนัเป็นต้น  บวชแล้ว  ฯ  ก็  แล  
(อ.  กฎุมุพีนัน้)   ครัน้บวชแล้ว  (ยงับคุคล) ให้ร้องเรียกแล้ว  ซึง่ทาส  ท.  
ของตน  (ยงัทาส) ให้หงุต้มแล้ว  ซึง่อาหาร  อนัตนชอบใจแล้วอยา่งไร   
ฉนัแล้ว  ฯ  (อ. ภิกษุนัน้)  เป็นผู้ มีภณัฑะมาก ด้วย  เป็นผู้ มีบริขาร
มาก ด้วย  ได้เป็นแล้ว;  อ. ผ้าเป็นเคร่ืองนุง่และผ้าเป็นเคร่ืองหม่  
อ่ืน  ย่อมมี  ในเวลากลางคืน,  (อ.ผ้าเป็นเคร่ืองนุ่งและผ้า
เป็นเคร่ืองหม่)   อ่ืน  (ยอ่มมี)  ในเวลากลางวนั   (อ.  ภิกษุนัน้)  ยอ่มอยู่
ในประเทศอนัเป็นท่ีสดุเฉพาะแหง่วิหาร  ฯ 

 ในวนัหนึง่  (เม่ือภิกษุ) นัน้  ยงัจีวรและผ้าเป็นเคร่ืองลาด  ท.  
ให้แห้งอยู่   อ.ภิกษุ  ท. ผู้ เ ท่ียวไปอยู่   สู่ ท่ีจาริกในเสนาสนะ  
เหน็แล้ว  ถามแล้ว  วา่  ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ  (อ.จีวรและผ้าเป็น
เคร่ืองลาด  ท.)  เหลา่นี ้ ของใคร  ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า)  วา่  (อ. จีวร
และผ้าเป็นเคร่ืองลาด  ท. เหลา่นี)้  ของกระผม  ดงันี ้ (อนัภิกษุนัน้)  
กลา่วแล้ว,  (กลา่วแล้ว) วา่  ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ  อ.จีวร  ท.  ๓  
อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า  ทรงอนญุาตแล้ว,  ก็  อ.ทา่น  บวชแล้ว  
ในศาสนา  ของพระพทุธเจ้า  ผู้ มีความปรารถนาน้อย  อย่างนี ้ 
เป็นผู้ มีบริขารมาก  อย่างนี ้  เป็นผู้ เกิดแล้ว  (ย่อมเป็น)  ดงันี ้ 
น�าไปแล้ว  (ซึง่ภิกษุ) นัน้  สูส่�านกั  ของพระศาสดา  กราบทลูแล้ว  วา่  
ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ  อ. ภิกษุ  นี ้ เป็นผู้มีภณัฑะมากเกิน  (ยอ่มเป็น)  
ดงันี ้  ฯ  อ. พระศาสดา  ตรัสถามแล้ว  วา่   ดกู่อนภิกษุ  ได้ยินวา่  
(อ.เธอ  เป็นผู้ มีภัณฑะมากเกิน  ย่อมเป็น)  จริงหรือ   ดังนี ,้  
(ครัน้เม่ือค�า)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  (อ.ข้าพระองค์  เป็นผู้ มี-
ภณัฑะมากเกิน  ยอ่มเป็น)  จริง  ดงันี ้ (อนัภิกษุนัน้)  กราบทลูแล้ว,  
ตรัสแล้ว  วา่  ดกู่อนภิกษุ  ก็  อ. เธอ,  ครัน้เม่ือธรรม  อนัเรา  แสดงแล้ว   
เพ่ือความเป็นแหง่บคุคลผู้มีความปรารถนาน้อย,  เป็นผู้มีภณัฑะมาก   
อย่างนี ้ เป็นผู้ เกิดแล้ว  (ย่อมเป็น)  เพราะเหตุไร   ดังนี  ้ ฯ  
(อ.ภิกษุ) นัน้  โกรธแล้ว  (ด้วยเหต)ุ  มีประมาณเทา่นัน้นัน่เทียว  
(คดิแล้ว)  วา่  (อ.เรา)  จกัประพฤต ิ โดยท�านอง  นี ้ ในกาลนี ้ ดงันี ้ 
ทิง้แล้ว  ซึง่ผ้าเป็นเคร่ืองหม่  เป็นผู้ มีจีวรผืนเดียว  (เป็น)  ได้ยืนแล้ว  
ในท่ามกลางแห่งบริษัท  ฯ  ครัง้นัน้  อ.พระศาสดา  เม่ือทรง
อดุหนนุ  (ซึง่ภิกษุ) นัน้  (ตรัสแล้ว)  วา่  ดกู่อนภิกษุ  ในกาลก่อน  
อ.เธอ  เป็นผู้แสวงหา  ซึง่หิริและโอตตปัปะ  (เป็น)  แสวงหาอยู ่ 
ซึง่หิริและโอตตปัปะ  แม้ในกาล  (แหง่ตน)  เป็นฝีเสือ้น�า้  อยูแ่ล้ว  
สิน้ปี  ท.  ๑๒  มิใชห่รือ;  

๘. พหภุณฺฑกิภกิขฺุวตถฺุ. 

“น นคคฺจริยาต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา เชตวเน 
วิหรนฺโต  พหภุณฺฑิกํ ภิกฺขุํ อารพฺภ กเถส.ิ

สาวตฺถีวาส ี กิเรโก กฏุมุพิฺโก, ภริยาย กาลกตาย, 
ปพฺพชิ. โส ปพฺพชนฺโต อตฺตโน ปริเวณญฺจ 
อคฺคิสาลญฺจ ภณฺฑคพฺภญฺจ กาเรตฺวา สพฺพํปิ 
ภณฺฑคพฺภํ สปฺปิเตลาทีหิ ปูเรตฺวา ปพฺพชิ. 
ปพฺพชิตฺวา จ ปน อตฺตโน ทาเส ปกฺโกสาเปตฺวา 
ยถารุจิตํ  อาหารํ ปจาเปตฺวา ภญฺุชิ. พหภุณฺโฑ จ 
พหปุริกฺขาโร จ อโหส;ิ รตฺต ึ อญฺญํ นิวาสนปารุปนํ 
โหต,ิ ทิวา  อญฺญํ;  วิหารปจฺจนฺเต  วสต.ิ 

ตสฺเสกทิวสํ จีวรปจฺจตฺถรณานิ  สกฺุขาเปนฺตสฺส 
เสนาสนจาริกํ  อาหิณฺฑนฺตา  ภิกฺขู  ปสฺสิตฺวา 
“กสฺสิมานิ อาวุโสติ  ปุจฺฉิตฺวา, “มยฺหนฺติ วุตฺเต 
“อาวุโส ภควตา ตีณิ จีวรานิ  อนุญฺญาตานิ,
ตฺวํ จ เอวํ อปปิฺจฺฉสฺส พทฺุธสฺส สาสเน ปพฺพชิตฺวา 
เอวํ  พหปุริกฺขาโร ชาโตต ิ ตํ สตฺถ ุ สนฺตกํิ เนตฺวา 
“ภนฺเต อยํ ภิกฺข ุ อตพิหภุณฺโฑต ิ อาโรเจสํ.ุ 
สตฺถา “สจฺจํ กิร [ตฺวํ] ภิกฺขตู ิ ปจฺุฉิตฺวา, “สจฺจํ ภนฺเตต ิ
วตฺุเต, “กสฺมา ปน ตฺวํ ภิกฺข,ุ มยา อปปิฺจฺฉตาย 
ธมเฺม เทสเิต, เอวํ พหภุณฺโฑ ชาโตต ิ อาห. 
โส    ตาวตฺตเกเนว  กุปิโต “ อิมินาทานิ นีหาเรน 
จริสฺสามีติ ปารุปนํ ฉฑฺเฑตฺวา ปริสมชฺเฌ 
เอกจีวโร อฏฺฐาส.ิ อถ นํ สตฺถา  อปุตฺถมภฺยมาโน 
“นน ุ ตฺวํ ภิกฺข ุ ปพฺุเพ หิโรตฺตปปํฺ คเวสโก
ทกรกฺขสกาเลปิ หิโรตฺตปปํฺ คเวสมาโน ทฺวาทส 
วสฺสานิ วิหาส;ิ
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ในกาลนี ้   (อ. เธอ)  บวชแล้ว ในพระพทุธศาสนา อนัเป็นท่ีเคารพ  อยา่งนี ้
ทิง้แล้ว ซึง่ผ้าเป็นเคร่ืองหม่ ในทา่มกลางบริษัท ๔ ละแล้ว ซึง่
หิริและโอตตปัปะ เป็นผู้ ยืนแล้ว (ยอ่มเป็น) เพราะเหตไุร ดงันี ้ ฯ 
(อ.ภิกษุ) นัน้ ฟังแล้ว  ซึง่พระด�ารัส ของพระศาสดา ยงัหิริและโอตตปัปะ 
ให้เข้าไปตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว หม่แล้ว ซึง่จีวร นัน้ ถวายบงัคมแล้ว 
ซึง่พระศาสดา  นัง่แล้ว  ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่ ฯ 

อ.ภิกษุ ท. ทลูวิงวอนแล้ว ซึง่พระผู้มีพระภาคเจ้า เพ่ืออนัทรงยงั
เนือ้ความนัน้ให้เป็นแจ้งย่ิง ฯ ครัง้นัน้ อ.พระผูมี่พระภาคเจ้า 
ทรงน�ามาแล้ว ซึง่เร่ืองอนัล่วงไปแล้ว ตรัสแล้ว ว่า ได้ยินว่า 
ในกาลอันล่วงไปแล้ว อ.พระโพธิสัตว์ ถือเอาแล้ว ซึ่งปฏิสนธิ 
ในพระครรภ์ ของพระอคัรมเหสี ของพระราชาผู้ เป็นใหญ่ในเมือง
ช่ือวา่พาราณสี ฯ 

อ.ชน ท. กระท�าแล้ว (ซึง่ค�า ) วา่ อ. พระกมุารพระนามวา่มหิส
สาสะ ดงันี ้ให้เป็นพระนาม ของพระกมุารนัน้ ในวนัเป็นท่ีถือเอาซึง่
นาม ของพระกมุารนัน้ ฯ 

อ.พระกนิฏฐภาดา (ของกมุาร) นัน้ เป็นผู้ทรงพระนามวา่ จนัทกมุาร 
ได้เป็นแล้ว ฯ ครัน้เม่ือพระมารดา (ของพระกุมาร) เหล่านัน้  
เป็นผู้ มีกาละอนักระท�าแล้ว (มีอยู่) อ.พระราชา ทรงตัง้ไว้แล้ว 
(ซึง่หญิง) อ่ืน ในต�าแหนง่แหง่พระอคัรมเหสี ฯ (อ.พระเทวี) แม้
นัน้ ประสตูิแล้ว ซึง่พระโอรส ฯ อ.ชน ท. กระท�าแล้ว (ซึง่ค�า) วา่ 
อ.พระกมุารพระนามวา่สริุยะ ดงันี ้ ให้เป็นนาม (ของพระกมุาร)นัน้ ฯ 

อ.พระราชา ทรงเหน็แล้ว (ซึง่พระกมุาร) นัน้ ทรงยินดีแล้ว ตรัสวา่ 
(อ.เรา) จะให้ ซึง่พร แก่บตุร ของเธอ ดงันี ้ ฯ อ.พระเทวี แม้นัน้ แล 
กราบทลูแล้ววา่ อ.หมอ่มฉนั จกัรับ ในกาล ( แหง่พร อนัหมอ่นฉนั ) 
ปรารถนาแล้ว ดงันี ้ กราบทลูแล้ว กะพระราชา วา่ ข้าแตพ่ระองค์
ผู้ สมมติเทพ อ.พร  (อันพระองค์) พระราชทานแล้ว ในกาล-
แหง่บตุร ของหมอ่มฉนั ประสตูแิล้ว, (อ.พระองค์) ขอจงพระราชทาน 
ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา  แก่บตุร  ของหมอ่มฉนั  ดงันี ้ ในกาล-
แหง่พระโอรส  ทรงถงึแล้วซึง่วยั ฯ 

อ.พระราชา แม้ทรงห้ามแล้ว วา่ อ.บตุร ท. ๒ ของเรา รุ่งเรืองอยู ่
ราวกะ อ.กองแหง่ไฟ ท. ยอ่มเท่ียวไป, (อนัเรา) ไมอ่าจ  เพ่ืออนัให้ 
ซึง่ความเป็นพระราชา (แก่บตุร)นัน้ ดงันี ้ทรงเหน็แล้ว (ซึง่พระเทวี) นัน้ 
ผู้ทลูวิงวอนอยู ่ บอ่ยๆ นัน่เท่ียว (ทรงด�าริแล้ว) วา่ อ.พระเทวีนี ้
พงึกระท�า แม้ซึง่ความฉิบหายมิใชป่ระโยชน์  แก่บตุร ท.  ของเรา 
ดงันี ้  (ทรงยงัราชบรุษ)ให้ร้องเรียกแล้ว ซึง่พระโอรส ท. (ตรัสแล้ว ) 
วา่  แนะพอ่ ท. อ.เรา ได้ให้แล้ว ซึง่พร  ในกาล แหง่สริุยกมุาร ประสตูแิล้ว, 
ในกาลนี ้อ.มารดา ของสริุยะกมุารนัน้  ยอ่มขอ ซึง่ความเป็นแหง่-
พระราชา. อ.เรา เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัให้ (แก่สริุยะกมุาร) นัน้ (ยอ่มเป็น) 
หามิได้ , อ.มารดา (ของสริุยะกมุาร) นัน้ พงึกระท�า แม้ซึง่ความ
ฉิบหายมิใชป่ระโยชน์ แก่เจ้า ท. , อ.เจ้า ท. จงไป, อ.เจ้า ท. 
อยูแ่ล้ว ในป่า มาแล้ว โดยอนัลว่งไป แหง่เรา  พงึถือเอา ซึง่ความ
เป็นแหง่พระราชา ดงันี ้ทรงสง่ไปแล้ว ฯ อ.พระสริุยะกมุาร ทรงเลน่
อยู ่ท่ีเนินของพระราชา ทรงเหน็แล้ว ซึง่พระกมุาร ท. เหลา่นัน้

กสฺมา อิทานิ เอวํ ครุเก พทฺุธสาสเน ปพฺพชิตฺวา 
จตปุปฺริสมชฺเฌ ปารุปนํ ฉฑฺเฑตฺวา หิโรตฺตปปํฺ ปหาย 
ฐโิตต.ิ โส สตฺถ ุวจนํ   สตฺุวา หิโรตฺตปปํฺ ปจฺจปุฏฺฐาเปตฺวา 
ตํ จีวรํ ปารุปิตฺวา สตฺถารํ วนฺทิตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. 

ภิกฺข ูตสฺส อตฺถสฺส อาวิภาวนตฺถํ  ภควนฺตํ ยาจสึ.ุ 
อถ ภควา อตีตํ อาหริตฺวา กเถส:ิ “อตีเต กิร 
พาราณสีรญฺโญ อคฺคมเหสยิา กจฺุฉิมหิฺ โพธิสตฺโต
ปฏิสนฺธึ คณฺหิ. 

ตสฺส นามคหณทิวเส มหิสฺสาสกุมาโรติสฺส 
นาม�  กรึส.ุ 

ตสฺส กนิฏฺฐภาตา จนฺทกมุาโร นาม อโหส.ิ 
เตสํ มาตริ  กาลกตาย ราชา อญฺญํ อคฺคมเหสฏฺิฐาเน 
ฐเปส.ิ สาปิ ปตฺุตํ  วิชายิ. “ สริุยกมุาโรตสิฺส นามํ กรึส.ุ 

ตํ ทิสฺวา ราชา ตฏฺุโฐ  “ปตฺุตสฺส เต วรํ ทมฺมีต ิ
อาห. สาปิ โข เทวี “ อิจฺฉิตกาเล คณฺหิสฺสามีต ิวตฺวา 
ปตฺุตสฺส วยปปฺตฺตกาเล ราชานํ อาห “เทว
มยฺหํ ปตฺุตสฺส ชาตกาเล วโร ทินฺโน, ปตฺุตสฺส เม 
รชฺชํ เทหีต.ิ

ราชา “มม เทฺว ปตฺุตา อคฺคกฺิขนฺธา วิย ชลนฺตา 
วิจรนฺต,ิน สกฺกา ตสฺส รชฺชํ ทาตนฺุต ิ ปฏิกฺขิปิตฺวาปิ 
ตํ ปนุปปฺนํุ  ยาจมานเมว ทิสฺวา “ อยํ เม ปตฺุตานํ 
อนตฺถมฺปิ กเรยฺยาติ ปุตฺเต ปกฺโกสาเปตฺวา 
“ตาตา อหํ สริุยกมุารสฺส ชาตกาเล วรํ อทาส,ึ
อิทานิ ตสฺส มาตา รชฺชํ ยาจต,ิ อหนฺตสฺส น ทาตกุาโม, 
ตสฺส  มาตา ตมุหฺากํ อนตฺถมปิฺ กเรยฺย; คจฺฉถ ตมุเฺห 
อรญฺเญ วสิตฺวา มมจฺจเยนาคนฺตฺวา รชฺชํ 
คณฺเหยฺยาถาต ิอยฺุโยเชส ิ.
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ผู้  ทรงถวายบงัคมแล้ว  ซึง่พระบดิา  เสดจ็ข้ามลงอยู ่ จากปราสาท  
ทรงทราบแล้ว  ซึง่เหต ุ นัน้  เสดจ็ออกไปแล้ว  กบั  (ด้วยพระกมุาร  ท.  )
เหลา่นัน้  นัน่เทียว  ฯ  

ในกาล  (แหง่พระกมุาร  ท.)  เหลา่นัน้   เสดจ็เข้าไปแล้ว  สูป่่า
ช่ือวา่หิมพานต์  อ. พระโพธิสตัว์  เสดจ็ก้าวลงแล้ว  จากหนทาง  
ประทับนั่งแล้ว  ท่ีโคนแห่งต้นไม้  แห่งใดแห่งหนึ่ง  ตรัสแล้ว  
กะพระสุริยกุมาร  ว่า  แน่ะพ่อ  อ.เจ้า  ไปแล้ว  สู่สระ  นั่น  
อาบแล้ว ด้วย  ด่ืมแล้ว ด้วย  จงน�ามา  ซึง่น�า้  ด้วยใบแหง่กอมีบวั  ท.  
แม้เพ่ือเรา  ท.    ดงันี ้ ฯ   

ก็  (อ.สระ) นัน้  เป็นสระ  อันผีเสือ้น�า้  ตนหนึ่ง  ได้แล้ว  
จากส�านัก  ของท้าวเวสวัณ  ย่อมเป็น  ฯ  ก็  อ. ท้าวเวสวัณ  
ตรัสแล้ว  (กะผีเสือ้น� า้) นัน้  ว่า   (อ.ชน  ท.)  เหล่าอ่ืน   เว้น  
(ซึ่งชน  ท.)  ผู้ รู้ซึ่งเทวธรรมนั่นเทียว  ย่อมข้ามลง  สู่สระ  นี ,้  
(อ.เจ้า)  ยอ่มได้  เพ่ืออนัเคีย้วกิน  (ซึง่ชน  ท.)  เหลา่นัน้  ดงันี ้ ฯ  

(อ.ผีเสือ้น�า้) นัน้  ถามแล้ว  ซึง่เทวธรรม  ท.  (กะชน  ท.)  
ผู้ทัง้ข้ามลงแล้ว    สูส่ระ  นัน้  ยอ่มเคีย้วกิน  (ซึง่ชน  ท.)  ผู้ ไมรู้่อยู ่ 
จ�าเดมิ  แตก่าลนัน้   ฯ     แม้  อ. พระสริุยกมุาร  ไมท่รงพิจารณาแล้ว  
ซึง่สระ  นัน้  เทียว  เสดจ็ข้ามลงแล้ว,  อนึง่  (อ. พระสริุยกมุารนัน้)  
ผู้   (อนัผีเสือ้น�า้) นัน้  ถามแล้ว  วา่  (อ. ทา่น)   ยอ่มรู้  ซึง่เทวธรรม  ท.  
หรือ   ดังนี  ้ ตรัสแล้ว  ว่า  อ. พระจันทร์และพระอาทิตย์  ท.  
ช่ือวา่ เทวธรรม  ดงันี ้ ฯ  

ครัง้นัน้  (อ.ผีเสือ้น�า้  กลา่วแล้ว)  (กะพระสริุยกมุาร) นัน้  วา่  
อ.ทา่น  ยอ่มไมรู้่  ซึง่เทวธรรม  ท. ดงันี ้  (ยงัพระสริุยกมุาร) นัน้
ให้เสดจ็เข้าไปแล้ว  สูน่�า้  พกัไว้แล้ว  ในภพ  ของตน  ฯ   แม้  อ.  พระโพธิสตัว์  
ทรงเหน็แล้ว  (ซึง่พระสริุยกมุาร) นัน้  ผู้ทรงประพฤตช้ิาอยู ่ ทรงสง่ไปแล้ว  
ซึง่พระจนัทกมุาร  ฯ 

 (อ.พระจนัทกมุาร)  แม้นัน้  ผู้   (อนัผีเสือ้น�า้)  นัน้  ถามแล้ว  
วา่  (อ.ทา่น)  ยอ่มรู้  ซึง่เทวธรรม  ท.  หรือ  ดงันี ้  ตรัสแล้ว  วา่  
อ. ทิศ  ท.  ๔   ช่ือวา่ เทวธรรม  ดงันี ้ ฯ  อ. ผีเสือ้น�า้  (ยงัพระจนัทกมุาร)
แม้นัน้  ให้เสดจ็เข้าไปแล้ว  สูน่�า้  พกัไว้แล้ว  อยา่งนัน้นัน่เทียว  ฯ  

อ. โพธิสตัว์,  (ครัน้เม่ือพระจนัทกมุาร) แม้นัน้  ทรงประพฤตช้ิาอยู,่  
(ทรงด�าริแล้ว)  วา่  อนัอนัตราย  พงึมี  ดงันี ้  เสดจ็ไปแล้ว  เอง  
ทรงเหน็แล้ว  ซึง่รอยแหง่อนัเสดจ็ข้ามลง  (แหง่พระกมุาร  ท.)  แม้  ๒  
ทรงทราบแล้ว  ว่า  อ.สระ  นี ้ เป็นสระอันผีเสือ้น�า้ก�าหนดถือ-
เอาแล้ว  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ทรงเหน็บแล้ว  ซึง่พระขรรค์  ทรงถือเอา
แล้ว  ซึง่ธน ู ได้ประทบัยืนแล้ว  ฯ  

อ.  ผีเสือ้น�า้  เหน็แล้ว  (ซึง่พระโพธิสตัว์)  นัน้  ผู้ ไมเ่สดจ็ข้ามลงอยู ่ 
มาแล้ว  ด้วยเพศของบุรุษผู้ กระท�าซึ่งการงานในป่า  กล่าวแล้ว  
ว่า  แน่ะบุรุษ ผู้ เจริญ  อ.ท่าน  ผู้ เหน็ดเหน่ือยแล้วในหนทาง  
ย่อมไม่  ข้ามลงแล้ว  สู่สระ  นี  ้ อาบแล้ว ด้วย  ด่ืมแล้ว ด้วย

เต ปิตรํ วนฺทิตฺวา ปาสาทา โอตรนฺเต ราชงฺคเณ 
กีฬมาโน สริุยกมุาโร ทิสฺวา ตํ การณํ ญตฺวา 
เตหิ สทฺธึเยว นิกฺขมิ. 

เตสํ หิมวนฺตํ ปวิฏฺฐกาเล โพธิสตฺโต มคฺคา 
โอกฺกมมฺ อญฺญตรสฺม ึ รุกฺขมเูล  นิสีทิตฺวา สริุยกมุารํ 
อาห “ตาต เอตํ สรํ คนฺตฺวา นหาตฺวา จ  ปิวิตฺวา จ 
อมหฺากํปิ ปทมิุนิปตฺเตหิ อทุกํ อาหราต.ิ 

โส ปน สโร เวสฺสวณสฺส สนฺตกิา เอเกน 
ทกรกฺขเสน ลทฺโธ โหติ. เวสฺสวโณ จ ตํ อาห 
“ฐเปตฺวา เทวธมมฺชานนเกเยว อญฺเญ อิมํ สรํ 
โอตรนฺต,ิ เต ขาทิตุํ ลภสีต.ิ 

ตโต ปฏฺฐาย โส ตํ  สรํ โอตณฺิโณตณฺิเณ เทวธมฺเม 
ปจฺุฉิตฺวา อชานนฺเต ขาทต.ิ สริุยกมุาโรปิ ตํ สรํ 
อวีมํสตฺิวาว โอตริ, เตน จ “เทวธมเฺม  ชานาสีต ิ
ปจฺุฉิโต “ เทวธมมฺา นาม จนฺทิมสริุยาต ิอาห. 

อถ นํ  “ตฺวํ เทวธมเฺม น ชานาสตี ิอทุกํ ปเวเสตฺวา 
อตฺตโน ภวเน  ฐเปส.ิ โพธิสตฺโตปิ ตํ จิรายนฺตํ ทิสฺวา 
จนฺทกมุารํ เปเสส.ิ

โสปิ เตน “เทวธมฺเม ชานาสีติ ปุจฺฉิโต 
“เทวธมมฺา นาม จตสโฺส  ทิสาต ิ อาห. ทกรกฺขโส ตมปิฺ 
อทุกํ  ปเวเสตฺวา  ตเถว  ฐเปส.ิ

โพธิสตฺโต, ตสฺมึปิ จิรายนฺเต, “อนฺตราเยน 
ภวิตพฺพนฺต ิ สยํ คนฺตฺวา  ทฺวินฺนํปิ โอตรณปทํ ทิสฺวา 
“อยํ สโร รกฺขสปริคฺคหิโตต ิญตฺวา   ขคฺคํ สนฺนยฺหิตฺวา 
ธนุํ คเหตฺวา อฏฺฐาส.ิ 

รกฺขโส ตํ อโนตรนฺตํ ทิสฺวา วนกมมิฺกปริุส-
เวเสนาคนฺตฺวา อาห “ โภ ปริุส ตฺว�  มคฺคกิลนฺโต 
กสฺมา อิม�  สร� โอตริตฺวา  นหาตฺวา จ  ปิวิตฺวา จ
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เคีย้วกินแล้ว  ซึง่เงา่แหง่บวั  ท.  ประดบัแล้ว  ซึง่ดอกไม้  ท.  ไป  
เพราะเหตไุร  ดงันี ้ ฯ  อ.  พระโพธิสตัว์  ทรงเหน็แล้ว  (ซึง่ผีเสือ้น�า้) นัน้  เทียว  
ทรงทราบแล้ว  วา่  (อ. บรุุษ) นัน่  เป็นยกัษ์  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ตรัสแล้ว  
วา่  อ.น้องชาย  ท.  ของเรา  อนัทา่น  จบัเอาแล้ว หรือ  ดงันี ้  ฯ  
(อ.  ยกัษ์  กลา่วแล้ว)  วา่  เออ  (อ. น้องชาย  ท.  ของทา่น)  อนัข้าพเจ้า  
จบัเอาแล้ว  ดงันี ้ ฯ  (อ.พระโพธิสตัว์  ตรัสถามแล้ว)  วา่  (อ. น้องชาย  ท.  
ของเรา  อนัทา่น  จบัเอาแล้ว)  เพราะเหตไุร  ดงันี ้  ฯ  (อ.ยกัษ์  
กลา่วแล้ว)  วา่  อ.ข้าพเจ้า  ยอ่มได้    (ซึง่ชน  ท.)  ผู้ ข้ามลงแล้ว  
สูส่ระ  นี ้ ดงันี ้ ฯ  (อ. พระโพธิสตัว์  ตรัสถามแล้ว)  วา่  ก็  (อ.  ทา่น )
ยอ่มได้  (ซึง่ชน  ท.)     ทัง้ปวงเทียว  หรือ  ดงันี ้ ฯ  (อ. ยกัษ์  กลา่วแล้ว)  
วา่  อ.ข้าพเจ้า  ยอ่มได้  (ซึง่ชน  ท.)    ผู้ เหลือลง  เว้น  (ซึง่ชน  ท.)  
ผู้ รู้ซึ่งเทวธรรม  ท.  ดังนี  ้ ฯ  (อ.พระโพธิสัตว์  ตรัสแล้ว)  ว่า  ก็  
อ.ความต้องการ  ด้วยเทวธรรม  ท.  มีอยู่  แก่ท่าน หรือ  ดังนี ้  ฯ  
(อ. ยกัษ์  กลา่วแล้ว)  วา่  เออ  (อ.ความต้องการ  ด้วยเทวธรรม  ท.)  
มีอยู ่  (แก่ข้าพเจ้า)  ดงันี ้  ฯ  (อ.พระโพธิสตัว์  ตรัสแล้ว)  วา่  อ.เรา  
จกับอก   ดงันี ้ ฯ  (อ.ยกัษ์  กลา่วแล้ว)  วา่  ถ้าอยา่งนัน้  (อ.ทา่น)  
จงบอก  ดงันี ้  ฯ  (อ.พระโพธิสตัว์  ตรัสแล้ว)  วา่   (อนัเรา)   ผู้ มีตวั
อนัเศร้าหมองแล้ว  ไมอ่าจ  เพ่ืออนับอก  ดงันี ้  ฯ    อ.ยกัษ์  
ยงัพระโพธิสตัว์  ให้ประทบันัง่แล้ว  ยงัพระโพธิสตัว์  ให้ทรงด่ืมแล้ว  
ซึ่งน� า้อันบุคคลพึงด่ืม  ตกแต่งแล้ว  ยกขึน้แล้ว  สู่บัลลังก์  
ในทา่มกลางแหง่มณฑปอนัตนกระท�าให้พอแล้ว  นัง่แล้ว  ณ  ท่ีใกล้
แหง่พระบาท (ของพระโพธิสตัว์) นัน้  เอง  ฯ  ครัง้นัน้  อ.พระโพธิสตัว์  
ตรัสแล้ว  (กะยักษ์) นัน้  ว่า  (อ.ท่าน)  จงฟัง  โดยเคารพ  ดังนี ้ 
ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา  นี ้ วา่
 

(อ.ชน   ท.)  ผูถึ้งพร้อมแลว้ดว้ยหิริและโอตตปัปะ   ผูต้ ัง้มัน่
ดว้ยดีแลว้ในธรรมอนัขาว  ผูส้งบแลว้ ผูเ้ป็นสตับรุุษ (อนับณัฑิต)   
ย่อมเรียก   ว่า   ผูมี้เทวธรรม   ดงันี ้  ในโลก   ดงันี ้ฯ 

อ.ยกัษ์  ฟังแล้ว  ซึง่ธรรมเทศนา  นี ้  เลื่อมใสแล้ว  กลา่วแล้ว  
กะพระโพธิสตัว์  วา่  แนะ่บณัฑิต  อ.  ข้าพเจ้า  เลื่อมใสแล้ว  ตอ่ทา่น  
จะให้ ซึ่งน้องชาย  คนหนึ่ง  (อ.ข้าพเจ้า)  จะน�ามา  ซึ่งน้องชาย        
คนไหน  ดงันี ้ ฯ  (อ.  พระโพธิสตัว์  ตรัสแล้ว)  วา่  (อ. ทา่น)  จงน�ามา  
ซึง่น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ  ดงันี ้ ฯ  (อ.  ยกัษ์  กลา่วแล้ว)  วา่  แนะ่บณัฑิต  
อ. ทา่น  ยอ่มรู้  ซึง่เทวธรรม  ท.  อยา่งเดียว นัน่เทียว,  แตว่า่  (อ. ทา่น  )
ยอ่มไมป่ระพฤติ  (ในเทวธรรม  ท.)  เหลา่นัน้  ดงันี ้ ฯ  (อ. พระโพธิสตัว์  
ตรัสถามแล้ว)  วา่  (อ.ทา่น  กลา่วแล้ว  อยา่งนี)้  เพราะเหตไุร  ดงันี ้ ฯ  
(อ.ยักษ์  กล่าวแล้ว)  ว่า  (อ.ท่าน)  (ยังข้าพเจ้า) ให้น�ามาแล้ว  
ซึง่น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ  เว้น  ซึง่น้องชายผู้ เจริญท่ีสดุ  ยอ่มไมก่ระท�า  
ซึง่กรรมแหง่บคุคลผู้ประพฤติออ่นน้อมตอ่บคุคลผู้ เจริญท่ีสดุ  เหตใุด  
(เพราะเหตนุัน้  อ. ข้าพเจ้า  กลา่วแล้ว  อยา่งนี)้   ดงันี ้ ฯ    (อ.  พระโพธิสตัว์ 
ตรัสแล้ว)  ว่า  ดูก่อนยักษ์  อ.เรา  ย่อมรู้ ซึ่งเทวธรรม  ท.  ด้วย,  
ยอ่มประพฤต ิ (ในเทวธรรม  ท.)  เหลา่นัน้ ด้วย;  เพราะวา่  อ.  เรา ท.  อาศยัแล้ว  
(ซึง่น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ) นัน่  เป็นผู้ เข้าไปแล้ว  สูป่่า  นี ้  (ยอ่มเป็น),  
ด้วยวา่  อ. มารดา (ของน้องชายผู้น้อยท่ีสดุ) นัน่  ทลูขอแล้ว  ซึง่ความเป็น
แหง่พระราชา  กะพระบดิา  ของเรา  ท.  เพ่ือประโยชน์  แก่น้องชาย
ผู้ น้อยท่ีสดุนัน่,  

ภิสมฬุาเล ขาทิตฺวา ปปุผฺานิ ปิลนฺธิตฺวา 
น คจฺฉสีต.ิ โพธิสตฺโต  ตํ ทิสฺวาว “ เอโส ยกฺโขติ ญตฺวา 
“ ตยา เม ภาตโร คหิตาติ   อาห. “อาม มยา คหิตาต.ิ 
“กกึารณาติ. “อหํ อิมํ สรํ โอตณฺิเณ ลภามีติ, 
“กึ ปน สพฺเพว ลภสีติ. “เทวธมฺเม ชานนเก
ฐเปตฺวา อวเสเส ลภามีต.ิ “อตฺถิ ปน เต เทวธมเฺมหิ 
อตฺโถต.ิ  “อาม อตฺถีต.ิ “อหํ กเถสฺสามีต.ิ “ เตนหิ 
กเถหีติ. “น สกฺกา  กิลิฏฺฐคตฺเตน กเถตุนฺติ. 
ยกฺโข โพธิสตฺตํ นหาเปตฺวา ปานียํ ปาเยตฺวา 
อลงฺกริตฺวา อลงฺกตมณฺฑปมชฺเฌ ปลฺลงฺกํ อาโรเปตฺวา
สยมสฺส ปาทมเูล นิสีทิ. อถ นํ โพธิสตฺโต “ สกฺกจฺจํ 
สณุาหีต ิ วตฺวา อิมํ คาถมาห

    “ หิริโอตฺตปปฺสมฺปนนฺา    สกฺุกธมฺมสมาหิตา
      สนโฺต สปปฺริุสา โลเก   `เทวธมฺมาติ วจฺุจเรติ.

ยกฺโข อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺุวา ปสนฺโน โพธิสตฺตํ 
อาห “ปณฺฑิต อหนฺเต ปสนฺโน เอกํ ภาตรํ ทมมิฺ, 
กตรํ อาเนมีต.ิ  “กนิฏฺฐ ํอาเนหีติ. “ปณฺฑิต ตฺวํ เกวลํ 
เทวธมเฺม ชานาสเิยว,น ปน เตส ุวตฺตสตี.ิ “ กกึารณาต.ิ 
“ยสฺมา เชฏฺฐํ ฐเปตฺวา กนิฏฺฐํ อาหราเปตฺวา 
เชฏฺฐาปจายิกกมฺมํ น กโรสีต.ิ “เทวธมเฺม อหํ 
ยกฺข ชานามิ, เตส ุ จ วตฺตามิ; มยํ หิ  เอตํ  นิสสฺาย 
อิมํ  อรญฺญํ ปวิฏฺฐา, เอตสสฺ หิ อตฺถาย อมหฺากํ ปิตรํ 
เอตสฺสมาตา  รชฺชํ  ยาจิ, 

www.kalyanamitra.org



ผลิตสื่อการเรียนรู้ โดยโรงเรียนพระปริยัติธรรม วัดพระธรรมกาย 69

แต่ว่า  อ.พระบิดา  ของเรา  ท.  ไม่ พระราชทานแล้ว ซึ่งพร  นัน้  
ทรงอนญุาตแล้ว  ซึง่การอยูใ่นป่า  เพ่ือต้องการแก่อนัตามรักษา  
ซึง่เรา  ท.  (ยอ่มเป็น),  อ.กมุาร  นัน้  ไมก่ลบัแล้ว  มาแล้ว  กบั  
ด้วยเรา  ท.;  (ครัน้เม่ือค�า)  วา่  อ. ยกัษ์  ตนหนึง่  ในป่า  ยอ่มเคีย้วกิน  
(ซึ่งน้องชายผู้ น้อยท่ีสุด) นัน้  ดังนี ้  (อันเรา)  แม้กล่าวแล้ว;  
อ.ใคร ๆ  จักไม่เ ช่ือ  เพราะเหตุนัน้  อ.เรา  ผู้ กลัวแล้วแต่ภัย
คือความตเิตียน  (ยงัทา่น)  ให้น�ามาอยู ่  (ซึง่น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ)
นัน้นัน่เทียว   ดงันี ้ ฯ  

อ.ยกัษ์  เลื่อมใสแล้ว  ตอ่พระโพธิสตัว์  (กลา่วแล้ว)  วา่  
แนะ่บณัฑิต  อ.ดีละ  อ.ทา่นนัน่เทียว  ยอ่มรู้  ซึง่เทวธรรม  ท.  ด้วย,  
ยอ่มประพฤต ิ ในเทวธรรม  ท.  ด้วย  ดงันี ้ น�ามาแล้ว  ซึง่น้องชาย  ท.  
แม้  ๒  ได้ให้แล้ว  ฯ  

ครัง้นัน้  อ.พระโพธิสตัว์  ตรัสแล้ว  ซึง่โทษ  ในความเป็น
แหง่ยกัษ์  (ทรงยงัยกัษ์) นัน้  ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว  ในศีล  ท.  ๕  ฯ  

(อ.  พระโพธิสตัว์) นัน้  ผู้ มีการอารักขา อนัยกัษ์นัน้  จดัแจงดีแล้ว  
อยูแ่ล้ว  ในป่า  นัน้,  ครัน้เม่ือพระบดิา  เป็นผู้มีกาละอนัทรงกระท�าแล้ว  
(มีอยู่ ),    ทรงพาเอา    ซึ่งยักษ์   เสด็จไปแล้ว   สู่ เมืองช่ือว่า
พาราณส ี  ทรงรับแล้ว  ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา  พระราชทานแล้ว  
ซึ่งความเป็นแห่งอุปราช  แก่พระจันทกุมาร  พระราชทานแล้ว  
ซึ่งต�าแหน่งแห่งเสนาบดี  แก่พระสุริยกุมาร  ทรงยังราชบุรุษ
ให้กระท�าแล้ว  ซึ่งศาลเจ้า  ในท่ี  อันบุคคลพึงยินดี  แก่ยักษ์  
(อ. ยกัษ์) นัน้  เป็นผู้ถงึแล้วซึง่ลาภอนัเลศิ  ยอ่มเป็น  โดยประการใด;  
ได้ทรงกระท�าแล้ว  โดยประการนัน้  (ดงันี)้  ฯ

อ.พระศาสดา  ครัน้ทรงน�ามาแล้ว  ซึ่งพระธรรมเทศนา  
นี  ้ ทรงยังชาดก  ว่า  อ.ผีเสือ้น� า้   นัน้  ในกาลนัน้  เป็นภิกษุ
ผู้ มีภณัฑะมาก  ได้เป็นแล้ว  (ในกาลนี)้,  อ.  สริุยกมุาร  (ในกาลนัน้)  
เป็นอานนท์  (ได้เป็นแล้ว  ในกาลนี)้,  อ.จนัทกมุาร  (ในกาลนัน้)  
เป็นสารีบตุร  (ได้เป็นแล้ว  ในกาลนี)้,  อ.  มหิสสาสกมุาร  (ในกาลนัน้)  
เป็นเรานัน่เทียว  (ได้เป็นแล้ว  ในกาลนี)้   ดงันี ้ ให้ตัง้ลงพร้อมแล้ว  ฯ  

อ. พระศาสดา  ครัน้ตรัสแล้ว  ซึง่ชาดก  อยา่งนี ้ ตรัสแล้ว  วา่  
ดกู่อนภิกษุ  อ.เธอ  แสวงหาอยู ่  ซึง่เทวธรรม  ท.  ผู้ถงึพร้อมแล้ว
ด้วยหิริและโอตตัปปะ  เท่ียวไปแล้ว  ในกาลก่อน  อย่างนี ้ 
ยืนแล้ว  โดยท�านอง  นี ้ ในทา่มกลางแหง่บริษัท   ๔   กลา่วอยู ่ วา่  
(อ. เรา)  เป็นผู้มีความปรารถนาน้อย  ยอ่มเป็น   ดงันี ้ ข้างหน้า  ของเรา  
ได้กระท�าแล้ว  (ซึง่กรรม)  อนัไมค่วรแล้ว  ในกาลนี;้  เพราะวา่  
(อ. บคุคล)     ช่ือวา่ เป็นสมณะ  (ด้วยเหต)ุ  สกัวา่อาการมีการห้าม
ซึง่ผ้าสาฎกเป็นต้น  ยอ่มเป็น  หามิได้  ดงันี ้  เม่ือ  ทรงสืบตอ่  
ซึง่อนสุนธิ  แสดง   ซึง่ธรรม  ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา  นี ้ วา่

อมหฺากมปฺน ปิตา ตํ วรํ อทตฺวา อมหฺากํ อนรุกฺขณตฺถาย 
อรญฺญวาสํ อนชุานิ, โส กมุาโร อนิวตฺติตฺวา  อมเฺหหิ 
สทฺธึ อาคโต; `ตํ อรญฺเญ เอโก ยกฺโข ขาทตีต ิ  วตฺุเตปิ,
น โกจิ สทฺทหิสฺสต;ิ เตนาหํ ครหภยภีโต ตเมว  
อาหราเปมีต.ิ 

ยกฺโข โพธิสตฺตสฺส ปสีทิตฺวา “สาธ ุ ปณฺฑิต 
ตฺวเมว  เทวธมเฺม ชานาส,ิ เทวธมเฺมส ุจ วตฺตสตี ิเทฺวปิ 
ภาตโร อาเนตฺวา  อทาส.ิ 

อถ นํ โพธิสตฺตสฺส ยกฺขภาเว อาทีนวํ กเถตฺวา 
ปญฺจส ุ สีเลส ุปตฏฺิฐาเปส.ิ 

โส เตน สสุํวิหิตารกฺโข ตสฺม ึ อรญฺเญ  วสตฺิวา,
ปิตริ กาลกเต, ยกฺขํ อาทาย พาราณส ึ คนฺตฺวา รชฺชํ
คเหตฺวา จนฺทกมุารสฺส อปุรชฺชํ ทตฺวา สริุยกมุารสฺส 
เสนาปตฏฺิฐานํ  ทตฺวา ยกฺขสฺส รมณีเย ฐาเน อายตนํ 
กาเรตฺวา, ยถา โส  ลาภคฺคปปฺตฺโต โหต;ิ ตถา อกาส.ิ

สตฺถา อิมํ ธมมฺเทสนํ อาหริตฺวา ชาตกํ 
สโมธาเนส ิ “ตทา โส ทกรกฺขโส พหภุณฺฑิกภิกฺข ุ
อโหส,ิ  สริุยกมุาโร  อานนฺโท, จนฺทกมุาโร สารีปตฺุโต, 
มหิสฺสาสกมุาโร   อหเมวาต.ิ 

เอวํ สตฺถา  ชาตกํ   กเถตฺวา “ เอวํ ตฺวํ ภิกฺข ุปพฺุเพ 
เทวธมเฺม คเวสมาโน  หิโรตฺตปปฺสมปฺนฺโน วิจริตฺวา 
อิทานิ จตปุปฺริสมชฺเฌ   อิมินา  นีหาเรน ฐตฺวา มม 
ปุรโต `อปฺปิจฺโฉมฺหีติ วทนฺโต อยุตฺตํ อกาสิ;
น หิ สาฏกปฏิกฺเขปาทิมตฺเตน สมโณ นาม โหตีต ิ
วตฺวา อนสุนฺธึ ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห
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อ.ความประพฤติโดยความเป็นคนเปลือย     ( ยงัสตัว์
ผูมี้อนัจะพึงตายเป็นสภาพ    ผูมี้ความสงสยั   อนัไม่ขา้ม
พน้แลว้   ย่อมใหห้มดจด)   หามิได,้   อ.  ชฎา   (ยงัสตัว์
ผูมี้อนัจะพึงตายเป็นสภาพ  ผูมี้ความสงสยัอนัไม่ขา้มพน้แลว้   
ย่อมให้หมดจด)  หามิได้, อ.  เปือกตม  ท.   (ยงัสตัว์
ผูมี้อนัจะพึงตายเป็นสภาพ   ผูมี้ความสงสยัอนัไม่ขา้มพน้แลว้  
ย่อมใหห้มดจด)  หามิได,้  อ.  การไม่กิน ก็ดี  อ. การนอน
บนแผ่นดิน ก็ดี      อ.  ความเป็นแห่งบคุคลผูไ้ลท้าดว้ยน�้า
อนัเจือแลว้ดว้ยธลีุ ก็ดี   อ. ความเพียรอนับคุคลปรารภแลว้
โดยความเป็นแห่งบคุคลผูก้ระหย่ง ก็ดี    ยงัสตัว์ผูมี้อนัจะ-
พึงตายเป็นสภาพ    ผู้มีความสงสยัอนัไม่ข้ามพ้นแล้ว  
ย่อมใหห้มดจด   หามิได ้   ดงันี ้ ฯ

 (อ.อนัตดัซึง่บท)  วา่  น  อนาสกา  (ดงันี ้  ในบท  ท.)   
เหล่านัน้หนา  (แห่งบท)  ว่า  นานาสกา  ดังนี ้  (อันบัณฑิต  
พึงกระท�า),  อ.อธิบาย  ว่า  อ.  การห้ามซึ่งภัตร  ดังนี  ้  ฯ  
อ.การนอนบนภาคพืน้    ช่ือว่า  ตณฺฑิลสายิกา   ฯ  อ.ธุลี
อันบุคคลสั่งสมแล้วด้วยดี  ในสรีระ  โดยอาการคืออันไล้ทา
ด้วยเปือกตม  ช่ือวา่  รโชชลฺล�  ฯ  

อ.ความเพียรอนับคุคลปรารภแล้ว  โดยความเป็นแหง่บคุคล
ผู้กระหยง่  ช่ือวา่     อุกกฺุฏกิปปฺธาน�   ฯ   (อ.อรรถรูป)  นี ้  วา่  
ก็  อ.สตัว์ผู้ มีอนัจะถงึตายเป็นสภาพ  ใด   (คดิแล้ว)  วา่  อ.เรา  
จักถึง  ซึ่งความหมดจด  อันบัณฑิตนับพร้อมแล้วว่าการแล่น
ออกไปจากโลก  อยา่งนี ้ ดงันี ้  พงึ  สมาทาน  ประพฤต ิ (ในวตัร  ท.)  
มีความประพฤติโดยความเป็นคนเปลือยเป็นต้น   เหล่านีห้นา   
(ซึง่วตัร)  อยา่งใดอยา่งหนึง่, ( อ.สตัว์ผู้ มีอนัจะพงึตายเป็นสภาพ)
นัน้  ยงัความเหน็ผิด  พงึให้เจริญ ด้วยนัน่เทียว  เป็นผู้ มีสว่น  
แหง่ความล�าบาก   พงึเป็นด้วย  อยา่งเดียว;  เพราะวา่   (อ. วตัร  ท.)   
เหลา่นัน่  อนั อนับคุคลสมาทานดีแล้ว  ยงัสตัว์ผู้ มีอนัจะพงึตาย
เป็นสภาพ  ผู้ ช่ือวา่มีความสงสยัอนัไมข้่ามพ้นแล้ว  เพราะความท่ี  
แหง่ ความสงสยั  มีวตัถ ุ ๘  เป็นธรรมชาต ิ  (อนัตน)   ไมข้่ามพ้นแล้ว   
ยอ่มให้หมดจด   หามิได้   ดงันี ้  เป็นค�าอธิบาย  (อนัพระผู้มีพระภาคเจ้า)  
ตรัสแล้ว  ยอ่มเป็น   ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา   (อ.  ชน  ท.)   มาก   บรรลแุล้ว   
(ซึง่อริยผล   ท.)  มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น   ดงันีแ้ล  ฯ                 

          
           อ. เร่ืองแห่งภกิษุผู้มีภณัฑะมาก   

(จบแล้ว) ฯ

           “ น นคฺคจริยา, น ชฏา, น ปงฺกา,
             นานาสกา  ตณฺฑิลสายิกา  วา
            รโชชลฺลํ      อุกฺกุฏิกปฺปธานํ
             โสเธนติฺ มจฺจํ  อวิติณฺณกงฺขนติฺ.

ตตฺถ นานาสกาต:ิ น อนาสกา, ภตฺตปฏิกฺเขโปต ิ
อตฺโถ. ตณฺฑลิสายกิาต:ิ ภมิูสยนํ. รโชชลฺลนฺต:ิ 
กทฺทมเลปนากาเรน    สรีเร   สนฺนิจิตรโช. 

อุกกฺุฏกิปปฺธานนฺต:ิ อกฺุกฏิุกภาเวน อารทฺธวิริยํ.
อิทํ วตฺุตํ โหติ “โย หิ มจฺโจ `เอวํ อหํ โลกนิสฺสรณสงฺขาตํ
สทฺุธึ ปาปณิุสฺสามีต ิ อิเมส ุ นคฺคจริยาทีส ุ ยงฺกิญฺจิ 
สมาทาย  วตฺเตยฺย, โส เกวลํ มิจฺฉาทสฺสนญฺเจว 
วฑฺเฒยฺย กิลมถสฺส จ ภาคี อสฺส; น หิ เอตานิ 
สสุมาทินฺนานิ อฏฺฐวตฺถกุาย กงฺขาย  อวิตณฺิณภาเวน 
อวิตณฺิณกงฺขํ  มจฺจํ  โสเธนฺตีต.ิ

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

พหภุณฺฑกิภกิขฺุวตถฺุ.
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๙. อ.เร่ืองแห่งมหาอ�ามาตย์ช่ือว่าสันตติ
(อันข้าพเจ้า   จะกล่าว)  ฯ

อ.พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ  
ซึง่มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตติ   ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา   นี ้  วา่    
อลงกฺโต   เจปิ   สมญจฺเรยยฺ    ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ   

ดังจะกล่าวโดยพิสดาร   (อ.มหาอ�ามาตย์ช่ือว่าสันตติ) นัน้   
ยังประเทศอันเป็นท่ีสุดเฉพาะ  ของพระราชา  พระนามว่า
ปเสนทิโกศล  (อนัโจร  ท.)  ให้ก�าเริบแล้ว  ให้เข้าไปสงบวิเศษแล้ว  
มาแล้ว   ในกาล หนึ่ง  ฯ  ครัง้นัน้   อ.พระราชา   ทรงยินดีแล้ว   
พระราชทานแล้ว   ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา  ตลอดวนั  ท.     ๗      
ได้พระราชทานแล้ว   ซึง่หญิง   ผู้ฉลาดในการฟ้อนและการขบั  คนหนึง่    
(แก่มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตต)ิ นัน้   ฯ   

(อ. มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตต)ิ นัน้  เป็นผู้เมาแล้วด้วยความเมา
เพราะสุรา  เป็น  ตลอดวัน  ท. ๗   ผู้ ประดับเฉพาะแล้ว
ด้วยเคร่ืองอลงัการทัง้ปวง   ผู้อยูแ่ล้วบนคอแหง่ช้างตวัประเสริฐ   ไปอยู ่ 
สู่ท่าเป็นท่ีอาบ   เห็นแล้ว   ซึ่งพระศาสดา   ผู้ เสด็จเข้าไปอยู ่ 
เพ่ือปิณฑะ  ในระหว่างแห่งประตู  ผู้ อยู่แล้วบนคอแห่งช้างตัว
ประเสริฐเทียว   ยงัศีรษะ   ให้ไหวแล้ว  ถวายบงัคมแล้ว   ในวนั  ท่ี  ๗   ฯ   

อ. พระศาสดา   ทรงกระท�าแล้ว  ซึง่การแย้ม,  ผู้   อนัพระเถระ
ช่ือวา่อานนท์   ทลูถามแล้ว   วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ   อ.อะไร   
หนอ   แล   เป็นเหตุแห่งการทรงกระท�าซึ่งการแย้ม  ให้ปรากฏ   
(ยอ่มเป็น)   ดงันี ้   เม่ือตรัสบอก   ซึง่เหตแุหง่การแย้ม   ตรัสแล้ว  วา่  
ดูก่อนอานนท์   อ.เธอ   (จงดู)   ซึ่งมหาอ�ามาตย์ช่ือว่าสันตติ,     
ในวนันีน้ัน่เทียว    (อ. มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตตนิัน้)   ผู้ประดบัเฉพาะแล้ว-
ด้วยเคร่ืองอาภรณ์ทัง้ปวง   เทียว   มาแล้ว  สู่ส�านัก  ของเรา    
บรรลแุล้ว   ซึง่ความเป็นแหง่พระอรหนัต์  ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่คาถา
อันประกอบแล้ว  ด้วยบท   ๔   จกั   นัง่   ปรินิพพาน  ในอากาศ   
มีล�าตาล  ๗  ต้นเป็นประมาณ  ดงันี ้  ฯ   อ.มหาชน   ได้ฟังแล้ว   
ซึง่พระด�ารัส  ของพระศาสดา  ผู้ตรัสอยู ่ กบั  ด้วยพระเถระ   ฯ  

(ในชน   ท.)   แหล่านัน้หนา  (อ.ชน   ท.)    ผู้ มีความเห็นผิด  
คิดแล้ว  ว่า   (อ.ท่าน  ท.)  จงดู   ซึ่งกิริยา  ของพระสมณะ  
ผู้โคดม,   (อ. พระสมณะ ผู้โคดมนัน้)   ยอ่มตรัส  (ซึง่ค�า)   สกัวา่ปาก
นัน่เทียว,   ได้ยินวา่   ในวนันี ้    (อ. มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตติ) นัน่    
ผู้มาแล้วด้วยความเมาเพราะสรุา     อยา่งนี ้   ผู้อนับคุคลตกแตง่แล้ว
อยา่งไรเทียว   ฟังแล้ว   ซึง่ธรรม  ในส�านกั   (ของพระสมณะ ผู้โคดม) 
นัน้   จักปรินิพพาน;      ในวันนี ้  อ. เรา   ท.   จักข่ม   (ซึ่งพระสมณะ
ผู้ โคดม) นัน้   ด้วยการกลา่วเทจ็    ดงันี ้  ฯ   

(อ.ชน   ท.)   ผู้ มีความเห็นโดยชอบ   คิดแล้ว   ว่า   โอ !   
อ.อานุภาพใหญ่   ของพระพุทธเจ้า   ท.  (ย่อมมี),   ในวันนี ้  
(อ. เรา   ท.)   จกัได้   เพ่ืออนัเหน็  ซึง่อนัเยือ้งกรายแหง่พระพทุธเจ้า
ด้วยนัน่เทียว   ซึง่อนัเยือ้งกรายแหง่มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตต ิด้วย    ดงันี ้  ฯ          

๙. สนฺตตมิหามตตฺวตถฺุ.

“อลงกฺโต เจปิ สมญจฺเรยยฺาต ิ อิมํ ธมฺมเทสนํ 
สตฺถา  เชตวเน วิหรนฺโต สนฺตตมิหามตฺตํ อารพฺภ กเถส.ิ

โส หิ เอกสฺม ึ กาเล รญฺโญ ปเสนทิโกสลสฺส 
ปจฺจนฺตํ  กปิุตํ วปูสเมตฺวา อาคโต.  อถสสฺ ราชา ตฏฺุโฐ 
สตฺต ทิวสานิ  รชฺชํ ทตฺวา เอกํ นจฺจคีตกสุลํ อิตฺถ ึ
อทาส.ิ 

โส สตฺต ทิวสานิ  สรุามทมตฺโต หตฺุวา สตฺตเม 
ทิวเส สพฺพาลงฺการปฏิมณฺฑิโต หตฺถิกฺขนฺธวรคโต 
นหานตตฺิถํ คจฺฉนฺโต สตฺถารํ ปิณฺฑาย ปวิสนฺตํ
ทฺวารนฺตเร ทิสฺวา หตฺถิกฺขนฺธวรคโตว สีส ํ
จาเลตฺวา  วนฺทิ.

สตฺถา  สตํิ  กตฺวา, “โก น ุ โข ภนฺเต สติปาต-ุ
กรณเหตตู ิอานนฺทตฺเถเรน  ปฏฺุโฐ สติการณํ อาจิกฺขนฺโต 
อาห “ปสฺส อานนฺท สนฺตติมหามตฺตํ, อชฺเชว 
สพฺพาภรณปฏิมณฺฑิโตว มม สนฺตกํิ อาคนฺตฺวา 
จตปุปฺทิกคาถาวสาเน อรหตฺตํ ปตฺวา สตฺตตาลมตฺเต 
อากาเส นิสีทิตฺวา   ปรินิพฺพายิสฺสตีติ. มหาชโน เถเรน 
สทฺธึ  กเถนฺตสฺส  สตฺถ ุ วจนํ  อสฺโสส.ิ 

ตตฺถ มิจฺฉาทิฏฺฐกิา จินฺตยสึ ุ “ปสฺสถ สมณสฺส 
โคตมสฺส  กิริยํ, มขุมตฺตเมว ภาสติ, อชฺช กิเรส เอวํ 
สรุามทมตฺโต  ยถาอลงฺกโตว ตสสฺ สนฺตเิก ธมมํฺ สตฺุวา 
ปรินิพฺพายิสสฺต;ิ อชฺช นํ มสุาวาเทน นิคฺคณฺหิสสฺามาต.ิ 

สมมฺาทิฏฺฐกิา  จินฺตยสึ ุ“ อโห พทฺุธานํ   มหานภุาโว, 
อชฺช พุทฺธลีฬฺหญฺเจว สนฺตตมิหามตฺตลีฬฺหญฺจ   
ทฏฺฐํุ    ลภิสฺสามาต.ิ
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แม้   อ.มหาอ�ามาตย์ช่ือว่าสันตติ  เล่นแล้ว   เล่นด้วยน� า้    
ตลอดส่วนแห่งวัน   ท่ีท่าเป็นท่ีอาบ   ไปแล้ว   สู่สวน   นั่งแล้ว   
บนภาคพืน้เป็นท่ีด่ืม ฯ  อ.หญิง   แม้นัน้   ข้ามลงแล้ว   ในทา่มกลาง-
แหง่ท่ีฟ้อนร�า   เร่ิมแล้ว   เพ่ืออนัแสดง   ซึง่การฟ้อนและการขบั ฯ   
(เม่ือหญิง) นัน้   แสดงอยู ่   ซึง่การฟ้อนและการขบั   ในวนันัน้   
โดยความท่ี  (แหง่ตน))   เป็นผู้มีอาหารน้อย   ตลอดวนั   ๗   เพ่ืออนัแสดง   
ซึง่การเยือ้งกรายแหง่สรีระ   อ. ลมมีพิษเพียงดงัศสัตรา  ท.   ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว   
ในภายในแหง่ท้อง   ได้บาด    ซึง่เนือ้คือหทยั  ได้ไปแล้ว   ฯ   อ.หญิงนัน้  
มีปาก ด้วยนัน่เทียว   มีนยัน์ตา   ท.   ด้วย   อนัเปิดแล้ว   ได้กระท�าแล้ว   
ซึ่งกาละ   ในขณะนัน้นั่นเทียว  ฯ    อ. มหาอ�ามาตย์ช่ือว่าสันตต ิ  
กล่าวแล้ว   ว่า   อ.ท่าน   ท.   จงใคร่ครวญ   ซึ่งหญิงนัน้  ดังนี ,้      
(ครัน้เม่ือค�า)  ว่า  ข้าแต่นาย   อ.หญิงนัน้   ดับแล้ว  ดังนี ้ 
เป็นค�าสกัวา่  (อนัชน  ท.)  กลา่วแล้ว  นัน่เทียว  (มีอยู)่   อนัความโศก-
มีก�าลงั   ครอบง�าแล้ว   ฯ   

อ. สรุา (อนัมหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตต)ิ นัน้  ด่ืมแล้ว   ตลอดวนั   ๗   
ได้ถึงแล้ว    ซึ่งอันสิน้ไปรอบ   ในขณะนัน้นั่นเทียว   ราวกะ   
อ.หยาดแหง่น�า้ (ถงึอยู ่  ซึง่อนัสิน้ไปรอบ) บนกระเบือ้ง อนัร้อนแล้ว  ฯ   
(อ. มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตติ) นัน้  (คดิแล้ว)  วา่  (อ. บคุคล) อ่ืน   
เว้น   จากพระตถาคตเจ้า   จกัไมอ่าจ   เพ่ืออนั   ยงัความโศก  นี ้ 
ของเรา   ให้ดบั   ดงันี ้  ผู้อนัหมูแ่หง่พลแวดล้อมแล้ว   ไปแล้ว   สูส่�านกั   
ของพระศาสดา   ในสมัยคือเวลาเย็นแห่งวัน   ถวายบังคมแล้ว   
กราบทูลแล้ว   อย่างนี ้ ว่า   ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ    อ. ความโศก    
มีอย่างนีเ้ป็นรูป     เกิดขึน้แล้ว   แก่ข้าพระองค์,  อ.ข้าพระองค์   
เป็นผู้มาแล้ว  (ด้วยความหวงั)  วา่   อ.พระองค์   ท.   จกัทรงอาจ   
เพ่ืออนั  (ยงัความโศก) นัน้  ของข้าพระองค์   ให้ดบั   ดงันี ้  ยอ่มเป็น,   
อ. พระองค์   ท.   ขอจงเป็นท่ีพึง่อาศยั   ของข้าพระองค์   ขอจงเป็น   
ดงันี ้ ฯ   ครัง้นัน้   อ. พระศาสดา   ตรัสแล้ว   วา่   (อ.ทา่น)  เป็นผู้มาแล้ว   
สูส่�านกั  (ของบคุคล)  ผู้สามารถ   เพ่ืออนั  ยงัความโศก   ให้ดบั นัน่เทียว  
(ย่อมเป็น),   จริงอยู่    อ.น� า้ตาอันไหลออกแล้ว  ท.   ของท่าน   
ผู้ ร้องไห้อยู ่  ในกาล   แหง่หญิงนี ้   ตายแล้ว   ด้วยเหต ุ  นีเ้ทียว   
เป็นของมากกว่า   กว่าน� า้   แห่งมหาสมุทร   ท.  ๔   (ย่อมเป็น)    
ดงันี ้ (กะมหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตต)ิ นัน้   ตรัสแล้ว   ซึง่พระคาถา  นี ้  วา่

(อ. กิเลสชาตเป็นเคร่ืองกงัวล)  ในกาลก่อน   ใด  
(ไดมี้แลว้),   อ. ท่าน  (ยงักิเลสชาตเป็นเคร่ืองกงัวล)   
นัน้   จงใหเ้หือดแหง้,    อ. กิเลสชาตเป็นเคร่ืองกงัวล  
ในภายหลงั  อย่าไดมี้แลว้ แก่ท่าน, หากว่า (อ. ท่าน)   
จกัไม่ถือเอา      ( ซ่ึงกิเลสชาตเป็นเป็นเคร่ืองกงัวล )  
ในท่ามกลางไซร้,  (อ.ท่าน)  ผูเ้ขา้ไปสงบแลว้  จกัเทีย่วไป   
ดงันี ้ ฯ

      
ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา   อ. มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่

สนัตต ิ  บรรลแุล้ว   ซึง่พระอรหตั  ตรวจดอูยู ่   ซึง่สงัขารคืออาย ุ  
ของตน   รู้แล้ว   ซึง่ความเป็นคืออนัไมเ่ป็นไปทัว่   แหง่สงัขารคือ
อายนุัน้  กราบทลูแล้ว   กะพระศาสดา   

สนฺตตมิหามตฺโตปิ นหานตตฺิเถ ทิวสภาคํ อทุกกีฬํ
กีฬิตฺวา อยฺุยานํ คนฺตฺวา อาปานภมิูยํ นิสีทิ. สาปิ 
อิตฺถี รงฺคมชฺเฌ  โอตริตฺวา นจฺจคีตํ ทสฺเสตุํ อารภิ, 
ตสฺสา สรีรลีฬฺหาย ทสฺสนตฺถํ  สตฺตาหํ อปปฺาหารตาย 
ตํทิวสํ นจฺจคีตํ ทสฺสยมานาย อนฺโตกุจฺฉิยํ  
สตฺถกวาตา สมฏฺุฐาย หทยมํสํ กนฺติตฺวา อคมํส.ุ 
สา ตํขณญฺเญว มเุขน เจว อกฺขีหิ จ วิวเฏหิ 
กาลมกาส.ิ  สนฺตตมิหามตฺโต  “ อปุธาเรถ นนฺต ิวตฺวา, 
“นิรุทฺธา สามีต ิ วตฺุตมตฺเตเยว พลวโสเกน อภิภโูต. 

ตํขณญฺเญวสฺส สตฺตาหํ ปีตสรุา ตตฺตกปาเล 
อทุกพินฺท ุ วิย ปริกฺขยํ อคมาส.ิ โส “น เม อิมํ โสกํ 
อญฺโญ นิพฺพาเปตุํ  สกฺขิสฺสติ อญฺญตฺร ตถาคเตนาต ิ
พลกายปริวโุต สายณฺหสมเย   สตฺถ ุ สนฺตกํิ คนฺตฺวา 
วนฺทิตฺวา เอวมาห “ ภนฺเต เอวรูโป เม  โสโก อปุปฺนฺโน, 
`ตํ เม ตมุเฺห นิพฺพาเปตุํ สกฺขิสฺสถาต ิ อาคโตมหิฺ,
ปฏิสรณํ เม โหถาต.ิ อถ นํ สตฺถา “โสกํ นิพฺพาเปตุํ 
สมตฺถสฺเสว  สนฺตกํิ อาคโตส,ิ อิมิสฺสา หิ อิตฺถิยา 
อิมินาว การเณน มตกาเล ตว โรทนฺตสฺส 
ปคฺฆริตอสฺสูนิ จตุนฺนํ มหาสมุทฺทานํ อุทกโต
อตเิรกตรานีติ วตฺวา อิมํ คาถมาห

    “ยํ ปพุเฺพ,  ตํ  วิโสเสหิ,   ปจฺฉา เต มาห ุกิญฺจนํ,
    มชฺเฌ เจ โน คเหสฺสสิ,   อปุสนโฺต   จริสฺสสีติ.

คาถาปริโยสาเน สนฺตตมิหามตฺโต อรหตฺตํ ปตฺวา 
อตฺตโน อายสุงฺขารํ โอโลเกนฺโต ตสฺส อปปฺวตฺตนภาวํ 
ญตฺวา สตฺถารํ อาห

www.kalyanamitra.org



ผลิตสื่อการเรียนรู้ โดยโรงเรียนพระปริยัติธรรม วัดพระธรรมกาย 73

วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ   (อ.พระองค์  ท.)   ขอจงทรงอนญุาต  
ซึ่งการปรินิพพาน   แก่ข้าพระองค์   ดังนี  ้ ฯ   อ.พระศาสดา   
แม้ทรงทราบอยู่   ซึ่งกรรม   (อันมหาอ�ามาตย์ช่ือว่าสันตติ) นัน้   
กระท�าแล้ว   ทรงก�าหนดแล้ว   วา่   (อ.ชน  ท.)   ผู้ มีความเหน็ผิด  
ผู้ ประชุมกันแล้ว   เพ่ืออันข่ม   ด้วยการกล่าวเท็จ   จักไม่ได้  
ซึง่โอกาส,  (อ.ชน  ท.)   ผู้ มีความเหน็โดยชอบ  ผู้ประชมุกนัแล้ว  
(ด้วยความหวัง)   ว่า   (อ.เรา   ท.)   จักเห็น    ซึ่งอันเยือ้งกราย
แหง่พระพทุธเจ้า ด้วยนัน่เทียว   ซึง่อนัเยือ้งกรายแหง่มหาอ�ามาตย์
ช่ือวา่สนัตต ิ ด้วย  ดงันี ้   ฟังแล้ว   ซึง่กรรม   (อนัมหาอ�ามาตย์
ช่ือวา่สนัตต)ิ  นี ้ กระท�าแล้ว   จกักระท�า   ซึง่ความเอือ้เฟือ้  ในบญุ  ท.   
ดงันี ้    ตรัสแล้ว   ว่า   ถ้าอย่างนัน้   (อ.ท่าน)    จงบอก   ซึง่กรรม
อนัทา่นกระท�าแล้ว   แก่เรา,   ก็   (อ.ทา่น ) เม่ือบอก  ไม ่  ยืนแล้ว   
ท่ีภาคพืน้  บอกแล้ว    จง    ยืนแล้ว   ในอากาศ   มีล�าตาล    ๗   ต้น
เป็นประมาณ   บอกเถิด   ดงันี ้  ฯ   

อ.มหาอ�ามาตย์ช่ือว่า  สันตตินัน้  (รับพร้อมแล้ว)   ว่า   
ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ  อ.ดีละ  ดังนี  ้   ถวายบังคมแล้ว   
ซึ่งพระศาสดา ขึน้ไปแล้ว (สู่อากาศ) มีล�าตาลต้นหนึ่ง
เป็นประมาณ   ลงแล้ว   ถวายบงัคมแล้ว   ซึง่พระศาสดา  ขึน้ไปอยู ่ 
อีก   นั่งแล้ว   โดยบัลลังก์   ในอากาศ   มีล�าตาล   ๗   ต้น
เป็นประมาณ  ตามล�าดบั  (กราบทลูแล้ว)   วา่    ข้าแตพ่ระองค์
ผู้ เจริญ   (อ.พระองค์   ท.)   ขอจงทรงสดบั   ซึง่กรรมในกาลก่อน   
ของข้าพระองค์   ดังนี ้    กราบทูลแล้ว    ว่า อ. ข้าพระองค์   
บัง เ กิดเกล้า    ในตระกูล    หนึ่ ง    ในเ มือง ช่ือว่าพันธุมดี   
ในกาลแหง่พระพทุธเจ้าพระนามวา่วิปัสส ี   ในกปัป์  ๔๑   แตภ่ทัรกปัป์นี ้  
คิดแล้ว    ว่า     อ.อะไร    หนอแล     เป็นกรรมคือการไม่กระท�า   
ซึ่งการตัด หรือ   หรือว่า ซึ่งการบีบคัน้   (ซึ่งชน  ท.) เหล่าอ่ืน  
(ยอ่มเป็น)   ดงันี ้  ใคร่ครวญอยู ่   เหน็แล้ว  ซึง่กรรมคือการป่าวร้อง   
ในบญุ  ท.  กระท�าอยู ่  ซึง่กรรม   นัน้   จ�าเดมิ   แตก่าลนัน้   ชกัชวนแล้ว    
ซึง่มหาชน   ยอ่มเท่ียว  ป่าวร้องอยู ่  วา่   (อ.ทา่น  ท.)  จงกระท�า   
ซึง่บญุ  ท.,  (อ.ทา่น  ท.)  จงสมาทาน   ซึง่อโุบสถ   ในวนัเป็นท่ี-
รักษาซึง่อโุบสถ  ท.,  (อ. ทา่น  ท.)    จงถวาย   ซึง่ทาน,   อ. ทา่น    ท.    
จงฟัง   ซึง่ธรรม;   ช่ือ  (อ.รัตนะ)   อ่ืน   อนัเชน่กบั  (ด้วยรัตนะ  ท.)   
มีรัตนะคือพระพทุธเจ้าเป็นต้น   ยอ่มไมมี่,  (อ.ทา่น   ท.)   จงกระท�า   
ซึง่สกัการะ  แก่รัตนะ  ท.  ๓  ดงันี ้;  อ. พระราชาผู้ใหญ่  พระนาม
วา่พนัธมุะ  ผู้ เป็นพระบดิา  ของพระพทุธเจ้า   ทรงสดบัแล้ว   
ซึ่งเสียง   ของข้าพระองค์นัน้  ทรงยังราชบุรุษ ให้ร้องเรียกแล้ว   
ซึง่ข้าพระองค์   ตรัสถามแล้ว   วา่   แนะ่พอ่   อ.เจ้า     ยอ่มเท่ียว
กระท�าอยู ่  ซึง่อะไร   ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า)   วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ -
สมมตเิทพ   อ. ข้าพระองค์  ประกาศแล้ว   ซึง่คณุ   ของพระรัตนะ   ท.  ๓   
ยอ่มเท่ียวชกัชวนอยู ่  ซึง่มหาชน   ในกรรมอนัเป็นบญุ   ท.    ดงันี ้  
(อนัข้าพระองค์)  กราบทลูแล้ว,   ตรัสถามแล้ว   วา่  อ. เจ้า   นัง่แล้ว   
บนพาหนะไหน   ย่อมเ ท่ียวไป   ดัง นี ,้   (ค รั น้ เ ม่ือค�า )     ว่า   
ข้าแตพ่ระองค์ผู้สมมตเิทพ    (อ.  ข้าพระองค์   ยอ่มเท่ียวไป)   ด้วยเท้า   
เทียว   ดงันี ้  (อนัข้าพระองค์)   กราบทลูแล้ว,

“ภนฺเต ปรินิพฺพานํ เม อนชุานาถาต.ิ สตฺถา เตน 
กตกมมํฺ  ชานนฺโตปิ “มสุาวาเทน นิคฺคณฺหนตฺถํ 
สนฺนิปตติา มิจฺฉาทิฏฺฐกิา  โอกาสํ น ลภิสฺสนฺต,ิ 
` พุ ทฺ ธ ลี ฬฺ ห ญฺ เ จ ว  ส นฺ ต ติ ม ห า ม ตฺ ต ลี ฬฺ ห ญฺ จ
ปสฺสิสฺสามาติ สนฺติปติตา สมฺมาทิฏฺฐิกา อิมินา 
กตกมมํฺ สตฺุวา ปญฺุเญส ุอาทรํ กริสสฺนฺตีต ิสลลฺกฺเขตฺวา 
“เตนหิ ตยา กตกมมํฺ   มยฺหํ กเถหิ, กเถนฺโต จ ภมิูยํ 
ฐโิต อกเถตฺวา สตฺตตาลมตฺเต อากาเส ฐโิต 
กเถหีติ  อาห. 

โส “ สาธ ุภนฺเตต ิสตฺถารํ วนฺทิตฺวา  เอกตาลป-ฺ
ปมาณํ อคฺุคมมฺ โอโรหิตฺวา ปนุ สตฺถารํ วนฺทิตฺวา
อคฺุคจฺฉนฺโต ปฏิปาฏิยา สตฺตตาลปปฺมาเณ อากาเส 
ปลฺลงฺเกน นิสีทิตฺวา “ สณุาถ เม ภนฺเต ปพฺุพกมมฺนฺต ิ
อาห: “อิโต เอกนวุเต กปฺเป วิปสฺสิพุทฺธกาเล 
พนฺธมุตีนคเร เอกสฺม ึ กเุล นิพฺพตฺตตฺิวา จินฺเตส ึ
`กินฺน ุ โข ปเรสํ เฉทนํ วา  ปีฬนํ วา อกรณกมมฺนฺต ิ
อปุธาเรนฺโต ปญฺุเญส ุโฆสนกมมํฺ  ทิสฺวา ตโต ปฏฺฐาย 
ตํ กมมํฺ กโรนฺโต มหาชนํ สมาทเปตฺวา  `ปญฺุญานิ 
กโรถ, อโุปสถทิวเสส ุ อโุปสถํ สมาทิยถ, ทานํ เทถ,
ธมมํฺ สณุาถ; พทฺุธรตนาทีหิ สทิสํ อญฺญํ นาม นตฺถิ, 
ตณฺิณํ  รตนานํ สกฺการํ กโรถาต ิอคฺุโฆเสนฺโต วิจรามิ; 
ตสฺส มยฺหํ สทฺทํ สตฺุวา พทฺุธปิตา พนฺธโุม มหาราชา 
มํ ปกฺโกสาเปตฺวา  `ตาต ก ึกโรนฺโต วิจรสีต ิปจฺุฉิตฺวา, 
`เทว ตณฺิณํ รตนานํ คณํุ ปกาเสตฺวา มหาชนํ 
ปุญฺญกมฺเมสุ สมาทเปนฺโต วิจรามีติ วุตฺเต,
`กตฺถ นิสนฺิโน วิจรสีต ิ ปจฺุฉิตฺวา, `ปทสาว เทวาต ิ
วตฺุเต,
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(ตรัสแล้ว)   ว่า   แน่ะพ่อ   อ.เจ้า   ย่อมไม่ควร   เพ่ืออันเท่ียวไป   
อย่างนี,้   (อ.เจ้า)   ประดับแล้ว    ซึ่งพวงแห่งดอกไม้   นี  ้  นั่งแล้ว   
บนหลังแห่งม้า    จงเท่ียวไป   ดังนี  ้   พระราชทานแล้ว   ซึ่งพวง
แหง่ดอกไม้   อนัเชน่กบัด้วยพวงแหง่แก้วมกุดา    ได้พระราชทานแล้ว   
ซึง่ม้า   ตวัอนันายสารถีฝึกแล้ว    แก่ข้าพระองค์:     ครัง้นัน้   อ.  พระราชา  
(ทรงยงัราชบรุุษ) ให้ร้องเรียกแล้ว   ซึง่ข้าพระองค์   ผู้   เท่ียว  ป่าวร้องอยู ่  
อยา่งนัน้นัน่เทียว   ด้วยเคร่ืองบริหาร  อนัพระราชา   พระราชทานแล้ว    
แม้อีก   ตรัสถามแล้ว   วา่   แนะ่พอ่   (อ.เจ้า)   ยอ่มเท่ียวกระท�าอยู ่  
ซึ่งอะไร   ดังนี ,้   (ครัน้เม่ือค�า)   ว่า   ข้าแต่พระองค์ผู้ สมมติเทพ   
(อ.ข้าพระองค์   ยอ่มเท่ียวกระท�าอยู ่   ซึง่กรรมคือการป่าวร้อง)   นัน้
นัน่เทียว   ดงันี ้  (อนัข้าพระองค์)   กราบทลูแล้ว,  (ตรัสแล้ว)   วา่   
แน่ะพ่อ   แม้   อ.ม้า   เป็นพาหนะสมควร   แก่เจ้า   (ย่อมเป็น)   
หามิได้,   อ.เจ้า   นั่งแล้ว   (บนม้า) นี  ้  จงเท่ียวไปเถิด   ดังนี ้  
ได้พระราชทานแล้ว   ซึง่รถ  อนัเทียบแล้วด้วยม้าสนิธพ  ๔  ตวั:    
อ. พระราชา  ทรงสดบัแล้ว   ซึง่เสียง  ของข้าพระองค์    แม้ในวาระ
ท่ี  ๓  (ทรงยงัราชบรุุษ)  ให้ร้องเรียกแล้ว   ตรัสถามแล้ว   วา่   แนะ่พอ่   
อ.เจ้า   ย่อมเท่ียวกระท�าอยู่    ซึ่งอะไร    ดังนี,้   (ครัน้เม่ือค�า)   ว่า    
ข้าแต่พระองค์ผู้ สมมติเทพ   (อ.ข้าพระองค์   ย่อมเท่ียวกระท�าอยู ่  
ซึง่กรรมคือการป่าวร้อง)    นัน้นัน่เทียว   ดงันี ้  (อนัข้าพระองค์)   กราบทลูแล้ว,  
(ตรัสแล้ว)   ว่า   แน่ะพ่อ   แม้   อ.รถ   เป็นพาหนะสมควร  แก่เจ้า  
(ยอ่มเป็น)  หามิได้   ดงันี ้  พระราชทานแล้ว   ซึง่โภคะ  กองใหญ่ ด้วย    
ซึง่เคร่ืองประดบัใหญ่ ด้วย   ได้พระราชทานแล้ว   ซึง่ช้าง   เชือกหนึง่   
แก่ข้าพระองค์:    อ.ข้าพระองค์นัน้   ผู้ ประดับเฉพาะแล้วด้วย
เคร่ืองอาภรณ์ทัง้ปวง   นัง่แล้ว   บนคอแหง่ช้าง   ได้กระท�าแล้ว   
ซึ่งกรรมแห่งบุคคลผู้ ป่าวร้องซึ่งธรรม   ตลอดพันแห่งปี  ๘๐  ท.;  
อ.กลิ่นแห่งจันทน์   ย่อมฟุ้ งออก   จากกาย  ของข้าพระองค์ นัน้    
ตลอดกาล  มีประมาณเทา่นี,้  อ.กลิน่แหง่ดอกอบุล   ยอ่มฟุ้ งออก   
จากปาก  (ของข้าพระองค์นัน้   ตลอดกาล  มีประมาณเท่านี)้;  
อ. กรรมนี ้  เป็นกรรม  อนัข้าพระองค์ กระท�าแล้ว  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ฯ

(อ.มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตติ) นัน้   ครัน้กราบทลูแล้ว   ซึง่กรรม
ในกาลก่อน  ของตน  อย่างนัน้   ผู้ นั่งแล้ว  ในอากาศ  เทียว   
เข้าแล้ว   ซึ่งเตโชธาตุ  ปรินิพพานแล้ว  ฯ   อ.เปลวไฟ   ตัง้ขึน้แล้ว  
ในสรีระ  ยงัเนือ้และเลอืด  ให้ไหม้แล้ว  ฯ   อ. ธาต ุ ท.  ราวกะ  อ.  ดอกมะล ิ ท.   
เหลือลงแล้ว  ฯ   อ .พระศาสดา  ทรงคลี่ ออกแล้ว    ซึ่ ง ผ้า
อนัหมดจดแล้ว   ฯ   อ.ธาต ุ  ท.   ตกลงแล้ว    (บนผ้าอนัหมดจดแล้ว)
นัน้ ฯ  (อ.พระศาสดา)  ทรงใสเ่ข้าแล้ว  (ซึง่ธาต ุ  ท.)  เหลา่นัน้  
(ทรงยงับคุคล)   ให้กระท�าแล้ว   ซึง่สถปู  ณ  ประชมุ  ๔  แหง่ทางใหญ่  
(ด้วยทรงประสงค์)   วา่   อ.มหาชน   ไหว้แล้ว   เป็นผู้ มีสว่นแหง่บญุ  
จักเป็น   ดงนี ้  ฯ   อ.ภิกษุ  ท.   ยังวาจาเป็นเคร่ืองกล่าว  ว่า  
ดูก่อนท่านผู้ มีอายุ  ท.  อ.มหาอ�ามาตย์ช่ือว่าสันตติ  บรรลุแล้ว  
ซึง่พระอรหตั   ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่พระคาถา     หนึง่    ผู้ทัง้ประดบัแล้ว
ทัง้ตกแตง่แล้ว  เทียว  นัง่   ปรินิพพานแล้ว  ในอากาศ:   อ.อนัเรียก   
(ซึง่มหาอ�ามาตย์ช่ือวา่สนัตต)ิ นัน่   วา่   อ.สมณะ   ดงันี ้  ยอ่มควร  
หรือ  หนอ  แล,  หรือว่า  (อ.อันเรียก   ซึ่งมหาอ�ามาตย์ช่ือว่าสันตติ
นัน่)   วา่  อ.พราหมณ์    ดงันี ้  (ยอ่มควร  ดงันี)้   ให้ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว   
ในโรงเป็นท่ีกลา่วกบัด้วยการแสดงซึง่ธรรม ฯ  

 `ตาต  น ตฺวํ เอวํ วิจริตุ ํ อรหส,ิ อิมํ ปปุผฺทามํ ปิลนฺธิตฺวา 
อสฺสปิฏฺเฐ นิสนฺิโน วิจราต ิ มยฺหํ มตฺุตาทามสทิสํ 
ปปุผฺทามํ ทตฺวา ทนฺตํ  อสฺสํ อทาส:ิ อถ มํ รญฺญา 
ทินฺนปริหาเรน ตเถว อคฺุโฆเสตฺวา  วิจรนฺตํ ปนุปิ ราชา 
ปกฺโกสาเปตฺวา `ตาต ก ึ กโรนฺโต วิจรสีติ  ปจฺุฉิตฺวา, 
`ตเทว เทวาติ วตฺุเต, `ตาต อสฺโสปิ เต นานจฺุฉวิโก,
อิธ นิสีทิตฺวา วิจราต ิ จตสุนฺิธวยตฺุตํ รถํ อทาส:ิ 
ตตยิวาเรปิ  เม ราชา สทฺทํ สตฺุวา ปกฺโกสาเปตฺวา 
`ตาต ก ึ กโรนฺโต วิจรสีต ิ  ปจฺุฉิตฺวา, `ตเทว เทวาต ิ
วตฺุเต, `ตาต รโถปิ เต นานจฺุฉวิโกต ิ มยฺหํ มหนฺตํ โภคํ 
มหาปสาธนญฺจ ทตฺวา เอกํ หตฺถ ึ อทาส:ิ สฺวาหํ
สพฺพาภรณปฏิมณฺฑิโต หตฺถิกฺขนฺเธ นิสีทิตฺวา 
อสีตวิสฺสสหสฺสานิ  ธมมฺโฆสกกมมํฺ อกาส;ึ ตสฺส 
เม เอตฺตกํ กาลํ กายโต จนฺทนคนฺโธ   วายต,ิ มขุโต 
อปุปฺลคนฺโธ วายต;ิ อิทํ มยา กตกมมฺนฺต.ิ

เอวํ โส อตฺตโน ปพฺุพกมมํฺ กเถตฺวา อากาเส 
นิสินฺโนว  เตโชธาตุํ สมาปชฺชิตฺวา ปรินิพฺพายิ. 
สรีเร ชาลา อุฏฺฐหิตฺวา  มํสโลหิตํ ฌาเปสิ. 
สมุนปปุผฺานิ วิย ธาตโุย อวสสิสึ.ุ สตฺถา สทฺุธวตฺถํ 
ปสาเรสิ. ธาตุโย ตตฺถ ปตึสุ. ตา ปกฺขิปิตฺวา 
จาตมุมฺหาปเถ ถปํู กาเรส ิ “มหาชโน วนฺทิตฺวา 
ปญฺุญภาคี ภวิสฺสตีต.ิ  ภิกฺข ูธมมฺสภายํ กถํ สมฏฺุฐาเปสุํ 
“อาวโุส สนฺตตมิหามตฺโต เอกคาถาวสาเน อรหตฺตํ 
ปตฺวา อลงฺกตปฏิยตฺโตว อากาเส นิสีทิตฺวา 
ปรินิพฺพโุต: กินฺน ุโข เอตํ `สมโณติ วตฺตุํ วฏฺฏติ อทุาห ุ
`พฺราหฺมโณติ.
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             อ. พระศาสดา   เสดจ็มาแล้ว   ตรัสถามแล้ว   วา่  ดกู่อนภิกษุ   ท.   
อ.เธอ  ท.   เป็นผู้ นั่งพร้อมกันแล้ว   ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกล่าว  
อะไร  หนอ  ย่อมมี  ในกาลนี ้   ดังนี ,้  (ครัน้เม่ือค�า)  ว่า   
(อ.  ข้าพระองค์  ท.   เป็นผู้นัง่พร้อมกนัแล้ว   ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว)   
ช่ือนี ้  (ย่อมมี  ในกาลนี)้   ดังนี  ้   (อันภิกษุ  ท.  เหล่านัน้)   
กราบทูลแล้ว,  ตรัสแล้ว   ว่า   ดูก่อนภิกษุ  ท.   อ. อันเรียก  ซึ่งบุตร  
ของเรา  ว่า  อ.สมณะ   ดังนีบ้้าง   ย่อมควร,   อ.อันเรียก  
(ซึง่บตุร  ของเรา)   วา่   อ. พราหมณ์   ดงันีบ้้าง  ยอ่มควรนัน่เทียว   
ดังนี ้  เม่ือ   ทรงสืบต่อ  ซึ่งอนุสนธิ  แสดง  ซึ่งธรรม   ตรัสแล้ว   
ซึง่พระคาถา  นี ้ วา่

แมห้ากว่า     (อ. บคุคล)    ผูป้ระดบัแลว้   ผูส้งบแลว้     
ผูฝึ้กแลว้     ผูแ้น่นอนแลว้     ผูป้ระพฤติซ่ึงธรรมอนั
ประเสริฐโดยปกติ   วางแลว้     ซ่ึงอาชญา ในสตัว์ ท.  
ทัง้ปวง     พึงประพฤติสม�่าเสมอไซร้,  (อ. บคุคล) นัน้  
(อนับณัฑิต  พึงเรียก)  ว่า  อ. พราหมณ์ (ดงันี)้ (อ. บคุคล) 
นัน้  (อนับณัฑิต พึงเรียก) ว่า อ. สมณะ (ดงันี)้ (อ. บคุคล) 
นัน้  (อนับณัฑิต  พึงเรียก) ว่า อ. ภิกษุ  (ดงันี)้ ดงันี ้ฯ 

        
(อ. อรรถ)  วา่  ผู้ประดบัเฉพาะแล้วด้วยผ้าและเคร่ืองอาภรณ์ 

(ดงันี ้ ในบท  ท.)  เหลา่นัน้หนา (แหง่บท)  วา่   อลงกฺโต   ดงันี ้   ฯ    

อ.เนือ้ความ  แหง่ค�าอนัเป็นพระคาถานัน้  วา่   แม้  หากวา่  
อ. บคุคล   ผู้ประดบัแล้ว  (ด้วยวตัถ ุ ท.)    มีผ้าและเคร่ืองประดบัเป็นต้น   
ช่ือวา่ผู้สงบแล้ว  เพราะอนัเข้าไปสงบวิเศษแหง่กิเลสมีราคะเป็นต้น  
ช่ือวา่ ผู้ฝึกแล้ว  เพราะการฝึกซึง่อินทรีย์  ช่ือวา่ผู้แนน่อนแล้ว   เพราะความ-
แนน่อน   ในมรรค  ๔   ช่ือวา่ผู้ประพฤตซิึง่ธรรมอนัประเสริฐท่ีสดุโดยปกต ิ 
เพราะความประพฤตอินัประเสริฐท่ีสดุ  ช่ือวา่วางแล้ว  ซึง่อาชญากรรม   
ในสตัว์  ท.  ทัง้ปวง   เพราะความท่ี   (แหง่อาชญา  ท.)  มีอาชญา
อันเกิดแล้วแต่กายเป็นต้น   เป็นอาชญา  (อันตน)  วางแล้ว  
พงึประพฤตสิม�า่เสมอ  (โดยทวาร  ท.)   มีกายเป็นต้นไซร้,  (อ. บคุคล)   
นัน้   คือว่า   ผู้ มีอย่างนีเ้ป็นรูป  (อันบัณฑิต  พึงเรียก)  ว่า  
อ .พราหมณ์ ดัง นี  ้ บ้าง เพราะความท่ี  (แห่งบุคคลนัน้ )  
เป็นผู้ มีบาปอนัลอยแล้ว  (อนับณัฑิต  พงึเรียก)  วา่  อ.  สมณะ  ดงันี ้
บ้าง  เพราะความท่ี  (แหง่บคุคลนัน้)   เป็นผู้ มีบาปอนัระงบัแล้ว  
(อันบัณฑิต)  พึงเรียก   ว่า     อ. ภิกษุ   ดังนี  ้บ้าง  เพราะความท่ี  
(แห่งบุคคลนัน้)  เป็นผู้ มีกิเลสอันท�าลายแล้ว   นั่นเทียว  ดังนี ้ 
(อนับณัฑิต  พงึทราบ)  ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา  (อ.  ชน  ท.)   มาก   บรรลแุล้ว  
(ซึง่อริยผล  ท.)  มิโสดาปัตตผิลเป็นต้น     ดงันีแ้ล  ฯ 

อ.  เร่ืองแห่งมหาอ�ามาตย์ช่ือว่าสันตต ิ 
(จบแล้ว) ฯ

สตฺถา อาคนฺตฺวา “กาย นตฺุถ ภิกฺขเว เอตรหิ
กถาย สนฺนิสนฺินาต ิปจฺุฉิตฺวา, `อิมาย นามาต ิวตฺุเต, 
“ภิกฺขเว มม  ปุตฺตํ `สมโณติปิ วตฺตุํ  วฏฺฏติ, 
`พฺราหฺมโณติปิ วตฺตุํ วฏฺฏตเิยวาต ิ วตฺวา อนสุนฺธึ 
ฆเฏตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห

                “ อลงฺกโต  เจปิ  สมญฺจเรยฺย
                สนโฺต   ทนโฺต   นิยโต  พรฺหฺมจารี
                สพเฺพส ุ   ภูเตส ุ   นิธาย   ทณฺฑํ,
                โส พรฺาหฺมโณ โส สมโณ ส ภิกฺขูติ.

ตตฺถ อลงกฺโตต:ิ วตฺถาภรณปฏิมณฺฑิโต.

ตสฺสตฺโถ  “วตฺถาลงฺการาทีหิ อลงฺกโต เจปิ 
ปคฺุคโล กายาทีหิ สมญฺจเรยฺย  ราคาทิวปูสเมน สนฺโต 
อินฺทฺริยทมเนน ทนฺโต จตมุมฺคฺคนิยาเมน  นิยโต 
เสฏฺฐจริยาย พฺรหฺมจารี กายทณฺฑาทีนํ โอโรปิตตาย
สพฺเพส ุภเูตส ุนิธาย ทณฺฑํ, โส เอวรูโป พาหิตปาปตฺตา
`พฺราหฺมโณตปิิ สมิตปาปตฺตา `สมโณตปิิ  ภินฺนกิเลสตฺตา 
`ภิกฺขตูปิิ  วตฺตพฺโพเยวาต.ิ

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

สนฺตตมิหามตตฺวตถฺุ.
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๑๐. อ.เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าปิโลตกิะ
(อันข้าพเจ้า   จะกล่าว) ฯ

 
อ.พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ  

ซึง่พระเถระช่ือวา่ปิโลติกะ   ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา    นี ้   วา่      
หริินิเสโธ   ปุริโส    ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 

ดังจะกล่าวโดยพิสดาร   ในวัน   หนึ่ง    อ.พระเถระช่ือว่า-
อานนท์   เหน็แล้ว  ซึง่เดก็   คนหนึง่  ผู้ มีทอ่นแหง่ผ้าเก่าอนันุง่แล้ว    
ผู้     ถือเอา    ซึ่งกระเบือ้ง    เท่ียวไปอยู่    เพ่ืออันขอ    กล่าวแล้ว   
ว่า  อ.การบวช   แห่งเจ้า   เป็นคุณชาติ ย่ิงกว่า   กว่าการ   
เท่ียวไปแล้ว   อยา่งนี ้  เป็นอยู ่  (ยอ่มเป็น)   หามิได้  หรือ   ดงันี,้  
(ครัน้เม่ือค�า)   ว่า    ข้าแต่ท่านผู้ เจริญ   อ. ใคร  จัก  ยังกระผม   
ให้บวช   ดงันี ้ (อนัเดก็นัน้)   กลา่วแล้ว,  (กลา่วแล้ว)   วา่   อ. เรา  
จกั  (ยงัเจ้า)   ให้บวช   ดงันี ้  พาเอา (ซึง่เดก็) นัน้   ไปแล้ว   สูว่ิหาร   
(ยังเด็ก) นัน้ให้อาบแล้ว   ด้วยมืออันเป็นของตน    ให้แล้ว   
ซึง่กมัมฏัฐาน  (ยงัเดก็นัน้)   ให้บวชแล้ว  ฯ   

ก็  (อ.พระเถระช่ือวา่อานนท์)   คลี่แล้ว   ซึง่ทอ่นแหง่ผ้าเก่า 
(อันเด็ก) นัน้ นุ่งแล้ว    แลดูอยู่    ไม่เห็นแล้ว   ซึ่งส่วน  อะไร  ๆ      
อนัเข้าถงึซึง่ความเป็นของอนับคุคลพงึถือเอา   แม้สกัวา่เป็นเคร่ือง
กระท�าซึ่งผ้าเป็นเคร่ืองกรอง   วางไว้แล้ว   ท่ี ก่ิงแห่งต้นไม้    
ก่ิงหนึง่   กบั ด้วยกระเบือ้ง  ฯ    

(อ. เดก็) นัน้    บวชแล้ว   ผู้ มีอปุสมบทอนัได้แล้ว   บริโภคอยู ่  
ซึง่ลาภและสกัการะอนัเกิดขึน้แล้ว   แก่พระพทุธเจ้า   ท.     หม่แล้ว   
ซึง่จีวร  ท.     อนัมีคา่มาก   เท่ียวไปอยู ่  เป็นผู้ มีร่างกายอนัอ้วน    
เป็น   กระสนัขึน้แล้ว  (คดิแล้ว)   วา่   (อ. ประโยชน์) อะไร  ของเรา  
ด้วยการ  นุง่แล้ว  (ซึง่ผ้า)   อนับคุคลพงึถวายด้วยศรัทธา  ของชน  
เท่ียวไป,   (อ.  เรา)      จกันุง่   ซึง่ผ้าเก่า  ของตน  นัน่เทียว   ดงันี ้   ไปแล้ว   
สู่ท่ี   นัน้   ถือเอาแล้ว   ซึ่งผ้าเก่า   กระท�าแล้ว   (ซึ่งผ้าเก่า)  นัน้   
ให้เป็นอารมณ์   กล่าวสอนแล้ว   ซึ่งตน  ด้วยตน  เทียว   ว่า      
แน่ะบุคคลผู้ ไม่ มี หิ ริ   ผู้ มีความละอายออกแล้ว   (อ . เ จ้า  )
ย่อมปรารถนา   เพ่ืออัน   ละแล้ว   ซึ่งท่ีเป็นท่ีห่ม   ซึ่งผ้า   ท.   
มีอยา่งนีเ้ป็นรูป   นุง่แล้ว    ซึง่ทอ่นแหง่ผ้าเก่า   นี ้  เป็นผู้ มีกระเบือ้ง
ในมือ  (เป็น)  เท่ียวไป    เพ่ืออนัขอ หรือ   ดงันี ้ ฯ      

ก็   เม่ือพระเถระนัน้   กล่าวสอนอยู่   (ซึ่งตน)   นั่นเทียว   
อ. จิต   เลื่อมใสแล้ว    ฯ      (อ.พระเถระ) นัน้    เก็บง�าแล้ว   
ซึง่ผ้าเก่า   นัน้   (ในท่ี) นัน้นัน่เทียว   กลบัแล้ว   ไปแล้ว   สูว่ิหาร
นัน่เทียว   ฯ   (อ. พระเถระ) นัน้   กระสนัขึน้แล้ว   อีก   โดยอนัลว่งไป
แห่งวันเล็กน้อย   กล่าวแล้ว   อย่างนัน้นั่นเทียว   กลับแล้ว,  
(กระสันขึน้แล้ว)  แม้อีก  (กล่าวแล้ว)  อย่างนัน้นั่นเทียว  
(กลบัแล้ว)    ดงันีแ้ล  ฯ   อ.ภิกษุ  ท.   เหน็แล้ว   (ซึง่พระเถระ)
นัน้  ผู้ เท่ียวไปอยู ่   ไป   ๆ   มา   ๆ   อยา่งนัน้   ยอ่มถาม   วา่   
ดูก่อนท่านผู้ มีอายุ   อ.ท่าน   จะไป   (ในท่ี) ไหน   ดังนี  ้  ฯ   
(อ. พระเถระ)นัน้   กลา่วแล้ว   วา่   ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ ท.  (อ.เรา) 
จะไป   สูส่�านกั  ของอาจารย์   ดงันี ้  

๑๐. ปิโลตกิตเฺถรวตถฺุ. 

“หริินิเสโธ ปุริโสต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน วิหรนฺโต ปิโลตกิตฺเถรํ อารพฺภ กเถส.ิ

เอกสฺม ึ หิ ทิวเส อานนฺทตฺเถโร เอกํ ปิโลติก-
ขณฺฑนิวตฺถ�  กปาล� อาทาย ภิกฺขาย จรนฺต� ทารก� ทิสวฺา 
“กินฺเต เอวํ วิจริตฺวา  ชีวิตโต ปพฺพชฺชา น อตฺุตราต ิ
วตฺวา, “ภนฺเต โก มํ ปพฺพาเชสฺสตีต ิ  วตฺุเต, “อหํ 
ปพฺพาเชสฺสามีต ิ ตํ อาทาย วิหารํ คนฺตฺวา สหตฺถา
นหาเปตฺวา  กมฺมฏฺฐานํ  ทตฺวา  ปพฺพาเชส.ิ 

เตน ปน นิวตฺถปิโลติกขณฺฑํ ปสาเรตฺวา 
โอโลเกนฺโต ปริสฺสาวนกรณมตฺตมปิฺ คยฺหปุคํ กญฺจิ
ปเทสํ อทิสฺวา กปาเลน สทฺธึ เอกิสฺสา รุกฺขสาขาย 
ฐเปส.ิ

โส ปพฺพชิตฺวา ลทฺธูปสมฺปโท พุทฺธานํ 
อปุปฺนฺนลาภสกฺการํ  ปริภญฺุชมาโน มหคฺฆานิ จีวรานิ 
อจฺฉาเทตฺวา วิจรนฺโต ถลูสรีโร  หตฺุวา อกฺุกณฺฐตฺิวา 
“ก ึ เม ชนสฺส สทฺธาเทยฺยํ นิวาเสตฺวา  วิจรเณน, 
อตฺตโน ปิโลติกเมว นิวาเสสฺสามีต ิ ตํ ฐานํ คนฺตฺวา
ปิโลตกํิ คเหตฺวา “ อหิริก นิลฺลชฺช เอวรูปานํ วตฺถานํ 
อจฺฉาทนฏฺฐานํ  ปหาย อิมํ ปิโลตกิขณฺฑํ นิวาเสตฺวา 
กปาลหตฺโถ  ภิกฺขาย จริตุ ํ  อิจฺฉสตี ิตํ อารมมฺณํ กตฺวา 
อตฺตนาว อตฺตานํ โอวทิ. 

โอวทนฺตสฺเสว  ปนสฺส จิตฺตํ ปสีทิ. โส ตํ ปิโลตกํิ 
ตตฺเถว ปฏิสาเมตฺวา นิวตฺตตฺิวา วิหารเมว คโต. 
โส กตปิาหจฺจเยน ปนุ อกฺุกณฺฐตฺิวา ตเถว วตฺวา
นิวตฺต,ิ ปนุปิ ตเถวาต.ิ ตํ เอวํ อปราปรํ วิจรนฺตํ ทิสวา 
ภิกฺข ู “กหํ  อาวโุส คจฺฉสีติ ปจฺุฉนฺต.ิ โส “ อาจริยสฺส 
สนฺตกํิ คจฺฉามาวโุสต ิ วตฺวา
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กระท�าแล้ว   ซึง่ทอ่นแหง่ผ้าเก่า  ของตน นัน่เทียว   ให้เป็นอารมณ์
โดยท�านอง   นีน้ั่นเทียว   ห้ามแล้ว   ซึ่งตน  บรรลุแล้ว   
 ซึง่พระอรหตั    โดยวนัเลก็น้อยนัน่เทียว  ฯ    

อ. ภิกษุ   ท.    กลา่วแล้ว    วา่   ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ  ในกาลนี ้  
(อ. ทา่น)   ยอ่มไมไ่ป   สูส่�านกั   ของอาจารย์  หรือ,   (อ. หนทาง) นี ้  
เป็นหนทางเป็นท่ีเท่ียวไป   ของทา่น   (ยอ่มเป็น)   มิใชห่รือ   ดงันี ้ ฯ   
(อ.พระเถระ   กล่าวแล้ว)   ว่า   ดูก่อนท่านผู้ มีอายุ  ครัน้เม่ือ-
ความเก่ียวข้อง  กบั  ด้วยอาจารย์  มีอยู ่  อ.เรา   เป็นผู้ ไปแล้ว   
ยอ่มเป็น,   แตว่า่   ในกาลนี ้  อ.ความเก่ียวข้อง  อนัเรา   ตดัได้แล้ว,  
เพราะเหตนุัน้  (อ. เรา)  ยอ่มไมไ่ป   สูส่�านกั   (ของอาจารย์) นัน้    ดงันี ้  ฯ   

อ.ภิกษุ  ท.  กราบทลูแล้ว  แก่พระตถาคตเจ้า  วา่   ข้าแตพ่ระองค์-
ผู้เจริญ   อ. พระเถระช่ือวา่ปิโลตกิะ  ยอ่มพยากรณ์    ซึง่พระอรหตัผล
อันบุคคลพึงรู้ทั่ว   ดังนี ้ ฯ  (อ.พระศาสดา   ตรัสถามแล้ว) ว่า          
ดกู่อนภิกษุ  ท.    อ. ภิกษุช่ือวา่ปิโลตกิะ  กลา่วแล้ว  ซึง่อะไร  ดงันี ้ ฯ  
(อ. ภิกษุ  ท.   กราบทลูแล้ว)    วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ  (อ.  พระเถระ-
ช่ือวา่ปิโลตกิะ  กลา่วแล้ว  ซึง่ค�า)   ช่ือนี ้  ดงันี ้ ฯ     

อ. พระศาสดา  ทรงสดบัแล้ว  (ซึง่ค�า) นัน้   ตรัสแล้ว   วา่  
ดกู่อนภิกษุ  ท.   เออ  (อ.อยา่งนัน้),   อ. บตุร  ของเรา,  ครัน้เม่ือ
ความเก่ียวข้อง  มีอยู่,  ไปแล้ว  สู่ส�านัก  ของอาจารย์,  แต่ว่า   
ในกาลนี ้   อ.ความเก่ียวข้อง   (อนับตุร ของเรา) นัน้  ตดัได้แล้ว,  
(อ.บตุร ของเรา นัน้)  ห้ามแล้ว  ซึง่ตน  ด้วยตนเทียว   บรรลแุล้ว  
ซึง่พระอรหตั    ดงันี ้ ได้ตรัสแล้ว   ซึง่พระคาถา  ท.  เหลา่นี ้ วา่

อ. บรุุษ     ผูห้า้มซ่ึงอกศุลวิตกดว้ยหิริ    บางคน    จะมี  
ในโลก, (อ. บคุคล)  ใด   บรรเทา  ซ่ึงความหลบั  ตืน่อยู่  
เพียงดัง    อ.ม้า   ตัวเจริญ    (หลบอยู่)   ซ่ึงแส ้
(อ.  บคุคลนัน้    เป็นผูอ้นับคุคลหาไดโ้ดยยาก   ย่อมเป็น);   
อ. มา้   ตวัเจริญ     ตวัอนันายสารถีหวดแลว้ดว้ยแส ้ 
(ย่อมกระท�า   ซ่ึงความเพียร)    ฉนัใด    อ.ท่าน  ท.  
เป็นผูมี้ความเพียรเป็นเคร่ืองยงักิเลสใหร้้อนทัว่   เป็นผูมี้-
ความสลด  จงเป็น (ฉนันัน้);  อ. ท่าน  ท. (เป็นผูม้าตาม-
พร้อมแลว้)  ดว้ยศรทัธา ดว้ย  ดว้ยศีล ดว้ย  ดว้ยความเพียร
ดว้ย  ดว้ยสมาธิ ดว้ย  ดว้ยการวินิจฉยัซ่ึงธรรม ดว้ย (เป็น) 
เป็นผูมี้วิชชาและจรณะอนัถึงพร้อมแลว้  เป็นผูมี้สติเฉพาะ 
(เป็น)  จกัละ  ซ่ึงทกุข์   อนัไม่นอ้ย  นี ้  ดงันี ้  ฯ 

 (อ.  วิเคราะห์)    วา่  (อ. บคุคล  ใด)   ยอ่มห้าม  ซึง่อกศุลวิตก  
อนัเกิดขึน้แล้ว  ในภายใน   ด้วยหิริ  เพราะเหตนุัน้  (อ. บคุคล  นัน้)  
ช่ือวา่หิรินิเสธะ  (ผู้ ห้ามซึง่อกศุลวิตกด้วยหิริ)  (ดงันี)้  ในพระคาถา
นัน้  (อนับณัฑิต   พงึกระท�า)    ฯ    

(อ. อรรถ)   วา่  อ.บคุคล  ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป   ผู้อนับคุคล-
หาได้โดยยาก   ช่ือว่าบางคนนั่นเทียว  จะมี  ในโลก   (ดังนี ้  
แหง่หมวดสองแหง่บท)  วา่    โกจ ิ  โลกสฺม ิ  ดงันี ้ ฯ

เอเตเนว นีหาเรน อตฺตโน ปิโลตกิขณฺฑเมว 
อารมมฺณํ กตฺวา  อตฺตานํ นิเสเธตฺวา กตปิาเหเนว 
อรหตฺตํ ปาปณิุ. 

ภิกฺข ู อาหํส ุ  “ก ึ อาวโุส น อิทานิ อาจริยสฺส 
สนฺตกํิ คจฺฉส,ิ นน ุ อยํ ตว  วิจรณมคฺโคต.ิ “ อาวโุส 
อาจริเยน สทฺธึ สํสคฺเค สต ิ คโตมหิฺ,  อิทานิ ปน เม 
ฉินฺโน  สํสคฺโค, เตนสฺส  สนฺตกํิ  น คจฺฉามีต.ิ 

ภิกฺข ูตถาคตสฺส อาโรเจสุํ “ ภนฺเต ปิโลตกิตฺเถโร 
อญฺญํ พฺยากโรตีต.ิ “กิมาห ภิกฺขเวต.ิ “อิทนฺนาม   
ภนฺเตต.ิ 

ตํ สตฺุวา สตฺถา “อาม  ภิกฺขเว, มม ปตฺุโต, 
สํสคฺเค สต,ิ อาจริยสฺส สนฺตกํิ คโต, อิทานิ
ปนสฺส สํสคฺโค ฉินฺโน, อตฺตนาว อตฺตานํ นิเสเธตฺวา 
อรหตฺตํ  ปตฺโตต ิ วตฺวา  อิมา  คาถา  อภาสิ

       “ หิรินิเสโธ    ปริุโส       โกจิ  โลกสฺมิ  วิชฺชติ,
        โย นิทฺทํ อปโพเธติ      อสฺโส ภทฺโร กสามิว;
              
    อสฺโส  ยถา ภทฺโร  กสานิวิฏฺโฐ
              อาตาปิโน    สํเวคิโน   ภวาถ;
              สทฺธาย   สีเลน  จ   วีริเยน จ
              สมาธินา    ธมฺมวินิจฺฉเยน  จ
              สมฺปนนฺวิชฺชาจรณา ปฏิสฺสตา
              ปหสฺสถ  ทกฺุขมิทํ  อนปปฺกนติฺ.

ตตฺถ “อนฺโต อปุปฺนฺนํ อกสุลวิตกฺกํ หิริยา 
นิเสเธตีต ิ หิรินิเสโธ. 

โกจ ิ โลกสฺมนฺิต:ิ  เอวรูโป  ปคฺุคโล  ทลฺุลโภ  
โกจิเทว   โลกสฺม ึ  วิชฺชต.ิ
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(อ.อรรถ)   ว่า   (อ. บุคคล)  ใด   ผู้ ไม่ประมาทแล้ว  กระท�าอยู่
ซึง่สมณธรรม   บรรเทาอยู ่  ซึง่ความหลบั  อนัเกิดขึน้แล้ว   แก่ตน   
ต่ืนอยู ่ เพราะเหตนุัน้  (อ.  บคุคล  นัน้)   ช่ือวา่บรรเทาซึง่ความหลบั
ต่ืนอยู ่  (ดงันี ้แหง่หมวดสองแหง่บท)   วา่  โย   นิททฺ�   ดงันี ้  ฯ   

อ.อรรถ  วา่  อ.ม้า  ตวัเจริญ  หลบหลกีอยู ่ ซึง่แส้  อนัตกไปอยู ่ 
ท่ีตน  คือวา่  ไมใ่ห้อยู ่   เพ่ือฉนัตกไป  ท่ีตน  ฉนัใด;  (อ. บคุคล)  
ใด   บรรเทา  ซึ่งความหลับ  ต่ืนอยู่    ฉันนัน้,   อ. บุคคล  นัน้    
เป็นผู้อนับคุคลหาได้โดยยาก  (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้  (แหง่บท)  วา่  
กสามวิ   ดงันีเ้ป็นต้น ฯ
 

อ. เนือ้ความโดยยอ่  นี ้ ในพระคาถาท่ี ๒   วา่  ดกู่อนภิกษุ  ท.    
อ. ม้า  ตวัเจริญ  อาศยัแล้ว   ซึง่ความประมาท  ตวั  (อนันายสารถี)  
หวดแล้ว  ด้วยแส้  (คดิแล้ว)  วา่  ช่ือ  แม้  อ.เรา  เป็นผู้    (อนัเจ้าของ)   
หวดแล้ว   ด้วยแส้  (ย่อมเป็น) ดังนี ้ ยอ่มกระท�า  ซึง่ความเพียร  
ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก  อนัใด;   แม้  อ. ทา่น  ท.  เป็นผู้มีความเพียร
เป็นเคร่ืองยงักิเลสให้ร้อนทัว่  เป็นผู้มีความสลด   จงเป็น     ฉนันัน้;  
อ. ทา่น  ท.  ผู้เป็นแล้วอยา่งนี ้  เป็นผู้มาตามพร้อมแล้ว   ด้วยศรัทธา   
อนัมีอยา่ง  ๒   อนัเป็นโลกิยะและโลกุตระ ด้วย   ด้วยศีลคือ-
ความบริสุทธ์ิ  ๔  ด้วย   ด้วยความเพียรอนัเป็นไปในกายและ-
เป็นไปในจิต ด้วย   ด้วยสมาธิคือสมาบตั ิ ๘  ด้วย   ด้วยการวินิจฉยัซึง่ธรรม   
มีอนัรู้ซึง่เหตแุละเร่ืองมิใชเ่หตเุป็นลกัษณะ  ด้วย    เป็น    ช่ือวา่เป็นผู้มีวิชชา
และจรณะอนัถงึพร้อมแล้ว  เพราะความถงึพร้อม  แหง่วิชชา  ท.  ๓   
หรือ   หรือว่า   ๘  ด้วย   แห่งจรณะ  ท.  ๑๕   ด้วย   ช่ือว่า
เป็นผู้มีสตเิฉพาะ   เพราะความท่ี    (แหง่ตน)   เป็นผู้มีสตอินัเข้าไปตัง้ไว้แล้ว  
เป็น  จกัละ  ซึง่ทกุข์ในวฏัฏะ  อนัไมน้่อย  นี ้  ดงันี ้ (อนับณัฑิต  พงึทราบ) ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา   (อ. ชน  ท.)   มาก   บรรลแุล้ว  
(ซึง่อริยผล  ท.)  มิโสดาปัตตผิลเป็นต้น     ดงันีแ้ล  ฯ

อ. เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าปิโลตกิะ  
 (จบแล้ว) ฯ

โย นิททฺนฺต:ิ โย อปปฺมตฺโต สมณธมมํฺ กโรนฺโต 
อตฺตโน อปุปฺนฺนํ นิทฺทํ อปหรนฺโต พชฺุฌตีต ิ อปโพเธต.ิ 

กสามวิาต:ิ ยถา ภทฺโร อสฺโส อตฺตนิ ปตมานํ 
กสํ อปหรติ อตฺตนิ ปตติุํ น เทต;ิ โย เอวํ นิทฺทํ 
อปโพเธต,ิ   โส   ทลฺุลโภต ิ  อตฺโถ.

ทตุยิคาถาย อยํ สงฺเขปตฺโถ “ภิกฺขเว ยถา ภทฺโร 
อสฺโส ปมาทมาคมมฺ กสาย นิวิฏฺโฐ `อหมฺปิ นาม 
กสาย ปหโตต ิ  อปรภาเค อาตปปํฺ กโรต;ิ เอวํ ตมุเฺหปิ 
อาตาปิโน สํเวคโิน ภวถ;  เอวํภตูา โลกิยโลกตฺุตราย 
ทุ วิ ธ า ย  ส ทฺ ธ า ย  จ  จ ตุป า ริ สุ ทฺ ธิ สี เ ล น  จ
กายิกเจตสิกวิริเยน จ อฏฺฐสมาปตฺติสมาธินา จ 
การณาการณชานนลกฺขเณน จ ธมฺมวินิจฺฉเยน 
สมนฺนาคตา หตฺุวา ตสิฺสนฺนํ วา อฏฺฐนฺนํ วา วิชฺชานํ 
ปญฺจทสนฺนญฺจ จรณานํ สมปฺตฺตยิา สมปฺนฺนวิชฺชา
จรณา อปุฏฺฐติสสฺตติาย ปฏิสสฺตา หตฺุวา อิทํ อนปปฺกํ
วฏฺฏทกฺุขํ  ปชหิสฺสถาต.ิ

เทสนาวสาเน พห ู โสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณึุสตู.ิ

ปิโลตกิตเฺถรวตถฺุ.
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๑๑. อ. เร่ืองแห่งสามเณรช่ือว่าสุข
(อันข้าพเจ้า   จะกล่าว)  ฯ

อ.พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ  
ซึ่งสามเณรช่ือว่าสุข    ตรัสแล้ว     ซึ่งพระธรรมเทศนา   นี ้   ว่า        
อุทก ํ ห ิ นยนฺต ิ  เนตตฺกิา    ดงันีเ้ป็นต้น   ฯ

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร   อ.  บตุร  ช่ือวา่คนัธกมุาร  ของเศรษฐี
ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่พาราณสี      ได้มีแล้ว   ในกาลอนัลว่งไปแล้ว    ฯ  
อ.พระราชา,   ครัน้เม่ือบดิา   (ของคนัธกมุาร) นัน้   เป็นผู้ มีกาละ
อนักระท�าแล้ว  (มีอยู)่,     (ทรงยงัราชบรุุษ)  ให้ร้องเรียกแล้ว    ซึง่คนัธกมุาร
นัน้   (ทรงยงัคนัธกมุารนัน้)  ให้เบาใจแล้ว   ได้พระราชทานแล้ว    
ซึง่ต�าแหนง่แหง่เศรษฐี   (แก่คนัธกมุาร) นัน้นัน่เทียว  ด้วยสกัการะ   
อนัใหญ่   ฯ   (อ.คนัธกมุาร) นัน้   ปรากฏแล้ว   วา่   อ.คนัธเศรษฐี   
ดังนี  ้   จ�าเดิม    (แต่กาล) นัน้    ฯ   ครัง้นัน้   อ.  บุคคลผู้ รักษา
ซึ่งเรือนเป็นท่ีเก็บซึ่งภัณฑะ  (ของเศรษฐี) นัน้   เปิดแล้ว   
ซึ่งประตูแห่งห้องเป็นท่ีเก็บซึ่งทรัพย์  น�าออกแล้ว  แสดงแล้ว  
(ด้วยค�า)   ว่า   ข้าแต่นาย   อ.ทรัพย์   ของบิดา   ของท่าน   
มีประมาณเท่านี ้ นี ,้    (อ.ทรัพย์   ของญาติ   ท.)    มีปู่ เป็นต้น   
มีประมาณเทา่นี ้  ดงันี ้   ฯ    

อ. เศรษฐีนัน้   แลดแูล้ว  ซึง่กองแหง่ทรัพย์   กลา่วแล้ว   วา่   ก็  
(อ. ญาต ิ  ท.)  เหลา่นัน้   ไม ่ ถือเอา  ซึง่ทรัพย์   นี ้ ไปแล้ว  หรือ   
ดังนีฯ้ (อ.บุคคลผู้ รักษาซึ่งเรือนเป็นท่ีเก็บซึ่งภัณฑะ นัน้  
กล่าวแล้ว)   ว่า  ข้าแต่นาย  (อ.ชน.  ท.)  ช่ือว่า ผู้   ถือเอา  
ซึง่ทรัพย์  ไปแล้ว   ยอ่มไมมี่,   จริงอยู ่  อ.สตัว์   ท.   ยอ่ม  ถือเอา  
ซึ่งกุศลและอกุศล   อัน  อันตนกระท�าแล้ว   นั่นเทียว  ไป    
ดังนี ้  ฯ   (อ.เศรษฐี) นัน้   คิดแล้ว   ว่า   อ.ญาติ   ท.  เหล่านัน้   
ยงัทรัพย์   ให้ตัง้อยูด้่วยดีแล้ว   ละ  ไปแล้ว   เพราะความท่ี   (แหง่ตน)   
เป็นคนเขลา,  สว่นวา่  (อ.เรา)  จกั  ถือเอา  ซึง่ทรัพย์นัน่   ไป  ดงันี;้    
ก็  (อ. เศรษฐีนัน้)    เม่ือคดิ   อยา่งนี ้ ไมค่ดิแล้ว   วา่  (อ.  เรา)  จกัถวาย   
ซึง่ทาน  หรือ  หรือวา่   จกักระท�า   ซึง่การบชูา   ดงันี ้  คดิแล้ว   วา่   
(อ.เรา)  เคีย้วกินแล้ว  (ซึง่ทรัพย์) นี ้  ทัง้ปวง  จกัไป   ดงันี ้  ฯ         

(อ. เศรษฐี) นัน้   สละวิเศษแล้ว   ซึง่แสนแหง่ทรัพย์  (ยงับคุคล)   
ให้กระท�าแล้ว   ซึง่ซุ้มเป็นท่ีอาบ   อนัเป็นวิการแหง่แก้วผลกึ,  
ให้แล้ว   ซึง่แสนแหง่ทรัพย์  (ยงับคุคล   ให้กระท�าแล้ว)  ซึง่แผน่กระดาน
เป็นท่ีอาบ อันเป็นวิการแห่งแก้วผลึก นั่นเทียว, ให้แล้ว  
ซึง่แสนแหง่ทรัพย์  (ยงับคุคล  ให้กระท�าแล้ว)   ซึง่บลัลงัก์เป็นท่ีนัง่,   
ให้แล้ว   ซึง่แสนแหง่ทรัพย์  (ยงับคุคล   ให้กระท�าแล้ว)   ซึง่ถาด
แห่งโภชนะ,  ให้แล้ว  ซึ่งแสนแห่งทรัพย์นั่นเทียว (ยังบุคคล)   
ให้กระท�าแล้ว   ซึ่งปะร�า  ในท่ีเป็นท่ีบริโภค,  ให้แล้ว   ซึ่งแสน
แห่งทรัพย์  (ยังบุคคล)  ให้กระท�าแล้ว   ซึ่งภาชนะเป็นท่ีรองรับ
ซึ่งวัตถุอันบุคคลรดทั่วแล้ว   แห่งถาดแห่งโภชนะ,  (ยังบุคคล)  
ให้ตัง้ไว้ด้วยดีแล้ว   ซึง่สีหบญัชร  ในเรือน   ด้วยแสนแหง่ทรัพย์   
นัน่เทียว,   ได้ให้แล้ว   ซึง่พนัแหง่ทรัพย์   เพ่ือประโยชน์แก่อาหาร
อนับคุคลพงึกินในเวลาเช้า   ของตน, 

๑๑. สุขสามเณรวตถฺุ. 

“อุทก ํห ินยนฺต ิเนตตฺกิาต ิอิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา
เชตวเน วิหรนฺโต สุขสามเณรํ อารพฺภ กเถสิ.

อตีตสฺม ึ หิ พาราณสีเสฏฺฐโิน คนฺธกมุาโร นาม 
ปตฺุโต อโหส.ิ ราชา, ตสฺส ปิตริ กาลกเต, ตํ 
ปกฺโกสาเปตฺวา สมสฺสาเสตฺวา  มหนฺเตน สกฺกาเรน 
ตสฺเสว เสฏฺฐฏฺิฐานํ อทาส.ิ โส ตโต ปฏฺฐาย
“คนฺธเสฏฺฐีติ  ปญฺญายิ. อถสฺส ภณฺฑาคาริโก 
ธนคพฺภทฺวารํ  วิวริตฺวา “สามิ อิทนฺเต เอตฺตกํ ปิต ุธนํ, 
เอตฺตกํ  ปิตามหาทีนนฺต ิ  นีหริตฺวา   ทสฺเสส.ิ 

โส ธนราส ึ โอโลเกตฺวา อาห “กิมปฺน เต
อิมํ ธนํ คเหตฺวา น คมสึตูิ. “สามิ ธนํ คเหตฺวา คตา 
นาม  นตฺถิ, อตฺตนา กตํ กสุลากสุลเมว หิ อาทาย 
สตฺตา คจฺฉนฺตีติ.  โส จินฺเตส ิ “เต พาลตาย ธนํ 
สณฺฐาเปตฺวา ปหาย คตา, อหมฺปเนตํ คเหตฺวา 
คมิสฺสามีต;ิ เอวํ ปน จินฺเตนฺโต `ทานํ วา  ทสฺสามิ 
ปชํู วา กริสฺสามีติ อจินฺเตตฺวา “อิทํ สพฺพํ ขาทิตฺวา
คมิสฺสามีต ิจินฺเตส.ิ 

โส สตสหสสฺ ํวิสสฺชฺเชตฺวา  ผลกิมยํ  นหานโกฏฺฐกํ 
กาเรส,ิ สตสหสฺสํ ทตฺวา ผลกิมยเมว นหานผลกํ,
สตสหสฺสํ ทตฺวา นิสีทนปลฺลงฺกํ, สตสหสฺสํ ทตฺวา 
โภชนปาต,ึสตสหสฺสเมว ทตฺวา โภชนฏฺฐาเน มณฺฑปํ 
กาเรส,ิ สตสหสสฺ ํ ทตฺวา โภชนปาตยิา อาสตฺิตกปุธานํ 
กาเรส,ิ สตสหสฺเสเนว เคเห สีหปญฺชรํ สณฺฐาเปส,ิ 
อตฺตโน  ปาตราสตฺถาย  สหสฺสํ  อทาส,ิ
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(ได้ให้แล้ว)  ซึ่งพันแห่งทรัพย์   แม้เพ่ือ  ประโยชน์แก่อาหาร
อันบุคคลพึงกินในเวลาเย็น  นั่นเทียว,  แต่ว่า  (อ.เศรษฐีนัน้)  
(ยังบุคคล)   ให้ให้แล้ว   ซึ่งแสนแห่งทรัพย์   เพ่ือประโยชน์
แก่การบริโภค    ในวนัคือดถีิมีพระจนัทร์อนัเตม็แล้ว,    สละวิเศษแล้ว   
ซึ่งแสนแห่งทรัพย์  ประดับแล้ว  ซึ่งพระนคร (ยังบุคคล)  
ให้ยงักลอง  ให้เท่ียวไปแล้ว  (มีอนัให้รู้)   วา่   ได้ยินวา่   (อ.  มหาชน )
จงแลด ู   ซึง่ลีลาแหง่การบริโภค   ซึง่ภตัร   ของเศรษฐีช่ือวา่คนัธะ     
ดงันี ้ (เป็นเหต)ุ  ในวนัเป็นท่ีบริโภค   ซึง่ภตัร   นัน้  ฯ   

อ. มหาชน  ผกูแล้ว   ซึง่เตียงและเตียงเกิน   ประชมุกนัแล้ว    ฯ    
(อ.เศรษฐี) แม้นัน้   นัง่แล้ว   บนแผน่กระดาน      อนัมีคา่แสนหนึง่   
ในซุ้ มเป็นท่ีอาบ   อันมีค่าแสนหนึ่ง   อาบแล้ว   ด้วยหม้อ
อนัเตม็แล้วด้วยน�า้หอม  ท.  ๑๖  หม้อ   เปิดแล้ว   ซึง่สีหบญัชร   
นัน้   นั่งแล้ว   บนบัลลังก์  นัน้  ฯ  ครัง้นัน้  (อ.พ่อครัว   ท.)    
วางไว้แล้ว   ซึง่ถาด   นัน้   บนภาชนะเป็นท่ีรองรับซึง่วตัถอุนับคุคล
รดทัว่แล้ว    นัน้    ยงัโภชนะ   อนัมีคา่แสนหนึง่   ให้เจริญแล้ว   
แก่เศรษฐีนัน้  ฯ   

อ.เศรษฐีนัน้   ผู้ อันหญิงนักฟ้อนแวดล้อมแล้ว   ย่อมบริโภค  
ซึง่โภชนะ   นัน้   ด้วยสมบตั ิ   มีอยา่งนีเ้ป็นรูป   ฯ   โดยสมยั   อ่ืนอีก   
อ.มนุษย์ผู้ อยู่ในบ้าน  คนหนึ่ง   ใส่เข้าแล้ว  (ซึ่งวัตถุ  ท.)   
มีฟืนเป็นต้น   ในยาน   ไปแล้ว   สู่พระนคร    เพ่ืออันน�ามา
ซึ่งเสบียง  แก่ตน  ถือเอาแล้ว   ซึ่งการอยู่อาศัย   ในเรือน   
ของสหาย   ฯ       ก็  อ.  กาลนัน้    เป็นกาลคือดถีิมีพระจนัทร์อนัเตม็แล้ว   
ยอ่มเป็น   ฯ   (อ.  ชน   ท.)   ยงักลอง   ให้เท่ียวไปแล้ว   ในพระนคร  
(มีอันให้รู้)  ว่า    อ.มหาชน  จงแลดู   ซึ่งลีลาแห่งการบริโภค  
ของเศรษฐีช่ือวา่คนัธะ   ดงันี ้  (เป็นเหต)ุ ฯ   

ครัง้นัน้   อ.สหาย   กลา่วแล้ว   (กะบรุุษ) นัน้   วา่   แนะ่สหาย   
อ.ลีลาแหง่การบริโภค  แหง่เศรษฐีช่ือวา่คนัธะ   เป็นลีลา   อนัทา่น  
เคยเห็นแล้ว   (ย่อมเป็น)   หรือ   ดังนี ้   ฯ   (อ.บุรุษนัน้   กล่าวแล้ว)   
วา่   แนะ่สหาย  (อ.ลีลาแหง่การบริโภค   แหง่เศรษฐีช่ือวา่คนัธะ)   
เป็นลลีา  (อนัเรา)  ไมเ่คยเหน็แล้ว  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ฯ  (อ.บรุุษนัน้  
กล่าวแล้ว)   ว่า   แน่ะสหาย  ถ้าอย่างนัน้   อ. ท่าน   จงมา,   
อ.เรา  ท.  จงไปกนัเถิด;   อ. กลอง   นี ้  ยอ่มเท่ียวไป   ตลอดพระนคร,  
อ.เรา  ท.   จกัด ู  ซึง่สมบตัใิหญ่   ดงันี ้  ฯ  (อ.บรุุษ)   ผู้อยูใ่นเมืองโดยปกต ิ  
ได้  พาเอา  (ซึ่งบุรุษ) ผู้อยูใ่นชนบท   ไปแล้ว  ฯ    

แม้  อ.มหาชน  ขึน้เฉพาะแล้ว  สูเ่ตียงและเตียงเกิน   ดอูยู ่  ฯ  
(อ. บรุุษ)   ผู้อยูใ่นบ้านโดยปกต ิ สดูดมแล้ว   ซึง่กลิน่แหง่ภตัร  เทียว      
กลา่วแล้ว  (กะบรุุษ)   ผู้อยูใ่นเมืองโดยปกต ิ  วา่   อ.ความอยาก   
ในก้อนแหง่ภตัร   ในถาด   นัน่  เกิดแล้ว   แก่เรา   ดงันี ้ฯ    (อ.สหายนอกนี ้  
กลา่วแล้ว)   วา่   แนะ่สหาย   อ. ทา่น   อยา่ปรารถนาแล้ว   (ซึง่ก้อนแหง่ภตัร) 
นัน่,  (อนัทา่น)  ไมอ่าจ   เพ่ืออนัได้  ดงันี ้ ฯ  (อ. บรุุษผู้อยูใ่นชนบทโดยปกต ิ  
กลา่วแล้ว)   วา่    แนะ่สหาย   (อ. เรา)   เม่ือไมไ่ด้   จกัไมเ่ป็นอยู ่  ดงันี ้ ฯ  

สายมาสตฺถายปิ สหสฺสเมว, ปณฺุณมีทิวเส ปน 
โภชนตฺถาย สตสหสฺสํ  ทาเปส,ิ ตํ ภตฺตํ ภญฺุชนทิวเส 
สตสหสฺสํ วิสฺสชฺเชตฺวา นครํ อลงฺกริตฺวา 
เภริญฺจาราเปส ิ “คนฺธเสฏฺฐสิสฺ กิร ภตฺตภญฺุชนลฬฺีหํ
โอโลเกตตู.ิ 

มหาชโน มญฺจาตมิญฺจํ พนฺธิตฺวา สนฺนิปต.ิ 
โสปิ สตสหสสฺคฺฆนเก นหานโกฏฺฐเก สตสหสสฺคฺฆนเก 
ผลเก นิสีทิตฺวา โสฬสหิ คนฺโธทกฆเฏหิ นหาตฺวา ตํ 
สหีปญฺชรํ วิวริตฺวา ตสมฺปึลลฺงฺเก นิสทิี. อถสสฺ ตสมฺ ึ
อาสตฺิตกปุธาเน ตํ ปาต ึ  ฐเปตฺวา สตสหสฺสคฺฆนกํ  
โภชนํ  วฑฺเฒสุํ. 

โส นาฏกิตฺถีปริวโุต เอวรูปาย สมปฺตฺตยิา ตํ 
โภชนํ ภญฺุชต.ิ อปเรน สมเยน เอโก คามิกมนสฺุโส
อตฺตโน ปริ พฺพยาหรณตฺถํ  ทา รุอาที นิ  ยานเก 
ปกฺขิปิตฺวา นครํ คนฺตฺวา สหายกสฺส เคเห นิวาสํ 
คณฺหิ. ตทา ปน ปณฺุณมีทิวโส  โหต.ิ “ คนฺธเสฏฺฐโิน 
ภญฺุชนลีฬฺหํ   โอโลเกตตูิ  นคเร  เภริญฺจาราเปสุํ.

อถ นํ สหายโก อาห “สมมฺ คนฺธเสฏฺฐโิน 
เต ภญฺุชนลีฬฺหา ทิฏฺฐปพฺุพาต.ิ “น ทิฏฺฐปพฺุพา 
สมมฺาต.ิ “เตนหิ สมฺม เอหิ, คจฺฉาม;  อยํ นครํ เภรี 
จรต,ิ มหาสมฺปตฺต ึ ปสฺสสิฺสามาต.ิ นครวาสี ชนปทํ  
คเหตฺวา  อคมาส.ิ 

มหาชโนปิ มญฺจาตมิญฺจํ อภิรุหิตฺวา  ปสฺสต.ิ 
คามวาสี ภตฺตคนฺธํ ฆายิตฺวาว นครวาส ึ อาห 
“มยฺหํ  เอตาย ปาตยิา ภตฺตปิณฺเฑ ปิปาสา ชาตาติ. 
“สมมฺ มา เอตํ ปตฺถยิ, น สกฺกา ลทฺธนฺุติ. “สมมฺ 
อลภนฺโต น ชีวิสฺสามีติ. 
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(อ. สหาย) นัน้   ไม่อาจอยู่      เพ่ืออันห้าม   (ซึ่งบุรุษผู้ อยู่ในบ้าน
โดยปกติ) นัน้   ยืนแล้ว  ในท่ีสุดรอบแห่งบริษัท   เปล่งออกแล้ว  
ซึง่เสียงใหญ่   ๓  ครัง้  วา่  ข้าแตน่าย   (อ.กระผม)  ยอ่มนอบน้อม  
ต่อท่าน   ดังนี ,้  (ครัน้เม่ือค�า)   ว่า   อ.ใคร  นั่น  ดังนี  ้ (อันเศรษฐี)  
กลา่วแล้ว,  (กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตน่าย  อ.  กระผม  ดงันี ้   ฯ   (อ. เศรษฐี   
ถามแล้ว)   ว่า   (อ. เหตุ) นั่น   อะไร   ดังนี  ้ ฯ   (อ.สหายนัน้  กล่าวแล้ว)   
ว่า  (อ.บุรุษ)  ผู้ อยู่ในบ้านโดยปกติ  คนหนึ่ง  นี  ้  ยังความกระหาย   
ให้เกิดขึน้แล้ว   ในก้อนแห่งภัตร   ในถาด   ของท่าน   ท. ,   อ. ท่าน  ท.  
ขอจง  (ยงับคุคล)   ให้ให้  ซึง่ก้อนแหง่ภตัร   ก้อนหนึง่   ดงันี ้  ฯ  (อ. เศรษฐี  
กลา่วแล้ว)   วา่   (อนับรุุษนัน้)   ไมอ่าจ  เพ่ืออนัได้   ดงันี ้ ฯ   (อ. สหายนัน้  
กลา่วแล้ว)   วา่   แนะ่สหาย   (อ.  ค�าของเศรษฐี นัน้)   อนัทา่น   ฟังแล้ว  
หรือ  ดงันี ้ ฯ   (อ. บรุุษผู้อยูใ่นบ้านโดยปกติ  กลา่วแล้ว)   วา่   แนะ่สหาย  
(อ.ค�าของเศรษฐี นัน้)   อันเรา   ฟังแล้ว,  เออก็   อ.เรา   เม่ือได้    
จกัเป็นอยู,่  เม่ือเรา   ไมไ่ด้อยู ่  อ.  ความตาย  จกัมี   ดงันี ้ ฯ   

(อ. สหาย) นัน้   ร้องแล้ว   อีก  วา่   ข้าแตน่าย  ได้ยินวา่  (อ. บรุุษ) นี ้  
เม่ือไมไ่ด้   จกัตาย,   อ. ทา่น  ท.   ขอจงให้   ซึง่ชีวิต  (แก่สหาย  ของกระผม)
นัน้   ดังนี  ้  ฯ   (อ.เศรษฐี   กล่าวแล้ว)   ว่า    แน่ะท่านผู้ เจริญ   ช่ือ   
อ. ก้อนแหง่ภตัร   ยอ่มถงึคา่   แม้ซึง่ร้อย   ยอ่มถงึคา่   แม้ซึง่หมวดสอง
แหง่ร้อย,  (อ. บคุคล)   ใด   ๆ   ยอ่มขอ.   อ. เรา  ให้อยู ่  (แก่บคุคล   นัน้)  ๆ   
จกับริโภค   ซึง่อะไร   ดงันี ้  ฯ  (อ.  สหายนัน้  กลา่วแล้ว)   วา่   ข้าแตน่าย   
(อ.  บรุุษ) นี ้   เม่ือไมไ่ด้   จกัตาย,  อ. ทา่น  ท.   ขอจงให้   ซึง่ชีวิต   (แก่บรุุษ)
นัน้    ดังนี  ้  ฯ   (อ.เศรษฐี   กล่าวแล้ว)   ว่า    (อันบุรุษนัน้)   ไม่อาจ   
เพ่ืออนัได้  เปลา่,  ก็  ผิวา่  (อ.บรุุษนี)้   เม่ือไมไ่ด้   จกัไมเ่ป็นอยูไ่ซร้,  
(อ. บรุุษ) นัน้  จงกระท�า   ซึง่การรับจ้าง  ในเรือน   ของเรา  ตลอดปี  ท.  ๓  
(อ.  เรา)  จกั  (ยงับคุคล)   ให้ให้   ซึง่ถาดแหง่ภตัร   ถาดหนึง่   (แก่บรุุษ) นัน้   
ดังนี  ้   ฯ   (อ.บุรุษ)   ผู้ อยู่ในบ้านโดยปกติ  ฟังแล้ว   (ซึ่งค�า) นัน้  
กล่าวแล้ว  ว่า  แน่ะสหาย  (อ.ค�าอันเศรษฐีนัน้กล่าวแล้ว)  อย่างนี ้ 
จงมีเถิด   ดงันี ้  กะสหาย  ละแล้ว  ซึง่ลกูและเมีย  ได้เข้าไปแล้ว   สูเ่รือน  
ของเศรษฐี  (ด้วยความคดิ)   วา่   (อ. เรา)  จกักระท�า   ซึง่การรับจ้าง   ตลอดปี  ท.  ๓   
เพ่ือประโยชน์แก่ถาดแห่งภัตร   ดังนี  ้ ฯ   (อ.บุรุษ) นัน้   เม่ือกระท�า  
ซึง่การรับจ้าง   ได้กระท�าแล้ว   ซึง่กิจทัง้ปวง  ท.  โดยเคารพ,   อ. การงาน
อันบุคคลพึงกระท�า   ท.  ในเรือนหรือ  หรือว่าในป่า   ในกลางวัน หรือ   
หรือวา่ ในกลางคืน   อนั  อนับรุุษนัน้  กระท�าแล้วนัน่เทียว    ปรากฏแล้ว  ฯ   
อ.บรุุษนัน้,   (ครัน้เม่ือค�า)   วา่   อ.นายภตัตภตกิะ   ดงันี ้ (อนัมหาชน)    
กลา่วแล้ว,   ปรากฏแล้ว    ในเมืองทัง้สิน้   ฯ   

ครัง้นัน้    ครัน้เม่ือวนั  ท.   (ของนายภตัตภตกิะ) นัน้     เตม็รอบแล้ว     
(อ. บรุุษ)    ผู้ประกอบแล้วด้วยความขวนขวายในภตัร    กลา่วแล้ว   วา่   
ข้าแตน่าย   อ. วนั    ของนายภตัตภตกิะ  เตม็รอบแล้ว,  (อ.  กรรม) อนับคุคล
กระท�าได้โดยยาก    (อนันายภตัตภตกิะ) นัน้   ผู้กระท�าอยู ่  ซึง่การรับจ้าง   
ตลอดปี  ท.  ๓   กระท�าแล้ว,   อ.  การงาน   แม้อยา่งหนึง่   เป็นการงาน  
(อันนายภัตตภติกะนัน้)   ไม่เคยให้ก�าเริบแล้ว   (ย่อมเป็น)  ดังนี ้  ฯ   
ครัง้นัน้  อ. เศรษฐี   (ยงับคุคล) ให้ให้แล้ว   ซึง่พนัแหง่ทรัพย์   ท.  ๓   คือ   
ซึง่พนัแหง่ทรัพย์   ท.  ๒    เพ่ือประโยชน์แก่อาหารอนับคุคลพงึกินในเวลาเยน็
และอาหารอันบุคคลพึงกินในเวลาเช้า   ของตน    ซึ่งพันแห่งทรัพย์   
เพ่ือประโยชน์แก่อาหารอนับคุคลพงึกินในเวลาเช้า  ของนายภตัตภตกิะ
นัน้   (แก่บรุุษผู้ประกอบแล้วด้วยความขวนขวายในภตัร) นัน้  

โส ตํ ปฏิพาหิตุํ อสกฺโกนฺโต ปริสปริยนฺเต ฐตฺวา 
“นมามิ เต สามีต ิ ตกฺิขตฺตุํ มหาสทฺทํ นิจฺฉาเรตฺวา, 
“โก เอโสต ิ วตฺุเต, “อหํ สามีต.ิ “ก ึ เอตนฺติ. 
“อยํ เอโก คามวาสี ตมฺุหากํ ปาตยํิ  ภตฺตปิณฺเฑ 
ปิปาสํ อปุปฺาเทส,ิ เอกํ ภตฺตปิณฺฑํ ทาเปถาติ. 
“น สกฺกา ลทฺธนฺุต.ิ “ก ึ สมมฺ สตุนฺเตต.ิ “สมมฺ 
สตุมเฺม, อปิจ ลภนฺโต ชีวิสฺสามิ, อลภนฺตสฺส เม 
มรณํ  ภวิสฺสตีต.ิ 

โส ปนุ วิรวิ “อยํ กิร สามิ  อลภนฺโต มริสฺสต,ิ 
ชีวิตมสฺส เทถาติ. “อมฺโภ ภตฺตปิณฺโฑ นาม
สตมปิฺ อคฺฆต ิ สตทฺวยมปิฺ อคฺฆต,ิ โย โย ยาจติ, 
ตสฺส ตสฺส ททมาโน กิมหํ ภุญฺชิสฺสามีติ. 
“สามิ อยํ อลภนฺโต มริสฺสต,ิ ชีวิตมสฺส เทถาติ. 
“น สกฺกา มุธา  ลทฺธุํ ,  ย ทิ  ปน อลภนฺโต
น ชีวิสฺสต,ิ ตีณิ สํวจฺฉรานิ มม เคเห ภต ึ กโรต,ุ 
เอกมสฺส ภตฺตปาต ึทาเปสฺสามีต.ิ คามวาสี ตํ สตฺุวา 
“เอวํ โหต ุ สมมฺาต ิ  สหายกํ วตฺวา ปตฺุตทารํ ปหาย 
“ภตฺตปาตอิตฺถาย ตีณิ สํวจฺฉรานิ  ภต ึ กริสฺสามีต ิ
เสฏฺฐสิฺส เคหํ ปาวิส.ิ โส ภต ึ กโรนฺโต สพฺพกิจฺจานิ
สกฺกจฺจํ อกาส,ิ เคเห วา อรญฺเญ วา ทิวา วา 
รตฺต ึ วา กตฺตพฺพกมมฺานิ กตาเนว ปญฺญายสึ.ุ 
“ภตฺตภตโิกติ   วตฺุเต,   สกลนคเร   ปญฺญายิ. 

อถสฺส ทิวเสส ุ ปริปณฺุเณส ุ ภตฺตเวยฺยาวฏิโก 
“ภตฺตภตกิสฺส สามิ ทิวโส ปริปณฺุโณ, ทกฺุกรํ เตน 
กตํ ตีณิ สํวจฺฉรานิ ภต ึ กโรนฺเตน, เอกมปิฺ กมมํฺ 
น สงฺโกปิตปพฺุพนฺต ิ อาห. อถสฺส เสฏฺฐ ี อตฺตโน 
สายมาสปาตราสตฺถาย เทฺว สหสฺสานิ ตสฺส 
ปาตราสตฺถาย สหสฺสนฺต ิ ตีณิ สหสฺสานิ ทาเปตฺวา
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กลา่วแล้ว  วา่  ในวนันี ้   (อ.เจ้า   ท.)  จงกระท�า   ซึง่การบริหาร
อนัเจ้า   ท.  พงึกระท�า   แก่เรา   (แก่นายภตัตภติกะ) นัน้  นัน่เทียว   
ดงันี;้    ก็  แล  (อ.เศรษฐีนัน้)   ครัน้กลา่วแล้ว   กลา่วแล้ว  วา่   
ในวนันี ้ (อ. เจ้า  ท.)  จงแวดล้อม   (ซึง่นายภตัตภตกิะ) นัน้นัน่เทียว   
ดงันี ้   แม้กะชนผู้ เหลือลง   เว้น   ซึง่ภรรยาผู้ เป็นท่ีรัก   คนหนึง่   
ช่ือวา่จินดามณี   มอบให้แล้ว   ซึง่สมบตั ิ  ทัง้ปวง   (แก่นายภตัตภตกิะ)
นัน้ ฯ  

(อ. นายภตัตภตกิะ) นัน้  นัง่แล้ว   บนแผน่กระดาน    นัน้   ในซุ้ม   
นัน้นั่นเทียว  อาบแล้ว  ด้วยน�า้เป็นเคร่ืองอาบ   ของเศรษฐี  
นุ่งแล้ว   ซึ่งผ้าสาฎกเป็นเคร่ืองนุ่งห่ม   ท.   (ของเศรษฐี) นัน้
นั่นเทียว    นั่งแล้ว   บนบัลลังก์   (ของเศรษฐีนัน้) นั่นเทียว   ฯ      

แม้  อ.เศรษฐี  (ยังบุคคล)  ให้ยังกลอง  ให้เท่ียวไปแล้ว   
ในเมือง   (มีอนัให้รู้)    วา่   อ.นายภตัตภตกิะ  กระท�าแล้ว   ซึง่การรับจ้าง   
ตลอดปี  ท.   ๓   ในเรือน  ของเศรษฐีช่ือวา่คนัธะ   ได้แล้ว   ซึง่ถาดแหง่ภตัร,   
(อ.ชน  ท.)   จงแลด ู   ซึง่สมบตัแิหง่การบริโภค   (ของนายภตัตภตกิะ) 
นัน้  ดงันี ้ (เป็นเหต)ุ ฯ   

อ.มหาชน   ขึน้เฉพาะแล้ว  สูเ่ตียงและเตียงเกิน   ดอูยู ่   ฯ   
อ. ท่ี อนับรุุษผู้อยูใ่นบ้านโดยปกต ิ ทัง้แลดแูล้ว  ๆ    เป็นสถานท่ีถงึแล้ว
ซึง่อาการคืออนัหวัน่ไหว   ได้เป็นแล้ว ฯ  

อ.นกัฟ้อน   ท.   ได้ยืน  แวดล้อม  แล้ว   (ซึง่นายภตัตภตกิะ)
นัน้  ฯ  (อ.  พอ่ครัว  ท.)  ยงัถาดแหง่ภตัร   ให้เจริญแล้ว   วางไว้แล้ว   
ข้างหน้า   (ของนายภตัตภตกิะ) นัน้ ฯ     

ครัง้นัน้   ในเวลาเป็นท่ีล้างซึง่มือ   (ของนายภตัตภติกะ) นัน้   
อ.พระปัจเจกพทุธเจ้า  รูปหนึง่  ท่ีภเูขาช่ือวา่คนัธมาทน์   ออกแล้ว  
จากสมาบตั ิ  ในวนั   ท่ี  ๗     ใคร่ครวญอยู ่  วา่   ในวนันี ้  อ.   เรา  
จะไป  เพ่ือประโยชน์แก่การเท่ียวไปเพ่ือภิกษา  (ในท่ี) ไหน  หนอ  แล   
ดงันี ้  ได้เหน็แล้ว   ซึง่นายภตัตภตกิะ ฯ   

ครัง้นัน้   (อ.พระปัจเจกพุทธเจ้า) นัน้    ใคร่ครวญอยู่    ว่า   
(อ.นายภตัตภตกิะ) นี ้  กระท�าแล้ว  ซึง่การรับจ้าง   ตลอดปี  ท.  ๓   
ได้แล้ว   ซึง่ถาดแหง่ภตัร,  อ.ศรัทธา   (ของนายภตัตภติกะ) นัน้   
มีอยู ่หรือ หนอ   แล  หรือวา่ (อ.ศรัทธา  ของนายภตัตภตกิะนัน่)     
ย่อมไม่มี   ดังนี  ้  รู้แล้ว   ว่า  (อ.ศรัทธา  ของนายภัตตภติกะ)   
มีอยู ่  ดงันี ้  คิดแล้ว   วา่   (อ. ชน   ท.)    บางพวก   แม้ผู้ มีศรัทธา   
ยอ่มไมอ่าจ  เพ่ืออนักระท�า   ซึง่การสงเคราะห์,  (อ. นายภตัตภตกิะนี)้      
จกัอาจ หรือ หนอ  แล   เพ่ืออนักระท�า  ซึง่การสงเคราะห์   แก่เรา   
ดังนี ้  รู้แล้ว   ว่า   (อ.นายภัตตภติกะนัน้)    จักอาจด้วยนั่นเทียว  
จักได้  ซึ่งสมบัติใหญ่   เพราะอาศัย  ซึ่งเหตุคือการสงเคราะห์    
ซึ่งเรา ด้วย   ดังนี  ้  ห่มแล้ว   ซึ่งจีวร   ถือเอาแล้ว   ซึ่งบาตร   
เหาะขึน้ไปแล้ว    สูฟ้่า   ไปแล้ว   โดยระหวา่งแหง่บริษัท   แสดงแล้ว   
ซึง่ตน ผู้ ยืนแล้ว ข้างหน้า (ของนายภตัตภติกะ) นัน้นัน่เทียว  ฯ  

อาห “อชฺช  มยฺหํ กตฺตพฺพปริหารํ ตสฺเสว กโรถาติ; 
วตฺวา จ ปน ฐเปตฺวา  เอกํ จินฺตามณึ นาม ปิยภริยํ 
อวเสสชนมฺปิ  “อชฺช  ตเมว  ปริวาเรถาต ิ วตฺวา 
สพฺพํ  สมปฺตฺต ึ ตสฺส  นิยฺยาเทส.ิ 

โส เสฏฺฐโิน นหาโนทเกน ตตฺเถว โกฏฺฐเก ตสฺม ึ
ผลเก นิสนฺิโน นหาตฺวา ตสฺเสว นิวาสนสาฏเก 
นิวาเสตฺวา  ตสฺเสว  ปลฺลงฺเก  นิสีทิ. 

เสฏฺฐปิี นคเร เภริญฺจาราเปส ิ “ภตฺตภตโิก 
คนฺธเสฏฺฐสิฺส เคเห ตีณิ สํวจฺฉรานิ ภต ึ กตฺวา 
ภตฺตปาต ึ ลภิ, ตสฺส  ภญฺุชนสมปฺตฺต ึ  โอโลเกนฺตตูิ. 

มหาชโน มญฺจาตมิญฺจํ อภิรุหิตฺวา ปสฺสต.ิ
คามวาสสิฺส โอโลกิโตโลกิตฏฺฐานํ กมปฺนาการปปฺตฺตํ 
อโหส.ิ

นาฏกา ตํ ปริวาเรตฺวา อฏฺฐสํ.ุ ตสฺส ปรุโต 
ภตฺตปาต ึวฑฺเฒตฺวา  ฐปยสึ.ุ 

อถสฺส หตฺถโธวนเวลาย คนฺธมาทเน เอโก 
ปจฺเจกพทฺุโธ สตฺตเม ทิวเส สมาปตฺตโิต วฏฺุฐาย 
“กตฺถ น ุ โข อชฺช ภิกฺขาจารตฺถาย  คจฺฉามีต ิ
อปุธาเรนฺโต ภตฺตภตกํิ อทฺทส. 

อถ โส “อยํ ตีณิ  สํวจฺฉรานิ ภตึ กตฺวา 
ภตฺตปาต ึ ลภิ, อตฺถิ น ุ โข เอตสฺส สทฺธา  นตฺถีต ิ
อุปธาเรนฺโต “อตฺถีติ ญตฺวา “สทฺธาปิ เอกจฺเจ 
สงฺคหํ  กาตุํ น สกฺโกนฺต,ิ สกฺขิสฺสต ิ น ุ โข เม สงฺคหํ 
กาตนฺุต ิ จินฺเตตฺวา  [อถ นํ] “ สกฺขิสฺสต ิ เจว มม จ 
สงฺคหการณํ นิสฺสาย  มหาสมปฺตฺต ึลภิสฺสตีต ิญตฺวา 
จีวรํ ปารุปิตฺวา ปตฺตมาทายเวหาสํ อพฺภคฺุคนฺตฺวา 
ปริสนฺตเรน คนฺตฺวา ตสฺส ปรุโต ฐติเมว อตฺตานํ 
ทสฺเสส.ิ 
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อ.นายภัตตภติกะ  นัน้    เห็นแล้ว   ซึ่งพระปัจเจกพุทธเจ้า   
คิดแล้ว   ว่า   อ.เรา   ได้กระท�าแล้ว   ซึ่งการรับจ้าง  ในเรือน
ของบคุคลอ่ืน   ตลอดปี  ท.  ๓   เพ่ือประโยชน์  แก่ถาดแหง่ภตัร   
ถาดหนึ่ง    เพราะความท่ี  (แห่งทาน)   เป็นทาน   (อันเรา)   
ไมใ่ห้แล้ว     ในกาลก่อน,   ในกาลนี ้  อ.ภตัร   นี ้  ของเรา   พงึรักษา   
(ซึง่เรา)    สิน้คืนและวนัหนึง่,   ก็   ถ้าวา่  อ. เรา    จกัถวาย   (ซึง่วตัร) 
นัน้   แก่พระผู้ เป็นเจ้าไซร้;    (อ.ภัตรนัน้)   จักรักษา  (ซึ่งเรา)    
สิน้พนัแหง่โกฏิแหง่กปัป์  ท.   มิใชห่นึง่   อ. เรา   จกัถวาย   (ซึง่ภตัร) 
นัน้   แก่พระผู้ เป็นเจ้านัน่เทียว     ดงันี ้ ฯ  

(อ. นายภตัตภตกิะ) นัน้   ไมว่างไว้แล้ว    แม้ซึง่ก้อนข้าวก้อนหนึง่   
จากถาดแหง่ภตัร   อนัตน   กระท�าแล้ว    ซึง่การรับจ้าง   ตลอดปี   ท.  ๓   
ได้แล้ว  ในปาก  เทียว    บรรเทาแล้ว   ซึง่ความอยาก   ยกขึน้แล้ว  
ซึง่ถาด   เองนัน่เทียว   ไปแล้ว   สูส่�านกั  ของพระปัจเจกพทุธเจ้า   
ให้แล้ว   ซึง่ถาด   ในมือ    ของบคุคลอ่ืน   ไหว้แล้ว    ด้วยอนัตัง้ไว้
เฉพาะแหง่องค์   ๕   ถือเอาแล้ว   ซึง่ถาด    ด้วยมือเบือ้งซ้าย    เกลีย่แล้ว    
ซึง่ภตัร   ในบาตร    ของพระปัจเจกพทุธเจ้านัน้    ด้วยมือเบือ้งขวา   ฯ   
อ. พระปัจเจกพทุธเจ้า   ปิดแล้ว   ซึง่บาตร   ด้วยมือ  ในกาล   แหง่ภตัรเหลอื   
เข้าไปด้วยทัง้กึง่   ฯ   

ครัง้นัน้    (อ. นายภตัตภตกิะ) นัน้   กลา่วแล้ว    (กะพระปัจเจก
พุทธเจ้า) นัน้   ว่า  ข้าแต่ท่านผู้ เจริญ   อ.ส่วน   ส่วนหนึ่งเทียว   
(อนักระผม)   ไมอ่าจ   เพ่ืออนักระท�า   โดยสว่น  ๒,   อ.ทา่น  ท.   
ขอจงอยา่สงเคราะห์   ซึง่กระผม   ในโลก  นี,้  อ.ทา่น  ท.   ขอจงกระท�า   
ซึง่การสงเคราะห์   ในโลกอ่ืนนัน่เทียว,  อ.กระผม   ไมก่ระท�าแล้ว  
(ซึ่งภัตร)   ให้เป็นของเป็นไปกับด้วยส่วนเหลือลง   จักถวาย  
(ซึง่ภตัร)   อนัมีสว่นเหลือลงออกแล้วนัน่เทียว    ดงันี ้  ฯ   

จริงอยู ่ (อ.ทาน)   อนั  อนับคุคล   ถวายแล้ว   ไมใ่ห้เหลือลง   
เพ่ือตน  แม้หนอ่ยหนึง่  ช่ือวา่ เป็นทานมีสว่นเหลือลงออกแล้ว    
(ยอ่มเป็น),   (อ.ทาน) นัน้   เป็นทานมีผลใหญ่   ยอ่มเป็น   ฯ    

(อ.นายภตัตภตกิะ) นัน้  กระท�าอยู ่   อยา่งนัน้   ถวายแล้ว   
(ซึง่ภตัร)   ทัง้ปวง  ไหว้แล้ว  อีก   กลา่วแล้ว   วา่   ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  
อ. ทกุข์   อนักระผม   ผู้     อาศยัแล้ว    ซึง่ถาดแหง่ภตัร   ถาดหนึง่   
กระท�าอยู ่  ซึง่การรับจ้าง   ในเรือนของบคุคลอ่ืน   ตลอดปี  ท.   ๓    
เสวยแล้ว,  ในการนี ้ อ.  ความสขุ นัน่เทียว  ขอจงมี  ในท่ี  แหง่กระผม  
บงัเกิดแล้ว,  (อ.กระผม)  เป็นผู้ มีสว่นแหง่ธรรม   อนัทา่น   ท.   
เหน็แล้ว นัน่เทียว   พงึเป็น    ดงันี ้  ฯ    

อ. พระปัจเจกพทุธเจ้า  (กลา่วแล้ว)  วา่  (อ.ความปรารถนา
(อันท่าน  ปรารถนาแล้ว)   อย่างนี ้  จงมีเถิด,   อ.ความด�าริ  ท.   
อนัให้อยู ่  ซึง่สมบตัอินับคุคลพงึใคร่ทัง้ปวง  ท.  แก่ทา่น     ราวกะ   
อ. แก้วจินดามณี   จงเตม็รอบ   ราวกะ   อ. พระจนัทร์อนัเตม็แล้ว   
ดงันี ้ เม่ือกระท�า  ซึง่การอนโุมทนา  

โส ปจฺเจกพทฺุธํ ทิสฺวา จินฺเตส ิ “อหํ ปพฺุเพ
อทินฺนภาเวน เอกิสฺสา ภตฺตปาติยา อตฺถาย 
ตีณิ สํวจฺฉรานิ  ปรเคเห ภต ึ อกาส,ึ อิทานิ เม อิทํ 
ภตฺตํ เอกรตฺตนฺิทิวํ รกฺเขยฺย, สเจ ปน ตํ อยฺยสฺส 
ทสฺสามิ; อเนกานิ  กปปฺโกฏิสหสฺสานิ  รกฺขิสฺสติ, 
อยฺยสฺเสว นํ ทสฺสามีติ. 

โส ตีณิ สํวจฺฉรานิ ภต ึ  กตฺวา ลทฺธภตฺตปาตโิต 
เอกปิณฺฑมปิฺ มเุข อฏฺฐเปตฺวาว ตณฺหํ  วิโนเทตฺวา 
สยเมว ปาต ึ อกฺุขิปิตฺวา ปจฺเจกพทฺุธสฺส สนฺตกํิ 
คนฺตฺวา  ปาต ึ อญฺญสสฺ  หตฺเถ  ทตฺวา  ปญฺจปตฏฺิฐเิตน 
วนฺทิตฺวา ปาต ึ  วามหตฺเถน คเหตฺวา ทกฺขิณหตฺเถน 
ตสฺส  ปตฺเต  ภตฺตํ อากิริ. ปจฺเจกพทฺุโธ  ภตฺตสฺส 
อปุฑฺฒเสสกาเล   ปตฺตํ   หตฺเถน   ปิทหิ.  

อถ นํ โส อาห “ภนฺเต เอโกว ปฏิวโึส 
น สกฺกา ทฺวิธา กาตุํ,  มา มํ อิธ โลเก สงฺคณฺหาถ, 
ปรโลเก สงฺคหเมว กโรถ, สาวเสสํ อกตฺวา 
นิรวเสสเมว  ทสฺสามีติ. 

อตฺตโน หิ โถกมฺปิ อนวเสเสตฺวา ทินฺนํ 
นิรวเสสนฺนาม,  ตํ   มหปผฺลํ  โหต.ิ 

โส ตถา กโรนฺโต  สพฺพํ  ทตฺวา ปนุ วนฺทิตฺวา 
“ภนฺเต เอกํ ภตฺตปาต ึ นิสฺสาย ตีณิ สํวจฺฉรานิ
เม ปรเคเห ภตึ กโรนฺเตน ทุกฺขํ อนุภูตํ, 
อิทานิ เม นิพฺพตฺตฏฺฐาเน สขุเมว โหต,ุ ตมุเฺหหิ 
ทิฏฺฐธมฺมสฺเสว   ภาคี   ภเวยฺยนฺต ิ อาห.

ปจฺเจกพทฺุโธ “เอวํ โหต,ุ จินฺตามณิ วิย เต 
สพฺพกาเม ททมานา สงฺกปปฺา ปณฺุณจนฺโท วิย 
ปริปเูรนฺตตู ิ อนโุมทนํ  กโรนฺโต
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กลา่วแล้ว วา่ “(อ.ผล)  อนั  อนัท่านปรารถนาแลว้  อนั อนั  
ท่าน ตัง้ไวแ้ลว้  จงส�าเร็จ  แก่ท่าน  พลนันัน่เทียว,  อ.ความ
ด�าริ  ท. ทัง้ปวง  จงเต็ม  ราวกะ  อ.  พระจนัทร์   อนัมีใน
ดิถีที ่ ๑๕,  (อ.ผล)    อนั อนัท่านปรารถนาแลว้   อนั อนั  
ท่าน ตัง้ไวแ้ลว้  จงส�าเร็จ  แก่ท่าน พลนันัน่เทียว, อ.ความ
ด�าริ  ท.  ทัง้ปวง    จงเต็ม   ราวกะ  อ. แกว้มณี  
ชือ่ว่า  โชติรส ดงันี้

อธิษฐานแล้ว  วา่  อ.มหาชน  นี ้  จงยืน   ดอูยู ่  ซึง่เรา   เพียงใด   
แตก่ารไปสูภ่เูขาช่ือวา่คนัธมาทน์  เทียว  ดงันี ้  ได้ไปแล้ว  สูภ่เูขา-
ช่ือวา่คนัธมาทน์   โดยอากาศ  ฯ  แม้  อ. มหาชน  ได้ยืน  ดอูยู ่ แล้ว  
(ซึง่พระปัจเจกพทุธเจ้า) นัน้  เทียว   ฯ   

(อ.พระปัจเจกพุทธเจ้า) นัน้  ไปแล้ว   (ในท่ี) นัน้   ได้  แบ่ง  
ถวายแล้ว   ซึ่งบิณฑบาต   นัน้     แก่พระปัจเจกพุทธเจ้า   ท.   
มีร้อยห้าเป็นประมาณ   ฯ    (อ. พระปัจเจกพุทธเจ้า  ท.)  ทัง้ปวง  
รับแล้ว  (ซึง่บณิฑบาต)   อนัเพียงพอ  แก่ตน   ฯ   (อนัใคร  ๆ)   
ไมค่วรคดิ   วา่   อ. บณิฑบาต  อนัน้อย    จะเพียงพอ   อยา่งไร   
ดังนี  ้  ฯ  จริงอยู่   (อ.เหตุ  ท.)  อันบุคคลไม่ควรคิด  ๔  
(อนัพระผู้มีพระภาคเจ้า)  ตรัสแล้ว,  (ในเหต ุ ท.  อนับคุคลไมค่วรคดิ  ๔)  
เหลา่นัน้หนา  (อ. บณิฑบาต)  นี ้  เป็นวิสยัของพระปัจเจกพทุธเจ้า  
(ยอ่มเป็น)   ดงันีแ้ล  ฯ   

อ.มหาชน   เห็นแล้ว   ซึ่งบิณฑบาต   อัน  (อันพระปัจเจก-
พทุธเจ้านัน้)   แบง่   ถวายอยู ่  แก่พระปัจเจกพทุธเจ้า   ท.   ยงัพนั
แหง่สาธกุาร  ท.    ให้เป็นไปทัว่แล้ว    (อ.เสียง)   เป็นราวกะวา่   
เสียงแหง่อนัตกแหง่สายฟ้า  ได้เป็นแล้ว  ฯ   

อ.เศรษฐีช่ือว่าคันธะ   ฟังแล้ว   (ซึ่งเสียง) นัน้   คิดแล้ว  ว่า   
อ.นายภัตตภติกะ   เห็นจะ  ไม่ได้อาจแล้ว   เพ่ืออันทรงไว้  
ซึง่สมบตัอินัเราให้แล้ว,  เพราะเหตนุัน้   อ. มหาชนนี ้ เม่ือกระท�า  
ซึง่การเยาะเย้ย  ยอ่มบนัลือขึน้   ดงันี ้ ฯ  

(อ.เศรษฐี) นัน้    ส่งไปแล้ว   ซึ่งมนุษย์   ท.   เพ่ืออันรู้
ซึง่ความเป็นไปทัว่   ฯ     (อ. มนษุย์  ท.)  เหลา่นัน้      มาแล้ว  กลา่วแล้ว  
วา่   ข้าแตน่าย   ช่ือ  (อ.  บคุคล)   ผู้ทรงไว้ซึง่สมบตั ิ เป็นผู้ มีอยา่งนี ้
เป็นรูป  ยอ่มเป็น   ดงันี ้   บอกแล้ว   ซึง่ความเป็นไปทัว่   นัน้  ฯ   

อ.เศรษฐี   ฟังแล้ว   ซึ่งค�านัน้   เป็นผู้ มีสรีระ   อันปีต ิ       
มีวรรณะ  ๕  ถกูต้องแล้ว   เป็น  (คดิแล้ว)   วา่   โอ !   อ.  กรรม
อนับคุคลกระท�าได้โดยยาก   (อนันายภตัตภิกะ) นัน้   กระท�าแล้ว,   
อ.เรา   ตัง้อยู่แล้ว   ในสมบัติ  มีอย่างนีเ้ป็นรูป  ตลอดกาล  
มีประมาณเทา่นี ้   ไมไ่ด้อาจแล้ว  เพ่ืออนัให้  ซึง่วตัถอุะไร   ๆ      
ดงันี ้  ยงับคุคลให้ร้องเรียกแล้ว   (ซึง่นายภตัตภตกิะ) นัน้  ถามแล้ว   
วา่   ได้ยินวา่  (อ.กรรม)  ช่ือนี ้   อนัเธอ   กระท�าแล้ว   จริงหรือ   
ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า)   วา่   ข้าแตน่าย   ขอรับ  (อ.อยา่งนัน้)   ดงันี ้ 
(อนันายภตัตภตกิะนัน้)   กลา่วแล้ว,  กลา่วแล้ว   วา่   เอาเถิด  
(อ.เธอ)   รับแล้ว   ซึง่พนัแหง่ทรัพย์   จงให้   ซึง่สว่นบญุ   ในทาน   
ของเธอ   แม้แก่เรา   ดงันี ้ ฯ  

(อ.นายภัตตภติกะ) นัน้   ได้กระท�าแล้ว   อย่างนัน้ ฯ    
แม้  อ.  เศรษฐี   แบง่แล้ว  (ซึง่ทรัพย์)  อนัเป็นของมีอยู ่  ของตน   
ทัง้ปวง   ในทา่มกลาง   ได้ให้แล้ว   (แก่นายภตัตภตกิะ) นัน้ ฯ

   “ อิจฺฉิตํ   ปตฺถิตํ   ตยฺุหํ      ขิปปฺเมว  สมิชฺฌต,ุ
     สพเฺพ ปเูรนตฺ ุสงฺกปปฺา    จนโฺท ปณฺณรโส ยถา,
     อิจฺฉิตํ   ปตฺถิตํ   ตยฺุหํ      ขิปปฺเมว  สมิชฺฌต,ุ
     สพเฺพ ปเูรนตฺ ุสงฺกปปฺา     มณิ โชติรโส ยถาติ

วตฺวา “อยํ มหาชโน ยาว คนฺธมาทนปพฺพตคมนา 
มํ ปสฺสนฺโตว ตฏฺิฐตตู ิอธิฏฺฐาย อากาเสน คนฺธมาทนํ 
อคมาส.ิ มหาชโนปิ  นํ  ปสฺสนฺโตว  อฏฺฐาส.ิ 

โส ตตฺถ คนฺตฺวา ตํ ปิณฺฑปาตํ ปญฺจสตานํ
ปจฺเจกพทฺุธานํ วิภชิตฺวา อทาส.ิ สพฺเพ อตฺตโน 
ปโหนกํ คณฺหสึ.ุ “อปโฺป ปิณฺฑปาโต กถํ ปโหตีต ิ
น จินฺเตตพฺพํ. จตฺตาริ หิ อจินฺเตยฺยานิ วตฺุตานิ, 
ตตฺรายํ ปจฺเจกพทฺุธวิสโยต.ิ 

มหาชโน  ปจฺเจกพทฺุธานํ ปิณฺฑปาตํ วิภชิตฺวา 
ทียมานํ ทิสฺวา สาธุการสหสฺสานิ ปวตฺเตสิ, 
อสนิปาตสทฺโท วิย อโหส.ิ 

ตํ สตฺุวา คนฺธเสฏฺฐ ี จินฺเตส ิ “ภตฺตภตโิก มยา 
ทินฺนสมปฺตฺต ึ ธาเรตุํ นาสกฺขิ มญฺเญ, เตนายํ
มหาชโน ปริหาสํ กโรนฺโต อนฺุนทตีต.ิ 

โส ปวตฺตชิานนตฺถํ มนสุเฺส เปเสส.ิ เต อาคนฺตฺวา 
“สมปฺตฺตธิารณโก นาม สามิ เอวรูโป โหตีต ิ วตฺวา 
ตํ   ปวตฺต ึ  อาโรเจสุํ. 

เสฏฺฐี ตํ สุตฺวา ปญฺจวณฺณาย ปีติยา 
ผุฏฺฐสรีโร หุตฺวา “อโห  ทุกฺกรํ  เตน  กตํ, 
อหํ เอตฺตกํ กาลํ เอวรูปาย สมปฺตฺตยิา ฐโิต
กิญฺจิ ทาตุํ นาสกฺขินฺต ิ ตํ ปกฺโกสาเปตฺวา “ สจฺจํ กิร 
ตยา  อิทนฺนาม กตนฺต ิปจฺุฉิตฺวา, “อาม สามีต ิวตฺุเต, 
“หนฺท สหสฺสํ  คเหตฺวา ตว ทาเน มยฺหมปิฺ ปตฺต ึ
เทหีต ิอาห. 

โส ตถา อกาส.ิ  เสฏฺฐปิีสฺส  สพฺพํ  อตฺตโน  สนฺตกํ 
มชฺเฌ  ภินฺทิตฺวา  อทาส.ิ
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ก็   ช่ือ   อ. สมัปทา  ท.  ๔   คือ   อ. วตัถสุมัปทา   อ. ปัจจยสมัปทา   
อ. เจตนาสมัปทา   อ.คณุาตเิรกสมัปทา   ฯ  

(อ.  บคุคล) ผู้ควรซึง่ทกัษิณา  คือ  อ.  พระอรหนัต์ หรือ  หรือวา่  
คือ  อ.พระอนาคามี  ผู้ ควรแก่นิโรธสมาบัติ   ช่ือว่า เป็น  
(ในสัมปทา  ท.  ๔)     เหล่านัน้หนา   วัตถุสัมปทา  (ย่อมเป็น),  
อ.ความเกิดขึน้    โดยธรรม   โดยสม�่าเสมอ   แห่งปัจจัย  ท.    
ช่ือวา่เป็นปัจจยสมัปทา  (ยอ่มเป็น),  

อ. ความท่ี   แห่งเจตนา   ในกาล   ท.   ๓  คือ  ในกาลก่อน   
แตก่ารให้   ในกาลเป็นท่ีให้   ในกาลอนัเป็นสว่นภายหลงั    เป็นธรรมชาติ
ไปแล้วกับด้วยโสมนัสและประกอบพร้อมแล้วด้วยญาณ  ช่ือว่า  
เป็นเจตนาสัมปทา  (ย่อมเป็น),   ส่วนว่า   อ. ความท่ี   แห่งบุคคล
ผู้ ควรซึ่งทักษิณา  เป็นผู้ ออกแล้ว  จากสมบัติ  ช่ือว่าเป็น-
คุณาติเรกสัมปทา  (ยอ่มเป็น)    ดงันีแ้ล   ฯ   

ก็   อ.สัมปทา   ท.    แม้  ๔   คือ    อ.พระปัจเจกพุทธเจ้า   
ผู้ ขีณาสพ   เ ป็นผู้ ควรซึ่ งทักษิณา  (ย่อมเป็น) ,    อ . ปัจจัย  
เกิดขึน้แล้ว   โดยธรรม  เพราะความท่ี  (แหง่ปัจจยันัน้)   เป็นปัจจยั  
(อันนายภัตตภติกะนัน้)   กระท�าแล้ว   ซึ่งการรับจ้าง  ได้แล้ว,  
อ.เจตนา   ในกาล   ท.  ๓  หมดจดรอบแล้ว,  อ.พระปัจเจกพทุธเจ้า  
ผู้ สักว่าออกแล้ว  จากสมาบัติ  เป็นผู้ มีคุณย่ิงเกิน  (ย่อมเป็น)   
ส�าเร็จแล้ว    แก่นายภัตตภติกะนี,้   อ.นายภัตตภติกะ   ย่อมถึง   
ซึ่งสมบัติใหญ่   ในธรรม   อันสัตว์เห็นแล้วเทียว  ด้วยอานุภาพ   
แหง่สมัปทา  ท.  ๔  เหลา่นัน้,  เพราะเหตนุัน้   (อ. นายภตัตภตกิะ)
นัน้   ยอ่มได้   ซึง่สมบตั ิ  จากส�านกั   ของเศรษฐี    ฯ
 

ก็    ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก    แม้  อ.พระราชา   ทรงสดบัแล้ว  
ซึ่งกรรมอันนายภัตตภติกะนี ้  กระท�าแล้ว  ทรงยังราชบุรุษ
ให้ร้องเรียกแล้ว   ซึ่งนายภัตตภติกะนัน้   พระราชทานแล้ว   
ซึง่พนัแหง่ทรัพย์   ทรงรับแล้ว   ซึง่สว่นบญุ   มีพระทยัอนัทรงยินดีแล้ว   
พระราชทานแล้ว  ซึ่งโภคะ  กองใหญ่  ได้พระราชทานแล้ว   
ซึ่งต�าแหน่งแห่งเศรษฐี   ฯ    (อ.ค�า)   ว่า   อ.  ภัตตภติกเศรษฐี  
ดังนี  ้ เป็นช่ือ (ของเศรษฐี) นัน้ ได้เป็นแล้ว  ฯ   

(อ. เศรษฐีช่ือวา่ภตัตภตกิะ) นัน้    เป็นสหาย  กบั    ด้วยเศรษฐี
ช่ือวา่คนัธะ  เป็น เคีย้วกินอยู ่  ด่ืมอยู ่  โดยความเป็นอนัเดียวกนั   
ด�ารงอยู่แล้ว   สิน้กาลก�าหนดเพียงใดแห่งอายุ   เคลื่อนแล้ว   
(จากอตัภาพ) นัน้  บงัเกิดแล้ว   ในเทวโลก   เสวยแล้ว   ซึง่สมบตัิ
อันเป็นทิพย์   สิน้พุทธันดร  หนึ่ง   ถือเอาแล้ว  ซึ่งปฏิสนธิ  
ในตระกูลแห่งอุปัฏฐาก   ของพระเถระช่ือว่าสารีบุตร   ในกาล-
เป็นท่ีเสดจ็อบุตัแิหง่พระพทุธเจ้า  นี ้  ฯ    

จตสฺโส หิ สมฺปทา นาม “วตฺถุสมฺปทา 
ปจฺจยสมปฺทา เจตนาสมปฺทา คณุาตเิรกสมปฺทาติ. 

ตตฺถ  นิโรธสมาปตฺตริโห  อรหา วา อนาคามี วา 
ทกฺขิเณยฺโย วตฺถสุมฺปทา นาม, ปจฺจยานํ  ธมเฺมน 
สเมน อปุปฺตฺต ิปจฺจยสมฺปทา นาม, 

ทานโต ปพฺุเพ ทานกาเล ปจฺฉาภาเคต ิ ตีส ุ
กาเลส ุ เจตนาย โสมนสสฺสหคตญาณสมปฺยตฺุตภาโว
เจตนาสมปฺทา นาม, ทกฺขิเณยฺยสฺส ปน สมาปตฺตโิต 
วฏฺุฐติภาโว  คณุาตเิรกสมปฺทา นามาต.ิ 

อิมสฺส จ “ขีณาสโว ปจฺเจกพทฺุโธ ทกฺขิเณยฺโย, 
ภต ึ กตฺวา ลทฺธภาเวน ปจฺจโย ธมมฺโต อปุปฺนฺโน, 
ตีส ุ กาเลส ุ เจตนา ปริสทฺุธา, สมาปตฺตโิต วฏฺุฐตมตฺโต 
ปจฺเจกพุทฺโธ คุณาติเรโกติ จตสฺโสปิ สมฺปทา  
นิปผฺนฺนา, เอตาส ํอานภุาเวน ทิฏฺเฐว ธมเฺม มหาสมปฺตฺตึ
ปาปณุาต;ิ ตสฺมา โส เสฏฺฐโิน สนฺตกิา สมปฺตฺต ึลภติ.

อปรภาเค จ ราชาปิ อิมินา กตกมมํฺ สตฺุวา ตํ 
ปกฺโกสาเปตฺวา สหสฺสํ ทตฺวา ปตฺตึ คเหตฺวา 
ตฏฺุฐมานโส มหนฺตํ โภคํ ทตฺวา  เสฏฺฐฏฺิฐานํ อทาส.ิ 
“ภตฺตภตกิเสฏฺฐตีสิฺส   นามํ   อโหส.ิ 

โส  คนฺธเสฏฺฐนิา สทฺธึ สหาโย หตฺุวา เอกโต 
ขาทนฺโต  ปิวนฺโต  ยาวตายกํุ ฐตฺวา ตโต จโุต เทวโลเก 
นิพฺพตฺตตฺิวา เอกํ พทฺุธนฺตรํ  ทิพฺพสมปฺตฺต ึ อนภุวิตฺวา 
อิมสฺม ึ พทฺุธปุปฺาเท สาวตฺถิยํ สารีปตฺุตตฺเถรสฺส 
อปุฏฺฐากกเุล  ปฏิสนฺธึ  คณฺหิ.
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ครัง้นัน้   อ.มารดา   (ของเดก็) นัน้   ผู้ มีวตัถเุป็นเคร่ืองบริหาร
ซึง่ครรภ์อนัได้แล้ว  เป็นหญิงมีความแพ้ท้อง   ว่า    โอ  !   หนอ   
อ.เรา   ถวายแล้ว   ซึ่งโภชนะอันประกอบแล้วด้วยรสร้อยหนึ่ง   
แก่พระเถระช่ือว่าสารีบุตร  กับ  ด้วยภิกษุ  ท.  มีร้อยห้า
เป็นประมาณ   มีผ้ากาสายะอันนุ่งแล้ว   ถือเอาแล้ว   ซึ่งขัน
อนัเป็นวิการแหง่ทอง   นัง่แล้ว   ในท่ีสดุรอบแหง่อาสนะ   พงึบริโภค  
ซึ่งของอันเป็นเดนอันเหลือ  ของภิกษุ  ท.  เหล่านัน้   ดังนี ้  
เป็น   โดยอนัลว่งไปแหง่วนัเลก็น้อย  กระท�าแล้ว  อยา่งนัน้นัน่เทียว    
บรรเทาเฉพาะแล้ว    ซึง่ความแพ้ท้อง  ฯ     

(อ.มารดา) นัน้  ถวายแล้ว   ซึ่งทาน   อันมีอย่างนัน้
เป็นรูปนัน่เทียว   แม้ในมงคลอนัเหลือ  ท.    คลอดแล้ว   ซึง่บตุร   
กลา่วแล้ว   กะพระเถระ   วา่   ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  (อ.ทา่น  ท.)
ขอจงให้   ซึง่สกิขาบท   ท.   แก่บตุร   ของดฉินั    ดงันี ้   ในวนั
เป็นท่ีถือเอาซึง่ช่ือ  ฯ   

อ.พระเถระ   ถามแล้ว   วา่   (อ.ค�า) อะไร  เป็นช่ือ   (ของเดก็) นัน้  
(จกัเป็น)  ดงันี,้   (ครัน้เม่ือค�า)   วา่   ข้าแตท่า่นผู้เจริญ  ช่ือ   อ. ความทกุข์     
เป็นทกุข์ไมเ่คยมีแล้ว    แก่ใคร   ๆ    ในเรือนนี ้  จ�าเดมิ   แตก่ารถือเอา-
ซึ่งปฏิเสธ   แห่งบุตร   ของดิฉัน  (ย่อมเป็น),   เพราะเหตุนัน้
นัน่เทียว  (อ. ค�า)  วา่  อ. สขุกมุาร  ดงันีน้ัน่เทียว   เป็นช่ือ   (ของเดก็) นัน้   
จกัเป็น   ดงันี ้    (อนัมารดาของเดก็นัน้)   กลา่วแล้ว,  ถือเอาแล้ว   
(ซึง่ค�า) นัน้นัน่เทียว  (กระท�า)   ให้เป็นช่ือ   (ของเดก็) นัน้   ได้ให้แล้ว   
ซึง่สกิขาบท  ท.  ฯ  

ในกาลนัน้  อ.ความคดิ  วา่  อ.เรา  จกัไมท่�าลาย  ซึง่อธัยาศยั  
ของบตุร  ของเรา   ดงันี ้  อยา่งนี ้  เกิดขึน้แล้ว  แก่มารดา  (ของเดก็)  นัน้   ฯ   

(อ.มารดา) นัน้  ได้ถวายแล้ว   ซึ่งทาน   อย่างนัน้นั่นเทียว   
ในมงคล   ท.  แม้มีมงคลคือการเจาะซึง่ห ู  (ของเดก็) นัน้   เป็นต้น  ฯ   
แม้  อ. เดก็   กลา่วแล้ว  วา่  ข้าแตแ่ม ่ อ. กระผม  ยอ่มปรารถนา  
เพ่ืออนับวช  ในส�านกั ของพระเถระ  ดงันี ้  ในกาล  (แหง่ตน)   มีกาลฝน  ๗  ฯ  

(อ. มารดา) นัน้  (กล่าวแล้ว)   ว่า   แน่ะพ่อ  อ.  ดีละ,   อ. เรา  
จกัไมท่�าลาย   ซึง่อธัยาศยั  ของเจ้า  ดงันี ้  นิมนต์แล้ว   ซึง่พระเถระ   
(ยังพระเถระ) ให้ฉันแล้ว  (กล่าวแล้ว) ว่า ข้าแต่ท่านผู้ เจริญ   
อ.บตุร   ของดิฉัน   ย่อมปรารถนา   เพ่ืออนับวช,   อ.ดิฉัน  จกัน�ามา   
(ซึง่บตุร) นี ้  สูวิ่หาร   ในสมยัคือเวลาเยน็แหง่วนั   ดงันี ้  สง่ไปแล้ว   
ซึ่งพระเถระ   ยังญาติ   ท.   ให้ประชุมกันแล้ว   กล่าวแล้ว   ว่า   
(อ.เรา   ท.)  จกักระท�า   ซึง่กิจ  (อนัเรา  ท.)   พงึกระท�า  (แก่บตุร   ของดฉินั)   
ในกาล แหง่บตุร  ของดฉินั  เป็นคฤหสัถ์  ในวนันี ้ นัน่เทียว   ดงันี ้  
ประดบัแล้ว   ซึง่บตุร  น�าไปแล้ว   สูวิ่หาร   ด้วยสว่นแหง่ความงาม-
อนัเป็นสริิ   อนัใหญ่   มอบให้แล้ว   แก่พระเถระ  ฯ  แม้  อ.พระเถระ   
กลา่วแล้ว  (กะเดก็) นัน้  วา่   แนะ่พอ่  ช่ือ  อ.การบวช  เป็นกิริยา
อนับคุคลกระท�าได้โดยยาก  (ยอ่มเป็น), 

อถสฺส มาตา   ลทฺธคพฺภปริหารา กติปาหจฺจเยน 
“อโห วตาหํ  ปญฺจสเตหิ  ภิ กฺขู หิ  ส ทฺ ธึ 
สารีปตฺุตตฺเถรสสฺ สตรสโภชนํ ทตฺวา กาสายวตฺถนิวตฺถา
สวุณฺณสรกํ อาทาย อาสนปริยนฺเต นิสนฺินา เตสํ 
ภิกฺขนํู อจฺุฉิฏฺฐเสสกํ  ภญฺุเชยฺยนฺต ิ โทหฬินี หตฺุวา 
ตเถว กตฺวา โทหฬํ ปฏิวิโนเทส.ิ

สา เสสมงฺคเลสปิุ ตถารูปเมว ทานํ ทตฺวา ปตฺุตํ 
วิชายิตฺวา นามคหณทิวเส “ปตฺุตสฺส เม ภนฺเต 
สกฺิขาปทานิ   เทถาต ิ  เถรํ   อาห. 

เถโร “กิมสสฺ นามนฺต ิ ปจฺุฉิตฺวา, “ภนฺเต ปตฺุตสสฺ 
เม ปฏิสนฺธิคหณโต ปฏฺฐาย อิมสฺม ึ เคเห กสฺสจิ 
ทกฺุขนฺนาม  น ภตูปพฺุพํ, เตเนวสฺส `สขุกมุาโรเตฺวว 
นามํ ภวิสฺสตีต ิ วตฺุเต, ตเทวสฺส นามํ คเหตฺวา 
สกฺิขาปทานิ อทาส.ิ 

ตทา เอวมสสฺ  มาต ุ“นาหํ มม ปตฺุตสสฺ อชฺฌาสยํ 
ภินฺทิสฺสามีต ิจิตฺตํ อปุปฺชฺชิ.

สา ตสฺส กณฺณวิชฺฌนมงฺคลาทีสปิุ ตเถว ทานํ 
อทาส.ิ กมุาโรปิ สตฺตวสฺสกิกาเล “อิจฺฉามหํ อมมฺ 
เถรสฺส สนฺตเิก ปพฺพชิตนฺุต ิ อาห. 

สา “สาธ ุ ตาต, นาหํ ตว อชฺฌาสยํ ภินฺทิสฺสามีต ิ
เถรํ นิมนฺเตตฺวา โภเชตฺวา “ภนฺเต ปตฺุโต เม ปพฺพชิตุํ 
อิจฺฉต,ิ อิมาห� สายณฺหสมเย วิหาร� อาเนสฺสามีติ 
เถร�  อยฺุโยเชตฺวา ญาตเก  สนฺนิปาเตตฺวา “ ปตฺุตสสฺ เม 
คหิิกาเล กตฺตพฺพกิจฺจํ อชฺเชว กริสฺสามาต ิ วตฺวา 
ปตฺุตํ อลงฺกริตฺวา มหนฺเตน สริิโสภคฺเคน  วิหารํ เนตฺวา 
เถรสฺส นิยฺยาเทส.ิ เถโรปิ ตํ “ตาต ปพฺพชฺชา นาม 
ทกฺุกรา,
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(อ. เธอ)  จกัอาจ   เพ่ืออนัยินดีย่ิงหรือ   ดงันี ้  (ครัน้เม่ือค�า)   วา่   
ข้าแตท่า่นผู้เจริญ   (อ.  กระผม)   จกักระท�า  ซึง่โอวา  ท  ของทา่น   ท.   
ดงันี ้  (อนัเดก็นัน้) กลา่วแล้ว, ให้แล้ว ซึง่กมัมฏัฐาน (ยงัเดก็นัน้)   
ให้บวชแล้ว  ฯ   

แม้   อ.มารดาและบิดา  ท.   กระท�าอยู่    ซึ่งสักการะ
ในเพราะการบวช   (แก่สามเณร) นัน้   ถวายแล้ว   ซึ่งโภชนะ
อนัประกอบแล้วด้วยรสร้อยหนึง่   แก่หมูแ่หง่ภิกษุ   มีพระพทุธเจ้า
เป็นประมขุ   ตลอดวนั  ๗  ในภายในแหง่วิหารนัน่เทียว   ได้ไปแล้ว    
สูเ่รือน   ของตน   ในเวลาเยน็  ฯ   

ในวนั  ท่ี  ๘   อ.พระเถระ  ช่ือวา่สารีบตุร,  ครัน้เม่ือหมู่
แหง่ภิกษุ   เข้าไปแล้ว   สูบ้่าน   เพ่ือปิณฑะ,  กระท�าแล้ว  ซึง่กิจ
อนับคุคลพงึกระท�า  ในวิหาร  ยงัสามเณร  ให้ถือเอาแล้ว   ซึง่บาตร
และจีวร   ได้เข้าไปแล้ว   สู่บ้าน  เพ่ือปิณฑะ   ฯ   อ. สามเณร      
เห็นแล้ว  (ซึ่งท่ี  ท.)   มีเหมืองเป็นต้น  ในระหว่างแห่งหนทาง   
ถามแล้ว  ซึง่พระเถระ  ราวกะ  อ. สามเณรช่ือวา่บณัฑิต  ฯ   

แม้  อ.พระเถระ  พยากรณ์แล้ว   (แก่สามเณร) นัน้  อยา่งนัน้
นั่นเทียว   ฯ   อ.สามเณร  ฟังแล้ว  ซึ่งเหตุ  ท.  เหล่านัน้  ๆ  
กล่าวแล้ว   ว่า  ถ้าว่า  อ.ท่าน  ท. พึงถือเอา ซึ่งบาตรและจีวร  
ของตนไซร้,   อ. กระผม  พงึกลบั   ดงันี,้    ครัน้เม่ือบาตรและจีวร   
อนัพระเถระ  ไมท่�าลายแล้ว   ซึง่อธัยาศยั  (ของสามเณร) นัน้  
(กลา่วแล้ว)  วา่   (อ.เธอ)  จงน�ามา   ซึง่บาตรและจีวร  ของเรา    
ดงันี ้    ถือเอาแล้ว,   ไหว้แล้ว   ซึง่พระเถระ   เม่ือกลบั   กลา่วแล้ว   
ว่า     ข้าแต่ท่านผู้ เจริญ     (อ. ท่าน   ท.)        เม่ือน�ามา      ซึ่งอาหาร   
แก่กระผม   พงึน�ามา  ซึง่โภชนะอนัประกอบแล้วด้วยรสร้อยหนึง่   
ดงันี ้ ฯ  (อ. พระเถระ  ถามแล้ว)   วา่   อ.เรา  จกัได้  (ซึง่โภชนะ
อนัประกอบแล้วด้วยรสร้อยหนึง่) นัน้   แตท่ี่ไหน  ดงันี ้ ฯ  (อ.  สามเณร  
กล่าวแล้ว)  ว่า   ข้าแต่ท่านผู้ เจริญ   (อ.ท่าน  ท.)   เม่ือไม่ได้   
ด้วยบญุ  ของตน  จกัได้  ด้วยบญุ  ของกระผม  ดงันี ้ ฯ    

ครัง้นัน้   อ.พระเถระ  ให้แล้ว   ซึง่กญุแจ  (แก่สามเณร) นัน้   
ได้เข้าไปแล้ว   สูบ้่าน  เพ่ือปิณฑะ  ฯ  อ.สามเณร  นัน้  ไปแล้ว   
สูว่ิหาร  เปิดแล้ว  ซึง่ห้อง  ของพระเถระ  เข้าไปแล้ว   ปิดแล้ว   
ซึง่ประต ู   ยงัญาณ   ให้ข้ามลงแล้ว   ในกาย   ของตน   นัง่แล้ว   ฯ     
อ.อาสนะ   ของท้าวสักกะ   แสดงแล้ว    ซึ่งอาการอันร้อน   
ด้วยเดชแหง่คณุ  (ของสามเณร) นัน้   ฯ   

อ.ท้าวสกักะ  ทรงตรวจดอูยู ่  วา่  (อ.เหต)ุ  นัน่  อะไร  หนอ  
แล  ดงันี ้  เหน็แล้ว   ซึง่สามเณร (ทรงด�าริแล้ว)  วา่  อ.สามเณร
ช่ือวา่สขุ       ให้แล้ว  ซึง่บาตรและจีวร  แก่พระอปัุชฌาย์  (กลา่วแล้ว)  
วา่  อ.กระผม  จกักระท�า  ซึง่สมณธรรม  ดงันี ้  กลบัแล้ว,   
อ. อนั  อนัเรา  ไป  (ในท่ี) นัน้  ยอ่มควร  ดงันี ้  ทรงยงัเทวดา ให้ร้อง
เรียกแล้ว   ซึง่ท้าวมหาราช  ท.  ๔  ทรงสง่ไปแล้ว  (ด้วยพระด�ารัส) วา่  
แน่ะพ่อ  ท.   (อ.ท่าน   ท.)  จงไป,  (อ.ท่าน  ท.)   ยังนก  ท.  
ตัวมีเสียงชั่ว  ในท่ีใกล้แห่งป่า   แห่งวิหาร   จงให้หนีไป  ดังนี ้ ฯ

สกฺขิสฺสส ิ อภิรมิตนฺุต ิ วตฺวา, “กริสฺสามิ โว ภนฺเต
โอวาทนฺต ิ วตฺุเต, กมฺมฏฺฐานํ ทตฺวา ปพฺพาเชส.ิ 

มาตาปิตโรปิสฺส ปพฺพชฺชาสกฺการํ กโรนฺตา 
อนฺโตวิหาเรเยว สตฺตาหํ พทฺุธปปฺมขุสฺส  ภิกฺขสุงฺฆสฺส 
สตรสโภชนํ  ทตฺวา  สายํ  อตฺตโน  เคหํ   อคมํส.ุ

อฏฺฐเม ทิวเส สารีปตฺุตตฺเถโร, ภิกฺขสุงฺเฆ คามํ 
ปิณฺฑาย ปวิฏฺเฐ, วิหาเร กตฺตพฺพกิจฺจํ กตฺวา สามเณรํ 
ปตฺตจีวรํ คาหาเปตฺวา คามํ ปิณฺฑาย ปาวิสิ. 
สามเณโร อนฺตรามคฺเค มาติกาทีนิ ทิสฺวา
ปณฺฑิตสามเณโร  วิย  เถรํ  ปจฺุฉิ. 

เถโรปิ ตสฺส ตเถว พฺยากาส.ิ สามเณโร ตานิ 
ตานิ การณานิ สตฺุวา “ สเจ ตมุเฺห อตฺตโน ปตฺตจีวรํ
คณฺเหยฺยาถ, อหํ นิวตฺเตยฺยนฺต ิ วตฺวา, เถเรน ตสฺส 
อชฺฌาสยํ อภินฺทิตฺวา “อาหร เม ปตฺตจีวรนฺต ิ
ปตฺตจีวเร คหิเต, เถรํ วนฺทิตฺวา นิวตฺตมาโน “ภนฺเต 
มยฺหํ อาหารํ อาหรมานา สตรสโภชนํ อาหเรยฺยาถาต ิ
อาห. “กโุต ตํ ลภิสสฺามีต.ิ “อตฺตโน ปญฺุเญน อลภนฺตา 
มม ปุญฺเญน ลภิสฺสถ ภนฺเตต.ิ 

อถสฺส เถโร กญฺุจิกํ  ทตฺวา คามํ ปิณฺฑาย ปาวิส.ิ 
โส วิหารํ คนฺตฺวา เถรสฺส คพฺภํ  วิวริตฺวา ปวิสตฺิวา 
ทฺวารํ ปิธาย อตฺตโน กาเย ญาณํ โอตาเรตฺวา
นิสีทิ. ตสฺส คณุเตเชน สกฺกสฺส อาสนํ อณฺุหาการํ 
ทสฺเสส.ิ 

สกฺโก  “กินฺน ุ โข เอตนฺติ โอโลเกนฺโต สามเณรํ 
ทิสฺวา “สขุสามเณโร  อปุชฺฌายสฺส ปตฺตจีวรํ ทตฺวา 
`สมณธมฺมํ กริสฺสามีต ิ นิวตฺโต, มยา  ตตฺถ คนฺตุํ 
วฏฺฏตีต ิ จินฺเตตฺวา จตฺตาโร มหาราเช ปกฺโกสาเปตฺวา
“ คจฺฉถ ตาตา, วิหารสฺส อปุวเน ทสฺุสทฺเท สกเุณ 
ปลาเปถาต ิ อยฺุโยเชส.ิ 
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(อ. ท้าวมหาราช  ท.   ๔)  เหลา่นัน้  ทรงกระท�าแล้ว   อยา่งนัน้  
ทรงถือเอาแล้ว  ซึ่งการอารักขา   โดยรอบ  ฯ   (อ.ท้าวสักกะ)  
ทรงยังพระจันทร์และพระอาทิตย์  ท.   ใ ห้ รู้ทั่วแ ล้ว   ว่า  
(อ. ทา่น  ท.)  ยดึแล้ว  ซึง่วิมาร  ท. ของตน   จงตัง้อยู ่  ดงันี ้  ฯ   

(อ. พระจนัทร์และพระอาทิตย์  ท.)   แม้เหลา่นัน้  กระท�าแล้ว  
อย่างนัน้  ฯ  (อ.ท้าวสักกะ)  ทรงถือเอาแล้ว  ซึ่งการอารักขา  
ในท่ีแหง่เชือกเป็นเคร่ืองชกั  แม้เอง  ฯ    อ. วิหาร  เป็นประเทศสงบแล้ว   
เป็นประเทศมีเสียงออกแล้ว  ได้เป็นแล้ว  ฯ    

อ.สามเณร  มีจิต  มีอารมณ์อันหนึ่ง  ยังวิปัสสนา  
ให้เจริญแล้ว  บรรลแุล้ว  ซึง่มรรคและผล  ท.  ๓   ฯ  อ. พระเถระ  
ผู้   อนัสามเณร  กลา่วแล้ว  วา่  (อ.  ทา่น  ท.)  พงึน�ามา   ซึง่โภชนะ
อนัประกอบแล้วด้วยรสร้อยหนึง่   ดงันี ้   ตรวจดอูยู ่ วา่   (อนัเรา)  
อาจ  เพ่ืออนัได้   ในเรือน  ของใคร  หนอ  แล  ดงันี ้   เหน็แล้ว  
ซึง่ตระกลูแหง่อปัุฏฐาก   อนัถงึพร้อมแล้วด้วยอธัยาศยั   ตระกลูหนึง่      
ไปแล้ว  (ในท่ี) นัน้   ผู้   (อนัชน  ท.)  เหลา่นัน้  ผู้มีใจยินดีแล้ว  (กลา่วแล้ว)   
วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  อ. ความดี  อนัทา่น  ท.  ผู้มาอยู ่ (ในท่ี) นี ้  
ในวนันี ้ กระท�าแล้ว  ดงันี ้ รับแล้ว  ซึง่บาตร  ให้นัง่แล้ว   ถวายแล้ว          
ซึง่ข้าวต้มและของอนับคุคลพงึเคีย้ว   อาราธนาแล้ว  ซึง่การกลา่ว
ซึง่ธรรม   เพียงใด   แตก่าลแหง่ภตัร  กลา่วแล้ว  ซึง่ธรรมกถา
อนัเป็นท่ีตัง้แหง่ความระลกึถงึ  (แก่ชน  ท.)  เหลา่นัน้  ก�าหนดแล้ว  
ซึง่กาล   ยงัเทศนา   ให้จบแล้ว   ฯ   

ครัง้นัน้  (อ. ชน  ท.  เหลา่นัน้)   ถวายแล้ว  ซึง่โภชนะอนัประกอบแล้ว
ด้วยรสร้อยหนึง่  (แก่พระเถระ) นัน้   เหน็แล้ว  ซึง่พระเถระ   ผู้ ใคร่
เพ่ืออนั  ถือเอา   (ซึง่โภชนะอนัประกอบแล้วด้วยรสร้อยหนึง่)  นัน้  ไป   
(กลา่วแล้ว)   วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ   (อ. ทา่น  ท.)   ขอจงฉนัเถิด,  
(อ. เรา  ท.)   จกัถวาย  (ซึง่โภชนะ)  แม้อ่ืนอีก ดงันี ้ ยงัพระเถระ  
ให้ฉนัแล้ว  ได้ถวายแล้ว  (ซึง่โภชนะ)   อนัยงับาตรให้เตม็  อีก  ฯ   

อ.พระเถระ รับแล้ว (ซึ่งโภชนะ) นัน้ ผู้ ทัง้ด่วนแล้ว ๆ
(ด้วยความคดิ)  วา่  อ.สามเณร   ของเรา  หิวแล้ว  ดงันี ้ ได้ออกไปแล้ว
สูว่ิหาร  ฯ 

ในวนันัน้  อ. พระศาสดา  เสดจ็ออกแล้ว  ในเวลาเช้า  เทียว  
ประทับนั่งแล้ว  ในพระคันธกุฎี   ทรงร� าพึงแล้ว   ว่า  ในวันนี ้  
อ.สามเณรช่ือว่าสุข   ให้แล้ว   ซึ่งบาตรและจีวร  แก่อุปัชฌาย์  
(กลา่วแล้ว)   วา่   (อ.กระผม)  จกักระท�า   ซึง่สมณธรรม    ดงันี ้  
กลบัแล้ว,  อ. กิจ  ของสามเณรนัน้   ส�าเร็จแล้ว หรือ     หนอ    แล  
ดงันี,้   (อ.พระศาสดา) พระองค์นัน้  ทรงเหน็แล้ว     ซึง่ความท่ี   
แหง่มรรคและผล   ท.   ๓   นัน่เทียว   เป็นคณุชาต  (อนัสามเณร
นัน้)  บรรลแุล้ว   ทรงใคร่ครวญอยู ่   แม้ย่ิง  ทรงด�าริแล้ว   วา่  
(อ.สามเณร) นี ้  จักอาจ  เพ่ืออันบรรลุ  ซึ่งพระอรหัต  ในวันนี,้      
สว่นวา่  อ. สารีบตุร  (คดิแล้ว)  วา่  อ. สามเณร  ของเรา  หิวแล้ว  
ดังนี  ้  ถือเอาแล้ว    ซึ่งภัตร    ย่อมออกไป    โดยเร็ว,     ถ้าว่า  
(ครัน้เม่ือสามเณร) นี ้  ไมบ่รรลแุล้ว   ซึง่พระอรหตั  (อ. สารีบตุร)
จกัน�ามา  ซึง่ภตัรไซร้, 

เต ตถา กตฺวา สมนฺตา อารกฺขํ คณฺหสึ.ุ 
จนฺทิมสริุเย “อตฺตโน วิมานานิ คณฺหิตฺวา ตฏฺิฐถาต ิ
อาณาเปส.ิ 

เตปิ ตถา กรึส.ุ สยมปิฺ อาวิญฺชนฏฺฐาเน อารกฺขํ 
คณฺหิ. วิหาโร  สนฺนิสนฺิโน  นีรโว อโหส.ิ 

สามเณโร เอกคฺเคน จิตฺเตน วิปสฺสนํ วฑฺเฒตฺวา
ตีณิ  มคฺคผลานิ  ปาปุณิ .  เถโร  สามเณเรน 
“สตรสโภชนํ  อาหเรยฺยาถาต ิวตฺุโต “กสฺส น ุโข ฆเร 
สกฺกา ลทฺธนฺุต ิ  โอโลเกนฺโต เอกํ อชฺฌาสยสมปฺนฺนํ 
อปุฏฺฐากกลุํ ทิสฺวา ตตฺถ   คนฺตฺวา “ภนฺเต สาธ ุโว กตํ 
อชฺช  อิธาคจฺฉนฺเตหีติ  เตหิ  ตุฏฺฐมานเสหิ ปตฺตํ 
คเหตฺวา นิสีทาเปตฺวา ยาคุขชฺชกํ ทตฺวา
ยาว ภตฺตกาลา ธมมฺกถํ ยาจิโต เตสํ สาราณียํ 
ธมมฺกถํ  กเถตฺวา  กาล ํ สลลฺกฺเขตฺวา  เทสนํ  นิฏฺฐาเปส.ิ 

อถสฺส สตรสโภชนํ ทตฺวา ตํ อาทาย คนฺตกุามํ 
เถรํ ทิสวฺา “ภญฺุชถ ภนฺเต, อปรมปิฺ ทสสฺามาต ิ เถรํ 
โภเชตฺวา  ปนุ  ปตฺตปรํู  อทํส.ุ 

เถโร ตํ อาทาย “สามเณโร เม ฉาโตต ิ
ตริุตตริุโต  วิหารํ  ปายาส.ิ 

ตํทิวสํ สตฺถา ปาโตว นิกฺขมิตฺวา คนฺธกฏิุยํ 
นิสนฺิโน อาวชฺเชส ิ “อชฺช  สขุสามเณโร อปุชฺฌายสฺส 
ปตฺตจีวรํ ทตฺวา `สมณธมมํฺ กริสฺสามีต ิ นิวตฺโต, 
นิปผฺนฺนํ น ุ โข ตสสฺ กิจฺจนฺต,ิ โส ตณฺิณํเยว มคฺคผลานํ
ปตฺตภาวํ ทิสฺวา อตฺุตรึปิ อปุธาเรนฺโต “สกฺขิสฺสตายํ 
อชฺช อรหตฺตํ  ปาปณิุตุํ, สารีปตฺุโต ปน `สามเณโร 
เม ฉาโตต ิ เวเคน ภตฺตํ  อาทาย นิกฺขมต,ิ สเจ อิมสมฺ ึ
อรหตฺตํ  อปปฺตฺเต  ภตฺตํ  อาหริสฺสต,ิ
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อ.อันตราย  จักมี   (แก่สามเณร) นี ;้   อ.อัน    อันเรา   ไปแล้ว  
ยดึเอา  ซึง่การอารักขา  ท่ีซุ้มแหง่ประต ู ยอ่มควร   ดงันี ้ เสดจ็ออกแล้ว    
จากพระคนัธกฏีุ   ประทบัยืนแล้ว   ท่ีซุ้มแหง่ประต ู  ทรงยดึเอาแล้ว   
ซึง่การอารักขา  ฯ   แม้  อ.พระเถระ   น�ามาแล้ว   ซึง่ภตัร  ฯ  

ครัง้นัน้  อ.พระศาสดา  ตรัสถามแล้ว   ซึ่งปัญหา  ท.  ๔   
(กะพระเถระ) นัน้   ตามนัย  (แห่งค�า  อันข้าพเจ้า)   กล่าวแล้ว  
ในภายใต้   นัน่เทียว   ฯ    ในกาลเป็นท่ีสดุลงแห่งการแก้ซึง่ปัญหา   
อ.สามเณร  บรรลแุล้ว  ซึง่พระอรหตั  ฯ   

อ.พระศาสดา  ตรัสเรียกมาแล้ว  ซึง่พระเถระ  ตรัสแล้ว  วา่  
ดกู่อนสารีบตุร  (อ. เธอ)  จงไป,   (อ. เธอ)  จงให้  ซึง่ภตัร  แก่สามเณร  
ของเธอ  ดงันี ้ ฯ   

อ. พระเถระ  ไปแล้ว   เคาะแล้ว   ซึง่ประต ู ฯ    อ. สามเณร  
ออกไปแล้ว  กระท�าแล้ว  ซึง่วตัร   แก่พระอปัุชฌาย์,  (ครัน้เม่ือค�า)    
ว่า  (อ.เธอ)  จงกระท�า  ซึ่งกิจด้วยภัตร   ดังนี ้ (อันพระเถระ)  
กล่าวแล้ว,  รู้แล้ว  ซึ่งความท่ี  แห่งพระเถระ  เป็นผู้ ไม่มี
ความต้องการ     ด้วยภัตร    เป็นเด็ก   ผู้ มีกาลฝน    ๗   (เป็น)   
ผู้ บรรลแุล้ว  ซึง่พระอรหตั  ในขณะนัน้นัน่เทียว   พิจารณาอยู ่  
ซึง่ท่ีเป็นท่ีนัง่อนัต�า่   กระท�าแล้ว   ซึง่กิจด้วยภตัร   ล้างแล้ว   ซึง่บาตร   ฯ    

ในกาล   นัน้  อ.ท้าวมหาราช  ท.  ๔  ทรงปลอ่ยแล้ว   ซึง่การอารักขา  ฯ    
แม้   อ.พระจนัทร์และพระอาทิตย์  ท.  ปลอ่ยแล้ว   ซึง่วิมาน  ท.  ฯ   

แม้   อ.ท้าวสกักะ   ทรงปลอ่ยแล้ว  ซึง่การอารักขา   ในท่ีแหง่เชือก-
เป็นเคร่ืองชกั   ฯ    

อ.พระอาทิตย์   ก้าวล่วงแล้ว   ซึ่งท่ามกลางแห่งท้องฟ้า
นัน่เทียว   ปรากฏแล้ว   ฯ
 

อ. ภิกษุ  ท.    กลา่วแล้ว   วา่   อ. เวลาเยน็แหง่วนั   ยอ่มปรากฏ,   
อ.กิจด้วยภัตร   อันสามเณร  กระท�าแล้ว  ในกาลนีน้ั่นเทียว;    
ในวนันี ้  อ.เบือ้งต้นแหง่วนั   เป็นกาลมีก�าลงั  เกิดแล้ว,    อ. เวลาเยน็แหง่วนั   
เป็นกาลน้อย  (เกิดแล้ว)   เพราะเหต ุ อะไร  หนอ  แล   ดงันี ้ ฯ  

อ. พระศาสดา  เสดจ็มาแล้ว  ตรัสถามแล้ว   วา่   ดกู่อนภิกษุ  ท.  
(อ. เธอ  ท.)  เป็นผู้นัง่พร้อมกนัแล้ว  ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว   อะไร  
หนอ  ยอ่มมี  ในกาลนี ้ ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า)  วา่    ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ  
ในวนันี ้  อ.เบือ้งต้นแหง่วนั   เป็นกาลมีก�าลงั   เกิดแล้ว,   อ.เวลา-
เย็นแห่งวัน   เป็นกาลน้อย  (เกิดแล้ว);  อ.ภตัร  อนัสามเณร   
ฉนัแล้ว   ในกาลนีน้ัน่เทียว,  ก็  แล  (ครัน้เม่ือความเป็น) อยา่งนัน้ 
(มีอยู)่  อ.พระอาทิตย์   ก้าวล่วงแล้ว   ซึ่งท่ามกลางแห่งท้องฟ้า   
ย่อมปรากฏ  ดังนี  ้  (อันภิกษุ  ท.  เหล่านัน้)  กราบทูลแล้ว,  
ตรัสแล้ว   ว่า   ดูก่อนภิกษุ  ท.  อ.อย่างนัน้นั่นเทียว   ย่อมมี   
ในกาลเป็นท่ีกระท�า   ซึง่สมณธรรม  (ของบคุคล  ท.)   ผู้ มีบญุ,

อิมสฺส อนฺตราโย ภวิสฺสต;ิ มยา คนฺตฺวา ทฺวารโกฏฺฐเก 
อารกฺขํ  คณฺหิตุํ วฏฺฏตีต ิ จินฺเตตฺวา คนฺธกฏิุโต 
นิกฺขมมฺ ทฺวารโกฏฺฐเก  ฐตฺวา อารกฺขํ คณฺหิ. เถโรปิ 
ภตฺตํ อาหริ. 

อถ นํ เหฏฺฐา  วตฺุตนเยเนว จตฺตาโร ปญฺเห ปจฺุฉิ. 
ปญฺหวิสชฺชนาวสาเน สามเณโร อรหตฺตํ ปาปณิุ. 

สตฺถา เถรํ อามนฺเตตฺวา “คจฺฉ สารีปตฺุต,
สามเณรสฺส  เต  ภตฺตํ  เทหีต ิ อาห. 

เถโร คนฺตฺวา ทฺวารํ อาโกเฏส.ิ สามเณโร 
นิกฺขมิตฺวา อปุชฺฌายสฺส วตฺตํ กตฺวา, “ ภตฺตกิจฺจํ
กโรหีต ิ วตฺุเต, เถรสฺส ภตฺเตน อนตฺถิกภาวํ ญตฺวา 
สตฺตวสฺสโิก  กมุาโร ตํขณญฺเญว อรหตฺตํ ปตฺโต 
นีจาสนฏฺฐานํ  ปจฺจเวกฺขนฺโต   ภตฺตกิจฺจํ  กตฺวา 
ปตฺตํ  โธวิ. 

ตสฺม ึ กาเล จตฺตาโร มหาราชาโน อารกฺขํ 
วิสฺสชฺเชสุํ.  จนฺทิมสุริยาปิ   วิมานานิ   มุญฺจึสุ. 

สกฺโกปิ  อาวิญฺชนฏฺฐาเน อารกฺขํ วิสฺสชฺเชส.ิ 

สุริโย นภมชฺฌํ อติกฺกนฺโตเยว ปญฺญายิ.

ภิกฺข ู “สายณฺโห ปญฺญายต,ิ สามเณเรน 
อิทาเนว ภตฺตกิจฺจํ  กตํ; ก ึ น ุ โข อชฺช ปพฺุพณฺโห 
พลวา ชาโต, สายณฺโห มนฺโทต ิ วทสึ.ุ 

สตฺถา อาคนฺตฺวา “กาย นตฺุถ ภิกฺขเว เอตรหิ 
กถาย  สนฺนิสนฺินาต ิปจฺุฉิตฺวา, “ ภนฺเต อชฺช ปพฺุพณฺโห 
พลวา ชาโต, สายณฺโห มนฺโท; สามเณเรน อิทาเนว 
ภตฺตํ ภตฺุตํ, อถ จ ปน สริุโย นภมชฺฌํ อตกฺิกนฺโต 
ปญฺญายตีติ วุตฺเต, “ภิกฺขเว เอวเมว โหต ิ
ปญฺุญวนฺตานํ   สมณธมมํฺ   กรณกาเล, 

www.kalyanamitra.org



ธรรมบทภาคที่ ๕  สองภาษา แปลโดยพยัญชนะ และ บาลี90

ก็   ในวนันี ้  อ. ท้าวมหาราช  ท.   ๔    ทรงถือเอาแล้ว       ซึง่การอารักขา   
โดยรอบ,   อ. พระจนัทร์และพระอาทิตย์  ท.  ได้  ยดึเอา   ซึง่วิมาน  ท.   
ตัง้อยูแ่ล้ว,  อ.ท้าวสกักะ  ทรงถือเอาแล้ว  ซึง่การอารักขา   ในท่ีเป็นท่ีชกั,  
แม้  อ.เรา  ถือเอาแล้ว   ซึง่การอารักขา   ท่ีซุ้มแหง่ประต;ู  ในวันนี ้  
อ.สามเณรช่ือว่าสุข   เห็นแล้ว  (ซึง่ชน  ท.)   ผู้น�าไปอยู ่ ซึง่น�า้  
ด้วยเหมือง  (ซึง่ชน  ท.)    ผู้กระท�าซึง่ลกูศร   ผู้กระท�าอยู ่   ซึง่ลกูศร   
ให้ตรง  (ซึง่ชน  ท.)    ผู้ถาก   ผู้กระท�าอยู ่  (ซึง่วตัถ ุ ท.)  มีล้อเป็นต้น   
ฝึกแล้ว  ซึง่ตน  บรรลแุล้ว   ซึง่พระอรหตั   ดงันี ้ ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา  
นี ้ วา่

ก็  (อ.ชน ท.)  ผูน้�าไป  ย่อมน�าไป  ซ่ึงน�้า,  (อ. ชน  ท.)  
ผูก้ระท�าซ่ึงลูกศร  ย่อมดดั  ซ่ึงลูกศร,  (อ. ชน ท.)  ผูถ้าก 
ย่อมถาก   ซ่ึงไม,้  (อ, ชน ท.)  ผูอ้นับคุคลว่าไดโ้ดยง่าย
ย่อมฝึก  ซ่ึงตน   ดงันี ้ ฯ

อ.อรรถ วา่ ผู้อนับคุคลกลา่วได้โดยงา่ย คือวา่  ผู้อนับคุคล
พงึกลา่วสอน    ผู้อนับคุคลพงึตามสอน    โดยงา่ย     ดงันี ้(ในบท  ท.)   
เหลา่นัน้หนา  (แหง่บท)  วา่   สุพพฺตา  ดงันี ้ ฯ  

(อ.ค�า)  อนัเหลือ  เป็นค�ามีนยั  (อนัข้าพเจ้า)  กลา่วแล้ว   
ในภายใต้นัน่เทียว  (ยอ่มเป็น) ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา  (อ. ชน  ท.)    มาก    บรรลแุล้ว       
(ซึง่อริยผล  ท.)   มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น    ดงันีแ้ล ฯ

อ.เร่ืองแห่งสามเณรช่ือว่าสุข (จบแล้ว) ฯ

อ.กถาเป็นเคร่ืองพรรณนาซึ่งเนือ้ความแห่งวรรค
อันบณัฑติก�าหนดแล้วด้วยอาชญา จบแล้ว ฯ

อ. วรรค  ที่  ๑๐  (จบแล้ว) ฯ

อชฺช หิ จตฺตาโร มหาราชาโน สมนฺตา อารกฺขํ 
คณฺหึสุ, จนฺทิมสุริยา  วิมานานิ คเหตฺวา อฏฺฐํสุ, 
สกฺโก อาวิญฺชนเก อารกฺขํ คณฺหิ, อหมฺปิ 
ทฺวารโกฏฺฐเก อารกฺขํ คณฺห;ึ อชฺช สขุสามเณโร
มาตกิาย อทุกํ หรนฺเต อสุกุาเร อสุุํ อชุุํ กโรนฺเต 
ตจฺฉเก จกฺกาทีนิ กโรนฺเต ทิสฺวา อตฺตานํ ทเมตฺวา 
อรหตฺตํ ปตฺโตต ิ วตฺวา อิมํ คาถมาห

               “ อทุกํ  หิ  นยนติฺ เนตฺติกา,
                 อสุกุารา  นมยนติฺ  เตชนํ,
                 ทารํุ    นมยนติฺ   ตจฺฉกา,
                 อตฺตานํ ทมยนติฺ สพุพฺตาติ.

ตตฺถ “สุพพฺตาต:ิ สวุทา สเุขน โอวทิตพฺพา 
อนสุาสติพฺพาต ิ อตฺโถ. 

เสสํ เหฏฺฐา วตฺุตนยเมว.

เทสนาวสาเน พห ู โสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณึุสตู.ิ

สุขสามเณรวตถฺุ.

ทณฺฑวคคฺวณฺณนา นิฏฺฐิตา.

ทสโม วคโฺค.
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๑๑. อ.กถาเป็นเคร่ืองพรรณนาซึ่งเนือ้ความแห่งวรรค
อันบณัฑติก�าหนดแล้วด้วยชรา

(อันข้าพเจ้า   จะกล่าว)

๑.  อ.เร่ืองแห่งหญิงสหายของนางวสิาขา
(อันข้าพเจ้า  จะกล่าว) ฯ

 
อ.พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั   ทรงปรารภ   

ซึง่หญิงสหาย   ท.   ของนางวิสาขา   ตรัสแล้ว   ซึง่พระธรรมเทศนา   
นี ้ วา่  โก  นุ  หาโส  กมิานนฺโท   ดงันีเ้ป็นต้น    ฯ
 

ได้ยินว่า     อ. กุลบุตร  ท.   มีร้อยห้าเป็นประมาณ   ในเมือง
ช่ือวา่สาวตัถี   ยงันางวิสาขา    ผู้มหาอบุาสกิา   ให้รับแล้ว   ซึง่ภรรยา  ท.   
ของตน   ๆ   (ด้วยความหวงั)    วา่    อ. หญิง   ท.  เหลา่นี ้ เป็นหญิงอยู-่
ด้วยความไม่ประมาทโดยปกติ  จักเป็น  ด้วยประการฉะนี ้ 
ดงันี ้  ฯ   อ.หญิง  ท.  เหลา่นัน้   เม่ือไป   สูส่วนหรือ  หรือวา่สูวิ่หาร  
ยอ่มไป  กบั  (ด้วยนางวิสาขา) นัน้นัน่เทียว ฯ          

ในกาล  หนึง่  (อ.  หญิง  ท.)  เหลา่นัน้   ครัน้เม่ือมหรสพ  (อนับคุคล)   
ป่าวร้องแล้ว  วา่  อ. มหรสพเพราะสรุา  จกัมี  ตลอดวนั   ๗   ดงันี,้   
จดัแจงแล้ว   ซึง่สรุา  เพ่ือสามี  ท.    ของตน  ๆ  ฯ   

(อ.สามี  ท.)  เหล่านัน้  เล่นแล้ว  ซึ่งมหรสพเพราะสุรา   
ตลอดวัน  ๗   ออกแล้ว   ได้ไปแล้ว   เพ่ืออันกระท�าซึ่งการงาน   
ในวนัท่ี  ๘  ฯ  

อ.หญิง  ท.  แม้เหลา่นัน้  (ปรึกษากนัแล้ว)  วา่  อ. เรา   ท.   ไมไ่ด้แล้ว   
เพ่ืออนัด่ืม   ซึง่สรุา    ในท่ีพร้อมหน้า  แหง่สามี  ท.,   ก็  อ.  สรุาอนัเหลอืลง  
มีอยู,่   (อ.สามี  ท.)  เหลา่นัน้  จะไมรู้่  โดยประการใด,  (อ. เรา  ท.)   
จกัด่ืม  (ซึง่สรุา) นี ้  โดยประการนัน้    ดงันี ้  ไปแล้ว   สูส่�านกั  ของนางวิสาขา  
กลา่วแล้ว  วา่  ข้าแตแ่มเ่จ้า  (อ. ดฉินั  ท.)   ยอ่มปรารถนา   เพ่ืออนัเหน็   
ซึง่สวน  ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า)  วา่  แนะ่แม ่ ท.   อ.  ดีละ,    ถ้าอยา่งนัน้   
(อ.เธอ  ท. )กระท�าแล้ว  ซึง่กิจอนัตนพงึกระท�า  ท.  จงออกไป  ดงันี ้ 
(อนันางวิสาขานัน้)    กลา่วแล้ว,  ไปแล้ว    กบั    (ด้วยนางวิสาขา)  นัน้  
(ยังกันและกัน) ให้น�าออกแล้ว  ซึ่งสุรา  โดยอาการอันตน
ปกปิดแล้ว   ด่ืมแล้ว   ซึง่สรุา   เมาแล้ว  เท่ียวไปแล้ว  ในสวน  ฯ  

อ .นางวิสาขา     คิดแล้ว    ว่า   (อ .กรรม)    อันไม่ควรแล้ว   
(อนัหญิง  ท.)  เหลา่นี ้ กระท�าแล้ว,  ในกาลนี ้ แม้  อ.  เดียรถีย์  ท.   
จกัตเิตียน  วา่  อ.  สาวิกา  ท.  ของพระสมณะ  ผู้ โคดม  ด่ืมแล้ว   
ซึ่งสุรา  ย่อมเท่ียวไป   ดังนี  ้  ดังนี  ้  กล่าวแล้ว  กะหญิง  ท.   
เหลา่นัน้   วา่   แนะ่แม ่ ท.  (อ.กรรม)   อนัไมค่วรแล้ว  อนัเธอ  ท.  
กระท�าแล้ว,  อ.  โทษมิใชย่ศ  (อนัเธอ  ท.)   ให้เกิดขึน้แล้ว  แม้แก่เรา,   
แม้  อ.สามี  ท.  จกัโกรธ  ตอ่เธอ  ท., ในกาลนี ้   (อ. เธอ  ท.)   จกักระท�า    
อยา่งไร  ดงันี ้ ฯ

๑๑. ชราวคคฺวณฺณนา

๑. วสิาขายสหายกิาวตถฺุ. 

“โก นุ หาโส กมิานนฺโทต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต วิสาขาย สหายิกา 
อารพฺภ กเถส.ิ

สาวตฺถิยํ กิร ปญฺจสตา กลุปตฺุตา “ เอวํ อิมา 
อปปฺมาทวิหารินิโย ภวิสฺสนฺตีต ิ อตฺตโน อตฺตโน 
ภริยาโย วิสาขํ มหาอปุาสกํิ ปฏิจฺฉาเปสุํ. ตา อยฺุยานํ วา 
วิหารํ  วา  คจฺฉนฺตโิย  ตาย  สทฺธึเยว  คจฺฉนฺต.ิ 

ตา  เอกสฺม ึ กาเล “สตฺตาหํ สรุาฉโณ ภวิสฺสตีต ิ
ฉเณ สงฺฆฏฺุเฐ, อตฺตโน อตฺตโน สามิกานํ สรํุ 
ปฏิยาเทสุํ. 

เต สตฺตาหํ สรุาฉณํ กีฬิตฺวา อฏฺฐเม ทิวเส 
กมมฺนฺตกิริยาย นิกฺขนฺตา อคมํส.ุ

ตาปิ อิตฺถิโย “มยํ สามิกานํ สมมฺขุา สรํุ ปาตุํ 
น ลภิมหฺา, อวเสสสรุา จ อตฺถิ, อิมํ, ยถา เต 
น ชานนฺต,ิ ตถา ปิวิสฺสามาต ิ วิสาขาย สนฺตกํิ คนฺตฺวา 
“อิจฺฉาม อยฺเย อุยฺยานํ ทฏฺฐุนฺติ วตฺวา,
“สาธุ อมฺมา, เตนหิ กตฺตพฺพกิจฺจานิ กตฺวา 
นิกฺขมถาต ิ วตฺุเต, ตาย สทฺธึ คนฺตฺวา ปฏิจฺฉนฺนากาเรน 
สรํุ นีหราเปตฺวา อยฺุยาเน  ปิวิตฺวา  มตฺตา  วิจรึส.ุ 

วิสาขา “อยุตฺตํ อิมาหิ กตํ, อิทานิ
`สมณสฺส โคตมสฺส สาวิกา สรํุ ปิวิตฺวา วิจรนฺตีต ิ
ตตฺิถิยาปิ  ครหิสฺสนฺตีติ จินฺเตตฺวา ตา อิตฺถิโย อาห 
“อมมฺา อยตฺุตํ โว กตํ, มมปิ อยโส อปุปฺาทิโต, 
สามิกาปิ โว กชฺุฌิสฺสนฺติ, อิทานิ ก ึ กริสฺสถาติ.
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(อ.หญิง  ท.  เหล่านัน้  กล่าวแล้ว)  ว่า   ข้าแต่แม่เจ้า  
(อ.ดฉินั  ท.) จกัแสดง  ซึง่อนัลวงวา่เป็นไข้  ดงันี ้ฯ (อ.นางวิสาขา  
กลา่วแล้ว) วา่  ถ้าอยา่งนัน้  (อ.เธอ  ท.) จกัปรากฏ  ด้วยกรรม   
อนัเป็นของตน   ดงันี ้ ฯ  อ. หญิง  ท.  เหลา่นัน้  ไปแล้ว  สูเ่รือน  แสดงแล้ว    
ซึง่อนัลวงวา่เป็นไข้  ฯ  

ครัง้นัน้  อ. สามี  ท.  (ของหญิง  ท.)  เหลา่นัน้  ถามแล้ว   วา่  
(อ.  หญิง  ท.)   ผู้ มีช่ืออยา่งนีด้้วย  ๆ   (ไปแล้ว)   (ณ  ท่ี) ไหน     ดงันี ้  
ฟังแล้ว   ว่า   (อ. หญิง  ท.  เหล่านัน้)  เป็นไข้  (ย่อมเป็น)   ดงันี ้  
ก�าหนดแล้ว  ว่า  อ.สุราอันเหลือลง  เป็นสุรา   (อันหญิง  ท.)
เหลา่นัน่  ด่ืมแล้ว  จกัเป็น   แนแ่ท้   ดงันี ้  โบยแล้ว    (ซึง่หญิง  ท.)
เหลา่นัน้  (ยงัหญิง  ท.  เหลา่นัน้)  ให้ถงึแล้ว   ซึง่ความเสื่อม
มิใชค่วามเจริญ  ฯ   

(อ.หญิง  ท.)  เหลา่นัน้   เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัด่ืม  ซึง่สรุา  (เป็น)   
เข้าไปหาแล้ว      ซึ่งนางวิสาขา   อย่างนัน้นั่นเทียว   ในวาระ
แหง่มหรสพ   แม้อ่ืนอีก   กลา่วแล้ว   วา่  ข้าแตแ่มเ่จ้า  อ. ทา่น  
ขอจงน�าไป  ซึง่ดฉินั  ท.  สูส่วน  ดงันี ้  ผู้   (อนันางวิสาขา) นัน้  
ห้ามแล้ว   ว่า   อ.โทษมิใช่ยศ  อันเธอ  ท.  ให้เกิดขึน้แล้ว  
แก่เรา    แม้ในกาลก่อน,  (อ.เธอ ท.)   จงไป,   อ.เรา    จกัไมน่�าไป  
ซึง่เธอ  ท.  ดงันี ้ (ยงันางวิสาขา) นัน้ให้เบาใจแล้ว  (ด้วยค�า)  วา่  
(อ. ดฉินั  ท.)  จกัไมก่ระท�า  อยา่งนัน้  ในกาลนี ้ ดงันี ้ เข้าไปหาแล้ว   
(ซึง่นางวิสาขา) นัน้  อีก  กลา่วแล้ว   วา่   ข้าแตแ่มเ่จ้า  อ. ดฉินั  ท.  
เป็นผู้ ใคร่เพ่ืออันกระท�า  ซึ่งการบูชาซึ่งพระพุทธเจ้า  ย่อมเป็น,   
(อ.ทา่น)  ขอจงน�าไป  ซึง่ดฉินั  ท.  สูวิ่หาร   ดงันี ้  ฯ (อ. นางวิสาขา   
กลา่วแล้ว)  วา่   แนะ่แม ่ ท.   (อ.การกระท�า อยา่งนัน้)   ยอ่มควร    
ในกาลนี,้   (อ. เธอ  ท.)   จงไป,   จงกระท�า  ซึง่การตระเตรียม   ดงันี ้  ฯ   

(อ.หญิง ท.)   เหล่านัน้   (ยังกันและกัน)  ให้ถือเอาแล้ว  
(ซึ่งวัตถุ ท.)  มีของหอมและระเบียบเป็นต้น   ด้วยผอบ ท.   
หิว้แล้ว   ซึง่ขวดมีสณัฐานเพียงดงัก�ามือ  ท.  อนัเตม็แล้วด้วยสรุา  
ด้วยมือ ท. หม่แล้ว   ซึง่แผน่ผ้าใหญ่ ท.  เข้าไปหาแล้ว   ซึง่นางวิสาขา   
เข้าไปอยู ่ สูวิ่หาร   กบั    (ด้วยนางวิสาขา) นัน้    นัง่แล้ว    ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่   
ด่ืมแล้ว   ซึ่งสุรา  ด้วยขวดมีสัณฐานเพียงดงัก�ามือ ท.  นัน่เทียว   
ทิง้แล้ว  ซึง่ขวด ท.  นัง่แล้ว  ข้างพระพกัตร์ ของพระศาสดา ในโรงเป็นท่ี
กลา่วกบัด้วยการแสดงซึง่ธรรม ฯ  อ.นางวิสาขา   กราบทลูแล้ว  วา่   
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  (อ.พระองค์ ท.)  ขอจงตรัสบอก  ซึง่ธรรม  
(แก่หญิง  ท.)  เหลา่นี ้  ดงันี ้  ฯ    

(อ.หญิง  ท.)   แม้เหล่านัน้   มีสรีระอันสั่นอยู่   ด้วยก�าลัง
แหง่ความเมา   ยงัความคดิ  วา่  (อ. เรา  ท.)  จกัฟ้อน  (อ.เรา  ท.)  
จกัขบั  ดงันี ้ ให้เกิดขึน้แล้ว  ฯ  ครัง้นัน้  อ.  เทวดา   ผู้นบัเน่ืองแล้ว
ในหมูแ่หง่มาร   คนหนึง่   คดิแล้ว   วา่   ในกาลนี ้ (อ.  เรา)  สงิแล้ว    
ในสรีระ  ท.  (ของหญิง  ท.)  เหลา่นี ้ จกัแสดง   ซึง่ประการอนัแปลก   
ข้างพระพักตร์    ของพระสมณะ    ผู้ โคดม     ดัง นี  ้  สิ งแล้ว  
ในสรีระ  ท.   ของหญิง  ท.    เหล่านัน้  ฯ    ในหญิง  ท.  เหล่านัน้
หนา  (อ. หญิง  ท.)   บางพวก   เ ร่ิมแล้ว   เพ่ืออัน   ปรบแล้ว    
ซึ่งฝ่ามือ   หัวเราะ,  (อ. หญิง  ท.)   บางพวก    เร่ิมแล้ว   เพ่ืออันขับ   
ข้างพระพกัตร์   ของพระศาสดา ฯ

“คลิานาลยํ ทสฺสยิสฺสาม อยฺเยต.ิ “เตนหิ 
ปญฺญายิสฺสถ  สเกน กมเฺมนาต.ิ ตา เคหํ  คนฺตฺวา 
คลิานาลยํ กรึส.ุ 

อถ ตาสํ  สามิกา “ อิตฺถนฺนามา จ อิตฺถนฺนามา จ 
กหนฺต ิ ปจฺุฉิตฺวา “คลิานาตสิตฺุวา “อทฺธา เอตาหิ 
อวเสสสุรา ปีตา ภวิสฺสตีติ สลฺลกฺเขตฺวา ตา 
โปเถตฺวา  อนยพฺยสนํ  ปาเปสุํ. 

ตา อปรสฺมปิึ ฉณวาเร ตเถว  สรํุ ปาตกุามา 
วิสาขํ อปุสงฺกมิตฺวา “อยฺเย อยฺุยานํ โน เนหีติ
วตฺวา “ปพฺุเพปิ เม ตมุเฺหหิ อยโส อปุปฺาทิโต, คจฺฉถ, 
น โว  อหํ เนสฺสามีต ิ ตาย ปฏิกฺขิตฺตา “อิทานิ เอวํ 
น กริสฺสามาต ิ  สมสฺสาเสตฺวา ปนุ ตํ อปุสงฺกมิตฺวา 
อาหํส ุ“ อยฺเย พทฺุธปชํู  กาตกุามมหฺ, วิหารํ โน เนหีต.ิ 
“อิทานิ อมมฺา ยชฺุชต,ิ คจฺฉถ, ปริวจฺฉํ กโรถาติ. 

ตา จงฺโกฏเกหิ คนฺธมาลาทีนิ คาหาเปตฺวา
สรุาปณฺุเณ มฏฺุฐวิารเก หตฺเถหิ โอลมเฺพตฺวา มหาปเฏ 
ปารุปิตฺวา วิสาขํ อปุสงฺกมิตฺวา ตาย สทฺธึ วิหารํ 
ปวิสมานา เอกมนฺตํ นิสีทิตฺวา มฏฺุฐวิารเกเหว สรํุ 
ปิวิตฺวา วารเก ฉฑฺเฑตฺวา ธมมฺสภายํ  สตฺถ ุ ปรุโต 
นิสีทสึ.ุ วิสาขา “อิมาสํ ภนฺเต ธมมํฺ กเถถาติ
อาห. 

ตาปิ มทเวเคน กมปฺมานสรีรา “นจฺจิสฺสาม 
คายิสฺสามาต ิ จิตฺตํ อปุปฺาเทสุํ. อเถกา มารกายิกา 
เทวตา “อิทานิ  อิมาส ํ  สรีเรส ุ  อธิมจฺุจิตฺวา สมณสสฺ 
โคตมสฺส ปรุโต วิปปฺการํ ทสฺเสสฺสามีตจิินฺเตตฺวา 
ตาส ํ สรีเรส ุ อธิมจฺุจิ. ตาส ุ เอกจฺจา สตฺถ ุ ปรุโต ปาณึ 
ปหริตฺวา หสติต, เอกจฺจา นจฺจิตุํ อารภสึ.ุ
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อ. พระศาสดา   ทรงใคร่ครวญอยู ่  วา่  (อ. เหต)ุ นี ้  อะไร   ดงันี ้  
ทรงทราบแล้ว  ซึง่เหต ุ นัน้  (ทรงด�าริแล้ว)   วา่   ในกาลนี ้ (อ.เรา)  
จกัให้  เพ่ืออนัได้   ซึง่ชอ่ง  (แก่เทวดา  ท.)   ผู้นบัเน่ืองแล้วในหมู่
แห่งมาร  หามิได้,  เพราะว่า  (อ.บารมี  ท.)   อันเรา  ผู้ เ ม่ือ  
ยงับารมี  ท.  ให้เตม็  ตลอดกาล  มีประมาณเทา่นี ้  ให้เตม็แล้ว   
เพ่ือประโยชน์แก่อนัได้  ซึง่ชอ่ง  (ของเทวดา  ท.)    ผู้นบัเน่ืองแล้ว
ในหมู่แห่งมาร  หามิได้    ดังนี  ้  ทรงเปล่งแล้ว   ซึ่งพระรัศมี   
จากพระโลมาในระหวา่งแหง่พระโขนง    เพ่ืออนัทรง  (ยงัหญิง  ท.)   
เหลา่นัน้   ให้สลด   ฯ      

อ.หมอกแห่งความมืด  ได้มีแล้ว   ในขณะนัน้นั่นเทียว ฯ,   
(อ. หญิง  ท.)   เหลา่นัน้   เป็นผู้กลวัแล้ว    เป็นผู้อนัภยัแตค่วามตาย
คุกคามแล้ว  ได้เป็นแล้ว   ฯ    เพราะเหตุนัน้   อ. สุรา  ในท้อง   
ของหญิง  ท.   เหลา่นัน้   เสื่อมแล้ว  ฯ  

อ. พระศาสดา    ทรงหายไปแล้ว   เหนือบลัลงัก์  (แหง่พระองค์)
ประทับนั่งแล้ว   ประทับยืนแล้ว   บนยอดแห่งภูเขาช่ือว่าสิเนรุ   
ทรงเปลง่แล้ว   ซึง่พระรัศมี  จากพระอณุณาโลม   ฯ    อ. ขณะนัน้
นัน่เทียว   เป็นราวกะวา่การขึน้ไปแหง่พนัแหง่พระจนัทร์   ได้เป็นแล้ว   ฯ     

ครัง้นัน้   อ.พระศาสดา  ตรัสเรียกมาแล้ว   ซึง่หญิง  ท.  
เหล่านัน้   ตรัสแล้ว   ว่า   อ.อัน   อันเธอ  ท.  ผู้ เม่ือมา   สู่ส�านัก   
ของเรา   ผู้ประมาทแล้ว   มา   ยอ่มไมค่วร,     เพราะวา่   อ. เทวดา   
ผู้ นับเน่ืองแล้วในหมู่แห่งมาร   ได้แล้ว   ซึ่งช่อง   ยังเธอ  ท.  
ให้กระท�าแล้ว  (ซึง่กิริยา  ท.)    มีการหวัเราะเป็นต้น   ในท่ีเป็นท่ี
ไมก่ระท�า  (ซึง่กิริยา  ท.)   มีการหวัเราะเป็นต้น   เพราะความประมาท   
แห่งเธอ   ท.   นั่นเทียว,   ในกาลนี ้ อ.อัน  อันเธอ  ท.  กระท�า   
ซึง่ความอตุสาหะ   เพ่ือประโยชน์แก่อนั   ยงัไฟ  ท.  มีราคะเป็นต้น  
ให้ดบั  ยอ่มควร  ดงันี ้ ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา  นี ้   วา่

(ครัน้เมือ่โลกสนันิวาส)  เป็นสภาพ   (อนัไฟ  ท.) โพลงทัว่
แลว้  เมืองนิตย์  มีอยู่  อ.ความร่าเริง      อ. ความเพลิด
เพลิน  อะไร  หนอ      (อ. เธอ ท.)   ผู ้ อนัความมืด
หุม้ห่อแลว้  ย่อมไม่แสวงหา  ซ่ึงประทีป เพราะเหตไุร  ดงันี ้  ฯ

 อ. ความยินดี  ช่ือวา่       อานนฺโท        (ในพระคาถา) นัน้   ฯ  
(อ.อรรถรูป)     นี  ้   ว่า   ค รั น้ เ ม่ือโลกสันนิวาส  นี  ้  เ ป็นสภาพ-
อนัไฟ  ท.   ๑๑   มีราคะเป็นต้น  โพลงทัว่แล้ว   เน่ืองนิตย์  มีอยู ่ 
อ.ความร่าเริงหรือ  หรือว่า  อ.ความยินดี   แห่งท่าน  ท. อะไร  
หนอ  ?  (อ. อาการ) นัน่  เป็นอาการมีรูป (อนับคุคล)   ไมพ่งึกระท�า
นัน่เทียว   (ยอ่มเป็น)  มิใชห่รือ  ฯ  

ก็  อ. เธอ  ท.   ผู้    อันความมืดคืออวิชชา   อันมีวัตถุ  ๘  หุ้ มห่อแล้ว   
ย่อมไม่แสวงหา  คือว่า   ย่อมไม่กระท�า   ซึ่งประทีปคือญาณ  
เพ่ือประโยชน์   แก่อนัก�าจดั  ซึง่ความมืดนัน้   เพราะเหตไุร  ดงันี ้ 
เป็นค�าอธิบาย  (อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า)  ตรัสแล้ว   ยอ่มเป็น ฯ

สตฺถา “กิมิทนฺต ิ  อาวชฺเชนฺโต ตํ การณํ ญตฺวา 
“น อิทานิ มารกายิกานํ โอตารํ ลภิตุํ ทสฺสามิ, 
น หิ มยา เอตฺตกํ กาลํ ปารมิโย ปเูรนฺเตน
มารกายิกานํ โอตารํ ลาภตฺถาย ปริูตาต ิ ตา 
สํเวเชตุํ   ภมกุโลมโต  รํส ึ  วิสฺสชฺเชส.ิ 

ตาวเทว อนฺธการตมิิสา อโหส.ิ ตา ภีตา อเหสุํ
มรณภยตชฺชิตา.  เตน  ตาสํ  กจฺุฉิยํ  สรุา  ชีริ. 

สตฺถา นิสนฺินปลฺลงฺเก อนฺตรหิโต สเินรุมทฺุธนิ 
ฐตฺวา อณฺุณาโลมโต รํส ึ วิสฺสชฺเชส.ิ ตํขณญฺเญว 
จนฺทสหสฺสคฺุคมนํ วิย อโหส.ิ 

อถ สตฺถา ตา   อิตฺถิโย อามนฺเตตฺวา “ ตมุเฺหหิ มม 
สนฺตกํิ อาคจฺฉมานาหิ ปมตฺตาหิ  อาคนฺตุํ น วฏฺฏต,ิ 
ตมุหฺากํ หิ ปมาเทเนว มารกายิกา เทวตา
โอตารํ ลภิตฺวา ตมุเฺห หสาทีนํ อกรณฏฺฐาเน 
หสาทีนิ การาเปส,ิ อิทานิ ตมุเฺหหิ ราคาทีนํ 
อคฺคีนํ นิพฺพาปนตฺถาย อุสฺสาหํ กาตุํ วฏฺฏตีต ิ 
วตฺวา  อิมํ  คาถมาห

    “ โก น ุหาโส, กิมานนโฺท,   นิจฺจํ ปชฺชลิเต สติ;
      อนธฺกาเรน   โอนทฺธา     ปทีปํ น คเวสถาติ.

ตตฺถ “อานนฺโทต:ิ ตฏฺุฐ.ิ อิทํ วตฺุตํ โหต ิ
“อิมสฺม ึ โลกสนฺนิวาเส  ราคาทีหิ เอกาทสหิ อคฺคีหิ 
นิจฺจํ ปชฺชลเิต สต,ิ โก น ุตมุหฺากํ   หาโส วา ตฏฺุฐ ิวา ? 
นน ุ  เอส   อกตฺตพฺพรูโปเยว. 

อฏฺฐวตฺถเุกน  หิ อวิชฺชนฺธกาเรน โอนทฺธา ตมุเฺห 
ตสฺส อนฺธการสฺส  วิธมนตฺถาย กกึารณา ญาณปทีปํ 
น  คเวสถ,  น  กโรถาต.ิ
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ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งเทศนา    อ. หญิง  ท.     มีร้อยห้า-
เป็นประมาณ    ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว      ในโสดาปัตตผิล  ฯ    

อ.พระศาสดา  ทรงทราบแล้ว  ซึง่ความท่ี  (แหง่หญิง  ท.) เหลา่นัน้  
เป็นผู้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว   ในศรัทธาอนัไมห่วัน่ไหว   เสดจ็ข้ามลงแล้ว  
จากยอดแหง่ภเูขาช่ือวา่สเินรุ   ประทบันัง่แล้ว  บนพทุธอาสน์  ฯ   

ครัง้นัน้   อ.นางวิสาขา   กราบทูลแล้ว  (กะพระศาสดา) นัน้  
วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ   ช่ือ  อ. สรุา  นัน่  เป็นธรรมชาตลิามก  
(ยอ่มเป็น),  เพราะวา่  อ. หญิง  ท.  เหลา่นี ้  ช่ือผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  
นั่งแล้ว  ข้างพระพักตร์   ของพระพุทธเจ้า  ผู้ เช่นพระองค์  
ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนั  (ยงัอาการ)  แม้สกัวา่อิริยาบถ  ให้ตัง้อยูด้่วยดี  
ลุกขึน้แล้ว  เร่ิมแล้ว  เพ่ืออัน  ปรบแล้ว  ซึ่งฝ่ามือ  กระท�า  
(ซึง่กิริยา  ท.)     มีการหวัเราะและการขบัและการฟ้อนเป็นต้น   ดงันี ้  ฯ   

อ.พระศาสดา  ตรัสแล้ว  ว่า  ดูก่อนวิสาขา  เออ  ช่ือ  
อ.สุรา  นั่น  เป็นธรรมชาติลามกนั่นเทียว  (ย่อมเป็น),  
เพราะวา่  (อ.  สตัว์  ท.)  มีร้อยมิใชห่นึง่  อาศยัแล้ว  (ซึง่สรุา)  นัน่  
ถงึแล้ว   ซึง่ความเสื่อมมิใชค่วามเจริญ   ดงันี,้     (ครัน้เม่ือค�า)  วา่  
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  ก็   (อ. สรุา)   นัน่  เกิดขึน้แล้ว   ในกาลไร   
ดงันี ้ (อนันางวิสาขานัน้)  กราบทลูแล้ว,      ทรงน�ามาแล้ว   ซึง่เร่ือง
อนัลว่งไปแล้ว  ตรัสแล้ว   ซึง่กมุภชาดก  เพ่ืออนัตรัสบอก  
ซึง่ความเกิดขึน้   (แหง่สรุา) นัน้   โดยพิสดาร  ดงันีแ้ล   ฯ

อ. เร่ืองแห่งหญิงสหายของนางวสิาขา      
                              (จบแล้ว) ฯ 

๒. อ.  เร่ืองแห่งนางสิริมา
(อันข้าพเจ้า  จะกล่าว) ฯ

 อ .พระศาสดา   เ ม่ือประทับอยู่    ในพระเวฬุวัน  
ทรงปรารภ  ซึง่นางสริิมา  ตรัสแล้ว    ซึง่พระธรรมเทศนา  นี ้  วา่      
ปสฺส   จติตฺกต�   พมิพฺ�   ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 

ได้ยินว่า   (อ.นางสิริมา) นัน้   เป็นหญิงคณิกา   ผู้ มีรูปงาม  
ในเมืองช่ือวา่ราชคฤห์  (เป็น)   ผิดแล้ว   ตอ่อบุาสกิา  ช่ือวา่อตุตรา   
ผู้ เป็นธิดาของเศรษฐีช่ือวา่ปณุณกะ   ผู้ เป็นภรรยา  ของบุตรของ
เศรษฐีช่ือว่าสุมนะ  ในภายในแหง่พรรษา  หนึง่   เป็นผู้ใคร่เพ่ือ
อัน  (ยังอุบาสิกา) นัน้   ให้เลื่อมใส  (เป็น)  ทูลยังพระศาสดา  
ผู้ มีกิจด้วยภตัรอนัทรงกระท�าแล้ว  กบั   ด้วยหมูแ่หง่ภิกษุ  ในเรือน  
ของอบุาสกิานัน้  ให้อดโทษแล้ว  ฟังแล้ว   ซึง่การอนโุมทนาในเพราะภตัร   
แหง่พระศาสดา   ในวนันัน้  

เทสนาวสาเน ปญฺจสตา อิตฺถิโย โสตาปตฺติผเล 
ปตฏฺิฐหสึ.ุ

สตฺถา ตาสํ อจลสทฺธาย ปตฏฺิฐติภาวํ ญตฺวา 
สเินรุมตฺถกา  โอตริตฺวา พทฺุธาสเน นิสีทิ. 

อถ นํ  วิสาขา  อาห  “ภนฺเต สรุา  นาเมสา ปาปิกา, 
เอวรูปา หิ นาม อิมา อิตฺถิโย ตุมฺหาทิสสฺส
พทฺุธสฺส ปรุโต นิสีทิตฺวา อิริยาปถมตฺตํปิ สณฺฐาเปตุํ 
อสกฺโกนฺตโิย อฏฺุฐาย ปาณึ ปหริตฺวา หสติคีตนจฺจาทีนิ   
กาตุํ   อารภสึตูิ. 

สตฺถา “อาม วิสาเข ปาปิกาเอว เอสา สรุา นาม, 
เอตญฺหิ นิสฺสาย  อเนกสตา  อนยพฺยสนํ  ปตฺตาต ิ
วตฺวา, “กทา ปเนสา ภนฺเต อุปฺปนฺนาติ วุตฺเต, 
ตสฺสา อปุปฺตฺต ึ วิตฺถาเรน กเถตุํ อตีตํ อาหริตฺวา
กมุภฺชาตกํ   กเถสีต.ิ

วสิาขายสหายกิาวตถฺุ.

๒. สิริมาวตถฺุ.

“ปสฺส จติตฺกต ํ พมิพฺนฺต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา เวฬวุเน  วิหรนฺโต สริิมํ อารพฺภ กเถส.ิ

สา กิร ราชคเห อภิรูปา คณิกา เอกสฺม ึ
อนฺโตวสฺเส สุมนเสฏฺฐิปุตฺตสฺส ภริยาย 
ปณฺุณกเสฏฺฐธีิตาย อตฺุตราย นาม  อปุาสกิาย 
อปรชฺฌิตฺวา ตํ ปสาเทตกุามา ตสสฺ เคเห ภิกฺขสุงฺเฆน   
สทฺธึ กตภตฺตกิจฺจํ สตฺถารํ ขมาเปตฺวา ตํทิวสํ  
ทสพลสฺส   ภตฺตานโุมทนํ   สตฺุวา
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บรรลแุล้ว   ซึง่โสดาปัตตผิล    ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา   วา่

(อ. บคุคล)  พึงชนะ  ซ่ึงบคุคลผูโ้กรธ  ดว้ยการไม่โกรธ,   
(อ. บคุคล)   พึงชนะ   ซ่ึงบคุคลผูไ้ม่ดี  ดว้ยความดี,    
(อ.บคุคล)   พึงชนะ  ซ่ึงบคุคล  ผูมี้ความตระหนี่
ดว้ยการให,้  (อ. บคุคล  พึงชนะ) ซ่ึงบคุคลผูก้ล่าว
ซ่ึงค�าอนัเหลาะแหละโดยปกติ  ดว้ยความจริง  ดงันี ้  ฯ

(อ. เนือ้ความ) นี ้  เป็นเนือ้ความยอ่   (ในเร่ือง) นี ้ (ยอ่มเป็น)  ฯ   
สว่นวา่  อ.วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วโดยพิสดาร  จกัมีแจ้ง  ในกถา
เป็นเคร่ืองพรรณนาซึ่งเนือ้ความแห่งคาถาเป็นเคร่ืองอนุโมทนา  
ในโกรธวรรคนั่นเทียว  ฯ    (อ.นางสิริมา   นัน้)       ครัน้บรรลุแล้ว  
ซึง่โสดาปัตติผล   อยา่งนี ้  ทลูนิมนต์แล้ว  ซึง่พระทศพล  ถวายแล้ว  
ซึ่งทานใหญ่   ตัง้ไว้แล้ว   ซึ่งภัตรอันบุคคลพึงถวายแก่ภิกษุ
มีปริมาณ  ๘     แก่สงฆ์  เนืองนิตย์  ในวนัรุ่งขึน้    ฯ     อ. ภิกษุ  ท.   ๘   รูป   
ย่อมไป     สู่เ รือน   เนืองนิตย์     จ�าเดิม  แต่ต้น    ฯ   (อ. นางสิริมา  )
กลา่วแล้ว   (ซึง่ค�า  ท.)   มีค�า   วา่    (อ.ทา่น  ท.)  ขอจงรับ   ซึง่เนยใส,  
(อ.ทา่น  ท.)  ขอจงรับ  ซึง่น�า้นม   ดงันี ้  เป็นต้น   ยงับาตร  ท.  
ของภิกษุ  ท.  เหลา่นัน้  ให้เตม็อยู ่  ฯ  (อ.ภตัร)   อนั  อนัภิกษุรูปหนึง่  
ได้แล้ว   ยอ่มเพียงพอ   (แก่ภิกษุ  ท.)    ๓    รูปบ้าง    ๔   รูปบ้าง   ฯ     

อ. บณิฑบาต  (อนันางสริิมา)   ยอ่มถวาย    ด้วยความสิน้ไปรอบ
แห่งกหาปณะ  ๑๖  ทุก ๆ วัน  ฯ  ครัง้นัน้  ในวันหนึ่ง  
อ.ภิกษุ   รูปหนึง่  ฉนัแล้ว     ซึง่ภตัรอนับคุคลพงึถวายแก่ภิกษุมี
ปริมาณ    ๘   ในเรือน   (ของนางสริิมา) นัน้   ได้ไปแล้ว   สูว่ิหาร   
แหง่หนึง่   ในท่ีสดุแหง่โยชน์  ๓  ฯ  ครัง้นัน้   (อ.ภิกษุ  ท. )
ถามแล้ว    (ซึง่ภิกษุ) นัน้   ผู้นัง่แล้ว  ในท่ีเป็นท่ีบ�ารุงซึง่พระเถระ   
ในเวลาเยน็    วา่   ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ   อ.ทา่น   เป็นผู้   รับแล้ว   
ซึง่ภิกษุ   (ในท่ี) ไหน   มาแล้ว   ยอ่มเป็น   ดงันี ้  ฯ  (อ.ภิกษุนัน้   
กลา่วแล้ว)  วา่  อ.อฏัฐกภตัร   ของนางสริิมา  อนัเรา  ฉนัแล้ว    ดงันี ้  ฯ       

(อ.ภิกษุ  ท.   ถามแล้ว)    วา่   ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุ (อ. นางสริิมา)  
กระท�าแล้ว  (ซึง่ภตัร)   อนัยงัใจให้เจริญยอ่มถวาย หรือ   ดงันี ้ ฯ  
(อ.ภิกษุนัน้)  กลา่วแล้ว   ซึง่คณุ  ท.   (ของนางสริิมา) นัน้  วา่  
(อนัเรา)     ไมอ่าจ   เพ่ืออนัพรรณนา   ซึง่ภตัร  (ของนางสริิมา) นัน้,  
(อ. นางสริิมา) นัน้   ยอ่มถวาย  (ซึง่ภตัร)  กระท�า  ให้เป็นภตัรประณีต   
เกินเปรียบ   อ. ภตัร   อนั   อนัภิกษุ  รูปหนึง่  ได้แล้ว   ยอ่มเพียงพอ  
(แก่ภิกษุ  ท.)  ๓   รูปบ้าง   ๔   รูปบ้าง;    แตว่า่   อ. การเหน็   (ซึง่นางสริิมานัน้)    
นัน่เทียว   เป็นธรรมชาตย่ิงกวา่   แม้กวา่ไทยธรรม  (ของนางสริิมา) นัน้  
(ยอ่มเป็น),  เพราะวา่   (อ. นางสริิมา) นัน้   เป็นผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป
ด้วย  เป็นผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป ด้วย  (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้  ฯ  ครัง้นัน้   
อ. ภิกษุ      รูปหนึง่   ฟังแล้ว  ซึง่กถาอนัแสดงซึง่คณุ   (ของนาง
สริิมา) นัน้   ยงัความรัก   ให้เกิดขึน้แล้ว  โดยการไมเ่หน็นัน่เทียว  
(คิดแล้ว)  ว่า   อ.อัน   อันเรา  ไปแล้ว   เห็น   (ซึ่งนางสิริมา)
นัน้   ยอ่มควร   ดงันี ้    บอกแล้ว   ซึง่สว่นแหง่พรรษา  ของตน   
ถามแล้ว   ซึง่ล�าดบั   กะภิกษุ   นัน้   

        “อกฺโกเธน ชิเน โกธํ,     อสาธุํ  สาธนุา  ชิเน,
       ชิเน กทริยํ ทาเนน,     สจฺเจนาลิกวาทินนติฺ
 

คาถาปริโยสาเน   โสตาปตฺตผิลํ   ปาปณิุ. 

อยเมตฺถ สงฺเขโป.  วิตฺถารกถา ปน โกธวคฺเค 
อนุ โมทนคาถาวณฺณนายเมว อา วิภ วิสฺสติ .
เอวํ โสตาปตฺตผิลํ ปตฺวา ทสพลํ นิมนฺเตตฺวา 
ปนุทิวเส มหาทานํ ทตฺวา สงฺฆสฺส อฏฺฐกภตฺตํ 
นิพทฺธํ ฐเปส.ิ อาทิโต ปฏฺฐาย นิพทฺธํ อฏฺฐ ภิกฺข ู
เคหํ คจฺฉนฺต.ิ “ สปปึฺ คณฺหาถ, ขีรํ คณฺหาถาต ิ
อาทีนิ วตฺวา เตสํ ปตฺเต ปเูรต.ิ เอเกน ลทฺธํ ตณฺิณํปิ 
จตนฺุนํปิ  ปโหต.ิ 

เทวสกํิ โสฬสกหาปณปริพฺพเยน ปิณฺฑปาโต 
ทียต.ิ  อเถกทิวสํ เอโก ภิกฺข ุตสฺสา เคเห อฏฺฐกภตฺตํ 
ภญฺุชิตฺวา ตโิยชนมตฺถเก เอกํ วิหารํ อคมาส.ิ 
อถ นํ สายํ เถรุปฏฺฐาเน นิสนฺินํ ภิกฺข ู ปจฺุฉึส ุ
“อาวุโส กหํ ภิกฺขํ คเหตฺวา อาคโตสีติ.
“ สริิมาย  อฏฺฐกภตฺตํ  เม  ภตฺุตนฺต.ิ 

“มนาปํ กตฺวา เทต ิ อาวโุสต.ิ “น สกฺกา 
ตสฺสา ภตฺตํ วณฺเณตต, อตวิิย ปณีตํ กตฺวา เทติ,
เอเกน ลทฺธํ ตณฺิณํปิ จตนฺุนํปิ ปโหต;ิ ตสสฺา ปน เทยฺย
ธมมฺโตปิ  ทสฺสนเมว  อตฺุตริตรํ, สา หิ เอวรูปา จ 
เอวรูปา จาต ิ ตสฺสา คเุณ กเถส.ิ อเถโก ภิกฺข ุ
ตสฺสา คุณกถํ สุตฺวา อทสฺสเนเนว สิเนหํ 
อปุปฺาเทตฺวา “ มยา คนฺตฺวา ตํ ทฏฺฐํุ วฏฺฏตีต ิ อตฺตโน
วสฺสคฺคํ กเถตฺวา ตํ ภิกฺขุํ  ฐติิ กํ ปุจฺฉิตฺวา 
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ฟังแล้ว  วา่ ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุ ในวนัพรุ่งนี ้ อ.ทา่น   เป็นพระเถระ-
ในสงฆ์  เป็น  จกัได้   ซึง่อฏัฐกภตัร   ในเรือน   นัน้   ดงันี ้    ถือเอา   
ซึง่บาตรและจีวร   หลกีไปแล้ว    ในขณะนัน้นัน่เทียว,   ครัน้เม่ืออรุณ  
ขึน้ไปแล้ว   ในเวลาเช้าเทียว,   เข้าไปแล้ว   สูโ่รงแหง่สลาก   ยืนแล้ว    
เป็นพระเถระในสงฆ์  เป็น    ได้แล้ว   ซึง่อฏัฐกภตัร     ในเรือน   ของนางสริิมา
นัน้  ฯ    

ก็  อ.ภิกษุ  นั่น  ใด   ฉันแล้ว  ในวันวาน  หลีกไปแล้ว,  
อ.โรค    เกิดขึน้แล้ว   ในสรีระ   ของนางสิริมานัน้    ในเวลา   
(แหง่ภิกษุ) นัน้  ไปแล้วนัน่เทียว;   เพราะเหตนุัน้  (อ. นางสริิมา)นัน้   
เปลือ้งแล้ว   ซึง่อาภรณ์   ท.  นอนแล้ว  ฯ    

ครัง้นัน้  อ.ทาส ี ท.  (ของนางสริิมา) นัน้    เหน็แล้ว   ซึง่ภิกษุ  ท.   
ผู้   ได้แล้ว  ซึง่อฏัฐกภตัร    มาแล้ว   บอกแล้ว   (แก่นางสริิมานัน้)  ฯ   
อ.นางสริิมานัน้  ไมอ่าจอยู ่  เพ่ืออนั  รับแล้ว  ซึง่บาตร  ท.     
ด้วยมืออนัเป็นของตน ยงัพระผู้เป็นเจ้า ท. ให้นัง่หรือ  หรือวา่   
เพ่ืออนัองัคาส  ยงัทาส ี ท.   ให้รู้ทัว่แล้ว  วา่  แนะ่แม ่ ท.   อ. เจ้า  ท.  
รับแล้ว  ซึง่บาตร  ท.  ยงัพระผู้เป็นเจ้า  ท.  ให้นัง่แล้ว   ยงัภิกษุ  ท.  
ให้ด่ืมแล้ว  ซึ่งข้าวต้ม  ถวายแล้ว  ซึ่งของอันบุคคลพึงเคีย้ว  
ยงับาตร   ท.   ให้เตม็แล้ว  ด้วยภตัร    ในเวลาแหง่ภตัร   จงถวายเถิด      ดงันี ้ ฯ   

อ.ทาสี  ท.  เหล่านัน้  (รับพร้อมแล้ว)   ว่า  ข้าแต่แม่เจ้า    
อ.ดีละ  ดังนี  ้   ยังภิกษุ ท.  ให้เข้าไปแล้ว   (ยังภิกษุ ท.)
ให้ด่ืมแล้ว  ซึ่งข้าวต้ม   ถวายแล้ว   ซึ่งของอันบุคคลพึงเคีย้ว   
ยงับาตร  ท.  ให้เต็มแล้ว   ด้วยภตัร  ในเวลาแห่งภตัร  บอกแล้ว   
(แก่นางสริิมา) นัน้   ฯ          

อ.นางสิริมา   นัน้    กล่าวแล้ว   ว่า   (อ.เจ้า  ท.)   ประคองแล้ว  
ซึ่งเรา  จงน�าไป,  (อ. เรา)    จักไหว้   ซึ่งพระผู้ เป็นเจ้า  ท.   ดังนี ้  
ผู้   (อันหญิง  ท.)   เหล่านัน้   ประคองแล้ว  น�าไปแล้ว   สู่ส�านัก   
ของภิกษุ  ท.    ไหว้แล้ว   ซึง่ภิกษุ  ท.  ด้วยทัง้สรีระ  อนัสัน่อยู ่  ฯ     

 อ.ภิกษุนัน้  แลดูแล้ว   (ซึ่งนางสิริมา) นัน้  คิดแล้ว   ว่า     
อ.ความงามนี ้   เป็นความงามแห่งรูป  ของนางสิริมา นั่น      
ผู้ เป็นไข้  (ย่อมเป็น)   ก่อน,   ส่วนว่า   อ.สมบัติแห่งรูป  
ของนางสิริมานี ้   ผู้ประดบัเฉพาะแล้วด้วยเคร่ืองอาภรณ์ทัง้ปวง   
เป็นเช่นไร   (จักเป็น)    ในกาล  (แห่งนางสิริมานัน้)  ไม่มีโรค       
ดงันี ้  ฯ  ครัง้นัน้   อ.กิเลส    อนัตนสัง่สมแล้วสิน้โกฎิแหง่ปีมิใชห่นึง่   
ของภิกษุนัน้   ฟุ้ งขึน้แล้ว   ฯ     

(อ.ภิกษุ) นัน้ เป็นผู้ มิใช่มีใจส่งไปแล้วในท่ีอ่ืน เป็น    
ไม่อาจอยู่    เพ่ืออนัฉัน   ซึง่ภตัร   ถือเอา   ซึง่บาตร   ไปแล้ว   
สู่ วิหาร   ปิดแล้ว  ซึ่งบาตร   วางไว้แล้ว   ณ  ท่ีสุดแห่งหนึ่ง   
ลาดแล้ว   ซึง่จีวร   นอนแล้ว   ฯ   ครัง้นัน้  อ. ภิกษุ    ผู้ เป็นสหาย   
รูปหนึง่   แม้อ้อนวอนอยู ่  ไมไ่ด้อาจแล้ว   เพ่ืออนั   ยงัภิกษุนัน้  
ให้ฉนั   ฯ    อ. ภิกษุนัน้    เป็นผู้ มีภตัรอนัขาดแล้ว      ได้เป็นแล้ว     ฯ        

“เสฺว อาวโุส ตสฺม ึ เคเห ตฺวํ สงฺฆตฺเถโร หตฺุวา 
อฏฺฐกภตฺตํ ลภิสฺสสีติ  สุตฺวา ตํขณญฺเญว 
ปตฺตจีวรมาทาย ปกฺกนฺโต, ปาโตว อรุเณ อคฺุคเต,
สลากคฺคํ ปวิสตฺิวา ฐโิต สงฺฆตฺเถโร หตฺุวา ตสฺสา 
เคเห   อฏฺฐกภตฺตํ ลภิ. 

โย ปเนโส ภิกฺข ุ หีโย ภญฺุชิตฺวา ปกฺกามิ, ตสฺส
คตเวลายเมวสฺสา สรีเร โรโค อปุปฺชฺชิ; ตสฺมา 
สา  อาภรณานิ   โอมญฺุจิตฺวา นิปชฺชิ. 

อถสฺสา ทาสโิย อฏฺฐกภตฺตํ ลภิตฺวา อาคเต
ภิกฺข ู ทิสฺวา อาโรเจสุํ. สา สหตฺถา ปตฺเต คเหตฺวา 
นิสีทาเปตุํ วา ปริวิสติุํ วา อสกฺโกนฺตี ทาสโิย 
อาณาเปส ิ “อมฺมา ปตฺเต คเหตฺวา อยฺเย 
นิสีทาเปตฺวา ยาคุํ  ปาเยตฺวา ขชฺชกํ ทตฺวา 
ภตฺตเวลาย   ภตฺตสฺส  ปตฺเต  ปเูรตฺวา  เทถาต.ิ 

ตา “สาธ ุ อยฺเยต ิ ภิกฺข ู  ปเวเสตฺวา ยาคุํ 
ปาเยตฺวา ขชฺชกํ ทตฺวา ภตฺตเวลาย ภตฺตสฺส
ปตฺเต ปเูรตฺวา ตสฺสา อาโรเจสุํ. 

สา “มํ ปริคฺคเหตฺวา เนถ,  อยฺเย วนฺทิสฺสามีต ิ
วตฺวา ตาหิ ปริคฺคเหตฺวา ภิกฺขนํู สนฺตกํิ นีตา
ปเวธมาเนน สรีเรน ภิกฺข ูวนฺทิ. 

โส ภิกฺข ุ ตํ โอโลเกตฺวา  จินฺเตส ิ “คลิานาย ตาว 
อยํ เอติสฺสา รูปโสภา, อโรคกาเล ปน
สพฺพาภรณปฏิมณฺฑิตาย อิมิสสฺา กีทิส ี รูปสมปฺตฺตีต.ิ 
อถสฺส อเนกวสฺสโกฏิสนฺนิจิโต กิเลโส สมทุาจริ. 

โส อนญฺญมโน  หตฺุวา ภตฺตํ ภญฺุ ชิตุ ํอสกฺโกนฺโต 
ปตฺตมาทาย  วิหาร�  คนฺตฺวา  ปตฺต� ปิธาย  เอกมนฺเต 
ฐเปตฺวา จีวรํ อตฺถริตฺวา นิปชฺชิ. อถ นํ  เอโก สหายโก 
ภิกฺข ุ ยาจนฺโตปิ โภเชตุ ํ นาสกฺขิ. โส ฉินฺนภตฺโต อโหส.ิ
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อ. นางสริิมา   ได้กระท�าแล้ว   ซึง่กาละ  ในสมยัคือเวลาเยน็-
แห่งวัน   ในวันนัน้นั่นเทียว   ฯ   อ. พระราชา   ทรงส่งไปแล้ว   
ซึง่ขา่วสาส์น   แก่พระศาสดา   (มีอนัให้ทรงทราบ)   วา่    ข้าแตพ่ระองค์ผูเ้จริญ    
อ. นางสริิมา  ผู้เป็นน้องสาวผู้น้อยท่ีสดุ  ของหมอชีวก   ได้กระท�าแล้ว   
ซึง่กาละ  ดงันี ้ (เป็นเหต)ุ   ฯ   

อ. พระศาสดา  ทรงสดบัแล้ว   ซึง่ขา่วสาส์นนัน้   ทรงสง่ไปแล้ว   
ซึง่ขา่วสาส์น   แก่พระราชา   (มีอนัให้ทรงทราบ)   วา่  อ.กิจคืออนั  
ยงันางสริิมาให้ไหม้  ยอ่มไมมี่,  อ. กาและสนุขั  ท.    จะไมเ่คีย้วกิน  
โดยประการใด;  อ. พระองค์  ท.  ทรงยงัราชบรุุษ   ให้ยงั นางสริิมานัน้   
ให้นอนแล้ว   ในป่าช้าเป็นท่ีทิง้ซึง่ศพดบิ  จง (ทรงยงัราชบรุุษ)  
ให้รักษา  โดยประการนัน้  ดงันี ้  ฯ   อ. พระราชา  ได้ทรงกระท�าแล้ว  
อยา่งนัน้  ฯ   อ.  วนั  ท.  ๓   ก้าวลว่งแล้ว  ตามล�าดบั,  อ. สรีระ  พองขึน้แล้ว   
ในวนัท่ี    ๔,  อ. หนอน  ท.  ไหลออกแล้ว  จากปากแหง่แผล  ท.   ๙  ฯ  

อ.สรีระทัง้สิน้   แตกแล้ว  เป็นราวกะว่าตุ่มอันเต็มแล้ว
ด้วยข้าวสวยของข้าวสาล ี ได้เป็นแล้ว   ฯ อ.พระราชา  (ทรงยงัราชบรุุษ)   
ให้ยงักลอง   ให้เท่ียวไปแล้ว  ในเมือง  (มีอนัให้รู้)  วา่  อ.  สนิไหมคือ-
กหาปณะ  ๘  (ยอ่มมี)  (แก่ชน  ท.)   ผู้ไมม่าอยู ่  เพ่ืออนัเหน็  ซึง่นางสริิมา  
เว้น   ซึง่เดก็ผู้รักษาซึง่เรือน  ท.   ดงันี ้   (เป็นเหต)ุ, อนึง่  (อ.พระราชานัน้)   
ทรงสง่ไปแล้ว  (ซึง่ขา่วสาส์น)  สูส่�านกั    ของพระศาสดา  (มีอนัให้รู้)   วา่    
ได้ยินวา่   อ.  หมูแ่หง่ภิกษุ   มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ   ขอจงมา   
เพ่ืออนัเหน็  ซึง่นางสริิมา   ดงันี ้  (เป็นเหต)ุ   ฯ   อ.พระศาสดา  
(ทรงยังภิกษุ)  ให้บอกแล้ว   แก่ภิกษุ  ท.  ว่า   อ.เรา  ท.   จักไป         
เพ่ืออนัเหน็   ซึง่นางสริิมา   ดงันี ้ ฯ  

อ. ภิกษุหนุ่ม   แม้นัน้    ไม่ถือเอาแล้ว   ซึ่งค�า   ของใคร ๆ   
มีภัตรอันขาดแล้ว  เทียว  นอนแล้ว   ตลอดวัน  ท.   ๔   ฯ          
อ.ภตัร  ในบาตร   เป็นของเน่า  เกิดแล้ว,  อ. สนิม   ตัง้ขึน้แล้ว  
ในบาตร  ฯ   ครัง้นัน้   อ.ภิกษุผู้ เป็นสหายนัน้   เข้าไปหาแล้ว   
ซึ่งภิกษุนัน้   กล่าวแล้ว   ว่า  ดูก่อนท่านผู้ มีอายุ   อ.พระศาสดา   
จะเสดจ็ไป   เพ่ืออนัทอดพระเนตร  ซึง่นางสริิมา  ดงันี ้ ฯ  

อ. ภิกษุนัน้      แม้ผู้อนัความหิวแผดเผาแล้ว     อยา่งนัน้   ลกุขึน้แล้ว  
พลัน  ในเพราะบท  (อันภิกษุผู้ เป็นสหายนัน้)    กลา่วแล้ว   วา่   
อ. นางสริิมา  ดงันี ้  นัน่เทียว   กลา่วแล้ว   วา่   อ. ทา่น  ยอ่มกลา่ว       
ช่ืออะไร   ดังนี;้    (ครัน้เม่ือค�า)   ว่า   อ.พระศาสดา   จะเสด็จไป  
เพ่ืออนัทอดพระเนตร  ซึง่นางสริิมา,  แม้  อ.ทา่น  จกัไปหรือ  ดงันี ้  
(อนัภิกษุผู้เป็นสหายนัน้)   กลา่วแล้ว,  (กลา่วแล้ว)   วา่   เออ  อ. เรา   
จกัไป    ดงันี ้ ทิง้แล้ว   ซึง่ภตัร  ล้างแล้ว  ซึง่บาตร   ใสแ่ล้ว   ในถลก  
ได้ไปแล้ว  กบั  ด้วยหมูแ่หง่ภิกษุ  ฯ  

อ.พระศาสดา  ผู้อนัหมูแ่หง่ภิกษุแวดล้อมแล้ว  ได้ยืนแล้ว  
ณ  ข้าง  ๆ หนึ่ง ฯ  อ.หมู่แห่งภิกษุณีก็ดี  อ.บริษัทแห่ง
พระราชาก็ดี  อ.บริษัทคืออบุาสกก็ดี  อ.บริษัทคืออบุาสกิาก็ดี   
ได้ยินแล้ว  ณ  ข้าง  ๆ    หนึง่  ๆ    อ. พระศาสดา   ตรัสถามแล้ว       
ซึง่พระราชา    วา่   ดกู่อนมหาบพิตร   อ.หญิงนัน่  เป็นใคร  (ยอ่มเป็น)   
ดังนี  ้  ฯ  (อ.พระราชา  กราบทูลแล้ว)  ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ  
อ. น้องสาว  ของหมอชีวก   เป็นผู้ ช่ือวา่สริิมา   (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้  ฯ 

ตํทิวสเมว สายณฺหสมเย สริิมา กาลมกาส.ิ 
ราชา สตฺถ ุ  สาสนํ เปเสส ิ“ ภนฺเต ชีวกสฺส กนิฏฺฐภคนีิ 
สริิมา กาลมกาสีต.ิ

สตฺถา ตํ สตฺุวา รญฺโญ สาสนํ ปหิณิ 
“สิริมาย ฌาปนกิจฺจํ นตฺถิ, อามกสุสาเน ตํ, 
ยถา กากสนุขา  น ขาทนฺต;ิ ตถา  นิปชฺชาเปตฺวา 
รกฺขาเปถาต.ิ ราชา ตถา อกาส.ิ ปฏิปาฏิยา ตโย
ทิวสา อตกฺิกนฺตา, จตตฺุเถ ทิวเส สรีรํ อทฺุธมุายิ. 
นวหิ วณมเุขหิ  ปฬุวา ปคฺฆรึส.ุ 

สกลสรีรํ ภินฺนํ สาลภิตฺตจาฏี วิย อโหส.ิ 
ราชา  นคเร  เภ ริญฺจาราเปสิ  “ฐ เปตฺวา 
เคหรกฺขทารเก สริิมาย ทสฺสนตฺถํ  อนาคจฺฉนฺตานํ 
อฏฺฐกหาปณทณฺโฑต,ิ สตฺถ ุ สนฺตกํิ จ เปเสสิ
“พทฺุธปปฺมโุข กิร ภิกฺขสุงฺโฆ สริิมาย ทสฺสนตฺถํ 
อาคจฺฉตตู.ิ สตฺถา ภิกฺขนํู อาโรจาเปส ิ “สริิมาย 
ทสฺสนตฺถํ  คมิสฺสามาต.ิ 

โสปิ ทหรภิกฺข ุ  จตฺตาโร ทิวเส กสฺสจิ วจนํ 
อคฺคเหตฺวา ฉินฺนภตฺโตว นิปชฺชิ. ปตฺเต ภตฺตํ 
ปตูกํิ ชาตํ, ปตฺเต มลํ อฏฺุฐหิ. อถ นํ โส  สหายกภิกฺขุ
อปุสงฺกมิตฺวา “อาวโุส สตฺถา สริิมาย ทสฺสนตฺถํ
คจฺฉตีต ิอาห. 

โส  ตถา  ฉาตชฺฌตฺโตปิ “สริิมาต ิ วตฺุตปเทเยว
สหสา อฏฺุฐหิตฺวา “ก ึ ภณสีต ิ อาห; “สตฺถา สริิมํ 
ท ฏฺ ฐํุ  ค จฺ ฉ ติ ,  ตฺ วํ ปิ  ค มิ สฺ ส สี ติ  วุ ตฺ เ ต , 
“ อ า ม  ค มิ สฺ ส า มี ติ  ภ ตฺ ตํ  ฉ ฑฺ เ ฑ ตฺ ว า  ป ตฺ ตํ
โธวิตฺวา ถวิกาย ปกฺขิปิตฺวา ภิกฺขสุงฺเฆน สทฺธึ 
อคมาส.ิ

สตฺถา ภิกฺขสุงฺฆปริวโุต เอกปสฺเส อฏฺฐาส.ิ 
ภิกฺขนีุสงฺโฆปิ ราชปริสาปิ อปุาสกปริสาปิ อปุาสกิา-
ปริสาปิ เอเกกปสฺเส อฏฺฐสํ.ุ สตฺถา  ราชานํ ปจฺุฉิ 
“กา เอสา มหาราชาต.ิ “ภนฺเต ชีวกสฺส ภคนีิ
สริิมา นามาต.ิ

www.kalyanamitra.org



ธรรมบทภาคที่ ๕  สองภาษา แปลโดยพยัญชนะ และ บาลี98

 (อ.  พระศาสดา   ตรัสถามแล้ว)   วา่   อ. หญิง  นัน่   เป็นนางสริิมา  
(ยอ่มเป็น)  หรือ   ดงันี ้  ฯ   (อ. พระราชา    กราบทลูแล้ว)   วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ   
พระเจ้าข้า  (อ. อยา่งนัน้)    ดงันี ้ ฯ  (อ.  พระศาสดา  ตรัสแล้ว)  วา่   ถ้าอยา่งนัน้   
(อ.พระองค์)  จงทรง  (ยงัราชบรุุษ)  ให้  ยงักลอง  ให้เท่ียวไป  ในเมือง  
(มีอนัให้รู้)   วา่  (อ.  ใคร  ๆ)  ให้แล้ว   ซึง่พนัแหง่ทรัพย์  จงรับเอา   ซึง่นางสริิมา   
ดงันี ้ (เป็นเหต)ุ   ดงันี ้ ฯ   อ.  พระราชา   ได้ทรงกระท�าแล้ว   อยา่งนัน้  ฯ  
(อ.  บคุคล)  แม้คนหนึง่   ช่ือวา่ผู้กลา่วอยู ่ วา่   อ.  เรา  ดงันี ้ หรือ  หรือวา่  
วา่  อ.เรา  ดงันี ้ ไมไ่ด้มีแล้ว  ฯ  อ. พระราชา  กราบทลูแล้ว  แก่พระศาสดา  วา่  
ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ   (อ. ชน  ท.)  ยอ่มไมรั่บเอา  ดงันี ้ ฯ  (อ. พระศาสดา   
ตรัสแล้ว) วา่   ดกู่อนมหาบพิตร   ถ้าอยา่งนัน้   (อ.  พระองค์)  ขอจงทรง  
ยงัราคา   ให้ลดลง   ดงันี ้  ฯ  

อ.พระราชา  (ทรงยังราชบุรุษ)   ให้ยังกลอง   ให้เท่ียวไปแล้ว   
(มีอนัให้รู้)    วา่  (อ.ใคร ๆ)   ให้แล้ว   ซึง่ร้อยห้าแหง่ทรัพย์  ท.  จงรับเอา  
(ซึง่นางสริิมา)   ดงันี ้   (เป็นเหต)ุ;  ไมท่รงเหน็แล้ว   ซึง่ใคร ๆ  ผู้ รับเอา   
(ทรงยงัราชบรุุษ)  ให้ยงักลอง  ให้เท่ียวไปแล้ว   (มีอนัให้รู้)    วา่   (อ.  ใคร ๆ   
ให้แล้ว)     ซึ่งร้อย  ท.  ท่ี    ๓     ด้วยทัง้ ก่ิง  (จงรับเอา   ซึ่งนางสิริมา),   
(อ. ใคร  ๆ  ให้แล้ว)  ซึง่ร้อย  ท.  ๒  (จงรับเอา  ซึง่นางสริิมา),  (อ. ใคร  ๆ  
ให้แล้ว)   ซึ่งร้อย   (จงรับเอา   ซึ่งนางสิริมา),  (อ. ใคร  ๆ  ให้แล้ว        
ซึง่กหาปณะ  ท.)   ๕๐   (จงรับเอา   ซึง่นางสริิมา),  (อ. ใคร   ๆ   ให้แล้ว)     
ซึง่กหาปณะ   ๒๕   ท.  (จงรับเอา   ซึง่นางสริิมา),   (อ.  ใคร  ๆ  ให้แล้ว)       
ซึง่กหาปณะ   ๑๐  ท.   (จงรับเอา  ซึง่นางสริิมา),  (อ.  ใคร   ๆ  ให้แล้ว)        
ซึ่งกหาปณะ  ๕  ท.      (จงรับเอา   ซึ่งนางสิริมา),  (อ. ใคร  ๆ  ให้แล้ว)  
ซึง่กหาปณะ  (จงรับเอา  ซึง่นางสริิมา),   (อ. ใคร   ๆ   ให้แล้ว)   ซึง่ก่ิง
แหง่กหาปณะ  (จงรับเอา   ซึง่นางสริิมา),  (อ. ใคร   ๆ  ให้แล้ว)    ซึง่บาท  
(จงรับเอา   ซึง่นางสริิมา),  (อ. ใคร  ๆ  ให้แล้ว)   ซึง่มาสก  (จงรับเอา   
ซึง่นางสริิมา),   (อ.  ใคร  ๆ)   ให้แล้ว  ซึง่กากณิก  จงรับเอา  ซึง่นางสริิมา  
ดงันี ้ (เป็นเหต)ุ  (ทรงยงัราชบรุุษ)  ให้ยงักลอง  ให้เท่ียวไปแล้ว  (มีอนัให้รู้)   วา่   
อ. ใคร  ๆ  จงรับเอา  แม้เปลา่  ดงันี ้ (เป็นเหต)ุ  ฯ  (อ.  บคุคล)    ช่ือวา่
ผู้กลา่วอยู ่  วา่  อ. เรา   ดงันีห้รือ   หรือวา่   วา่   อ. เรา  ดงันี ้   ไมไ่ด้มีแล้ว  ฯ   

อ. พระราชา  กราบทลูแล้ว   วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ    (อ. บคุคล  )
ช่ือวา่ผู้รับเอาอยู ่  แม้เปลา่   ยอ่มไมมี่      ดงันี ้  ฯ   อ. พระศาสดา   ตรัสแล้ว   
วา่   ดกู่อนภิกษุ  ท.    อ.เธอ  ท.  จงด ู ซึง่มาตคุาม   ผู้เป็นท่ีรัก   ของมหาชน,   
(อ.ชน  ท.)   ในเมือง   นีน้ั่นเทียว   ให้แล้ว   ซึ่งพันแห่งทรัพย์  ได้แล้ว   
(เพ่ืออนัยินดีย่ิง)  ตลอดวนัหนึง่  ในกาลก่อน,  ในกาลนี ้  (อ.บคุคล)  
แม้ผู้ รับเอาอยู ่ เปลา่       ยอ่มไมมี่,   อ. รูป    ช่ือมีอยา่งนีเ้ป็นรูป   เป็นรูป
ถงึแล้วซึง่ความสิน้ไปและความเสื่อมไป  (ยอ่มเป็น),  ดกู่อนภิกษุ  ท.  
(อ. เธอ ท.)  จงดู   ซึ่งอัตภาพ  อันกระสับกระส่าย    ดังนี  ้ ตรัสแล้ว   
ซึง่พระคาถา   นี ้ วา่

อ. ความยัง่ยืน  อ. ความตัง้มัน่  ย่อมไม่มี  แก่อตัภาพ  ใด,   
(อ. เธอ)  จงดู ซ่ึงอตัภาพ  (นัน้) อนักรรมกระท�าใหง้ดงามแลว้  
อนัมีกายเป็นแผล    อนั  อนัร้อยแห่งกระดูก  ท.   ๓   ยกข้ึน-
ดว้ยดีแล้ว    อนักระสบักระส่าย    อนัมหาชนด�าริกนัแล้ว
โดยมาก   ดงันี ้ ฯ

“สริิมา เอสาต.ิ “อาม ภนฺเตต.ิ “เตนหิ นคเร
เภริญฺจาราเปหิ `สหสฺสํ ทตฺวา สริิมํ คณฺหาตตูิ. 
ราชา ตถา  อกาส.ิ เอโกปิ “อหนฺต ิ วา “อหนฺต ิ วา 
วทนฺโต นาม นาโหส.ิ ราชา สตฺถ ุ อาโรเจส ิ
“น คณฺหนฺต ิ ภนฺเตต.ิ “เตนหิ มหาราช อคฺฆํ
โอหาเรหีต.ิ 

ราชา “ปญฺจสตานิ ทตฺวา คณฺหาตูต ิ
เภริญฺจาราเปส;ิ กญฺจิ คณฺหนกํ อทิสฺวา 
“อฑฺฒเตยฺยานิ สตานิ, เทฺว สตานิ, สตํ,
ปญฺญาสํ, ปญฺจวีสตกิหาปเณ, ทสกหาปเณ, 
ปญฺจกหาปเณ,  กหาปณํ, อฑฺฒํ, ปาทํ, มาสกํ, 
กากณิกํ ทตฺวา สริิมํ คณฺหาตตู ิ   เภริญฺจาราเปตฺวา 
“มธุาปิ คณฺหาตตู ิ เภริญฺจาราเปส.ิ “อหนฺต ิ วา
“อหนฺต ิวา วทนฺโต นาม นาโหส.ิ 

ราชา “มธุาปิ ภนฺเต คณฺหนฺโต   นาม นตฺถีต ิ
อาห. สตฺถา “ปสฺสถ ภิกฺขเว มหาชนสฺส ปิยํ
มาตคุามํ, อิมสฺมเึยว นคเร สหสฺสํ ทตฺวา ปพฺุเพ 
เอกทิวสํ ลภสึ,ุ  อิทานิ มธุา คณฺหนฺโตปิ นตฺถิ, 
เอวรูปํ นาม รูปํ ขยวยปปฺตฺตํ, ปสฺสถ ภิกฺขเว 
อาตรํุ  อตฺตภาวนฺต ิ วตฺวา  อิมํ  คาถมาห

      “ ปสฺส จิตฺตกตํ พิมฺพํ       อรุกายํ    สมสฺุสิตํ
        อาตรํุ   พหสุงฺกปปํฺ,       ยสฺส นตฺถิ ธวํุ ฐิตีติ.
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อ.อรรถ     ว่า   มีความงดงามอันกรรมกระท�าแล้ว    คือว่า     
อนักรรมกระท�าให้วิจิตรแล้ว  (ด้วยวตัถ ุ ท.)   มีเคร่ืองประดบั
คือผ้าและเคร่ืองประดบัคือระเบียบเป็นต้น  ดงันี ้  (ในบท ท.) 
เหลา่นัน้หนา  (แหง่บท)  วา่   จติตฺกต�   ดงันี ้ ฯ   (อ.  อรรถ)   วา่  
ซึง่อตัภาพ   อนัตัง้อยูด้่วยดีแล้ว  ด้วยอวยัวะและอวยัวะอาศยั  ท.   
มีอวยัวะยาวเป็นต้น    ในท่ีควรแล้วแก่อวยัวะมีอวยัวะยาวเป็นต้น  
ท.  (ดงันี ้ แหง่บท)   วา่    พมิพฺ�   ดงันี ้ ฯ  (อ. อรรถ)   วา่  อนัมีกาย
เป็นแผลเป็นแล้ว   ด้วยสามารถ  แหง่ปากแหง่แผล  ท.  ๙
(ดงันี ้ แหง่บท)   วา่   อรุกาย�   ดงันี ้ ฯ 

 (อ. อรรถ)    วา่   อนัร้อยแหง่กระดกู  ท.  ๓    ยกขึน้ด้วยดีแล้ว  
(ดงันี ้  แหง่บท)  วา่   สมุสฺสิต�   ดงันี ้  ฯ   (อ. อรรถ)   วา่   
อนัช่ือวา่เป็นไข้เนืองนิตย์  เพราะความท่ี    (แหง่อตัภาพนัน้)   
เป็นอตัภาพ  (อนับคุคล)  พงึบริหาร  (ด้วยอาการ  ท.)   มีอิริยาบถ
เป็นต้น  ตลอดกาลทัง้ปวง   (ดงันี ้ แหง่บท)   วา่   อาตุร�   ดงันี ้ ฯ  
(อ. อรรถ)   วา่  อนัมหาชน  ด�าริกนัแล้ว  โดยมาก  (ดงันี ้ แหง่บท)  
วา่  พหสุงกฺปปฺ�    ดงันี ้ ฯ  อ. อรรถ  วา่   อ.ความเป็นคืออนัยัง่ยืน
หรือ  หรือวา่  อ. ความเป็นคืออนัตัง้มัน่  ยอ่มไมมี่   แก่อตัภาพ   
ใด,   (อ. เธอ  ท.)  จงด ู  ซึง่อตัภาพ   นี ้  นัน้    อนัมีความแตกไป
และความเร่ียรายไปและความกระจัดกระจายไปเป็นธรรม   
โดยสว่นเดียวนัน่เทียว    ดงันี ้  (แหง่บาทแหง่พระคาถา)   วา่   
ยสฺส  นตถฺ ิ ธุว ํ ฐิต ิ    ดงันี ้ ฯ

ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งเทศนา อ.อันรู้เฉพาะซึ่งธรรม   
ได้มีแล้ว        แก่พันแห่งสัตว์ผู้ มีลมปราณ   ท.     ๘๔        ฯ   
อ. ภิกษุ   แม้นัน้     ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว  ในโสดาปัตตผิล   ดงันีแ้ล   ฯ

อ. เร่ืองแห่งนางสิริมา    
(จบแล้ว) ฯ

๓. อ.เร่ืองแห่งพระเถรีช่ือว่าอุตรา
(อันข้าพเจ้า  จะกล่าว) ฯ

 อ.พระศาสดา   เม่ือประทับอยู่    ในพระเชตวัน   
ทรงปรารภ   ช่ือซึง่พระเถรีช่ือวา่อตุรา  ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา   
นี ้  วา่   ปริชณฺิณมทิ�  รูป�    ดงันีเ้ป็นต้น   ฯ
 

ได้ยินวา่  อ. พระเถรี  เป็นผู้มีร้อยแหง่กาลฝน  ๒๐  โดยการเกิด  
(เป็น)  เท่ียวไปแล้ว  เพ่ือบณิฑะ  ผู้มีบณิฑบาตอนัได้แล้ว    เหน็แล้ว   
ซึ่งภิกษุ  รูปหนึ่ง   ในระหว่างแห่งถนน   ถามโดยเอือ้เฟื้อแล้ว      
ด้วยบณิฑบาต   (เม่ือภิกษุ) นัน้  ไมห้่ามแล้ว  รับเอาอยู ่ ถวายแล้ว   
ซึ่งบิณฑบาตทัง้ปวง  เป็นผู้ มีอาหารออกแล้ว  ได้เป็นแล้ว;   
ถวายแล้ว   ซึง่ภตัร   แก่ภิกษุ   นัน้นัน่เทียว  ในท่ี   นัน้นัน่เทียว   
เป็นผู้ มีอาหารออกแล้ว   ได้เป็นแล้ว   ในวนั   ท่ี    ๒   บ้าง  ท่ี    ๓    บ้าง    
ด้วยประการฉะนี;้

ตตฺถ จติตฺกตนฺต:ิ กตจิตฺตกํ วตฺถาภรณมาลา-
ลงฺการาทีหิ จิตฺตกตนฺต ิ อตฺโถ. พมิพฺนฺต:ิ 
ทีฆาทิยตฺุตฏฺฐาเนส ุ ทีฆาทีหิ  องฺคปจฺจงฺเคหิ สณฺฐตํิ 
อตฺตภาวํ. อรุกายนฺต:ิ นวนฺนํ วณมขุานํ วเสน 
อรุภตูกายํ. 

สมุสฺสิตนฺต:ิ ตีหิ อฏฺฐสิเตหิ สมสฺุสตํิ.
อาตุรนฺต:ิ สพฺพกาลํ อิริยาปถาทีหิ ปริหริตพฺพตาย 
นิจฺจคลิานํ. พหสุงกฺปปฺนฺต:ิ มหาชเนน พหธุา 
สงฺกปปิฺตํ. ยสฺส นตถฺ ิธุว ํ  ฐติตี:ิ ยสฺส ธวุภาโว วา 
ฐติภิาโว วา นตฺถิ, เอกนฺเตน เภทนวิกฺกีรณวิทฺธํสน-
ธมมฺเมว ตํ อิทํ ปสฺสถาต ิอตฺโถ.

เทสนาวสาเน จตรุาสีตยิา ปาณสหสฺสานํ 
ธมมฺาภิสมโย  อโหส.ิ โสปิ ภิกฺข ุ โสตาปตฺตผิเล 
ปตฏฺิฐหีต.ิ

สิริมาวตถฺุ.

๓. อุตตฺรตเฺถรีวตถฺุ. 

“ปริชณฺิณมทิ ํ รูปนฺต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน  วิหรนฺโต อตฺุตรตฺเถรึ นาม อารพฺภ กเถส.ิ

เถรี กิร วีสวสฺสสติกา ชาตยิา ปิณฺฑาย จริตฺวา
ลทฺธปิณฺฑปาตา อนฺตรวีถิยํ เอกํ ภิกฺขุํ ปสฺสตฺิวา 
ปิณฺฑปาเตน อาปจฺุฉิตฺวา ตสฺส อปฏิกฺขิปิตฺวา 
คณฺหนฺตสฺส สพฺพํ ทตฺวา นิราหารา อโหส;ิ 
เอวํ ทตุเิยปิ ตตเิยปิ ทิวเส ตสฺเสว ภิกฺขโุน
ตสฺมเึยว ฐาเน ภตฺตํ ทตฺวา นิราหารา อโหส;ิ 
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แตว่า่  ในวนัท่ี  ๔   (อ. พระเถรี)   เท่ียวไปอยู ่ เพ่ือบณิฑะ  เหน็แล้ว   
ซึง่พระศาสดา  ในท่ีอนัแคบ  แหง่หนึง่  ก้าวกลบัอยู ่   เหยียบแล้ว  
ซึง่ชายแหง่จีวร  ของตน  อนัห้อยลงอยู ่ ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนัด�ารงอยู ่
เป็นไปรอบ  ล้มแล้ว  ฯ  

อ.พระศาสดา  เสด็จไปแล้ว   สู่ส�านัก   (ของพระเถรี) นัน้   
ตรัสแล้ว   วา่   ดกู่อนน้องหญิง  อ.อตัภาพ  ของเธอ  แก่รอบแล้ว   
จกัแตก   ตอ่กาลไมน่านนัน่เทียว   ดงันี ้ ตรัสแล้ว   ซึง่พระคาถา  นี ้ วา่

อ.รูป  นี้  เป็นธรรมชาตแก่รอบแล้ว   เป็นรังแห่งโรค   
เป็นธรรมชาตผพุงั (ย่อมเป็น),  อ. กายนัน้   อนัเป่ือยเน่า  
จะแตก,  เพราะว่า  อ. ชีวิต  มีความตายเป็นทีส่ดุ  ดงันี ้ฯ

อ . เ นื อ้ ค ว า ม     ( แ ห่ ง ค� า อัน เ ป็ น พ ร ะ ค า ถ า )   นั น้     ว่ า     
ดกู่อนน้องหญิง  อ.  รูป  นี ้ คือวา่  อนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่สรีระ   
ของเธอ    ช่ือวา่เป็นธรรมชาตแก่รอบแล้ว  เพราะความท่ี (แหง่เธอ)  
เป็นหญิงถือเอาซึง่ความเป็นผู้ใหญ่  (ยอ่มเป็น),  ก็  อ.  รูปนัน้  แล  
ช่ือว่าเป็นรังแห่งโรค  เพราะอรรถว่าเป็นฐานเป็นท่ีอยู่อาศัย  
แหง่โรคทัง้ปวง  ท.   (ยอ่มเป็น);   เหมือนอยา่งวา่  อ.  สนุขัจิง้จอก  
แม้หนุ่ม   (อันชน  ท.)  ย่อมกล่าว  ว่า  อ.สุนัขจิง้จอกแก่  
ดังนี ,้  อ.เถาหัวด้วน   แม้อ่อน  (อันชน  ท.)   ย่อมกล่าว  ว่า  
อ. เครือเถาเนา่   ดงันี ้  ฉนัใด  แล;  อ.รูป   อนัเกิดแล้วในวนันัน้  
แม้เป็นรูปมีสีเพียงดังสีแห่งทอง  มีอยู่   เป็นกายเป่ือยเน่า  
ช่ือวา่  เป็นธรรมชาตผพุงั  เพราะอรรถวา่เป็นท่ีไหลออก   เนืองนิตย์  
(ยอ่มเป็น)    ฉนันัน้  ฯ  

อ.กาย  ของเธอ   นัน้  คือวา่   นัน่  เป็นกายเป่ือยเนา่   มีอยู ่ 
(อนัเธอ)   พงึทราบ  วา่  จะแตก  คือวา่  จกัแตก   ตอ่กาลไมน่าน
นัน่เทียว  ดงันี ้  ฯ  

(อ. อนัถาม)  วา่  (อ. กายนัน้   อนัเป่ือยเนา่  จะแตก) เพราะอะไร ?  
(ดงันี)้  (อ.อนัแก้)  วา่  เพราะวา่  อ.ชีวิต  มีความตายเป็นท่ีสดุ  
(ดังนี)้:  (อ.พระด�ารัส)  ว่า  อ.ชีวิต  ของสัตว์ทัง้ปวง  ท.    
มีความตายเป็นท่ีสดุนัน่เพียง  เหตใุด  (เพราะเหตนุัน้  อ.  กายนัน้    
อนัเป่ือยเนา่  จะแตก)   ดงันี ้ เป็นค�าอธิบาย  (อนัพระผู้มีพระภาคเจ้า)  
ตรัสแล้ว  ยอ่มเป็น  (ดงันี ้ อนับณัฑิต  พงึทราบ)  ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งเทศนา  อ.พระเถรี   บรรลุแล้ว  
ซึง่โสดาปัตติผล ฯ   อ.เทศนา   เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจา
มีประโยชน์   ได้มีแล้ว  แม้แก่มหาชน  ดงันีแ้ล  ฯ

อ. เร่ืองแห่งพระเถรีช่ือว่าอุตตรา    
(จบแล้ว) ฯ

จตตฺุเถ ทิวเส ปน ปิณฺฑาย จรนฺตี เอกสมฺ ึสมพฺาธฏฺฐาเน 
สตฺถารํ ทิสวฺา ปฏิกฺกมนฺตี  โอลมพฺนฺตํ อตฺตโน จีวรกณฺณํ 
อกฺกมิตฺวา สณฺฐาตุํ อสกฺโกนฺตี ปริวตฺติตฺวา ปติ. 

สตฺถา ตสฺสา สนฺตกํิ คนฺตฺวา “ภคนิิ ปริชิณฺโณ
เต อตฺตภาโว น จิรสฺเสว ภิชฺชิสฺสตีต ิ วตฺวา อิมํ 
คาถมาห

      “ปริชิณฺณมิทํ    รูปํ      โรคนิทฺธํ  ปภงฺคณํุ,
       ภิชฺชติ ปติู สนเฺทโห,     มรณนตํฺ หิ ชีวิตนติฺ.

ตสฺสตฺโถ “ภคนิิ อิทํ ตว สรีรสงฺขาตํ รูปํ 
มหลฺลกภาเวน  ปริชิณฺณํ, ตญฺจ โข สพฺพโรคานํ 
นิวาสนฏฺฐานตฺเถน โรคนิทฺธํ;  ยถา โข ปน ตรุโณปิ 
สคิาโล “ชรสคิาโลต ิ วจฺุจติ, ตรุณาปิ  คโฬจีลตา 
“ปตูลิตาติ วจฺุจต;ิ เอวํ ตทหชุาตํ สวุณฺณวณฺณมปิฺ
สมานํ นิจฺจํ ปคฺฆรณตฺเถน ปตูกิายํ ปภงฺคณํุ.

โส เอโส ปตูโิก  สมาโน ตว เทโห `ภิชฺชต ิ
น จิรสฺเสว  ภิชฺชิสฺสตีต ิ เวทิตพฺโพ.

กกึารณา ? มรณนฺตํ หิ ชีวิตํ: ยสมฺา สพฺพสตฺตานํ 
ชีวิต�  มรณปริโยสานเมวาต ิวตฺุต� โหติ.

เทสนาวสาเน เถรี โสตาปตฺติผลํ ปตฺตา. 
มหาชนสฺสาปิ  สาตฺถิกา  เทสนา  อโหสีต.ิ

อุตตฺรตเฺถรีวตถฺุ.
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๔. อ. เร่ืองแห่งภกิษุผู้มีมานะอันยิ่ง    
        (อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 อ. พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ  
ซึ่งภิกษุ  ท.   ผู้ มีมานะอันย่ิง   ผู้ มากพร้อม   ตรัสแล้ว  
ซึง่พระธรรมเทศนา   นี ้  วา่    ยานีมานิ   ดงันีเ้ป็นต้น   ฯ
 

ได้ยินวา่   อ.ภิกษุ  ท.   มีร้อยห้าเป็นประมาณ   เรียนเอาแล้ว   
ซึ่งกัมมัฏฐาน  ในส�านัก  ของพระศาสดา เข้าไปแล้ว   สู่ป่า   
พากเพียรอยู่     พยายามอยู่    ยังฌาน   ให้บังเกิดแล้ว   
ส�าคัญอยู่   ว่า  อ. กิจแห่งบรรพชิต   ของเรา   ท.   ส�าเร็จแล้ว    
ดงันี ้  เพราะอนัไมฟุ่้ งขึน้   แหง่กิเลส  ท.   มาแล้ว  (ด้วยความหวงั)    
ว่า     (อ.เรา  ท. )   จักกราบทูล     ซึ่งคุณ  อันตน ได้เฉพาะแล้ว   
แก่พระศาสดา   ดงันี ้  ฯ  

อ.พระศาสดา   ตรัสแล้ว  ว่า   ดูก่อนอานนท์  อ.กรรม   
ด้วยเรา   ผู้   อันภิกษุ  ท.  เหล่านั่น   เข้าไปแล้ว  เห็นแล้ว   
ยอ่มไมมี่,   (อ.  ภิกษุ  ท.  เหลา่นัน้)   ไปแล้ว    สูป่่าช้าเป็นท่ีทิง้ซึง่ศพดบิ   
กลบัมาแล้ว  (จากป่าช้าเป็นท่ีทิง้ซึง่ศพดิบ) นัน้   จงเหน็   ซึง่เรา   
ดงันี ้  ในกาล  (แหง่ภิกษุ  ท.)  เหลา่นัน้  ถงึแล้ว  ซึง่ซุ้มแหง่ประต ู 
ในภายนอกนัน่เทียว   ฯ     

อ.พระเถระ   ไปแล้ว   บอกแล้ว   ซึ่งเนือ้ความ  นัน้   
(แก่ภิกษุ  ท.)  เหลา่นัน้   ฯ  (อ.  ภิกษุ  ท. ) เหลา่นัน้   ไมก่ลา่วแล้ว   วา่    
(อ. ประโยชน์)  อะไร  ของเรา  ท.   ด้วยป่าช้าเป็นท่ีทิง้ซึง่ศพดบิ   
ดงันี ้ เทียว  (คดิกนัแล้ว)    วา่  อ.  เหต ุ เป็นเหต ุ อนัพระพทุธเจ้า   
ผู้ทรงเหน็ซึง่กาลนานโดยปกต ิ ทรงเหน็แล้ว จกัเป็น ดงันี ้ ไปแล้ว   
สู่ป่าช้าเป็นท่ีทิง้ศพดิบ  ดูอยู่   ซึ่งซากศพ  ท.(ในป่าช้า
เป็นท่ีทิง้ซึง่ศพดบิ) นัน้  กลบัได้แล้ว   ซึง่อนักระทบย่ิง  ในซากศพ  ท.  
อนัตกแล้ว   สิน้วนัหนึง่   สิน้วนัสอง   ยงัความก�าหนดั   ในสรีระอนัสด  ท.
อนัตกแล้ว   ในขณะนัน้   ให้เกิดขึน้แล้ว,  รู้แล้ว  ซึง่ความท่ี  แหง่ตน  
เป็นผู้ เป็นไปกบัด้วยกิเลส   ในขณะนัน้   ฯ    

อ.พระศาสดา  ประทับนั่งแล้ว  ในพระคันธกุฏี  เทียว   
ทรงแผไ่ปแล้ว  ซึง่พระรัศมี  เป็นราวกะวา่ ตรัสอยู ่ ในท่ีตอ่หน้า  
แหง่ภิกษุ  ท.  เหลา่นัน้  (เป็น)  ตรัสแล้ว   วา่   ดกู่อนภิกษุ  ท.  
อ.อนั  อนัเธอ  ท.  เหน็แล้ว  ซึง่ร่างแหง่กระดกู  มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  
ยงัความยินดีด้วยสามารถแหง่ความก�าหนดั   ให้เกิดขึน้  เป็นกิริยา
สมควรหรือหนอ  แล  (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้ ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา   นี ้  วา่

อ. กระดูก  ท.   เหล่านี ้ เหล่าใด  อนัใคร  ๆ  ไม่ปรารถนา-
แลว้  เพียงดงั  อ.น�้าเตา้  ท. ในสารทกาล มีสีเพียงดงั-
สีแห่งนกพิราบ,  อ.ความยินดี  อะไร  (จกัมี  แก่เธอ ท.)  
เพราะเห็น  (ซ่ึงกระดูก  ท.)  เหล่านัน้    ดงันี ้ ฯ

 (อ. อรรถ)  วา่  (อนัใคร  ๆ)  ทิง้แล้ว  (ดงันี ้  ในบท  ท.)  
เหลา่นัน้หนา  (แหง่บท)  วา่  อปตถฺานิ   ดงันี ้ ฯ  

๔. อธิมานิกภกิขฺุวตถฺุ. 

“ยานีมานีต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา เชตวเน 
วิหรนฺโต สมพฺหเุล อธิมานิเก ภิกฺข ู อารพฺภ กเถส.ิ

ปญฺจสตา กิร ภิกฺข ู สตฺถ ุ สนฺตเิก กมมฺฏฺฐานํ 
คเหตฺวา  อรญฺญํ ปวิสตฺิวา ฆเฏนฺตา วายมนฺตา 
ฌานํ นิพฺพตฺเตตฺวา กิเลสานํ อสมุทาจาเรน 
“ปพฺพชิตกิจฺจํ โน นิปฺผนฺนนฺติ มญฺญมานา 
“อตฺตนา ปฏิลทฺธคณํุ สตฺถ ุ อาโรเจสฺสามาต ิ อาคจฺฉึส.ุ 

สตฺถา เตสํ  พหิทฺวารโกฏฺฐกํ ปตฺตกาเลเยว 
อานนฺทตฺเถรํ อาห “อานนฺท เอเตสํ  ภิกฺขนํู ปวิสตฺิวา 
มยา ทิฏฺเฐน กมมํฺ นตฺถิ, อามกสสุานํ คนฺตฺวา
ตโต ปจฺจาคนฺตฺวา มํ ปสฺสนฺตตู.ิ 

เถโร คนฺตฺวา เตสํ ตมตฺถํ  อาโรเจส.ิ เต “ก ึ
อมหฺากํ อามกสสุาเนนาต ิ อวตฺวาว “ทีฆทสฺสนิา
พทฺุเธน การณํ ทิฏฺฐ ํ ภวิสฺสตีต ิ อามกสสุานํ คนฺตฺวา 
ตตฺถ กณุปานิ  ปสฺสนฺตา เอกาหํ ทฺวีหํ ปตเิตส ุ
กณุเปส ุอาฆาตํ ปฏิลภิตฺวา  ตํขณํ ปตเิตส ุอลฺลสรีเรส ุ
ราคํ อปุปฺาทยสึ,ุ ตสฺม ึ ขเณ อตฺตโน  สกิเลสภาวํ 
ชานสึ.ุ 

สตฺถา คนฺธกฏิุยํ นิสนฺิโนว โอภาสํ ผริตฺวา
เตส ํสมมฺเุข กเถนฺโต วิย  “ปฏิรูปํ น ุ โข ภิกฺขเว ตมุหฺากํ
เอวรูปํ อฏฺฐสิงฺฆาตํ ทิสฺวา ราครต ึ อปุปฺาเทตนฺุต ิ
วตฺวา อิมํ   คาถมาห

      

     “ ยานีมานิ อปตฺถานิ      อลาพเูนว   สารเท
       กาโปตกานิ  อฏฺฐนิี,     ตานิ ทิสฺวาน กา รตีติ.

ตตฺถ อปตถฺานีต:ิ ฉฑฺฑิตานิ. 
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(อ.อรรถ)  วา่  ราวกะ  อ.น�า้เต้า  ท.  อนัลมและแดดกระทบแล้ว   
อนัเกลื่อนกลน่แล้ว  (ในท่ี) นัน้  ๆ  ในสารทกาล     (ดงันี ้ แหง่บท)   
วา่  สารเท     ดงันี ้ ฯ  (อ.อรรถ)  วา่  มีสีเพียงดงัสีแหง่นกพิราบ      
(ดงันี ้ แหง่บท)  วา่   กาโปตกานิ   ดงันี ้ ฯ  

อ.  อรรถ  วา่  อ.  ความยินดี  อะไร  (จกัมี)  แก่เธอ  ท.  เพราะเหน็   
ซึ่งกระดูก  ท.  เหล่านัน้  คือว่า  มีอย่างนีเ้ป็นรูป,  อ.อัน  
(อนัเธอ  ท.)  กระท�า  ซึง่ความยินดีในกาม    แม้มีประมาณน้อย  
ยอ่มไมค่วรนัน่เทียว   มิใชห่รือ    ดงันี ้ (แหง่หมวดสองแหง่บท)   วา่  
ตานิ  ทสิฺวาน   ดงันี ้ฯ

ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งเทศนา   อ.ภิกษุ  ท.  เหล่านัน้   
ผู้ ยืนแล้วอย่างไรเทียว    บรรลุแล้ว       ซึ่งพระอรหัต    ชมเชยอยู ่  
ซึง่พระผู้ มีพระภาคเจ้า  มาแล้ว   ถวายบงัคมแล้ว  ดงันีแ้ล   ฯ

อ.เร่ืองแห่งภกิษุผู้มีมานะอันยิ่ง   
(จบแล้ว) ฯ

๕.  อ.เร่ืองแห่งพระเถรีช่ือว่ารูปนันทา
(อันข้าพเจ้า   จะกล่าว) ฯ

 อ.พระศาสดา      เม่ือประทับอยู่     ในพระเชตวัน   
ทรงปรารภ   ซึง่พระเถรีช่ือวา่รูปนนัทา     ผู้ทรงงดงามในชนบท   
ตรัสแล้ว   ซึง่พระธรรมเทศนา    นี ้    วา่   อฏฺฐีนํ   นครํ   กต ํ   
ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 ได้ยินวา่  ในวนัหนึง่   (อ.พระนางรูปนนัทา) นัน้  ทรงด�าริแล้ว  
วา่  อ.พระภาดาผู้เจริญท่ีสดุ  ของเรา  ทรงละแล้ว  ซึง่สริิคือความเป็น
แหง่พระราชา   ผนวชแล้ว  เป็นพระพทุธเจ้า   ผู้เป็นบคุคลผู้เลศิ  ในโลก   
เกิดแล้ว,  อ. พระกมุารพระนามวา่ราหลุ   แม้ผู้เป็นโอรส  (ของพระภาดา
ผู้เจริญท่ีสดุ) นัน้   ผนวชแล้ว,  แม้  อ.  พระภาดา  ของเรา  ผนวชแล้ว,   
แม้  อ.พระมารดา  ของเรา  ผนวชแล้ว;  แม้  อ. เรา,  ครัน้เม่ือหมูแ่หง่ญาต ิ 
มีประมาณเท่านี ้   ผนวชแล้ว,  จักกระท�า  ซึ่งอะไร  ในเรือน,  
อ. เรา  จกับวช   ดงันี ้ ฯ      

(อ. พระนางรูปนนัทา) นัน้   เสดจ็เข้าไปหาแล้ว  ซึง่ท่ีเป็นท่ีเข้า
ไปอาศยัแหง่ภิกษุณี   ผนวชแล้ว   เพราะความรักในพระญาตนิัน่เทียว,  
(ผนวชแล้ว)  ด้วยศรัทธา  หามิได้;    แตว่า่  (อ. พระเถรีนัน้)  ปรากฏแล้ว   
ว่า   อ. รูปนันทา  ดังนี ้  เพราะความท่ี  (แห่งพระองค์  เป็นผู้ มี
รูปงดงาม  ฯ  

(อ. พระนางรูปนนัทา) นัน้   ทรงสดบัแล้ว   วา่   ได้ยินวา่   
อ.  พระศาสดา  ยอ่มตรัส  วา่  อ.รูป  เป็นธรรมชาต ไมเ่ท่ียง   เป็นทกุข์  
เป็นอนตัตา   ยอ่มเป็น),  อ.เวทนา (เป็นธรรมชาตไิมเ่ท่ียง  เป็นทกุข์  
เป็นอนตัตา  ยอ่มเป็น),  อ.สญัญา  (เป็นธรรมชาตไิมเ่ท่ียง  เป็นทกุข์  
เป็นอนตัตา  ยอ่มเป็น),   อ. สงัขาร   ท.  (เป็นสภาพไมเ่ท่ียง   เป็นทกุข์   
เป็นอนตัตา   ยอ่มเป็น),  อ. วิญญาณ     เป็นธรรมชาตไิมเ่ท่ียง   เป็นทกุข์  
เป็นอนตัตา  (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้   ดงันี ้  ยอ่มไมเ่สดจ็ไป  สูค่วามเป็น  
(แหง่บคุคล)  ผู้ มีหน้าพร้อม  ต่อพระศาสดา  (ด้วยอันทรงด�าริ)   
ว่า  อ.พระศาสดา  พึงตรัส  ซึ่งโทษ   ในรูป  แม้ของเรา   
อันน�ามาซึ่งความเลื่อมใส  อนัควรแก่การเหน็  อยา่งนี ้  ดงันี ้ ฯ  

สารเทต:ิ สรทกาเล วาตาตปปหตานิ ตตฺถ 
ตตฺถ วิปปฺกิณฺณานิ อลาพนิู วิย. กาโปตกานีต:ิ 
กโปตกวณฺณานิ. 

ตานิ ทสิฺวานาต:ิ ตานิ เอวรูปานิ อฏฺฐนิี ทิสฺวา
ตมุหฺากํ กา รติ, นน ุ อปปฺมตฺตกมปิฺ กามรต ึ กาตุํ 
น วฏฺฏตเิยวาต ิ อตฺโถ

เทสนาวสาเน เต ภิกฺข ูยถาฐติาว อรหตฺตํ ปตฺวา 
ภควนฺตํ  อภิตฺถวมานา อาคนฺตฺวา วนฺทสึตู.ิ

อธิมานิกภกิขฺุวตถฺุ.

๕. รูปนนฺทตเฺถรีวตถฺุ. 

“อฏฺฐีนํ นครํ กตนฺต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน วิหรนฺโต ชนปทกลฺยาณึ รูปนนฺทตฺเถรึ 
อารพฺภ กเถส.ิ

สา กิเรกทิวสํ จินฺเตส ิ“มยฺหํ เชฏฺฐภาติโก รชฺชสรึิ
ปหาย ปพฺพชิตฺวา โลเก อคฺคปคฺุคโล พทฺุโธ ชาโต, 
ปตฺุโตปิสฺส ราหลุกมุาโร ปพฺพชิโต, ภาตาปิ เม 
ปพฺพชิโต, มาตาปิ เม ปพฺพชิตา; อหํปิ, เอตฺตเก 
ญาตคิเณ ปพฺพชิเต, เคเห ก ึกริสสฺามิ,  ปพฺพชิสสฺามีต.ิ 

สา ภิกฺขุนูปสฺสยํ อุปสงฺกมิตฺวา ปพฺพชิ 
ญาติสิเนเหเนว, โน สทฺธาย; อภิรูปตาย ปน 
“ รูปนนฺทาต ิปญฺญายิ. 

สา “สตฺถา  กิร `รูปํ อนิจฺจํ  ทกฺุขํ อนตฺตา; 
เวทนา, สญฺญา, สงฺขารา, วิญฺญาณํ อนิจฺจํ 
ทกฺุขํ อนตฺตาต ิ วทตีต ิ สตฺุวา “เอวํ ทสฺสนีเย
ปาสาทิเก มมาปิ รูเป โทส ํ กเถยฺยาต ิ สตฺถ ุ สมมฺขีุภาวํ 
น  คจฺฉต.ิ
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(อ.ชน  ท.)  ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่สาวตัถีโดยปกต ิ   ถวายแล้ว   
ซึ่ งทาน   ในเวลาเ ช้า เ ทียว   ผู้ มีอุ โบสถอันสมาทานแล้ว  
ผู้ มีผ้าสไบเฉียงอนัหมดจดแล้ว    ผู้ มีวตัถมีุของหอมและระเบียบ
เป็นต้นในมือ  ประชมุกนัแล้ว   ยอ่มฟัง  ซึง่ธรรม   ในพระเชตวนั  
ในสมยัคือเวลาเยน็แหง่วนั   ฯ   

แม้ อ.หมูแ่หง่ภิกษุณี  ผู้มีฉนัทะอนัเกิดขึน้แล้ว ในพระธรรมเทศนา   
ของพระศาสดา   ไปแล้ว   สูวิ่หาร   ยอ่มฟัง   ซึง่ธรรม  ฯ  (อ. ชน  ท.  
เหลา่นัน้)  ครัน้ฟังแล้ว   ซึง่ธรรม  เม่ือเข้าไป  สู่เมือง   กล่าวอยู ่  
ซึง่กถาอนัแสดงซึง่พระคณุ  ของพระศาสดา  เทียว  ยอ่มเข้าไป   ฯ

ก็   อ. ความเลื่อมใส   ยอ่มไมเ่กิดขึน้  (แก่สตัว์   ท.)  เหลา่ใด   
ผู้เหน็อยู ่  ซึง่พระตถาคตเจ้า,  อ. สตัว์  ท.  เหลา่นัน้   ในโลกสนันิวาส   
มีประมาณ  ๔   เป็นผู้ น้อยเทียว  (ยอ่มเป็น)   ฯ   

จริงอยู ่  อ.สตัว์  ท.  ผู้ ถือเอาซึง่ประมาณในรูป  เหน็แล้ว  
ซึง่พระสรีระ   ของพระตถาคตเจ้า   มีวรรณะเพียงดงัวรรณะแหง่ทอง 
อันประดับเฉพาะแล้วด้วยพระลักษณะและพระอนุพยัญชนะ   
ยอ่มเลื่อมใส  ฯ   

(อ.สตัว์  ท.)   ผู้ ถือเอาซึง่ประมาณในเสียงกกึก้อง   ฟังแล้ว   
ซึง่เสยีงกกึก้องอนัประกาศซึง่พระคณุ  ของพระศาสดา  อนัอาศยัแล้ว   
ซึ่งร้อยแห่งชาติ  ท.   มิใช่หนึ่ง   เป็นไปทั่วแล้ว ด้วยนั่นเทียว   
ซึง่เสยีงกกึก้องอนัประกาศซึง่พระธรรมเทศนา   อนัมาตามพร้อมแล้ว
ด้วยองค์  ๘  ด้วย   ยอ่มเลือ่มใส  ฯ    (อ.สตัว์  ท.)  แม้ผู้ถือเอาซึง่ประมาณ
ในวตัถอุนัเศร้าหมอง  อาศยัแล้ว  ซึง่ความท่ี  (แหง่พระศาสดา) นัน้  
เป็นผู้ทรงเศร้าหมองด้วยปัจจยัมีจีวรเป็นต้น   ยอ่มเลือ่มใส   ฯ  

 
แม้  (อ.สตัว์  ท.)   ผู้ ถือเอาซึง่ประมาณในธรรม  ยอ่มเลื่อมใส   

ว่า   อ . ศีล   ของพระทศพล   มีอย่างนี เ้ ป็น รูป,    อ .สมาธิ 
(ของพระทศพล)      มีอยา่งนีเ้ป็นรูป,   อ. ปัญญา  (ของพระทศพล)   
มีอยา่งนีเ้ป็นรูป;    อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า        เป็นผู้ ไมมี่บคุคลเสมอ  
เป็นผู้ ไม่มีบุคคลเสมอเปรียบ    เป็นผู้ เสมอด้วยพระพุทธเจ้า
ผู้ ไม่มีบุคคลเสมอ   เป็นผู้ ไม่มีบุคคลเปรียบ  ด้วยพระคุณ  ท.  
มีศีลเป็นต้น  (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้ ฯ    เม่ือชน  ท.  เหลา่นัน้   กลา่วอยู ่  
ซึง่พระคณุ   ของพระตถาคตเจ้า  อ. ปาก  ยอ่มไมเ่พียงพอ   ฯ

อ.พระนางรูปนันทา   ทรงสดับแล้ว   ซึ่งกถาอันแสดง
ซึง่พระคณุ  ของพระตถาคตเจ้า  จากส�านกั  ของภิกษุณี  ท.  
ด้วยนัน่เทียว   ของอบุาสกิา  ท.  ด้วย   ทรงด�าริแล้ว   วา่    
อ.  ชน  ท.    ยอ่มกลา่ว     ซึง่คณุอนับคุคลพงึพรรณนา    ของพระภาดา   
ของเรา  เกินเปรียบ  นัน่เทียว,   (อ.  พระภาดา)    เม่ือตรัส   ซึง่โทษ   
ในรูป  ของเรา   จกัตรัส   (ซึง่โทษ) มีประมาณเทา่ไร   แม้ในวนัหนึง่;   
กระไรหนอ  อ. เรา  ไปแล้ว  กบั   ด้วยภิกษุณี  ท.   ไมแ่สดงแล้ว   
ซึง่ตน  เทียว   เฝ้าแล้ว   ซึง่พระตถาคตเจ้า  ฟังแล้ว  ซึง่ธรรม  
พงึมา   ดงันี ้ ฯ   (อ.   พระนางรูปนนัทา)  นัน้   ตรัสบอกแล้ว  แก่ภิกษุ  ท.   
วา่  ในวนันี ้ อ. ดฉินั  จกัไป  สูท่ี่เป็นท่ีฟังซึง่ธรรม   ดงันี ้ ฯ   

สาวตฺถีวาสิโน ปาโตว ทานํ ทตฺวา 
สมาทินฺนโุปสถา  สทฺุธตฺุตราสงฺคา คนฺธมาลาทิหตฺถา 
สายณฺหสมเย เชตวเน  สนฺนิปตตฺิวา ธมมํฺ สณุนฺต.ิ 

ภิกฺขนีุสงฺโฆปิ สตฺถ ุ ธมมฺเทสนาย อปุปฺนฺนจฺฉนฺโท 
วิหารํ คนฺตฺวา ธมมํฺ สณุาต.ิ ธมมํฺ สตฺุวา นครํ 
ปวิสนฺตา สตฺถ ุคณุกถํ กเถนฺตาว  ปวิสนฺต.ิ

จตปุปฺมาณิเก หิ โลกสนฺนิวาเส อปปฺกาว เต 
สตฺตา;  เยสํ ตถาคตํ ปสฺสนฺตานํ ปสาโท น อปุปฺชฺชต.ิ 

รูปปฺปมาณิกา หิ สตฺตา ตถาคตสฺส 
ลกฺขณานุพฺยญฺชนปฏิมณฺฑิตํ  สุวณฺณวณฺณํ
สรีรํ  ทิสฺวา  ปสีทนฺต.ิ 

โฆสปปฺมาณิกา อเนกานิ ชาตสิตานิ นิสฺสาย
ปวตฺตํ สตฺถ ุ คณุโฆสญฺเจว อฏฺฐงฺคสมนฺนาคตํ 
ธมมฺเทสนาโฆสญฺจ  สตฺุวา  ปสทีนฺต.ิ ลขูปปฺมาณิกาปิสสฺ 
จีวราทิลขูตํ ปฏิจฺจ ปสีทนฺต.ิ

ธมมฺปปฺมาณิกาปิ “เอวรูปํ ทสพลสฺส สีลํ, 
เอวรูโป สมาธิ,  เอวรูปา ปญฺญา; ภควา สีลาทีหิ 
คเุณหิ อสโม อปปฺฏิสโม  อสมสโม อปปฺฏิปคฺุคโลต ิ
ปสีทนฺติ. เตสํ ตถาคตสฺส คุณํ กเถนฺตานํ
มขํุ นปปฺโหต.ิ

รูปนนฺทา ภิกฺขนีุนญฺเจว อปุาสกิานญฺจ สนฺตกิา 
ตถาคตสฺส  คณุกถํ สตฺุวา จินฺเตส ิ “อตวิิย เม 
ภาตกิสฺส วณฺณํ กเถนฺตเิยว,  เอกทิวสํปิ เม รูเป โทสํ 
กเถนฺโต กิตฺตกํ กเถสฺสต;ิ ยนฺนนูาหํ ภิกฺขนีุหิ
สทฺธึ คนฺตฺวา อตฺตานํ อทสเฺสตฺวาว ตถาคตํ ปสสฺตฺิวา 
ธมมํฺ  สณิุตฺวา อาคจฺเฉยฺยนฺต.ิ สา “อหํ อชฺช 
ธมมฺสฺสวนํ   คมิสฺสามีต ิ ภิกฺขนีุนํ  อาโรเจส.ิ
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อ. ภิกษุณี  ท.  ผู้มีใจยินดีแล้ว  วา่  อ. ความท่ี  แหง่พระนางรูปนนัทา  
เป็นผู้ทรงประสงค์เพ่ืออนัเสดจ็ไป   สุท่ี่เป็นท่ีบ�ารุง  ซึง่พระศาสดา   
เกิดขึน้แล้ว   สิน้กาลนานหนอ,   ในวนันี ้  อ. พระศาสดา  ทรงอาศยัแล้ว   
ซึง่พระนางรูปนนัทานี ้ จกัทรงแสดง  ซึง่พระธรรมเทศนา  อนัวิจิตร        
ดงันี ้ พาเอา  (ซึง่พระนางรูปนนัทา) นัน้   ออกไปแล้ว  ฯ   

อ.พระศาสดา   ทรงด�าริแล้ว  ว่า   ในวันนี ้ อ.รูปนันทา   
จกัมา  สูท่ี่เป็นท่ีบ�ารุง  ซึง่เรา,    อ. ธรรมเทศนา  อนัเชน่ไร   หนอ  แล  
เป็นท่ีสบาย  (แก่รูปนนัทา) นัน้  (ยอ่มมี)   ดงันี ้    ทรงกระท�าแล้ว   
ซึง่การตกลง   วา่    (อ.รูปนนัทา) นัน่  ผู้หนกัในรูป  เป็นผู้ มีความรัก
มีก�าลงั  ในอตัภาพ  (ยอ่มเป็น),  อ.อนัย�่ายีซึง่ความเมาในรูป  
ด้วยรูปนัน่เทียว   เป็นท่ีสบาย  (แก่รูปนนัทา) นัน้  (ยอ่มมี)  ราวกะ  
อ.อันบ่งซึ่งหนาม  ด้วยหนาม  ดังนี  ้ ทรงเนรมิตเฉพาะแล้ว  
ซึง่หญิง   ผู้มีรูปงาม  คนหนึง่   ผู้อนับคุคลพงึแสดงขึน้วา่มีกาลฝน  ๑๖  
ผู้มีผ้าสแีดงอนันุง่แล้ว ผู้ประดบัเฉพาะแล้วด้วยเคร่ืองอาภรณ์ทัง้ปวง    
ผู้     ถือแล้ว   ซึง่พดั  ยืน  พดัอยู ่ ในท่ีจะใกล้  แหง่พระองค์   ด้วยก�าลงั
แหง่พระฤทธ์ิ  ในสมยัเป็นท่ีเข้าไป  สูวิ่หาร   (แหง่พระนางรูปนนัทานัน้  ) ฯ   

ก็   อ.พระศาสดา ด้วยนั่นเทียว  อ.พระนางรูปนันทาด้วย   
ยอ่มทรงเหน็   ซึง่หญิง  นัน้   แล  ฯ   

(อ.พระนางรูปนันทา)   เสด็จเข้าไปแล้ว   สู่วิหาร  กับ  
ด้วยภิกษุณี   ท.  ประทบัยืนแล้ว   ท่ีข้างแหง่หลงั  ของภิกษุณี  ท.   
ถวายบงัคมแล้ว   ซึง่พระศาสดา   ด้วยอนัตัง้ไว้เฉพาะแหง่องค์  ๕   
ประทับนั่งแล้ว  ในระหว่าง  แห่งภิกษุณี ท.  ทรงแลดูอยู ่ 
ซึง่พระศาสดา  จ�าเดมิ  แตพ่ระบาท  ทรงเหน็แล้ว  ซึง่พระสรีระ  
ของพระศาสดา  มีพระลักษณะอันงดงาม   อันรุ่งเรืองขึน้ด้วยดี
ด้วยพระอนพุยญัชนะ อนัพระรัศมีมีวาเป็นประมาณแวดล้อมแล้ว 
ทรงแลดูอยู่     ซึ่งพระพักตร์   อันประกอบแล้วด้วยพระสิริเพียง
ดงัพระจนัทร์อนัเตม็แล้ว  ได้ทรงเหน็แล้ว   ซึง่รูปแหง่หญิง  อนัยืน
แล้ว  ในท่ีใกล้  ฯ  อ.พระนางรูปนนัทานัน้  ทรงแลดแูล้ว  ซึง่หญิง
นัน้   ทรงแลดอูยู ่ ซึง่อตัภาพ    ทรงส�าคญัแล้ว  ซึง่พระองค์  อนัเชน่
กบัด้วยนางกา   ข้างหน้า   ของนางพญาหงส์ทอง  ฯ  

ก็  อ.พระเนตร  ท.  (ของพระนางรูปนนัทา) นัน้   วิงเวียนแล้ว  
จ�าเดมิ  แตก่าล  แหง่รูปอนัส�าเร็จแล้วด้วยฤทธ์ิ  (อนัพระองค์)  
ทรงเห็นแล้ว นั่นเทียว  ฯ   อ.พระนางรูปนันทานัน้   ผู้ มีจิต -
อนัสริิแหง่รูป  แหง่สว่นแหง่สรีระ ท.  ทัง้ปวง   คร่ามาพร้อมแล้ว  
ว่า  โอ !   อ.ผม  ท.  ของหญิงนี ้ เป็นส่วนงาม  (ย่อมเป็น),  
โอ  !  อ.หน้าผาก   (ของหญิงนี)้  เป็นสว่นงาม  (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้
เป็นต้น   เป็นผู้ มีความรักมีก�าลงั  ในรูป  นัน้  ได้เป็นแล้ว  ฯ 

ภิกฺขนิุโย “จิรสฺสํ วต รูปนนฺทาย สตฺถ ุ อปุฏฺฐานํ
คนฺตกุามตา อปุปฺนฺนา, อชฺช สตฺถา อิมํ นิสฺสาย 
วิจิตฺตํ ธมฺมเทสนํ เทเสสฺสตีติ ตุฏฺฐมานสา 
ตมาทาย นิกฺขมสึ.ุ สา นิกฺขนฺตกาลโต  ปฏฺฐาย 
“ อหํ  อตฺตานํ  เนว  ทสฺเสสฺสามีติ  จินฺเตส.ิ 

สตฺถา “อชฺช  รูปนนฺทา มยฺหํ อปุฏฺฐานํ 
อาคมิสฺสต,ิ กีทิสี น ุ โข ตสฺสา ธมมฺเทสนา 
สปปฺายาติ จินฺเตตฺวา “รูปครุกา เอสา อตฺตภาเว
พลวสเินหา, กณฺฏเกน กณฺฏกทฺุธรณํ วิย รูเปเนวสฺสา
รูปมทนิมมฺทนํ สปปฺายนฺต ิ สนฺนิฏฺฐานํ กตฺวา ตสฺสา 
วิหารํ ปวิสนสมเย เอกํ อภิรูปํ อิตฺถ ึ โสฬสวสสฺทฺุเทสกํิ  
รตฺตวตฺถนิวตฺถํ  สพฺพาภรณปฏิมณฺฑิตํ วีชน ึ  คเหตฺวา 
อตฺตโน สนฺตเิก ฐตฺวา วีชมานํ   อิทฺธิพเลน   อภินิมมิฺนิ. 

ตํ โข ปน อิตฺถ ึสตฺถา เจว  ปสฺสนฺต ิรูปนนฺทา จ. 

ภิกฺขนีุหิ สทฺธึ วิหารํ ปวิสตฺิวา ภิกฺขนีุนํ ปิฏฺฐปิสเฺส 
ฐตฺวา ปญฺจปตฏฺิฐเิตน สตฺถารํ วนฺทิตฺวา ภิกฺขนีุนํ 
อนฺตเร นิสนฺินา ปาทโต ปฏฺฐาย สตฺถารํ โอโลเกนฺตี  
ลกฺขณวิจิตฺตํ อนพฺุยญฺชนสมชฺุชล ํ พฺยามปปฺภาปริกฺขิตฺตํ 
สตฺถ ุ  สรีรํ ทิสฺวา ปณฺุณจนฺทสสฺสริิกํ มขํุ โอโลเกนฺตี 
สมีเป ฐตํิ อิตฺถีรูปํ อทฺทส. สา ตํ โอโลเกตฺวา 
อตฺตภาวํ โอโลเกนฺตี  สวุณฺณราชหํสยิา  ปรุโต  กากีสทิส ํ
อตฺตานํ  อวมญฺญิ. 

อิทฺธิมยรูปํ ทิฏฺฐกาลโต ปฏฺฐาเยว หิ ตสฺสา 
อกฺขีนิ ภมสึ.ุ สา “อโห  อิมิสฺสา เกสา โสภา, 
อโห ลลาฏํ โสภนฺต ิ  สพฺเพสํ สรีรปปฺเทสานํ รูปสริิยา 
สมากฑฺฒิตจิตฺตา ตสฺม ึ รูเป พลวสเินหา อโหส.ิ
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อ. พระศาสดา  ทรงทราบแล้ว   ซึง่ความยินดีย่ิง  (ในรูป) นัน้  
(แห่งพระนางรูปนันทา) นัน้   เม่ือทรงแสดง    ซึ่งธรรม  เทียว    
ทรงแสดงแล้ว  (ซึง่รูป) นัน้  กระท�า  ให้เป็นรูป  ก้าวลว่ง  ซึง่ความเป็น
แห่งรูปอันบุคคลพึงแสดงขึน้ว่ามีกาลฝน  ๑๖  อันบุคคล
พงึแสดงขึน้วา่มีกาลฝน  ๒๐  ฯ   

อ.พระนางรูปนันทา  ทรงแลดูแล้ว  (ทรงด�าริแล้ว)  ว่า  
อ. รูป  นี ้   เป็นเชน่กบัด้วยรูปอนัมีในก่อน  (ยอ่มเป็น)  หามิได้  
หนอ  ดงันี ้  เป็นผู้ มีพระทยัหนา่ยแล้ว  หนอ่ยหนึง่  ได้เป็นแล้ว  ฯ  
อ. พระศาสดา  (ทรงแสดงแล้ว  ซึง่รูป)  ของหญิง  นัน้  (กระท�า)  
ให้เป็นเพศแหง่หญิงผู้คลอดแล้วคราวเดียว  ให้เป็นเพศแหง่หญิง
ผู้ มีในท่ามกลาง  ให้เป็นเพศแห่งหญิงแก่  ให้เป็นเพศแห่งหญิง
แก่ผู้คร�่าคร่าแล้วเพราะชรา  โดยล�าดบันัน่เทียว  ดงันีแ้ล ฯ  

(อ. พระนางรูปนนัทา) แม้นัน้  (ทรงด�าริแล้ว)   วา่  อ.  รูป  แม้นี ้ 
หายไปแล้ว,  (อ.  รูป)  แม้นี ้ หายไปแล้ว  ดงันี ้ โดยล�าดบันัน่เทียว  
ทรงหนา่ยอยู ่  ซึง่รูปนัน้  ในกาล  (แหง่รูปนัน้)  คร�่าคร่าแล้วเพราะชรา  
ทรงเหน็แล้ว  (ซึง่รูปนัน้)  ผู้มีฟันหกั  ผู้มีหวัอนัหงอกแล้ว  ผู้น้อมลงแล้ว  
ผู้คดเพียงดงักลอน  ผู้ มีไม้เท้าเป็นเคร่ืองไปในเบือ้งหน้า  ผู้สัน่อยู ่ 
หนา่ยแล้ว  เกินเปรียบ  ฯ   

ครัง้นัน้  อ. พระศาสดา  ทรงแสดงแล้ว  (ซึง่รูป) นัน้ (กระท�า)  
ให้เป็นรูปอนัพยาธิครอบง�าแล้ว  ฯ  ในขณะนัน้นัน่เทียว  (อ.  หญิง)
นัน้   ทิง้แล้ว   ซึ่งไม้เท้า ด้วย   ซึ่งใบแห่งตาล ด้วย  ร้องอยู ่ 
ร้องใหญ่  ล้มแล้ว  ท่ีภาคพืน้  จมลงแล้ว  ในมูตรและกรีส  
อนัเป็นของตน  กลิง้แล้ว      ไป ๆ  มา ๆ   ฯ  อ. พระนางรูปนนัทา  
ทรงเหน็แล้ว  (ซึง่หญิง) นัน้  ทรงหนา่ยแล้ว   เกินเปรียบ  ฯ   

อ.พระศาสดา  ทรงแสดงแล้ว  ซึง่มรณะ  ของหญิงนัน้  ฯ  
(อ.หญิง) นัน้   ถึงทั่วแล้ว   ซึ่งความเป็นแห่งซากศพอันพองขึน้   
ในขณะนัน้นั่นเทียว   ฯ  อ.สายแห่งหนอง ท.  ด้วยนั่นเทียว   
อ.หนอน  ท.  ด้วย  ไหลออกแล้ว  จากปากแหง่แผล ท.  ๙  ฯ  
(อ.สัตว์  ท.)  มีกาเป็นต้น  ประชุมกันแล้ว   ยือ้แย่งแล้ว  ฯ  
อ. พระนางรูปนนัทา  ทรงแลดแูล้ว  (ซึง่ซากศพ) นัน้  ทรงเหน็แล้ว  
ซึง่อตัภาพ  โดยความไมเ่ท่ียง  (ด้วยมนสกิาร)  วา่  อ. หญิงนี ้
ถงึแล้ว  ซึง่ชรา  ถงึแล้ว  ซึง่พยาธิ  ถงึแล้ว  ซึง่มรณะ   ในท่ีนี ้ นัน่เทียว,   
อ. ชราและพยาธิและมรณะ  ท.  จกัมาถงึ  แก่อตัภาพ  แม้อยา่งนัน้
นัน่เทียว  ดงันี ้ ฯ  

ก็  (อ.อัตภาพ)  เป็นอัตภาพ   (อันพระนางรูปนันทานัน้)  
ทรงเหน็แล้ว  โดยความเป็นทกุข์  โดยความเป็นอนตัตา  นัน่เทียว 
เพราะความท่ี  (แหง่อตัภาพ)  เป็นสภาพ  (อนัพระนางรูปนนัทานัน้)    
ทรงเหน็แล้ว    โดยความไมเ่ท่ียงนัน่เทียว     ยอ่มเป็น  ฯ    ครัง้นัน้  
อ. ภพ  ท.  ๓   ปรากฏแล้ว  (แก่พระนางรูปนนัทา) นัน้  ราวกะวา่
อนัไฟตดิทัว่แล้ว ด้วย  ราวกะวา่ ซากศพ  (อนับคุคล)  ผกูแล้ว  
ท่ีคอ ด้วย  ฯ   อ.  จิต  มีหน้าเฉพาะตอ่กมัมฏัฐาน  แลน่ไปแล้ว  ฯ

สตฺถา ตสสฺา ตตฺถ อภิรต ึญตฺวา ธมมํฺ เทเสนฺโตว 
ตํ รูปํ โสฬสวสฺสุทฺเทสิกภาวํ อติกฺกมิตฺวา 
วีสตวิสฺสทฺุเทสกํิ   กตฺวา   ทสฺเสส.ิ

รูปนนฺทา โอโลเกตฺวา “น วตทํิ รูปํ ปริุมสทิสนฺต ิ
โถกํ วิรตฺตจิตฺตา อโหส.ิ สตฺถา อนกฺุกเมเนว 
ตสฺสา อิตฺถิยา สก ึ วิชาตวณฺณํ มชฺฌิมิตฺถีวณฺณํ 
มหลฺลกิตฺถีวณฺณํ ชราชิณฺณมหลฺลกิตฺถีวณฺณนฺติ.

สาปิ อนปุพฺุเพเนว “อิทํปิ อนฺตรหิตํ, อิทํปิ 
อนฺตรหิตนฺติ ชราชิณฺณกาเล ตํ วิรชฺชมานา 
ขณฺฑทนฺตํ ปลิตสิรํ โอภคฺคํ โคปานสิวงฺกํ 
ทณฺฑปรายนํ ปเวธมานํ ทิสฺวา อตวิิย วิรชฺชิ. 

อถ สตฺถา ตํ พฺยาธินา อภิภตํู กตฺวา ทสฺเสส.ิ 
สา  ตํขณญฺเญว  ทณฺฑญฺจ  ตาลปณฺณญฺจ  ฉฑฺเฑตฺวา 
มหาวิรวํ วิรวมานา ภมิูยํ ปติตฺวา สเก มตฺุตกรีเส 
นิมคฺุคา อปราปรํ ปริวตฺต.ิ รูปนนฺทา ตํ ทิสฺวา 
อตวิิย วิรชฺชิ. 

สตฺถา ตสฺสา อิตฺถิยา มรณํ ทสฺเสสิ. 
สา ตํขณญฺเญว อทฺุธมุาตกภาวํ อาปชฺชิ. นวหิ
วณมเุขหิ ปพฺุพวฏฺฏิโย เจว ปฬุวา จ ปคฺฆรึส.ุ 
กากาทโย สนฺนิปตตฺิวา วิลมุปึฺส.ุ รูปนนฺทา ตํ 
โอโลเกตฺวา “อยํ อิตฺถี อิมสฺมเึยว ฐาเน ชรํ 
ปตฺตา พฺยาธึ ปตฺตา มรณํ ปตฺตา, อิมสฺสาปิ
อ ตฺ ต ภ า ว สฺ ส  เ อ ว เ ม ว  ช ร า พฺ ย า ธิ ม ร ณ า นิ 
อาคมิสฺสนฺตีต ิ  อตฺตภาวํ   อนิจฺจโต  ปสฺส.ิ

อนิจฺจโต ทิฏฺฐตฺตาเอว ปน ทกฺุขโต อนตฺตโต
ทิฏฺโฐเยว โหต.ิ อถสฺสา ตโย ภวา อาทิตฺตา วิย คีวาย 
พทฺธกุณปํ วิย จ อุปฏฺฐหึสุ. กมฺมฏฺฐานาภิมุขํ 
จิตฺตํ  ปกฺขนฺทิ. 
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อ.พระศาสดา  ทรงทราบแล้ว  ซึง่ความท่ี  (แหง่อตัภาพ)  
เป็นสภาพ  (อนัพระนางรูปนนัทา) นัน้  ทรงเหน็แล้ว  โดยความไมเ่ท่ียง  
ทรงตรวจดอูยู ่  วา่  (อ.รูปนนัทา)   จกัอาจ  เพ่ืออนักระท�า  ซึง่ท่ีพึง่ 
แก่ตน  เองนั่นเทียว   หรือ   หนอ   แล   ดังนี  ้  ทรงด�าริแล้ว  ว่า  
(อ.รูปนนัทา)  จกัไมอ่าจ,  อ.อนั  (อนัรูปนนัทา)  ได้  ซึง่ปัจจยั  
ในภายนอก  ยอ่มควร  ดงันี ้  เม่ือทรงแสดง  ซึง่ธรรม  ด้วยสามารถ-
แห่งธรรมเป็นท่ีสบาย  (แก่พระนางรูปนันทา) นัน้  ได้ตรัสแล้ว  
ซึง่พระคาถา  ท.  เหลา่นี ้  วา่

ดูก่อนนนัทา  (อ. เธอ)  จงดู  ซ่ึงร่างกาย   อนักระสบักระส่าย   
อนัไม่สะอาด อนัเป่ือยเน่า  อนัไหลเขา้อยู่   อนัไหลออกอยู่  
อนั อนัคนพาล  ท. ปรารถนาเฉพาะแลว้; (อ. สรีระของหญิง)  
นี ้  (ย่อมเป็น)  ฉนัใด   (อ. สรีระของเธอ) นัน่  (ย่อมเป็น)   
ฉนันัน้;   (อ.สรีระของเธอ)    นัน่   (ย่อมเป็น)   ฉนัใด  
(อ. สรีระของหญิง) นี ้ (ย่อมเป็น)  ฉนันัน้;  (อ.เธอ)   จงเห็น   
ซ่ึงธาต ุ ท.  โดยความเป็นของว่างเปล่า, (อ.เธอ) อย่ามาแลว้  
สู่โลก  อีก;   (อ.เธอ)  ส�ารอกแลว้   ซ่ึงความพอใจ ในภพ  
เป็นผูเ้ขา้ไปสงบแลว้ (เป็น)  จกัเทีย่วไป  ดงันี ้ ฯ

ได้ยินว่า  อ.พระผู้ มีพระภาคเจ้า  ทรงปรารภ  ซึ่งภิกษุณี  
ช่ือวา่นนัทา  ได้ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา ท.  เหลา่นี ้  ด้วยประการฉะนี ้ 
ดงันีแ้ล  ฯ  

อ.พระนางนันทา  ทรงส่งไปแล้ว  ซึ่งพระญาณ  ตามแนว
แหง่เทศนา  บรรลแุล้ว   ซึง่โสดาปัตตผิล  ฯ
 

ครัง้นัน้  อ.พระศาสดา   ตรัสแล้ว  วา่  ดกู่อนนนัทา  อ.เธอ  
อยา่กระท�าแล้ว  ซึง่ความส�าคญั  วา่  อ.สาระ   ในสรีระ  นี ้ มีอยู ่ 
ดังนี ,้  เพราะว่า  อ.สาระ  ในสรีระนี ้  แม้มีประมาณน้อย  
ย่อมไม่มี,  อ.สรีระนั่น  (อันกรรม)  ยังร้อยแห่งกระดูก ท. ๓ 
ให้ยกขึน้แล้ว  กระท�าแล้ว  ให้เป็นนคร  แหง่กระดกู  ท.   ดงันี ้  เพ่ือ
อันตรัสบอก   ซึ่งสุญญตกัมมัฏฐาน   เพ่ือต้องการแก่อันอบรม
ซึ่งวิปัสสนา   เพ่ือมรรคและผล  ท.  ๓  ย่ิง   (แก่พระนางรูปนนัทา)
นัน้   ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา  นี ้   วา่

อ.ชราดว้ย    อ.มจัจดุว้ย   อ.มานะดว้ย   อ. มกัขะ
ดว้ย  ตัง้ลงแลว้  (ในสรีระ)  ใด  (อ. สรีระ นี)้ (อนักรรม)  
กระท�าแลว้   ใหเ้ป็นนคร    แห่งกระดูก ท.  อนัฉาบทา-
ดว้ยเนือ้และเลือด   ดงันี ้ฯ

 อ.เนือ้ความ  แหง่ค�าอนัเป็นพระคาถานัน้ วา่   เหมือนอยา่งวา่    
(อ. ชน  ท.)   ยงักนัและกนัให้ยกขึน้แล้ว  ซึง่ไม้  ท.  ผกูแล้ว  ด้วยเถาวลัย์  ท.   
ฉาบทาแล้ว  ด้วยดนิเหนียว  ยอ่มกระท�า  ให้เป็นเรือน ในภายนอก  
อนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่นคร  เพ่ือต้องการแก่อนัตัง้ลง  (แหง่วตัถ ุ ท.)   
มีวตัถอุนับคุคลพงึกินในก่อนและวตัถอุนับคุคลพงึกินในภายหลงั
เป็นต้น   ฉนัใดนัน่เทียว;   

สตฺถา ตาย อนิจฺจโต ทิฏฺฐภาวํ  ญตฺวา   
“ สกฺขิสฺสต ิ  น ุ โข  สยเมว  อตฺตโน    ปตฏฺิฐ ํ  กาตนฺุต ิ  
โอโลเกนฺโต  “น   สกฺขิสฺสติ, พหิทฺธา  ปจฺจยํ
ลทฺธุํ    วฏฺฏตีต ิ   จินฺเตตฺวา   ตสฺสา  สปปฺายวเสน  
ธมมํฺ   เทเสนฺโต  อิมา  คาถา  อภาส ิ  
 

“ อาตรํุ   อสจึุ   ปตึู        ปสฺส  นนเฺท  สมสฺุสยํ 
 อคฺุฆรนตํฺ  ปคฺฆรนตํฺ       พาลานํ    อภิปตฺถิตํ;  
 ยถา อิทํ  ตถา  เอตํ;       ยถา  เอตํ  ตถา  อิทํ;

    ธาตโุย  สญฺุญโต ปสฺส,    มา  โลกํ   ปนุราคมิ;
     ภเว  ฉนทํฺ  วิราเชตฺวา     อปุสนตฺา   จริสฺสสีติ. 

อิตฺถํ    สุทํ   ภควา   นนฺทํ   ภิกฺขุนึ   อารพฺภ   
อิมา   คาถาโย   อภาสตฺิถาต.ิ

นนฺทา เทสนานุสาเรน ญาณํ  เปเสตฺวา   
โสตาปตฺตผิลํ  ปาปณิุ.
 

อถสสฺา อตฺุตรึ ตณฺิณํ มคฺคผลานํ วิปสสฺนา-
ปริวาสตฺถาย  สตฺถา  สุญฺญตกมฺมฏฺฐานํ  กเถตุํ   
“นนฺเท  มา   “อิมสมฺ ึ สรีเร   สาโร  อตฺถีต ิ สญฺญํ  กริ,   
อปฺปมตฺตโกปิ  หิ  เอตฺถ  สาโร  นตฺถิ,  ตีณิ   
อฏฺฐสิตานิ   อสฺุสาเปตฺวา   กตํ  อฏฺฐนํี  นครเมตนฺติ   
วตฺวา   อิมํ  คาถมาห
 

อฏฺฐีนํ  นครํ  กตํ     มํสโลหิตเลปนํ,       
ยตฺถ ชรา จ มจฺจ ุจ    มาโน  มกฺโข จ โอหิโตติ. 

ตสฺสตฺโถ  “ยเถว   หิ   ปพฺุพณฺณาปรณฺณาทีนํ   
โอทหนตฺถาย  กฏฺฐานิ  อสุสฺาเปตฺวา วลลฺหิี  พนฺธิตฺวา   
มตฺตกิาย  ลมิปิฺตฺวา  นครสงฺขาตํ  พหิทฺธา  เคหํ    
กโรนฺต;ิ  
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อ. สรีระ  นี ้  แม้อนัเป็นไปในภายใน  (อนักรรม)   ยงัร้อยแหง่กระดกู ท. ๓ 
ให้ยกขึน้แล้ว   กระท�าแล้ว  ให้เป็นนคร   อันเส้นเอ็นรึงรัดแล้ว   
อนัฉาบทาด้วยเนือ้และเลอืด   อนัหนงัปกปิดแล้ว  เพ่ือประโยชน์-
แก่อนัตัง้ลง  แหง่ชรา  มีความคร�่าคร่าเป็นลกัษณะ  ด้วยแหง่มจัจ ุ  
มีความตายเป็นลกัษณะ ด้วย  แหง่มานะ   มีความมวัเมา  เพราะอาศยั   
(ซึง่เหต ุ ท.)   มีความถึงพร้อม  ด้วยทรวดทรงเป็นต้น   เป็นลกัษณะ
ด้วย   แหง่มกัขะ  มีการยงัการกระท�า  อนับคุคลกระท�าดีแล้วให้พินาศไป    
เป็นลกัษณะ  ด้วย   ฯ   

เพราะว่า  อ.อาพาธ   อันเป็นไปในกายและเป็นไปในจิต   
อนัมีอยา่งนีเ้ป็นรูปนัน่เทียว   ตัง้ลงแล้ว  (ในสรีระ) นัน้,   อ.วตัถุ
อะไร  ๆ   อนัเข้าถงึซึง่ความเป็นของอนับคุคลพงึถือเอา   ยอ่มไมมี่   
ในเบือ้งบน (แตอ่าพาธ) นี ้  ดงันี ้  (อนับณัฑิต   พงึทราบ)    ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งเทศนา  อ.พระเถรี  บรรลุแล้ว  
ซึ่งพระอรหัต  ฯ  อ.พระธรรมเทศนา   เป็นเทศนาเป็นไปกับ
ด้วยวาจามีประโยชน์  ได้มีแล้ว  แก่มหาชน   ดงันีแ้ล    ฯ

อ. เร่ืองแห่งพระเถรีช่ือว่ารูปนันทา       
                              (จบแล้ว) ฯ 

๖. อ.เร่ืองแห่งพระเทวีพระนามว่ามัลลิกา    
(อันข้าพเจ้า   จะกล่าว) ฯ

 อ.  พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ   
ซึง่พระเทวี   พระนามวา่มลัลกิา  ตรัสแล้ว   ซึง่พระธรรมเทศนา  นี ้ 
วา่    ชีรนฺต ิ เว  ราชรถา  สุจติตฺา    ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 

ได้ยินว่า  ในวันหนึ่ง   (อ.พระเทวี) นัน้   เสด็จเข้าไปแล้ว   
สู่ซุ้ มเป็นท่ีทรงสนาน   ทรงล้างแล้ว   ซึ่งพระพักตร์  มีพระสรีระ
อนัน้อมลงแล้ว  ทรงเร่ิมแล้ว   เพ่ืออนัทรงล้าง  ซึง่พระชงฆ์  ท.  ฯ  
ก็   อ.สุนัขตัวโปรด   ตัวหนึ่ง   เข้าไปแล้ว  กับ  (ด้วยพระเทวี)
นัน้นัน่เทียว  มีอยู ่ ฯ  

(อ. สนุขั) นัน้   เหน็แล้ว    ซึง่พระเทวีนัน้   ผู้ทรงน้อมลงแล้ว    
อยา่งนัน้  เร่ิมแล้ว    เพ่ืออนักระท�า   ซึง่ความเชยชิดโดยอสทัธรรม  ฯ 
(อ.พระเทวี) นัน้  ทรงยินดีอยู่  ซึ่งผัสสะ  (ของสุนัข) นัน้  
ได้ประทบัยืนแล้ว  ฯ  

อ. พระราชา  ทรงแลดอูยู ่  โดยพระแกล  ในเบือ้งบนแหง่ปราสาท   
ทรงเหน็แล้ว   (ซึง่กิริยา) นัน้   ตรัสแล้ว  วา่  แนะ่หญิงถ่อย  อ.  เจ้า  
จงฉิบหาย,  (อ.เจ้า)  ได้กระท�าแล้ว  (ซึง่กรรม)  มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  
เพราะเหตไุร   ดงันี ้   ในกาล   (แหง่พระเทวีนัน้)  เสดจ็มาแล้ว   
(จากท่ี) นัน้  ฯ   (อ.พระเทวี  ทลูถามแล้ว)  วา่    ข้าแตพ่ระองค์
ผู้สมมตเิทพ  (อ. กรรม)  อะไร   อนัหมอ่มฉนั  กระท�าแล้ว   ดงันี ้ ฯ  

เอวมิทํ  อชฺฌตฺตกํิปิ   ตีณิ   อฏฺฐสิตานิ   อสฺุสาเปตฺวา  
นหารุวินทฺธํ   มํสโลหิตเลปนํ   ตจปฏิจฺฉนฺนํ  
ชีรณลกฺขณาย ชราย มรณลกฺขณสฺส มจฺจโุน 
อาโรหสมปฺทาทีนิ ปฏิจฺจ มชฺชนลกฺขณสฺส มานสฺส 
สกุตกรณวินาสนลกฺขณสฺส  มกฺขสฺส จ โอทหนตฺถาย 
นครํ  กตํ.

เอวรูโปเอว หิ เอตฺถ  กายิกเจตสโิก อาพาโธ 
โอทหิโต, อิโต อทฺุธํ กิญฺจิ คยฺหปุคํ นตฺถีต.ิ

เทสนาวสาเน เถรี อรหตฺตํ ปาปณิุ. มหาชนสฺส 
สาตฺถิกา   ธมมฺเทสนา อโหสีติ.

รูปนนฺทตเฺถรีวตถฺุ.

๖.มลฺลิกาเทวีวตถฺุ.

“ชีรนฺต ิ เว ราชรถา สุจติตฺาต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต มลฺลกํิ เทว ึ อารพฺภ กเถส.ิ

สา กิร เอกทิวสํ นหานโกฏฺฐกํ ปวิฏฺฐา มขํุ 
โธวิตฺวา โอนตสรีรา ชงฺฆา โธวิตุํ อารภิ. ตาย จ 
สทฺธึเยว ปวิฏฺโฐ เอโก  วลฺลภสนุโข อตฺถิ. 

โส ตํ ตถา โอนตํ ทิสฺวา อสทฺธมมฺสนฺถวํ
กาตุํ อารภิ.  สา ตสฺส  ผสฺสํ สาทิยนฺตี อฏฺฐาส.ิ 

ราชา อปุริปาสาเท วาตปาเนน โอโลเกนฺโต 
ตํ ทิสฺวา ตโต อาคตกาเล “นสฺส วสล,ิกสฺมา 
เอวรูปมกาสีต ิอาห.  “ก ึมยา กตํ เทวาต.ิ 
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(อ.พระราชา  ตรัสแล้ว)  วา่  อ.ความเชยชิด  กบั  ด้วยสนุขั  
(อนัเจ้า   กระท�าแล้ว)   ดงันี ้ ฯ  (อ.พระเทวี   กราบทลูแล้ว)  วา่   
ข้าแตพ่ระองค์ผู้สมมตเิทพ  (อ.กรรม) นัน่  ยอ่มไมมี่   ดงันี ้  ฯ  
(อ. พระราชา  ตรัสแล้ว)  วา่   (อ.กรรมนัน้)   อนัเรา  เหน็แล้ว  เอง,  
อ. เรา  จกัไมเ่ช่ือ  ตอ่เจ้า,  แนะ่หญิงถ่อย  (อ.  เจ้า)  จงฉิบหาย  ดงันี ้ ฯ   
(อ.  พระเทวี   กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตม่หาราชเจ้า  (อ. บคุคล  
คนใดคนหนึง่  เข้าไปแล้ว  สูซุ่ม่นี ้  ผู้ เดียวเทียว  ยอ่มปรากฏ  
โดยสว่น  ๒  (แก่บคุคล)  ผู้แลดอูยู ่  โดยหน้าตา่ง  นี ้   ดงันี ้  ฯ  

 (อ.พระราชา  ตรัสแล้ว)   วา่  แนะ่หญิงผู้ลามก   (อ. เจ้า)  
กลา่วแล้ว   ซึง่ค�าอนัไมมี่แล้ว  ดงันี ้ ฯ    (อ. พระเทวี  กราบทลูแล้ว)  
วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้สมมตเิทพ  ถ้าวา่  (อ.พระองค์) จะไมท่รงเช่ือ  
ตอ่หมอ่มฉนัไซร้,  (อ.พระองค์)  ขอจงเสดจ็เข้าไป  สูซุ่ม่  นัน่,  
(อ. หมอ่มฉนั)  จกัแลด ู ซึง่พระองค์   โดยหน้าตา่ง   นี ้  ดงันี ้ ฯ   
อ.พระราชา  มีธาตแุหง่บคุคลผู้เขลา  ทรงเช่ือแล้ว  ซึง่ค�า   (ของพระเทวี) นัน้  
ได้เสดจ็เข้าไปแล้ว  สูชุ่้ม  ฯ   

อ. พระเทวี  แม้นัน้  แล  ประทบัยืนแล้ว  ท่ีพระแกล  ทรงแลดอูยู ่  
กราบทูลแล้ว  ว่า  ข้าแต่มหาราช  ผู้ เขลาเพียงดังคนตาบอด  
(อ. พระองค์)  ยอ่มทรงกระท�า  ซึง่ความเชยชิด  กบั  ด้วยนางแพะ  
นัน่  ช่ืออะไร  ดงันี,้  (ครัน้เม่ือพระด�ารัส)    วา่    แนะ่นางผู้ เจริญ  
อ.เรา   ยอ่มกระท�า  (ซึง่กรรม) มีอยา่งนีเ้ป็นรูป   หามิได้  ดงันี ้ 
(อนัพระราชา)  แม้ตรัสแล้ว,  กราบทลูแล้ว  วา่  (อ. กรรมนัน้)   
แม้  อันหม่อมฉัน  เห็นแล้ว  เอง,  อ.หม่อมฉัน   จักเช่ือ  
ตอ่พระองค์  หามิได้   ดงันี ้ ฯ   อ.พระราชา   ทรงสดบัแล้ว  (ซึง่ค�า)
นัน้  ทรงเช่ือแล้ว   ว่า  (อ.บุคคล)  ผู้ เ ข้าไปแล้ว   สู่ซุ้ มนี ้ 
ผู้ เดียวเทียว  ยอ่มปรากฏ  โดยสว่น  ๒  แนแ่ท้  ดงันี ้  ฯ        

อ.พระนางมัลลิกา  ทรงด�าริแล้ว  ว่า  (อ.พระราชา)  นี ้ 
อันเรา  ลวงได้แล้ว  เพราะความท่ี (แห่งพระองค์)  เป็นผู้ เขลา
เพียงดงัคนบอด,  อ.  บาป  อนัเรา  กระท�าแล้ว,     อ.พระราชานี ้ 
อนัเรา  ลวงแล้ว   ด้วยค�าอนัไมมี่แล้ว ด้วย,   แม้  อ.พระศาสดา  
จกัทรงทราบ   ซึง่กรรม  นี ้ ของเราด้วย,  แม้  อ. พระอคัรสาวก  ท.  
๒  แม้  อ.พระมหาสาวก  ท.  ๘๐ จักทราบ;   โอ ! หนอ   
อ.กรรม  อนัหนกั   อนัเรา  กระท�าแล้ว  ดงันี ้ ฯ   

ได้ยินว่า   (อ. พระเทวี) นี  ้     เป็นพระสหาย  ในอสทิสทาน  
ของพระราชา  ได้เป็นแล้ว  ฯ   ก็  อ.การบริจาค  (อนัพระราชา)           
ทรงกระท�าแล้ว  ในวันหนึ่ง  เป็นไทยธรรมถึงค่าซึ่งโกฎิ  ๑๔   
แหง่ทรัพย์   ได้มีแล้ว  (ในอสทิสทาน) นัน้  ฯ  ก็  (อ.วตัถ ุ ท.)  ๔   
เหลา่นี ้ คือ  อ.เศวตฉตัร  อ. บลัลงัก์เป็นท่ีประทบันัง่  อ.เชิงเป็นท่ีรอง  
อ.ตั่งเป็นท่ีรองซึ่งเท้า  เป็นของหาค่ามิได้นั่นเทียว  ได้มีแล้ว  
เพ่ือพระตถาคตเจ้า  ฯ   

(อ.  พระเทวี) นัน้      ไมท่รงตามระลกึถงึแล้ว    ซึง่การบริจาคใหญ่  
มีอย่างนีเ้ป็นรูป   ในกาลเป็นท่ีตาย   ทรงตามระลึกถึงอยู ่ 
ซึ่งกรรมอันลามก   นัน้นั่นเทียว   ทรงกระท�าแล้ว   ซึ่งกาละ  
ทรงบังเกิดแล้ว   ในนรกช่ือว่าอเวจี  ฯ   ก็  (อ.พระนางมัลลิกา)
นัน้   เป็นผู้ เป็นท่ีรัก   เกินเปรียบ   ของพระราชา  ได้เป็นแล้ว ฯ   
(อ.พระราชา) นัน้   ผู้อนัความโศกมีก�าลงัครอบง�าแล้ว  ทรงยงับคุคล
ให้กระท�าแล้ว  ซึง่กิจด้วยพระสรีระ  (ของพระเทวี) นัน้        

“สนุเขน สทฺธึสนฺถโวต.ิ “นตฺเถตํ เทวาต.ิ 
“มยา สามํ  ทิ ฏฺฐํ ,  นาหํ  ตว สทฺทหิสฺสามิ ,
นสฺส วสลีต.ิ “มหาราช โย โกจิ อิมํ โกฏฺฐกํ ปวิฏฺโฐ 
อิมินา วาตปาเนน โอโลเกนฺตสฺส เอโกว ทฺวิธา 
ปญฺญายตีต.ิ 

“อภตํู กเถส ิ  ปาเปต.ิ “ เทว  สเจ เม น สทฺทหส,ิ 
เอตํ โกฏฺฐกํ ปวิส, อหนฺตํ อิมินา วาตปาเนน 
โอโลเกสฺสามีต.ิ ราชา มนฺทธาตโุก ตสฺสา วจนํ  
สทฺทหิตฺวา  โกฏฺฐกํ  ปาวิส.ิ 

สาปิ โข เทวี วาตปาเน ฐตฺวา โอโลเกนฺตี 
“อนฺธพาล  มหาราช  กินฺนาเมตํ  อชิกาย  สทฺธึ  สนฺถวํ
กโรสีต ิ อาห, “นาหํ ภทฺเท เอวรูปํ กโรมีติ วตฺุเตปิ, 
“มยาปิ  สามํ ทิฏฺฐ,ํ นาหํ ตว สทฺทหิสฺสามีต ิ อาห. 
ตํ  สตฺุวา ราชา  “ อทฺธา อิมํ โกฏฺฐกํ ปวิฏฺโฐ เอโกว 
ทฺวิธา  ปญฺญายตีต ิ สทฺทหิ.

มลฺลกิา จินฺเตส ิ “อยํ ราชา อนฺธพาลตาย 
มยา วญฺจิโต, ปาปํ  เม กตํ, อยญฺจ เม อภเูตน 
อพฺภาจิกฺขิโต, อิทญฺจ เม กมมํฺ   สตฺถาปิ ชานิสฺสติ, 
เทฺว อคฺคสาวกาปิ อสีต ิ มหาสาวกาปิ  ชานิสฺสนฺติ;  
อโห  วต  เม  ภาริยํ  กมมํฺ  กตนฺต.ิ 

อยํ  กิร รญฺโญ  อสทิสทาเน สหายิกา อโหส.ิ
ตตฺถ จ เอกทิวสํ กตปริจฺจาโค ธนสฺส  จทฺุทสโกฏิ-
อคฺฆนโก อโหส.ิ  ตถาคตสสฺ เสตจฺฉตฺตํ  นิสทีนปลลฺงฺโก 
อาธารโก ปาทปีฐนฺต ิ อิมานิ ปน จตฺตาริ  อนคฺฆาเนว    
อเหสุํ. 

สา มรณกาเล เอวรูปํ มหาปริจฺจาคํ อนนสุสฺริตฺวา 
ตเทว ปาปกมฺมํ อนสฺุสรนฺตี กาลํ กตฺวา อวีจิมหิฺ 
นิพฺพตฺติ. รญฺโญ ปน สา อติวิย ปิยา อโหสิ. 
โส   พลวโสกาภิภโูต   ตสฺสา  สรีรกิจฺจํ  กาเรตฺวา
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ทรงด�าริแล้ว  ว่า  (อ.เรา)  จักทูลถาม   ซึ่งท่ีแห่งพระเทวีนัน้   
บงัเกิดแล้ว  ดงันี ้  ได้เสดจ็ไปแล้ว  สูส่�านกั  ของพระศาสดา   ฯ    
อ.พระราชานัน้  ยอ่มไมท่รงระลกึถงึ  ซึง่เหต ุ  (แหง่พระองค์)  
เสดจ็มาแล้ว  โดยประการใด;   อ. พระศาสดา  ได้ทรงกระท�าแล้ว  
โดยประการนัน้  ฯ  

(อ.พระราชา) นัน้  ทรงสดบัแล้ว  ซึง่ธรรมกถา   อนัเป็นท่ีตัง้
แหง่ความระลกึถงึ  ในส�านกั  ของพระศาสดา  ทรงลืมทัว่แล้ว; 
ทรงระลกึได้แล้ว  ในกาล  (แหง่พระองค์)   เสดจ็เข้าไปแล้ว  สูว่งั  
(ตรัสแล้ว)  ว่า  แน่ะพนาย  อ.เรา (คิดแล้ว)  ว่า  อ.เรา  
จกัทลูถาม  ซึง่ท่ี  แหง่มลัลกิา  บงัเกิดแล้ว   ดงันี ้ ไปแล้ว   สูส่�านกั  
ของพระศาสดา  เป็นผู้ลืมทัว่แล้ว  (ยอ่มเป็น),  อ.  เรา   จกัทลูถาม  
อีก   ในวนัพรุ่ง   ดงันี ้   ได้เสดจ็ไปแล้ว   แม้ในวนัรุ่งขึน้   ฯ  

(อ. พระราชา) นัน้   ย่อมไม่ทรงระลึกได้   โดยประการใด;   
แม้  อ. พระศาสดา  ได้ทรงกระท�าแล้ว  โดยประการนัน้   สิน้วนั  ท.  ๗  
ตามล�าดบั ฯ    (อ. พระนางมลัลกิา) แม้นัน้  ทรงไหม้แล้ว  ในนรก  
ตลอดวัน ๗  นั่นเทียว  ทรงเคลื่อนแล้ว  (จากนรก) นัน้   
ทรงบงัเกิดแล้ว  ในภพช่ือวา่ดสุติ   ในวนั  ท่ี  ๘   ฯ   (อ.  อนัถาม)  วา่  
ก็  อ.พระศาสดา  ได้ทรงกระท�าแล้ว  ซึง่ความเป็นคืออนัระลกึไมไ่ด้  
(แก่พระราชา) นัน้  เพราะเหตไุร ?  (ดงันี)้   (อ. อนัแก้)   วา่    ได้ยินวา่   
(อ. พระนางมลัลกิา) นัน้   เป็นผู้ เป็นท่ีรัก   เป็นผู้ เป็นท่ียงัพระทยั
ให้เอิบอาบ   เกินเปรียบ   (ของพระราชา) นัน้  ได้เป็นแล้ว;    
เพราะเหตุนัน้   (อ.พระราชา)  ทรงสดับแล้ว   ซึ่งความท่ี-
(แหง่พระนางมลัลกิา) นัน้  เป็นผู้ทรงบงัเกิดแล้ว  ในนรก  ทรงถือเอาแล้ว  
ซึ่งความเห็นผิด    (ด้วยอันทรงด�าริ)    ว่า      ถ้าว่า   (อ. หญิง )
ผู้ ถึงพร้อมแล้วด้วยศรัทธา  ผู้ มีอย่างนีเ้ป็นรูป  บังเกิดแล้ว  
ในนรกไซร้,   (อ. เรา)  ถวายแล้ว  ซึง่ทาน  จกักระท�า อยา่งไร  ดงันี ้ 
(ทรงยังราชบุรุษ) ให้เลิกแล้ว  ซึ่งนิตยภัตร  อันเป็นไปทั่วแล้ว    
ในวงั  เพ่ือร้อยแหง่ภิกษุ  ท.    ๕    พงึทรงบงัเกิด   ในนรก  (ดงันี)้,   
เพราะเหตนุัน้  อ. พระศาสดา  ทรงกระท�าแล้ว   ซึง่ความเป็นคือ
อนัระลกึไมไ่ด้  ตลอดวนั   ๗   (แก่พระราชา) นัน้  เสดจ็เท่ียวไปอยู ่ 
เพ่ือปิณฑะ   ได้เสดจ็ไปแล้ว   สูป่ระตแูหง่พระราชา  เองนัน่เทียว   
ในวนั   ท่ี  ๘   ฯ   

อ. พระราชา  ทรงสดบัแล้ว   วา่   อ. พระศาสดา   เสดจ็มาแล้ว   
ดังนี ้  เสด็จออกไปแล้ว   ทรงรับแล้ว   ซึ่งบาตร    ทรงเร่ิมแล้ว  
เพ่ืออันเสด็จขึน้เฉพาะ   สู่ปราสาท  ฯ     ก็   อ.พระศาสดา  
ทรงแสดงแล้ว   ซึง่อาการ  เพ่ืออนัประทบันัง่   ท่ีโรงแหง่รถ   ฯ   
อ. พระราชา   ทลูยงัพระศาสดา  ให้ประทบันัง่แล้ว   (ในท่ี) นัน้
นัน่เทียว   ทรงต้อนรับแล้ว   ด้วยข้าวต้มและของอนับคุคลพงึเคีย้ว  
ถวายบงัคมแล้ว    ประทบันัง่แล้ว    เทียว     (ทลูถามแล้ว)   วา่   
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ   อ.ข้าพระองค์  (คดิแล้ว)   วา่  อ.เรา  
จกัทลูถาม  ซึง่ท่ี     แหง่พระเทวี   พระนามวา่มลัลกิา  บงัเกิดแล้ว    
ดงันี ้  มาแล้ว  เป็นผู้ลมืทัว่แล้ว   (ยอ่มเป็น);     ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ   
(อ. มลัลกิา) นัน้     บงัเกิดแล้ว  ณ  ท่ีไหน  หนอ  แล  ดงันี ้  ฯ  
(อ.  พระศาสดา  ตรัสแล้ว)   วา่   ดกู่อนมหาบพิตร     (อ.  พระนางมลัลกิา
นัน้   ทรงบงัเกิดแล้ว)   ในภพช่ือวา่ดสุติ   ดงันี ้ ฯ     (อ. พระราชา  
กราบทลูแล้ว)   วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  (เม่ือมลัลกิา) นัน้  
ไมบ่งัเกิดแล้ว   ในภพช่ือวา่ดสุติ  

“นิพฺพตฺตฏฺฐานมสฺสา ปจฺุฉิสฺสามีต ิ จินฺเตตฺวา สตฺถ ุ  
สนฺตกํิ อคมาส.ิ  สตฺถา, ยถา โส  อาคตการณํ 
น   สรต;ิ   ตถา   อกาส.ิ 

โส สตฺถ ุสนฺตเิก สาราณียํ ธมฺมกถํ สตฺุวา ปมสฺุส;ิ
เคหํ ปวิฏฺฐกาเล สริตฺวา “อหํ ภเณ `มลฺลกิาย 
นิพฺพตฺตฏฺฐานํ ปจฺุฉิสฺสามีต ิ สตฺถ ุ สนฺตกํิ คนฺตฺวา 
ปมฏฺุโฐ, เสฺว  ปนุ ปจฺุฉิสฺสามีติ  ปนุทิวเสปิ อคมาส.ิ 

สตฺถาปิ ปฏิปาฏิยา สตฺต ทิวสานิ, ยถา โส
น สรต;ิ ตถา อกาส.ิ สาปิ สตฺตาหเมว นิรเย ปจิตฺวา 
อฏฺฐเม ทิวเส ตโต จตุา ตสุติภวเน นิพฺพตฺต.ิ 
กสฺมา ปนสฺส สตฺถา   อสรณภาวํ อกาส ิ? สา กิรสฺส 
อตวิิย ปิยา อโหส ิ มนาปา; ตสฺมา ตสฺสา นิรเย 
นิพฺพตฺตภาวํ สตฺุวา “สเจ เอวรูปา  สทฺธาสมปฺนฺนา 
นิรเย นิพฺพตฺตา, ทานํ ทตฺวา ก ึ กริสสฺามีต ิ มิจฺฉาทิฏฺฐึ
คเหตฺวา ปญฺจนฺนํ ภิกฺขสุตานํ เคเห ปวตฺตํ นิจฺจภตฺตํ 
หราเปตฺวา  นิรเย นิพฺพตฺเตยฺย; เตนสสฺ สตฺถา สตฺตาหํ 
อสรณภาวํ กตฺวา อฏฺฐเม ทิวเส ปิณฺฑาย จรนฺโต 
สยเมว ราชทฺวารํ อคมาส.ิ

ราชา “สตฺถา อาคโตต ิ สตฺุวา นิกฺขมิตฺวา ปตฺตํ 
อาทาย ปาสาทํ  อภิรุหิตุํ อารภิ. สตฺถา ปน รถสาลาย 
นิสีทิตุํ อาการํ ทสฺเสส.ิ ราชา สตฺถารํ ตตฺเถว 
นิสีทาเปตฺวา ยาคุขชฺชเกน ปฏิมาเนตฺวา
วนฺทิตฺวา นิสนฺิโนว “ภนฺเต อหํ `มลฺลกิาย 
เทวิยา นิพฺพตฺตฏฺฐานํ ปจฺุฉิสฺสามีต ิ อาคนฺตฺวา 
ปมฏฺุโฐ; กตฺถ น ุ โข สา ภนฺเต นิพฺพตฺตาต.ิ
“ตสุติภวเน มหาราชาต.ิ “ภนฺเต ตาย ตสุติภวเน 
อนิพฺพตฺติยา
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อ.ใคร  อ่ืน  จกับงัเกิด,  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ.หญิง  ผู้ เชน่กบั   
(ด้วยมลัลกิา) นัน้  ยอ่มไมมี่;  เพราะวา่  อ.กิจ  อ่ืนนัน่เทียว  เว้น   
ซึง่การจดัแจงซึง่ทาน   (ด้วยความคิด)   วา่  ในวนัพรุ่ง  (อ.เรา)  
จกัถวาย    ซึง่วตัถนีุ ้   แก่พระตถาคตเจ้า,  (อ.เรา)  จกักระท�า  
(ซึง่วตัถ)ุ นี ้   ดงันี ้   ยอ่มไมมี่  (ในท่ี  ท.)  มีท่ี (แหง่มลัลกิา) นัน้   
นัง่แล้วเป็นต้น;   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. สรีระ  ของข้าพระองค์  
ยอ่มไมน่�าไป  จ�าเดมิ  แตก่าล  (แหง่มลัลกิา) นัน้  ไปแล้ว  สูโ่ลกอ่ืน   ดงันี ้ ฯ   

 
ครัง้นัน้  อ.พระศาสดา  ตรัสแล้ว  (กะพระราชา) นัน้  วา่         

ดกู่อนมหาบพิตร  อ. พระองค์  อยา่งทรงด�าริแล้ว,  (อ.  มรณธรรม) นี ้  
เป็นธรรมยั่งยืน  ของสัตว์  ท. ทัง้ปวง  (ย่อมเป็น)   ดังนี ้  
ตรัสถามแล้ว   วา่  ดกู่อนมหาบพิตร   (อ.รถ) นี ้  เป็นรถ  ของใคร  
(ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ฯ       

อ.พระราชา  ทรงประคองแล้ว   ซึง่อญัชลี  เหนือพระเศียร  
(กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  (อ. รถนี ้   เป็นรถ)  
ของพระเจ้าปู่   ของข้าพระองค์  (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้  ฯ   (อ.พระศาสดา      
ตรัสถามแล้ว)   วา่   อ.  รถนี ้ (เป็นรถ)   ของใคร  (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้ ฯ   
(อ.พระราชา   กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  (อ. รถนี ้ 
เป็นรถ)  ของพระบิดา  ของข้าพระองค์  (ย่อมเป็น)   ดังนี  ้ ฯ      
(อ.พระศาสดา  ตรัสถามแล้ว)   วา่   ก็  (อ.รถ) นี ้ (เป็นรถ)  ของใคร  
(ยอ่มเป็น)    ดงันี ้ ฯ  (อ.พระราชา  กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ  
(อ.รถนี ้  เป็นรถ)  ของข้าพระองค์  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ฯ  

(ครัน้เม่ือค�า)  อย่างนัน้  (อันพระราชา)  กราบทูลแล้ว  
อ.พระศาสดา   ตรัสแล้ว  ว่า ดูก่อนมหาบพิตร  อ.รถ  
ของพระเจ้าปู่   ของพระองค์  ไมถ่งึแล้ว  ซึง่รถ  ของพระบดิา  
ของพระองค์  เพราะเหต ุ อะไร,  อ.  รถ  ของพระบดิา  ของพระองค์  
ไมถ่งึแล้ว  ซึง่รถ  ของพระองค์  (เพราะเหต ุ  อะไร);   อ.ชรา  
ยอ่มมาถงึ   แม้แก่ทอ่นไม้   ช่ือ  มีอยา่งนีเ้ป็นรูป,   ก็  อ.  องค์อะไรเลา่          
(อ.ชรา  จกัไมม่าถงึ)  แก่อตัภาพ;   ดกู่อน มหาบพิตร  จริงอยู ่ 
อ. ชรา  ยอ่มไมมี่   แก่ธรรมของสตับรุุษนัน่เทียว,  สว่นวา่  อ. สตัว์  ท.  
ช่ือวา่ ผู้ ไมแ่ก่  ยอ่มไมมี่   ดงันี ้  ตรัสแล้ว   ซึง่พระคาถา    นี ้   วา่

อ.ราชรถ  ท.  อนังดงามดว้ยดี  ย่อมคร�่าคร่าแล,   อน่ึง  
แม ้ อ. สรีระ  ย่อมเขา้ถึง   ซ่ึงชรา,    ส่วนว่า  อ. ธรรม  
ของสตับรุุษ ท.   ย่อมไม่เขา้ถึง  ซ่ึงชรา,   อ.  สตับรุุษ  ท.
แล  ย่อมสนทนา (กบั)  ดว้ยสตับรุุษ ท.   ดงันี ้ ฯ

(อ. ศพัท์)    วา่  เว   ดงันี ้   (ในพระคาถา) นัน้  เป็นนิบาต
(ยอ่มเป็น)  ฯ  (อ. อรรถ)  วา่  อ. รถ  ท.   แม้ของพระราชา  ท.   
อนังดงาม  ด้วยดี   ด้วยรัตนะ  ท.  ๗  ด้วย   ด้วยเคร่ืองประดบัซึง่รถ  ท.  
เหลา่อ่ืนอีก ด้วย  ยอ่มคร�่าคร่า  (ดงันี ้ แหง่บท) วา่   สุจติตฺา    ดงันี ้
เป็นต้น  ฯ   (อ. อรรถ)  วา่  อ. รถ  ท.  นัน่เทียว  (ยอ่มคร�่าคร่า)  
อยา่งเดียว  หามิได้,  แม้  อ. สรีระ  อนั (อนับคุคล) ประคบัประคอง
ดีแล้ว  นี ้ ยอ่มถงึ  (ซึง่ลกัษณะ  ท.)   มีความเป็นแหง่ทอ่นเป็นต้น   
ช่ือวา่ยอ่มเข้าถงึ  ซึง่ชรา  (ดงันี ้ แหง่บท)  วา่  สรีรมปิฺ  ดงันีเ้ป็นต้น   ฯ   

โก อญฺโญ นิพฺพตฺตสิฺสต,ิ ภนฺเต นตฺถิ ตาย สทิสา 
อิตฺถี; ตสสฺา หิ  นิสนฺินฏฺฐานาทีส ุ `เสวฺ ตถาคตสสฺ อิทํ 
ทสฺสามิ, อิทํ กริสฺสามีต ิ ทานสํวิธานํ  ฐเปตฺวา  อญฺญํ 
กิจฺจเมว นตฺถิ; ภนฺเต ตสฺสา ปรโลกํ คตกาลโต 
ปฏฺฐาย  สรีรํ  เม  น  วหตีต.ิ 

อถ นํ สตฺถา “มา จินฺตยิ มหาราช, สพฺเพสํ 
ธวุธมโฺม อยนฺติ วตฺวา “อยํ มหาราช รโถ กสฺสาต ิ
ปจฺุฉิ. 

ราชา สริส ิ อญฺชล ึ ปตฏฺิฐเปตฺวา “ปิตามหสฺส
เม ภนฺเตติ [อาห.] “อยํ กสฺสาต.ิ “ปิต ุ เม ภนฺเตติ. 
“ อยํ   ปน    รโถ   กสฺสาต.ิ   “มม   ภนฺเตต.ิ 

เอวํ วตฺุเต สตฺถา “มหาราช ตว ปิตามหสฺส 
รโถ เกน การเณน ตว ปิต ุรถํ น ปาปณิุ, ตว ปิต ุรโถ  
ตว รถํ น ปาปณิุ; เอวรูปสฺส นาม กฏฺฐกลงฺิครสฺสาปิ 
ชรา อาคจฺฉติ, กิมงฺคํ ปน อตฺตภาวสฺส; มหาราช 
สปฺปุริสธมฺมสฺเสว หิ ชรา นตฺถิ, สตฺตา ปน 
อชีรณกา  นาม  นตฺถีต ิ  วตฺวา  อิมํ  คาถมาห

               “ชีรนติฺ  เว  ราชรถา  สจิุตฺตา,
                อโถ    สรีรมฺปิ   ชรํ    อเุปติ,
                สตญฺจ  ธมฺโม  น  ชรํ  อเุปติ,
                สนโฺต หเว สพภิฺ ปเวทยนตีฺติ.

ตตฺถ เวต:ิ นิปาโต. สุจติตฺาต:ิ สตฺตหิ 
รตเนหิ อปเรหิ จ รถาลงฺกาเรหิ สฏฺุฐุ จิตฺตา 
ราชนํูปิ รถา ชีรนฺติ.  สรีรมปีฺต:ิ  น เกวลํ รถาเอว, 
อิทํ สปุฏิชคฺคตํิ สรีรํปิ ขณฺฑิจฺจาทีนิ ปาปณุาต ิ ชรํ 
อเุปต.ิ
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(อ. อรรถ)   วา่  สว่นวา่   อ. ธรรมอนัเป็นโลกตุระ  อนัมีอยา่ง  
๔   ของสตับรุุษ  ท.      มีพระพทุธเจ้าเป็นต้น  แล   ยอ่มไมก่ระท�า   
ซึง่ความเข้าไปกระทบ   อะไร  ๆ   ช่ือวา่ ยอ่มไมเ่ข้าถงึ    ซึง่ชรา  
(ดังนี ้ แห่งบท)   ว่า   สตญฺจ   ดังนีเ้ป็นต้น   ฯ  อ. อรรถ  ว่า  
อ.สตับรุุษ  ท.  คือวา่  (อ.บณัฑิต  ท.)  มีพระพทุธเจ้าเป็นต้น    
ยอ่มกลา่ว  กบั  ด้วยสตับรุุษ  ท.  คือวา่   ด้วยบณัฑิต  ท.   
อยา่งนี ้  ดงันี ้ (แหง่บท)   วา่   ปเวทยนฺต ิ  ดงันี ้ ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา  (อ. ชน  ท.)  มาก   บรรลแุล้ว  
(ซึง่อริยผล  ท.)   มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น   ดงันีแ้ล  ฯ

อ.เร่ืองแห่งพระเทวีพระนามว่ามัลลิกา  
    (จบแล้ว) ฯ

๗. อ.เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าโลฬุทายี   
(อันข้าพเจ้า  จะกล่าว) ฯ

 
อ. พระศาสดา   เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ  

ซึง่พระเถระช่ือวา่โลฬทุายี  ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา   นี ้   วา่        
อปปฺสฺสุตาย�  ปุริโส    ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
 

ได้ยินวา่   (อ.พระเถระ) นัน้  ไปแล้ว  สูเ่รือน  (ของชน  ท.)  
ผู้กระท�าอยู ่  ซึง่มงคล  กลา่วแล้ว    ซึง่อวมงคล   โดยนยั   มีค�า   
วา่   ตโิรกฑฺุเฑส ุ ตฏฺิฐนฺติ    ดงันีเ้ป็นต้น,   ไปแล้ว     สูเ่รือน  (ของชน  ท.)   
ผู้กระท�าอยู ่   ซึง่อวมงคล,  (ครัน้เม่ือสตูร  ท.)   มีตโิรกฑุฑสตูร
เป็นต้น  (อนัตน)  ควรกลา่ว,  กลา่วแล้ว  ซึง่มงคลคาถา  ท.  โดยนยั  
มีค�า   วา่  ทานญฺจ   ธมมฺจริยา  จ   ดงันีเ้ป็นต้น หรือ  หรือวา่  
ซึง่รัตนสตูร  (โดยนยั   มีค�า)   วา่  ยงฺกิญฺจิ   วิตฺต�  อิธ  วา  หรุ�  วา   
ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ  

(อ. พระเถระ  คดิแล้ว)  วา่  (อ.เรา)  จกักลา่ว   (ซึง่สตูร) อ่ืน   
ดงันี ้  แม้กลา่วอยู ่ (ซึง่สตูร) อ่ืน   ยอ่มไมรู้่     วา่  (อ.  เรา)   ยอ่มกลา่ว  
(ซึง่สตูร) อ่ืน   ดงันี ้  ในท่ี  ท.  เหลา่นัน้  ๆ  ด้วยประการฉะนี ้  ฯ  
อ. ภิกษุ  ท.   ฟังแล้ว  ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว  (ของพระเถระ) นัน้   
กราบทูลแล้ว  แก่พระศาสดา   ว่า   ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ   
อ. พระโลฬทุายี (ครัน้เม่ือสตูร)  อ่ืน  (อนัตน)   ควรกลา่ว  ยอ่มกลา่ว  
(ซึง่สตูร)  อ่ืนนัน่เทียว   ในท่ีอนัเป็นมงคลและท่ีอนัไมเ่ป็นมงคล   ท.  
เพราะเหตไุร    ดงันี ้ ฯ   

อ.พระศาสดา  ตรัสแล้ว  วา่  ดกู่อนภิกษุ  ท.  (อ. โลฬทุายี )นัน่  
ยอ่มกลา่ว  อยา่งนัน้   ในกาลนีน้ัน่เทียว  หามิได้,  

สตญจฺาต:ิ พทฺุธาทีนํ ปน สนฺตานํ นววิโธ 
โลกตฺุตรธมโฺม  จ กิญฺจิ อปุฆาตํ น กโรต ิชรํ น อเุปต ิ
นาม. ปเวทยนฺตตี.ิ เอวํ สนฺโต พทฺุธาทโย สพฺภิ 
ปณฺฑิเตหิ สทฺธึ กเถนฺตีต ิอตฺโถ.

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

มลฺลิกาเทวีวตถฺุ.

๗. โลฬุทายติเฺถรวตถฺุ.

“อปปฺสฺสุตาย ํปุริโสต ิอิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
เชตวเน วิหรนฺโต โลฬทุายิตฺเถรํ อารพฺภ กเถส.ิ

โส กิร มงฺคลํ กโรนฺตานํ เคหํ คนฺตฺวา 
“ตโิรกฑฺุเฑส ุ  ตฏฺิฐนฺตีต ิ อาทินา นเยน อวมงฺคลํ 
กเถสิ, อวมงฺคลํ กโรนฺตานํ เคหํ คนฺตฺวา, 
ตโิรกฑฺุฑาทีส ุกเถตพฺเพส,ุ “ทานญฺจ ธมมฺจริยา จาติ
อาทินา นเยน มงฺคลคาถา วา “ยงฺกิญฺจิ วิตฺตํ อิธ 
วา หรํุ วาต ิ รตนสตฺุตํ วา กเถส.ิ 

เอวํ เตส ุ เตส ุ ฐาเนส ุ “อญฺญํ กเถสฺสามีติ
อญฺญํ กเถนฺโตปิ “อญฺญํ กเถมีต ิ น ชานาติ. 
ภิกฺข ู ตสฺส กถํ สตฺุวา สตฺถ ุ อาโรเจสุํ “ก ึ ภนฺเต 
โลฬทุายิ มงฺคลามงฺคลฏฺฐาเนส ุ อญฺญสฺม ึ กเถตพฺเพ    
อญฺญเมว   กเถตีติ. 

สตฺถา “น ภิกฺขเว  อิทาเนเวส  เอวํ กเถติ, 
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(อ.โลฬทุายีนัน่ ครัน้เม่ือสตูร)  อ่ืน  (อนัตน)  ควรกลา่ว  กลา่วแล้ว  
(ซึง่สตูร)  อ่ืนนัน่เทียว   แม้ในกาลก่อน   ดงันี ้   ผู้อนัภิกษุ  ท.   
เหลา่นัน้   ทลูวิงวอนแล้ว  ทรงน�ามาแล้ว   ซึง่เร่ือง อนัลว่งไปแล้ว   วา่:

ในกาลอันล่วงไปแล้ว   ช่ือ  อ.โสมทัตกุมาร  ผู้ เป็นลูกชาย   
ของพราหมณ์  ช่ือวา่อคัคทิตั  ในเมืองช่ือวา่พาราณส ี   บ�ารุงแล้ว  
ซึง่พระราชา  ฯ   

อ.โสมทตัตกมุารนัน้   เป็นผู้ เป็นท่ีรัก   เป็นผู้        เป็นท่ียงั-
พระทยัให้เอิบอาบ  ของพระราชานัน้   ได้เป็นแล้ว  ฯ   สว่นวา่  
อ.พราหมณ์  อาศยัแล้ว   ซึง่กรรมคือการไถ   ยอ่มเป็นอยู ่   ฯ       
อ. โค   ท.   ๒   (ของพราหมณ์) นัน้   ได้มีแล้ว,  ในโค  ท.  ๒   เหลา่นัน้
หนา   อ. โค  ตวัหนึง่   ตายแล้ว  ฯ   

อ.พราหมณ์  กลา่วแล้ว   กะบตุร   วา่   แนะ่พอ่   ผู้ ช่ือวา่-
โสมทตั  (อ.  เจ้า)  ทลูขอแล้ว  กะพระราชา  จงน�ามา  ซึง่โค  ตวัหนึง่  
แก่เรา  ดงันี ้ ฯ   

อ.โสมทัตกุมาร   คิดว่า  ว่า      ถ้าว่า   อ.เรา   จักทูลขอ   
กะพระราชาไซร้,   อ.  ความท่ี   แห่งเรา   เป็นคนเบา  จักปรากฏ
ดงันี ้    กลา่วแล้ว  วา่  ข้าแตพ่อ่  อ.  ทา่น  ท.  นัน่เทียว   จงทลูขอ  
กะพระราชา   ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า)  วา่  แนะ่พอ่   ถ้าอยา่งนัน้   
(อ.  เจ้า)  จง  พาเอา   ซึง่เรา  ไป  ดงันี ้  (อนัพราหมณ์นัน้)   กลา่วแล้ว,  
คิดแล้ว   ว่า   อ.พราหมณ์  นี  ้   มีปัญญาเขลา   ย่อมไม่ รู้  
(ซึง่เหต)ุ    แม้สกัวา่ค�า  วา่  อ.  ทา่น  จงก้าวไปข้างหน้า  อ. ทา่น   
จงก้าวกลบั  ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า)   อ่ืน  (อนัตน)   ควรกลา่ว   
ยอ่มกลา่ว  (ซึง่ค�า)   อ่ืนนัน่เทียว;  (อ.เรา)   (ยงัพราหมณ์) นัน้
ให้ศกึษาแล้ว   จกัน�าไป   (ซึง่พราหมณ์) นัน้  ดงันี ้ ฯ      

(อ. โสมทตั) นัน้   พาเอา  (ซึง่พราหมณ์) นัน้   ไปแล้ว   สูป่่าช้า
ช่ือวา่วีรณตัถมัภกะ  มดัแล้ว  ซึง่ฟ่อนแหง่หญ้า  ท.  กระท�าแล้ว 
(ซึง่ช่ือ ท.)  วา่  (อ. ฟ่อนแหง่หญ้า)  นี ้  เป็นพระราชา  (ยอ่มเป็น),  
(อ.ฟ่อนแหง่หญ้า)  นี ้  เป็นอปุราช  (ยอ่มเป็น),  (อ.ฟ่อนแหง่หญ้า)  
นี ้ เป็นเสนาบดี  (ยอ่มเป็น)   ดงันี ้ แสดงแล้ว   แก่บดิา  ตามล�าดบั  
(กลา่วแล้ว)   วา่  อนัทา่น  ท.  ไปแล้ว  สูร่าชตระกลู   พงึก้าวไปข้างหน้า  
อยา่งนี,้  (อนัทา่น  ท.   ไปแล้ว   สูร่าชตระกลู)    พงึก้าวกลบั   
อยา่งนี;้   อ.พระราชา  (อนัทา่น ท.)  พงึกราบทลู    ช่ืออยา่งนี,้  
อ.อปุราช  (อนัทา่น  ท.  พงึกราบทลู)   อยา่งนี;้  (อ.ทา่น  ท.)   
เข้าไปเฝ้าแล้ว   ซึง่พระราชา  กราบทลูแล้ว  อยา่งนี ้   วา่   ข้าแตม่หาราชเจ้า   
(อ. พระองค์ผู้สมมตเิทพ)  ขอจงทรงชนะ   ดงันี ้  กลา่วแล้ว   ซึง่คาถา  
นี  ้  พึงทูลขอ  ซึ่งโค   ดังนี  ้ (ยังพราหมณ์นัน้)   ให้เรียนเอาแล้ว  
ซึง่คาถา    วา่

ขา้แต่มหาราชเจ้า     (อ. ขา้พระองค์   ท.)    ย่อมไถ  สิ  
ซ่ึงนา  (ดว้ยโค  ท.)   เหล่าใด,  อ. โค  ท. (เหล่านัน้)  ๒  
ตวั  ของขา้พระองค์  (มีอยู่),  ขา้แต่พระองค์ผูส้มมติเทพ
(ในโค ท. ๒)     เหล่านัน้หนา     (อ. โค)   ตวัหน่ึง  ตาย
แลว้,     ขา้แต่พระองค์ผูท้รงเป็นกษัตริย์     อ. พระองค์ 
ขอจงทรงพระราชทาน  (ซ่ึงโค)  ตวัที ่ ๒    ดงันี ้ ฯ

ปพฺุเพปิ อญฺญสฺม ึกเถตพฺเพ อญฺญเมว กเถสีต ิวตฺวา
เตหิ ยาจิโต  อตีตํ อาหริ:

อตีเต พาราณสยํิ อคฺคทิตฺตสสฺ นาม พฺราหฺมณสสฺ 
ปตฺุโต   โสมทตฺตกมุาโร นาม ราชานํ อปุฏฺฐหิ. 

โส ตสฺส ปิโย อโหส ิ มนาโป. พฺราหฺมโณ ปน 
กสกิมมํฺ นิสฺสาย ชีวต.ิ ตสฺส เทฺว โคณา อเหสุํ, 
เตส ุเอโก มโต. 

พฺราหฺมโณ ปตฺุตํ อาห “ตาต โสมทตฺต ราชานํ 
เม ยาจิตฺวา เอกํ โคณํ อาหราต.ิ 

โสมทตฺโต “สจาหํ ราชานํ ยาจิสฺสามิ, ลหภุาโว 
เม ปญฺญายิสสฺตีต ิ จินฺเตตฺวา  “ตมุเฺหเยว ตาต ราชานํ 
ยาจถาต ิวตฺวา, “เตนหิ ตาต มํ คเหตฺวา  ยาหีต ิวตฺุเต, 
จินฺเตสิ “อยํ พฺราหฺมโณ ทนฺธปญฺโญ `อภิกฺกม  
ปฏิกฺกมาต ิ วจนมตฺตํปิ  น ชานาต,ิ อญฺญสมฺ ึ วตฺตพฺเพ 
อญฺญเมว   วทต;ิ  สกฺิขาเปตฺวา   ตํ   เนสฺสามีต.ิ 

โส ตํ อาทาย  วีรณตฺถมฺภกํ  นาม สสุานํ คนฺตฺวา 
ตณิกลาเป พนฺธิตฺวา “อยํ ราชา, อยํ อปุราชา, 
อยํ เสนาปตีตี  กตฺวา ปฏิปาฏิยา ปิต ุ ทสฺเสตฺวา
“ตุมฺเหหิ ราชกุลํ  คนฺตฺวา เอวํ อภิกฺกมิตพฺพํ, 
เอวํ  ปฏิกฺกมิตพฺพํ;  เอวํ นาม ราชา วตฺตพฺโพ, 
เอวํ อปุราชา; ราชานํ อปุสงฺกมิตฺวา `ชยต ุ มหาราชาต ิ 
เอวํ วตฺวา อิมํ คาถํ วตฺวา โคณํ ยาเจยฺยาถาต ิ  
คาถํ   อคฺุคณฺหาเปสิ

  “ เทฺว เม โคณา มหาราช,    เยหิ เขตฺตํ กสาม เส,
    เตส ุ  เอโก  มโต   เทว,    ทติุยํ  เทหิ  ขตฺติยาติ.

www.kalyanamitra.org



ผลิตสื่อการเรียนรู้ โดยโรงเรียนพระปริยัติธรรม วัดพระธรรมกาย 113

(อ. พราหมณ์) นัน้   กระท�าแล้ว    ซึง่คาถา  นัน้   ให้เป็นธรรมชาติ
คล่องแคล้ว  ( โดยกาล)    สักว่า ปี   บอกแล้ว  ซึ่ งความท่ี -
(แหง่คาถานัน้)   เป็นธรรมชาตคิลอ่งแคลว่  แก่บตุร,  (ครัน้เม่ือค�า)  
วา่  ข้าแตพ่อ่   ถ้าอยา่งนัน้  (อ.ทา่น ท.)  ถือเอาแล้ว   ซึง่เคร่ืองบรรณาการ  
อะไร  ๆ  นัน่เทียว  จงมา,   อ. กระผม    ไปแล้ว  ก่อนกวา่  จกัยืน  
ในส�านกั  ของพระราชา  ดงันี ้  (อนัโสมทตักมุาร)  กล่าวแล้ว,  
(กลา่วแล้ว)   วา่  แนะ่พอ่   อ.ดีละ  ดงันี ้ ถือเอาแล้ว  ซึง่เคร่ืองบรรณาการ  
ผู้ถงึแล้วซึง่ความอตุสาหะ  ในกาล  แหง่กมุารช่ือวา่โสมทตั  ยืนแล้ว  
ในส�านกั  ของพระราชา  ไปแล้ว   สูร่าชตระกลู,  ผู้มีความ  บนัเทิง
พร้อมเฉพาะ  อนัพระราชา   ผู้ มีพระทยัยินดีแล้ว   ทรงกระท�าแล้ว   
(ครัน้เม่ือพระด�ารัส)   ว่า  แน่ะพ่อ   อ.ท่าน  ท.   เป็นผู้ มาแล้ว  
สิน้กาลนาน  หนอ   ยอ่มเป็น,   (อ. ท่ี) นี ้เป็นท่ีเป็นท่ีนัง่  (ยอ่มเป็น),  
(อ. ทา่น  ท.)  นัง่แล้ว  จงกลา่ว   อ.ความต้องการ  (ด้วยวตัถ)ุ  ใด  
(มีอยู)่   (ซึง่วตัถนุัน้)   ดงันี ้  (อนัพระราชา)  ตรัสแล้ว,   กราบทลูแล้ว    
ซึง่คาถา   นี ้  วา่

ขา้แต่มหาราชเจ้า     อ.ขา้พระองค์  ท.     ย่อมไถ    สิ   
ซ่ึงนา  (ดว้ยโค  ท.)  เหล่าใด อ. โค  ท. (เหล่านัน้) ๒ ตวั  
ของขา้พระองค์    (มีอยู่) ,    ขา้แต่พระองค์ผูส้มมติเทพ 
(ในโค  ท.  ๒)  เหล่านัน้หนา  (อ.โค)  ตวัหน่ึง  ตายแลว้,  
ขา้แต่พระองค์ผูท้รงเป็นกษัตริย์  (อ.พระองค์) ขอจงทรงรบั 
(ซ่ึงโค)   ตวัที ่ ๒   ดงันี ้  ฯ

(ครัน้เม่ือพระด�ารัส)   วา่   แนะ่พอ่  (อ. ทา่น)   กลา่วแล้ว   
อย่างไร,   (อ.ท่าน)   จงกล่าว   อีก   ดังนี  ้    อันพระราชา  
แม้ตรัสแล้ว,  อ. พราหมณ์  กราบทลูแล้ว  ซึง่คาถา  นัน้นัน่เทียว  ฯ   

อ.พระราชา  ทรงทราบแล้ว  ซึง่ความท่ี  (แหง่คาถานัน้)  
เป็นคาถา    (อนัพราหมณ์) นัน้    กลา่ว  ผิด   แล้ว   ทรงกระท�า     ซึง่การแย้ม   
ตรัสแล้ว    ว่า   แน่ะโสมทัต   อ. โค   ท.   ในเรือน   ของเธอ   ท.   
เห็นจะ  เป็นโคมาก   (ย่อมเป็น)  ดังนี ,้    (ครัน้เม่ือค�า)   ว่า     
ข้าแต่พระองค์ผู้ สมมติเทพ  (อ.โค  ท.)   ตัว อันพระองค์  ท.    
ทรงพระราชทานแล้ว เป็นโคมาก จกัเป็น ดงันี ้ (อนัโสมทตั) 
กราบทลูแล้ว,  ทรงยินดีแล้ว  ตอ่พระโพธิสตัว์  พระราชทานแล้ว  
ซึ่งโค  ท.  ๑๖   ตัวด้วย  ซึ่งภัณฑะคือเคร่ืองประดับ ด้วย  
ซึง่บ้านเป็นท่ีอยูอ่าศยั ด้วย   แก่พราหมณ์     (กระท�า)    ให้เป็นของ
อนัพรหมพงึให้   (แก่พราหมณ์) นัน้  ทรงสง่ไปแล้ว  ซึง่พราหมณ์    
ด้วยยศ   อนัใหญ่    (ดงันี)้    ฯ
 อ.พระศาสดา   ครัน้ทรงน�ามาแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา     
นี ้  ทรงยังชาดก    ว่า    อ.พระราชา   ในกาลนัน้    เป็นอานนท์   
ได้เป็นแล้ว   (ในกาลนี)้,   อ.พราหมณ์  (ในกาลนัน้)   เป็นโลฬทุายี            
(ได้เป็นแล้ว)   (ในกาลนี)้,  อ.โสมทตั  (ในกาลนัน้)   เป็นเรานัน่เทียว  
(ได้เป็นแล้ว)   (ในกาลนี)้   ดงันี ้  ให้ตัง้ลงพร้อมแล้ว  ตรัสแล้ว    วา่    
ดกู่อนภิกษุ  ท.    (อ.โลฬทุายี   นัน่   ครัน้เม่ือค�า   อ่ืน   อนัตน    ควรกลา่ว  
ยอ่มกลา่ว  ซึง่ค�าอ่ืน)  ในกาลนีน้ัน่เทียว     หามิได้,         

โส สํวจฺฉรมตฺเตน ตํ คาถํ ปคณํุ กตฺวา ปคณุภาวํ 
ปตฺุตสฺส อาโรเจตฺวา, “เตนหิ ตาต กญฺจิเทว 
ปณฺณาการํ อาทาย อาคจฺฉถ,  อหํ ปริุมตรํ คนฺตฺวา 
รญฺโญ สนฺตเิก ฐสฺสามีติ วตฺุเต, “สาธ ุ ตาตาต ิ
ปณฺณาการํ คเหตฺวา โสมทตฺตสฺส รญฺโญ สนฺตเิก    
ฐติกาเล อุสฺสาหปฺปตฺโต ราชกุลํ  คนฺตฺวา, 
รญฺญา ตุฏฺฐจิตฺเตนกตปฏิสมฺโมทโน “ตาต 
จิรสฺสํ วต อาคตตฺถ, อิทมาสนํ, นิสีทิตฺวา วทถ, 
เยนตฺโถต ิวตฺุเต,  อิมํ คาถมาห

  

  “ เทฺว เม โคณา มหาราช,   เยหิ เขตฺตํ กสาม เส,
    เตส ุเอโก มโต เทว,        ทติุยํ คณฺห ขตฺติยาติ.

รญฺญา “ก ึ วเทส ิ ตาต, ปนุ วเทหีต ิ วตฺุเตปิ, 
ตเมว  คาถมาห.

ราชา เตน วิรชฺฌิตฺวา กถิตภาวํ ญตฺวา สตํิ กตฺวา 
“โสมทตฺต  ตมุหฺากํ เคเห พห ูมญฺเญ โคณาต ิวตฺวา, 
“ตมฺุเหหิ ทินฺนา พห ู ภวิสฺสนฺต ิ เทวาต ิ วตฺุเต, 
โพธิสตฺตสฺส ตสุตฺิวา พฺราหฺมณสฺส  โสฬส โคเณ 
อลงฺการภณฺฑกํ นิวาสนคามญฺจสฺส พฺรหฺมเทยฺยํ
ทตฺวา มหนฺเตน ยเสน พฺราหฺมณํ อุยฺโยเชสิ.

สตฺถา อิมํ ธมมฺเทสนํ อาหริตฺวา “ตทา ราชา 
อานนฺโท  อโหส,ิ พฺราหฺมโณ โลฬทุายิ, โสมทตฺโต 
อหเมวาต ิชาตกํ   สโมธาเนตฺวา “ น ภิกฺขเว อิทาเนว, 
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แม้ในกาลก่อน  อ.โลฬุทายีนั่น   (ครัน้เม่ือค�า) อ่ืน  (อันตน)  
ควรกลา่ว,  ยอ่มกลา่ว     (ซึง่ค�าอ่ืน) นัน่เทียว  เพราะความท่ี  แหง่ตน  
เป็นผู้มีสตุะน้อย,   เพราะวา่   อ. บรุุษผู้มีสตุะน้อย   ช่ือวา่ เป็นเชน่กบั
ด้วยโคตวัเน่ืองด้วยก�าลงั   ยอ่มเป็น   ดงันี ้   ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา    
นี ้    วา่
 

อ. บรุุษ นี ้ ผูมี้สตุะนอ้ย ย่อมแก่  เพียงดงั  อ. โคตวัเนือ่ง
ดว้ยก�าลงั (ตวัแก่อยู่), อ. เนือ้ ท.  (ของบรุุษ) นัน้ ย่อมเจริญ,   
อ. ปัญญา   (ของบรุุษ) นัน้   ย่อมไม่เจริญ ดงันี ้ ฯ

(อ.  อรรถ)    วา่    (อ.  บรุุษ)  นี ้ ช่ือวา่ผู้มีสตุะน้อย   เพราะความไมมี่  
(แหง่หมวด  ๕๐) หมวดหนึง่ หรือ   หรือวา่    แหง่หมวด  ๕๐  ท.   
๒  หมวด  ก็หรือวา่   (เพราะความไมมี่   แหง่วรรคแหง่พระสตูร  
วรรคหนึง่ หรือ   หรือวา่)    แหง่วรรคแหง่พระสตูร  ท.  (๒  วรรค)    
เพราะความไมมี่  (แหง่พระสตูร)  สตูรหนึง่ หรือ   หรือวา่ แม้แหง่พระสตูร  ท.   
๒   โดยก�าหนด   อันมีในท่ีสุดแห่งพระสูตรทัง้ปวง,  แตว่า่  
(อ.  บรุุษนี)้   เรียนเอาแล้ว  ซึง่กมัมฏัฐาน   อนัน้อย   ตามประกอบอยู ่  
เป็นผู้ มีสตุะมากเทียว  (ยอ่มเป็น)  (ดงันี)้   (ในบท  ท.)  เหลา่นัน้
หนา   (แหง่บท)    วา่    อปปฺสฺสุตาย�    ดงันี ้ ฯ 

 (อ.อรรถ)   วา่  เหมือนอยา่งวา่   อ. โคตวัเน่ืองด้วยก�าลงั  
เม่ือแก่  คือวา่   เม่ือเจริญ  (ยอ่มเจริญ  เพ่ือประโยชน์)  แก่มารดา
และบดิา ท. หามีได้นัน่เทียว,  ยอ่มเจริญ  เพ่ือประโยชน์  แก่ญาติ
ผู้ เหลือ  ท. หามิได้,  ยอ่มแก่   มีประโยชน์ออกแล้วนัน่เทียว  
โดยแท้แล  ฉนัใด;   (อ.บรุุษผู้ มีสตุะน้อย)    แม้นี ้    ยอ่มกระท�า   
ซึง่วตัรเพ่ืออปัุชฌาย์   หามิได้,    (ยอ่มกระท�า)    ซึง่วตัรเพ่ืออาจารย์  
หามิได้,  (ยอ่มกระท�า)  (ซึง่วตัร  ท.)   มีวตัรเพ่ือภิกษุผู้จรมาเป็นต้น   
หามิได้,     ยอ่มตามประกอบ  (ซึง่คณุ)   แม้สกัวา่ภาวนา   หามิได้,   
ย่อมแก่  มีประโยชน์ออกแล้วนั่นเทียว   (ดังนี  ้   แห่งบาท-
แหง่พระคาถา)   วา่   พลิพทโฺทว  ชีรต ิ    ดงันี ้  ฯ  

(อ. อรรถ)  วา่  อ.  เนือ้  ท.  ของโคตวัเน่ืองด้วยก�าลงั   ตวั  
(อันเจ้าของ)   ปล่อยแล้ว  ในป่า  (ด้วยความคิด)   ว่า  
(อ.  โคตวัเน่ืองด้วยก�าลงั)   นัน่   เป็นสตัว์ไมส่ามารถ  เพ่ืออนัน�าไป  
(ซึ่งอุปกรณ์  ท.)   มีแอกและไถเป็นต้น  (ย่อมเป็น)   ดังนี ้ 
ตวัเท่ียวไปอยู ่   ตวัเคีย้วกินอยู ่   ตวัด่ืมอยู ่    (ในป่า) นัน้นัน่เทียว   
ยอ่มเจริญ   ฉนัใด;  อ. เนือ้  ท.   (ของบรุุษผู้ มีสตุะน้อย)   แม้นี ้ 
ผู้   (อนัครู  ท.)   มีอปัุชฌาย์เป็นต้น   ปลอ่ยแล้ว   อาศยัแล้ว      ซึง่สงฆ์   
ได้แล้ว   ซึง่ปัจจยั  ท.  ๔      กระท�าแล้ว  (ซึง่กิจ  ท.)   มีการระบาย
ซึง่ห้องเป็นต้น  เลีย้งดอูยู ่ ซึง่กาย   ยอ่มเจริญ,     คือวา่  (อ.  บรุุษ
ผู้ มีสตุะน้อยนัน้)   เป็นผู้ มีร่างกายอนัอ้วน   เป็น   ยอ่มเท่ียวไป  
ฉันนัน้นั่นเทียว    (ดังนี  ้   แห่งบาทแห่งพระคาถา)     ว่า   
ม�สานิ   ตสฺส  วฑฒฺนฺต ิ   ดงันี ้ ฯ  

(อ.  อรรถ)  วา่   สว่นวา่  อ.  ปัญญา       อนัเป็นโลกิยะและโลกตุตระ  
(ของบุรุษผู้ มีสุตะน้อย) นัน้    แม้มีนิว้มือหนึ่งเป็นประมาณ  
ยอ่มไมเ่จริญ   ฯ   

ปพฺุเพเปส อตฺตโน อปปฺสสฺตุตาย, อญฺญสมฺ ึ วตฺตพฺเพ, 
อญฺญเมว วทต,ิ อปปฺสฺสตุปริุโส หิ พลพิทฺทสทิโส 
นาม โหตีต ิวตฺวา อิมํ คาถมาห

   “ อปปฺสฺสตุายํ  ปริุโส    พลิพทฺโทว   ชีรติ,
   มํสานิ ตสฺส วฑฺฒนติฺ,  ปญฺญา ตสสฺ น วฑฺฒตีติ.

ตตฺถ อปปฺสฺสุตายนฺต:ิ เอกสฺส วา ทฺวินฺนํ วา 
ปณฺณาสกานํ  อถวา ปน สตฺุตวคฺคานํ  สพฺพนฺตเิมน 
ปริจฺเฉเทน เอกสฺส วา  ทฺวินฺนํ วา สตฺุตานํปิ อภาเวน 
อปปฺสฺสโุต อยํ. อปปํฺ กมมฺฏฺฐานํ ปน อคฺุคเหตฺวา 
อนยุญฺุชนฺโต พหสฺุสโุตว. 

พลิพทโฺทว  ชีรตตี:ิ ยถา หิ พลพิทฺโท ชีรมาโน 
วฑฺฒมาโน เนว มาตาปิตนํู,  น เสสญาตกานํ อตฺถาย 
วฑฺฒต,ิ อถโข นิรตฺถกเมว ชีรต;ิ เอวเมว อยมปิฺ 
น อุปชฺฌายวตฺตํ กโรติ, น อาจริยวตฺตํ,
น อาคนฺตกุวตฺตาทีนิ, น ภาวนามตฺตมปิฺ อนยุญฺุชติ, 
นิรตฺถกเมว  ชีรต.ิ 

มสํานิ ตสฺส วฑฒฺนฺตตี:ิ ยถา พลพิทฺทสฺส 
“ยคุนงฺคลาทีนิ วหิตุํ อสมตฺโถ เอโสต ิ อรญฺเญ 
วิสฺสฏฺฐสฺส ตตฺเถว วิจรนฺตสฺส ขาทนฺตสฺส ปิวนฺตสฺส 
มํสานิ วฑฺฒนฺติ; เอวเมว อิมสฺสาปิ  อปุชฺฌายาทีหิ 
วิสฺสฏฺฐสฺส สงฺฆํ นิสฺสาย จตฺตาโร ปจฺจเย ลภิตฺวา
อทุรวิเรจนาทีนิ กตฺวา กายํ โปเสนฺตสฺส มํสานิ 
วฑฺฒนฺต,ิ ถลูสรีโร  หตฺุวา วิจรต.ิ 

ปญญฺา ตสสฺาต:ิ โลกิยโลกตฺุตรา ปนสสฺ ปญฺญา
เอกงฺคลุมิตฺตาปิ  น  วฑฺฒต.ิ 
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แต่ว่า    อ. ตัณหา ด้วยนั่นเทียว   อ. มานะอันมีอย่าง  ๙   ด้วย   
ยอ่มเจริญ   เพราะอาศยั   ซึง่ทวาร    ๖    ท.   ราวกะ  (อ.  รุกขชาต  ท.)    
มีกอไม้และเถาวัล ย์ เ ป็นต้น  ( เจ ริญอยู่ )   ในป่า  ดัง นี ้  
(แหง่หมวดสองแหง่บท)   วา่  ปญญฺา  ตสฺส  ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ  
 

ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งเทศนา อ.มหาชน  บรรลุแล้ว  
(ซึง่อริยผล  ท.)    มีโสดาปัตติผลเป็นต้น  ดงันีแ้ล    ฯ

อ.  เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าโลฬุทายี     
(จบแล้ว)    ฯ

๘. อ. เร่ืองแห่งการตรัสรู้ครัง้แรก
(อันข้าพเจ้า  จะกล่าว) ฯ

  อ.พระศาสดา   ประทับนั่งแล้ว  ท่ีโคนแห่งต้นโพธ์ิ  
ทรงอุทานแล้ว ด้วยสามารถแห่งความเบิกบานพระทัย   
ผู้อนัพระเถระช่ือวา่อานนท์ ทลูถามแล้ว ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก 
ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้วา่   อเนกชาตสิ�สาร�   ดงันีเ้ป็นต้น ฯ  

ดงัจะกลา่วโดยยอ่   (อ.พระศาสดาพระองค์) นัน้   ประทบันัง่แล้ว  
ท่ีโคนแห่งต้นโพธ์ิ  ครัน้เม่ือพระอาทิตย์  ไม่ถึงแล้วซึ่งการตัง้อยู่
ไม่ได้นั่นเทียว  มีอยู่  ทรงก�าจัดแล้ว  ซึ่งมารและพลแห่งมาร  
ทรงท�าลายแล้ว ซึ่งความมืด อันปกปิดซึ่งขันธ์อันพระองค์อยู่
อาศัยแล้วในกาลก่อน (บุพเพนิวาสญาณ) ในยามท่ีหนึ่ง  
ทรงยังจักษุเพียงดังจักษุทิพย์  ให้หมดจดแล้ว  ในยามอันมี-
ในทา่มกลาง  ทรงอาศยัแล้ว  ซึง่ความท่ี แหง่พระองค์  เป็นผู้มีความกรุณา 
ในสัต ว์  ท.   ทรงยังญาณ  อันหยั่งลงแล้ว   ในปัจจยาการ   
ทรงพิจารณาอยู ่  (ซึง่ปัจจยาการ) นัน้  ด้วยสามารถแหง่อนโุลม-
และปฏิโลม  ในยามอนัมีในท่ีสดุ  ตรัสรู้ย่ิงเองแล้ว ซึง่พระสมัมา-
สมัโพธิญาณ   พร้อม ด้วยความอศัจรรย์ ท.  ในเวลาเป็นท่ีขึน้ไป-
แหง่อรุณ  เม่ือทรงเปลง่  ซึง่อทุาน  อนัอนัแสนแหง่พระพทุธเจ้า ท.  
มิใชห่นึง่   ไมท่รงละแล้ว   ได้ตรัสแล้ว   ซึง่พระคาถา ท. เหลา่นี ้วา่

(อ.เรา)  แสวงหาอยู่ ซึง่นายช่างคือตณัหาผู้กระท�า
ซึง่เรือน เม่ือไมพ่บ  ทอ่งเท่ียวไปแล้ว  สูส่งสารมีชาติ
มิใชห่นึง่   อ.การเกิดบอ่ย ๆ  เป็นธรรมชาตนิ�าทกุข์มาให้ 
(ยอ่มเป็น) ดกูรนายชา่งผู้ กระท�าซึ่งเรือน (อ.ท่าน) 
เป็นผู้อนัเราเหน็แล้ว   ยอ่มเป็น   (อ.ทา่น)   จกักระท�า 
ซึง่เรือน อีก หามิได้  อ.ซ่ีโครง ท.  ทัง้ปวง  ของทา่น (อนัเรา) 
หกัแล้ว  อ.ยอด แหง่เรือน (อนัเรา)  รือ้แล้ว   อ.จิต  ของเรา 
ถึงแล้ว  (ซึง่ธรรม) อนัมีสงัขารไปปราศแล้ว   (อ.เรา) 
ได้บรรลแุล้ว ซึง่ธรรมชาตเิป็นท่ีสิน้ไป แหง่ตณัหา ท. ดงันี ้ฯ

อรญฺเญ ปน คจฺฉลตาทีนิ วิย ฉทฺวารานิ นิสฺสาย 
ตณฺหา  เจว นววิธมาโน  จ  วฑฺฒตีต ิ อตฺโถ.

เทสนาวสาเน มหาชโน โสตาปตฺตผิลาทีนิ 
ปาปณีุต.ิ

โลฬุทายติเฺถรวตถฺุ.

๘. ปฐมโพธิวตถฺุ. 

“อเนกชาตสิสํารนฺต ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ สตฺถา 
โพธิรุกฺขมเูล นิสนฺิโน อทุานวเสน อทุาเนตฺวา 
อปรภาเค   อานนฺทตฺเถเรน   ปฏฺุโฐ   กเถส.ิ

โส หิ โพธิรุกฺขมเูล นิสนฺิโน, สริุเย อนตฺถงฺคเตเยว, 
มารพลํ  วิธมิตฺวา ปฐมยาเม ปพฺุเพนิวาสปฏิจฺฉาทกํ 
ตมํ ปทาเลตฺวา  มชฺฌิมยาเม ทิพฺพจกฺขุํ วิโสเธตฺวา 
ปจฺฉิมยาเม สตฺเตส ุ การุญฺญตํ  ปฏิจฺจ ปจฺจยากาเร 
ญาณํ โอตาเรตฺวา ตํ อนุโลมปฏิโลมวเสน
สมมฺสนฺโต อรุณคฺุคมนเวลาย สห อจฺฉริเยหิ 
สมมฺาสมโฺพธึ อภิสมพฺชฺุฌิตฺวา อเนเกหิ พทฺุธสตสหสเฺสหิ  
อวิชหิตํ  อทุานํ  อทุาเนนฺโต อิมา  คาถา  อภาสิ

      
       “อเนกชาติสํสารํ      สนธฺาวิสฺสํ อนิพพิฺสํ
       คหการํ คเวสนโฺต,     ทกฺุขา ชาติ ปนุปปฺนํุ;
       คหการก ทิฏฺโฐสิ,      ปนุ  เคหํ  น  กาหสิ, 
       สพพฺา เต ผาสกุา      ภคฺคา, คหกูฏํ วิสงฺขตํ,
       วิสงฺขารคตํ จิตฺตํ,      ตณฺหานํ ขยมชฺฌคาติ.
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อ. อรรถ วา่   อ.เรา   แสวงหาอยู ่ ซึง่นายชา่งคือตณัหา  ผู้กระท�า  
ซึง่เรือน  อนัอนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่ อตัภาพ นี ้  ผู้ มีอภินิหาร-
อันกระท�าแล้ว  ในท่ีใกล้แห่งพระบาทขององค์พระพุทธเจ้า
พระนามวา่ทีปังกร   เพ่ือประโยชน์  (แก่ - ) (อ.นายชา่งคือตณัหา) 
นัน้  (อนับคุคลอาจ) เพ่ือเหน็   (ด้วยญาณ) ใด – (ญาณ) นัน้  คือ
วา่   แก่พระโพธิญาณ  เม่ือไมพ่บ คือวา่  เม่ือไมป่ระสบ   คือวา่  
เม่ือไมไ่ด้นัน่เทียว   (ซึง่ญาณ) นัน้  ทอ่งเทียวไปแล้ว  คือ   เร่ร่อน
ไปแล้ว  คือวา่   เท่ียวไปตามแล้ว  ไป ๆ มา ๆ  สูส่งสารมีชาตมิิใชห่นึง่  
คือวา่  สูส่งัสารวฏันี ้ อนัอนับณัฑิตพงึนบัด้วยแสนแหง่ชาต ิ  มิใชห่นึง่   
ตลอดกาลอนัมีประมาณเท่านี ้  ดงันี ้  (แห่ง -  ในบท ท.)  เหล่านัน้ 
หนา - (บาทพระคาถา) วา่   คหการ� คเวสนฺโต  ดงันี ้ฯ

(อ. ค�า)   ว่า   ทุกฺขา   ชาติ   ปุนปฺปุน�    ดังนี  ้  นี  ้     เป็นค�า-
แสดงซึ่งเหตุ   แห่งการแสวงหาซึ่งนายช่างผู้ กระท�าซึ่งเรือน  
(ยอ่มเป็น)  ฯ     

อ . อ ธิ บ า ย    ว่ า       ช่ื อ    อ . ค ว า ม เ กิ ด     นั่ น     คื อ ว่ า    
อ .อัน เ ข้าถึง    บ่อย  ๆ     ช่ือว่า เ ป็นทุก ข์    เพราะความท่ี -    
(แหง่ความเกิดนัน้)   เป็นธรรมชาตเิจือด้วยชราและพยาธิและ
มรณะ,   อนึง่  (อ.  ความเกิด) นัน้  ครัน้เม่ือนายชา่งผู้กระท�าซึง่เรือน
นัน้   (อนัเรา)     ไมเ่หน็แล้ว    ยอ่มไมก่ลบั    เหตใุด;    เพราะเหตนุัน้  
(อ.เรา)   แสวงหาอยู่    ซึ่งนายช่างผู้ กระท�าซึ่งเรือนนัน้   
ทอ่งเท่ียวไปแล้ว   ดงันี ้  ฯ   (อ. อรรถ)     วา่   ในกาลนี ้ (อ. เจ้า )
เป็นผู้     อนัเรา    ผู้ รู้ตลอดอยู ่  ซึง่พระสพัพญัญตุญาณ  นัน้เทียว   
เหน็แล้ว   ยอ่มเป็น   (ดงันี ้  แหง่บท)   วา่    ทฏฺิโฐสิ     ดงันี ้    ฯ    

   (อ. อรรถ)   วา่   (อ.เจ้า)   จกักระท�า    ซึง่เรือน  ของเรา     
อนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่อตัภาพ  ในสงัสารวฏัฏ์    นี ้  อีก   หามิได้   
(ดงันี ้   แหง่บท)   วา่    ปุน   เคห�    ดงันี ้   ฯ  (อ.อรรถ)  วา่   
อ.ซ่ีโครงคือ   กิเลสอนัเหลือลง  ท.  ทัง้ปวง  ของเจ้า  อนัเรา    
หกัเสียแล้ว  (ดงันี ้   แหง่บาทแหง่พระคาถา)   วา่   สพพฺา   เต   
ผาสุกา  ภคคฺา     ดงันี ้ ฯ  อ. อรรถ   วา่   แม้  อ. มณฑลแหง่-
ชอ่ฟ้า   อนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่อวิชชา   แหง่เรือนคืออตัภาพ  
อนั  ๆ  เจ้า  กระท�าไว้แล้ว  นี ้   อนัเรา   รือ้เสียแล้ว  (ดังนี  ้ -  
แห่งบาทแห่งพระคาถา )   ว่า  คหกูฏ�   วสิงขฺต�      ดงันี ้ ฯ  

(อ.อรรถ)    ว่า   ในกาลนี ้   อ.จิต  ของเรา   ถึงแล้ว  
คือวา่   เข้าไปตามถงึแล้ว   ซึง่ธรรมมีสงัขารไปปราศแล้ว  คือวา่  
ซึ่งพระนิพพาน  ด้วยสามารถแห่งการกระท�าให้เป็นอารมณ์   
(ดงันี ้ แหง่บาทแหง่พระคาถา)  วา่    วสิงขฺารคต�   จติตฺ�   ดงันี ้ ฯ   
อ. อรรถ  วา่  (อ. เรา)   เป็นผู้บรรลแุล้ว  ซึง่พระอรหตั  อนับณัฑิต
นบัพร้อมแล้ววา่ความสิน้ไป  แหง่ตณัหา  ท.     ดงันี ้  (แหง่บาท
แหง่พระคาถา)  วา่   คณฺหาน�  ขยมชฌฺคา     ดงันี ้ ฯ

อ. เร่ืองแห่งการตรัสรู้ครัง้แรก   
(จบแล้ว) ฯ

ตตฺถ คหการํ คเวสนฺโตต:ิ อหํ อิมสฺส 
อตฺตภาวสงฺขาตสฺส  เคหสฺส การกํ ตณฺหาวฑฺฒก ึ
คเวสนฺโต, เยน ญาเณน สกฺกา โส  ทฏฺฐํุ ตสฺส 
โพธิญาณสฺสตฺถาย ทีปงฺกรปาทมเูล กตาภินีหาโร
เอตฺตกํ กาลํ อเนกชาตสิํสารํ อเนกชาตสิตสหสฺส
สงฺขยํ อิมํ  สํสารวฏฺฏํ อนิพฺพิสํ ตํ ญาณํ อวินฺทนฺโต 
อลภนฺโตเยว สนฺธาวิสฺสํ  สํสรึ อปราปรํ อนวุิจรินฺต ิ
อตฺโถ. 

ทกุขฺา ชาต ิ ปุนปปฺุนนฺต ิ อิทํ คหการกคเวสนสฺส 
การณวจนํ. 

ยสฺมา ชราพฺยาธิมรณมิสฺสตาย  ชาต ิ นาเมสา 
ปนุปปฺนํุ อปุคนฺตุํ ทกฺุขา, น จ สา  ตสฺม ึ อทิฏฺเฐ
นิวตฺตติ; ตสฺมา ตํ คเวสนฺโต สนฺธาวิสฺสนฺต ิ อตฺโถ. 
ทฏฺิโฐสีต:ิ  สพฺพญฺญตุญาณํ ปฏิวิชฺฌนฺเตเนว มยา 
อิทานิ  ทิฏฺโฐ  อส.ิ 

ปุน เคหนฺต:ิ  ปนุ อิมสฺม ึสํสารวฏฺเฏ อตฺตภาว-
สงฺขาตํ มม เคหํ  น กาหส.ิ  สพพฺา เต ผาสุกา 
ภคคฺาต:ิ ตว สพฺพา อวเสสกิเลสผาสกุา มยา ภคฺคา. 
คหกูฏํ วิสงฺขตนฺติ: อิมสฺส ตยา กตสฺส
อตฺตภาวเคหสฺส อวิชฺชาสงฺขาตํ กณฺณิกามณฺฑลํปิ 
มยา วิทฺธํสตํิ.

วสิงขฺารคต ํจติตฺนฺต:ิ อิทานิ มม จิตฺตํ วิสงฺขารํ 
นิพฺพานํ อารมฺมณกรณวเสน คตํ อนุปวิฏฺฐํ. 
ตณฺหานํ ขยมชฌฺคาต:ิ  ตณฺหานํ  ขยสงฺขาตํ  อรหตฺตํ 
อธิคโตสฺมีต ิอตฺโถ.

ปฐมโพธิวตถฺุ.
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๙. อ.เร่ืองแห่งบุตรของเศรษฐีผู้มีทรัพย์มาก  
(อันข้าพเจ้า   จะกล่าว) ฯ

 อ. พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในป่าเป็นท่ีให้ซึง่อภยัแก่เนือ้ 
อนัเป็นท่ีตกไปแหง่ฤาษี  ทรงปรารภ  ซึง่บตุรของเศรษฐีผู้มีทรัพย์มาก  
ตรัสแล้ว   ซึง่พระธรรมเทศนานี ้ วา่  อจริตวฺา  พรฺหมฺจริย�  ดงันีเ้ป็นต้น ฯ  
 

ได้ยินวา่   (อ. บตุรของเศรษฐี) นัน้    บงัเกิดแล้ว   ในตระกลู   
มีสมบตัอินับคุคลพงึเสวยมีโกฏิ  ๘๐  เป็นประมาณ    ในเมือง
ช่ือวา่พาราณสี   ฯ   ครัง้นัน้   อ.  มารดาและบดิา  ท.   (ของบตุร
ของเศรษฐี) นัน้  คิดกนัแล้ว   วา่    อ.  กองแหง่โภคะใหญ่   ในตระกลู    
ของเรา    ท.  (มีอยู)่,  (อ. เรา  ท.)   ตัง้ไว้แล้ว      (ซึง่กองแหง่โภคะ
ใหญ่) นัน้   ในมือ   แหง่บตุร   ของเรา  ท.   จกักระท�า   ซึง่การใช้สอย  
ตามความสบาย,  อ. กิจ   ด้วยกรรม อ่ืน    ยอ่มไมมี่   ดงันี;้   (ยงับตุร)
นัน้   ให้ศกึษาแล้ว  (ซึง่ศลิปะ)   สกัวา่การฟ้อนและการขบัและ
การประโคมนั่นเทียว   ฯ    แม้  อ. ธิดา  คนหนึ่ง   บังเกิดแล้ว   
ในตระกลู  มีสมบตัิอนับคุคลพงึเสวยมีโกฏิ  ๘๐  เป็นประมาณ   
อ่ืน  ในเมือง   นัน้นัน่เทียว   ฯ   

อ. มารดาและบดิา  ท.  (ของธิดา) แม้นัน้   คดิแล้ว     อยา่งนัน้
นัน่เทียว   (ยงัธิดา) นัน้   ให้ศกึษาแล้ว    (ซึง่ศลิปะ)  สกัวา่การ
ฟ้อนและการขบัและการประโคมนัน่เทียว    ฯ   อ. มงคลเป็นท่ีน�า
มาและมงคลเป็นท่ีน�าไปตา่ง   ได้มีแล้ว  (แก่ชน  ท.  ๒)   เหลา่นัน้    
ผู้ถงึแล้วซึง่วยั  ฯ   ครัง้นัน้   ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก   อ. มารดา
และบดิา  ท.  (ของชน  ท.  ๒)   เหลา่นัน้  ได้กระท�าแล้ว  ซึง่กาละ   ฯ    
อ.ทรัพย์มีโกฏิ  ๘๐  สองหนเป็นประมาณ   ได้มีแล้ว   ในเรือน    
หลงัหนึง่นัน่เทียว   ฯ  

อ.บุตรของเศรษฐี   ย่อมไป  สู่ ท่ี เป็นท่ีบ�ารุง  ซึ่งพระราชา  
๓  ค รั ง้    ต่อวัน   ฯ    ค รั ง้นั น้     อ .นัก เลง  ท.    ในเ มือง   นั น้  
คดิกนัแล้ว   วา่   ถ้าวา่   อ.  บตุรของเศรษฐี  นี ้      เป็นนกัเลงเพราะสรุา   
จักเป็น  ไซร้,   อ.  ความส�าราญ    จักมี   แก่เรา   ท.,   (อ. เรา  ท. )
จง   (ยงับตุรของเศรษฐี) นัน้   ให้เรียนเอา    ซึง่ความเป็นแหง่นกัเลง
เพราะสรุา เถิด   ดงันี ้  ฯ  อ.นกัเลง  ท.  เหลา่นัน้   ถือเอาแล้ว   
ซึ่งสุรา   ผูกแล้ว    ซึ่งเนือ้อันบุคคลพึงเคีย้ว  ท.  ด้วยนั่นเทียว   
ซึง่ก้อนแหง่เกลอื  ท.  ด้วย   พ่ีชายแหง่ผ้า   ถือเอาแล้ว  ซึง่เงา่แหง่มนั ท.  
นัง่แลดอูยูแ่ล้ว   ซึง่หนทาง  (แหง่บตุรของเศรษฐี) นัน้   ผู้มาอยู ่   
จากราชตระกูล   เห็นแล้ว   (ซึ่งบุตรของเศรษฐี) นัน้   ผู้ มาอยู ่  
ด่ืมแล้ว   ซึง่สรุา   ใสเ่ข้าแล้ว      ซึง่ก้อนแหง่เกลอื    ในปาก    กดัแล้ว    
ซึง่เงา่แหง่มนั    กลา่วแล้ว   วา่   ข้าแตบ่ตุรของเศรษฐี  ผู้ เป็นนาย   
(อ.ทา่น)   ขอจงเป็นอยู ่    ตลอดร้อยแหง่ปี,  อ. เรา  ท.   อาศยัแล้ว   
ซึง่ทา่น   เป็นผู้สามารถในอนัเคีย้วและ   อนัด่ืม  พงึเป็น  ดงันี ้    ฯ       

(อ.  บตุรของเศรษฐี) นัน้   ฟังแล้ว  ซึง่ค�า  (ของนกัเลง   ท.)  เหลา่นัน้   
ถามแล้ว    ซึ่งจูฬุปัฏฐาก   ผู้ มาอยู่     ข้างหลัง   ว่า   (อ. ชน   ท. )
เหลา่นัน่ ด่ืมอยู ่   ซึง่อะไร  ดงันี ้  ฯ  (อ. จฬูปัุฏฐาก   กลา่วแล้ว)   
ว่า      ข้าแต่นาย   (อ. ชน   ท.  เหล่านัน้   ด่ืมอยู่)  ซึง่น�า้อนับคุคล
พงึด่ืม  ชนิดหนึง่  ดงันี ้ ฯ  

๙. มหาธนเสฏฺฐิปุตตฺวตถฺุ. 

“อจริตวฺา พรฺหมฺจริยนฺต:ิ อิมํ ธมมฺเทสนํ 
สตฺถา อิสปิตเน  มิคทาเย วิหรนฺโต มหาธนเสฏฺฐปิตฺุตํ 
อารพฺภ กเถส.ิ

โส กิร พาราณสยํิ อสีตโิกฏิวิภเว กเุล นิพฺพตฺต.ิ 
อถสฺส มาตาปิตโร จินฺเตสุํ  “อมฺหากํ กุเล 
มหาโภคกฺขนฺโธ, ตํ ปตฺุตสฺส โน หตฺเถ ฐเปตฺวา 
ยถาสขํุ ปริโภคํ กริสฺสาม, อญฺเญน กมเฺมน
กิจฺจํ นตฺถีต;ิ ตํ นจฺจคีตวาทิตมตฺตเมว สกฺิขาเปสุํ. 
ตสฺมเึยว  นคเร อญฺญสฺม ึ อสีตโิกฏิวิภเว กเุล เอกา 
ธีตาปิ นิพฺพตฺต.ิ

ตสฺสาปิ มาตาปิตโร ตเถว จินฺเตตฺวา ตํ 
นจฺจคีตวาทิตมตฺตเมว  สกฺิขาเปสุํ. เตสํ วยปปฺตฺตานํ 
อาวาหวิวาโห อโหส.ิ อถ เนสํ อปรภาเค มาตาปิตโร 
กาลมกํส.ุ เทฺวอสีตโิกฏิธนํ เอกสฺมเึยว เคเห อโหส.ิ 

เสฏฺฐปิตฺุโต ทิวสสฺส ตกฺิขตฺตุํ รญฺโญ อปุฏฺฐานํ
คจฺฉต.ิ อถ ตสฺม ึ นคเร ธตฺุตา จินฺเตสุํ “ สจายํ 
เสฏฺฐปิตฺุโต สรุาโสณฺโฑ ภวิสฺสต,ิ อมหฺากํ ผาสกํุ 
ภวิสฺสติ; อุคฺคณฺหาเปม นํ สุราโสณฺฑภาวนฺติ.
เต สุรํ อาทาย ขชฺชมํเส เจว โลณสกฺขรา จ
ทสฺุสนฺเต พนฺธิตฺวา มลูกนฺเท คเหตฺวา ตสฺส ราชกลุโต
อาคจฺฉนฺตสฺส มคฺคํ โอโลกยมานา นิสีทิตฺวา 
ตํ อาคจฺฉนฺตํ  ทิสฺวา สรํุ ปิวิตฺวา โลณสกฺขรํ มเุข 
ขิปิตฺวา มลูกนฺทํ ฑํสตฺิวา “วสฺสสตํ ชีว สามิ 
เสฏฺฐปิตฺุต, ตํ นิสฺสาย มยํ ขาทนปิวนสมตฺถา
ภเวยฺยามาต ิอาหํส.ุ 

โส เตสํ วจนํ สตฺุวา ปจฺฉโต อาคจฺฉนฺตํ 
จฬูปุฏฺฐากํ  ปจฺุฉิ  “ก ึเอเต ปิวนฺตีต.ิ  “เอกํ ปานกํ สามีต.ิ
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(อ. บตุรของเศรษฐี    ถามแล้ว)   วา่    (อ. น�า้อนับคุคลพงึด่ืม) นัน่   
เป็นน�า้มีชาตแิหง่วตัถอุนัยงัใจให้เอิบอาบ  (ยอ่มเป็น)   หรือ    ดงันี ้  ฯ  
(อ. จฬูปัุฏฐาก  กลา่วแล้ว)   วา่   ข้าแตน่าย  ช่ือ  อ. น�า้อนัควรแล้ว
แก่ความเป็นน�า้อนับคุคลพงึด่ืม    อนัเชน่กนั    (ด้วยน�า้อนับคุคลพงึด่ืม)
นี ้  ยอ่มไมมี่    ในโลกคือหมูส่ตัว์ผู้ เป็นอยู ่  นี ้  ดงันี ้  ฯ   

(อ.  บตุรของเศรษฐี) นัน้   (กลา่วแล้ว)   วา่   (ครัน้เม่ือความเป็น)  อยา่งนัน้  
มีอยู ่  อ. อนั   แม้อนัเรา   ด่ืม   ยอ่มควร   ดงันี ้   (ยงับคุคล) ให้น�ามาแล้ว  
(ซึง่สรุา)  หนอ่ยหนึง่ ๆ  ยอ่มด่ืม  ฯ   ครัง้นัน้   อ. นกัเลง   ท.  เหลา่นัน้   
รู้แล้ว   ซึง่ความเป็นคืออนัด่ืม  แหง่บตุรของเศรษฐีนัน้   แวดล้อมแล้ว    
ซึง่บตุรของเศรษฐีนัน้   ตอ่กาลไมน่านนัน่เทียว  ฯ   ครัน้เม่ือกาล  ไปอยู ่  
อ.  บริวาร    เป็นหมูใ่หญ่   ได้เป็นแล้ว   ฯ   (อ.เศรษฐี) นัน้  (ยงับคุคล) 
ให้น�ามาแล้ว ซึง่สรุา แม้ด้วยร้อยแหง่ทรัพย์ แม้ด้วยหมวดสองแหง่ร้อย-
แหง่ทรัพย์ ด่ืมอยู ่ ตัง้ไว้แล้ว ซึง่กองแหง่กหาปณะ (ในท่ี ท.) มีท่ีแหง่ตน
นัง่แล้วเป็นต้น โดยล�าดบั ด่ืมอยู ่ ซึง่สรุา (กลา่วแล้ว) วา่ (อ.ทา่น ท.) จงน�า
มา ซึง่ระเบียบ ท. (ด้วยกหาปณะ) นี ้ (อ.ทา่น ท. จงน�ามา) ซึง่ของหอม 
(ด้วยกหาปณะ) นี ้ (อ.บคุคล) นี ้ เป็นผู้ฉลาด ในการขบั (ยอ่มเป็น) 
(อ.บุคคล) นี  ้ (เป็นผู้ ฉลาด) ในการฟ้อน (ย่อมเป็น) (อ.บุคคล) นี ้
(เป็นผู้ฉลาด) ในการประโคม (ยอ่มเป็น) (อ.ทา่น ท.) จงให้ ซึง่พนัแหง่ทรัพย์ 
(แก่บคุคล) นี ้(อ.ทา่น ท. จงให้) ซึง่พนัแหง่ทรัพย์ ท. ๒ (แก่บคุคล) นี ้ดงันี ้
เร่ียรายอยู ่ อยา่งนี ้ ยงัทรัพย์อนัมีโกฏิ ๘๐ เป็นประมาณ อนัเป็นของมีอยู ่
ของตน ให้สิน้ไปแล้ว ตอ่กาลไมน่านนัน่เทียว (ครัน้เม่ือค�า) วา่ 
ข้าแตน่าย อ.ทรัพย์ ของทา่น สิน้แล้ว ดงันี(้อนัชน ท.) กลา่วแล้ว 
(ถามแล้ว) วา่ (อ.ทรัพย์) อนัเป็นของมีอยู ่ แหง่ภรรยา ของเรา ยอ่มไมมี่ 
หรือ ดงันี ้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตน่าย (อ.ทรัพย์ อนัเป็นของมีอยู ่
แหง่ภรรยา ของทา่น) มีอยู ่ ดงันี ้ (อนัชน ท. เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว 
กลา่วแล้ว) วา่ ถ้าอยา่งนัน้ (อ.ทา่น ท.) จงน�ามา (ซึง่ทรัพย์) นัน้ ดงันี ้
(ยงัทรัพย์) แม้นัน้ ให้สิน้ไปแล้ว เหมือนอยา่งนัน้นัน่เทียว ขายแล้ว 
(ซึง่วตัถ)ุ แม้มีนาและสวนและอทุยานและยานอนับคุคลพงึประกอบ
เป็นต้น โดยล�าดบั แม้ซึง่ภณัฑะคือภาชนะ แม้ซึง่ผ้าเป็นเคร่ืองปลูาด
และผ้าเป็นเคร่ืองหม่และผ้าเป็นท่ีนัง่ อนัเป็นของมีอยู ่ ของตน ทัง้ปวง 
โดยก�าหนดอนัมีในท่ีสดุ เคีย้วกินแล้ว ฯ ครัง้นัน้ (อ.เจ้าของแหง่เรือน ท.) 
น�าออกแล้ว จากเรือน (อนัเศรษฐี) นัน้ ผู้ มีโภคะอนัเสื่อม รอบแล้ว
ในกาลแหง่ตนเป็นคนแก่นัน่เทียว ขายซึง่เรือน ของตน แล้ว จงึถือเอาแล้ว 
ฯ (อ.เศรษฐี) นัน้ พาไปแล้ว ซึง่ภรรยา อาศยัแล้ว ซึง่ฝาแหง่เรือนของ
ชนอ่ืน อยูอ่ยู ่ ถือเอาแล้ว ซึง่ชิน้แหง่กระเบือ้ง เท่ียวไปแล้ว เพ่ืออนัขอ
เร่ิมแล้ว เพ่ืออนับริโภค ซึง่ภตัรอนัเป็นเดน (ภตัรอนัชนทิง้แล้ว) ของชน ฯ 

ครัง้นัน้ อ.พระศาสดา ทอดพระเนตรเหน็แล้ว (ซึง่เศรษฐี) นัน้ ผู้  ยืนอยู ่
ท่ีประต ู แหง่ศาลาเป็นท่ีนัง่แล้ว จงึรับเอาเฉพาะอยู ่ ซึง่โภชนะอนัเป็นเดน 
อนั อนัภิกษุหนุม่และสามเณร ท.ให้อยู ่ ในวนัหนึง่ ได้ทรงกระท�าแล้ว ซึง่การแย้ม
ให้ปรากฏ ฯ ครัง้นัน้ อ.พระเถระช่ือวา่อานนท์ ทลูถามแล้ว ซึง่เหตแุหง่การแย้ม 
(กะพระศาสดาพระองค์) นัน้ ฯ อ.พระศาสดา เม่ือตรัสบอก ซึง่เหตแุหง่-
การแย้ม ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนอานนท์ (อ.เธอ) จงด ูซึง่บตุรของ เศรษฐีผู้ มี-
ทรัพย์มาก นี ้ผู้  ยงัทรัพย์มีโกฏิแปดสบิสองหนเป็นประมาณ ให้สิน้ ไปแล้ว 
จงึพาเอา ซึง่ภรรยาแล้ว จงึเท่ียวไปอยู ่เพ่ืออนัขอ ในพระนคร นี ้นัน่เทียว,     

“มนาปชาตกํิ เอตนฺต.ิ “สามิ อิมสฺม ึ ชีวโลเก 
อิมินา สทิสํ  ปาตพฺพยตฺุตกํ นาม นตฺถีต.ิ 

โส “เอวํ สนฺเต มยาปิ ปาตุํ  วฏฺฏตีต ิ โถกํ โถกํ 
อาหราเปตฺวา ปิวต.ิ อถสฺส น จิรสฺเสว เต ธตฺุตา 
ปิวนภาวํ ญตฺวา ตํ ปริวารยสึ.ุ คจฺฉนฺเต กาเล
ปริวาโร มหา อโหส.ิ โส สเตนปิ สตทฺวเยนปิ สรํุ 
อาหราเปตฺวา  ปิวนฺโต อนกฺุกเมน นิสนฺินฏฺฐานาทีส ุ
กหาปณราสึ ฐเปตฺวา สุรํ ปิวนฺโต “อิมินา 
มาลา อาหรถ, อิมินา คนฺธํ, อยํ คีเต เฉโก,
อยํ นจฺเจ, อยํ วาทิเต, อิมสฺส สหสฺสํ เทถ, อิมสฺส เทฺว
สหสฺสานีต ิ เอวํ วิกฺกีรนฺโต น จิรสฺเสว อตฺตโน 
สนฺตกํ อสีตโิกฏิธนํ  เขเปตฺวา, “ขีณํ เต สามิ ธนนฺต ิ
วตฺุเต, “ก ึ ภริยาย เม สนฺตกํ นตฺถีต,ิ “อตฺถิ สามีติ, 
“เตนหิ ตํ อาหรถาติ, ตํปิ ตเถว เขเปตฺวา
อนปุพฺุเพน เขตฺตอารามยฺุยานโยคฺคาทิกํปิ อนฺตมโส 
ภาชนภณฺฑกํปิ  อตฺถรณปาวุรณนิสีทนํปิ สพฺพํ 
อตฺตโน สนฺตกํ วิกฺกีณิตฺวา ขาทิ. อถสฺส 
มหลฺลกกาเลเยว ปริหีนโภคสฺส อตฺตโน เคหํ 
วิกฺกีณิตฺวา   คหิตเคหา   นีหรึส.ุ   โส  ภริยํ  อาทาย 
ปรชนสฺส เคหภิตฺต ึ นิสฺสาย วสนฺโต กปาลขณฺฑํ 
อาทาย ภิกฺขาย จริตฺวา ชนสฺส อจฺุฉิฏฺฐภตฺตํ ภญฺุชิตุํ 
อารภิ. 

อถ นํ เอกทิวสํ อาสนสาลาย ทฺวาเร ฐตฺวา  
ทหรสามเณเรหิ ทียมานํ อจฺุฉิฏฺฐโภชนํ ปฏิคฺคณฺหนฺตํ 
ทิสฺวา  สตฺถา สตํิ ปาตฺวากาส.ิ  อถ นํ อานนฺทตฺเถโร 
สติการณํ ปจฺุฉิ. สตฺถา สติการณํ กเถนฺโต “ปสสฺานนฺท 
อิมํ มหาธนเสฏฺฐปิตฺุตํ  อิมสมฺเึยว นคเร เทฺวอสตีโิกฏิธนํ 
เขเปตฺวา ภริยํ อาทาย ภิกฺขาย จรนฺตํ:

www.kalyanamitra.org
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ก็ ถ้าวา่ (อ.บตุรของเศรษฐี) นี ้ ไมย่งัโภคะ ท. ให้สิน้ไปแล้ว 
จกัประกอบ แล้ว ซึง่การงาน ท. ในวยัท่ีหนึง่ ไซร้ (อ.บตุรของเศรษฐี นี)้ 
เป็นเศรษฐีผู้ เลศิ  ในนคร นีน้ัน่เทียว จกัได้เป็นแล้ว ก็ ถ้าวา่ (อ.บตุร
ของเศรษฐี นี)้ ออกแล้ว จกับวชแล้ว ไซร้ (อ.บตุรของ-เศรษฐีนี)้ 
จกับรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั แม้ อ.ภรรยา (ของบตุรของ-เศรษฐี
นัน้) จกัตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในอนาคามิผล ถ้าวา่ (อ.บตุรของ-
เศรษฐีผู้ มีทรัพย์มากนี)้ ไมย่งัโภคะ ท. ให้สิน้ไปแล้ว จกัประกอบ 
ซึง่การงาน ท. ในมชัฌิมวยัไซร้,(อ.บตุรของเศรษฐี ผู้มีทรัพย์มากนี)้ นัน้ 
จกัเป็นเศรษฐีคนท่ีสอง จกัได้เป็นแล้ว, อ.บตุรของเศรษฐีผู้ มีทรัพย์
มากนี ้ ออกไปแล้ว บวชอยู ่ จกัเป็นพระอนาคามี จกัได้เป็นแล้ว,

แม้ อ.ภรรยา (ของบุตรของเศรษฐี ผู้ มีทรัพย์มาก) นัน้ 
จกัตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในสกทาคามีผล,ถ้าวา่ (อ.บตุรของเศรษฐี
ผู้ มีทรัพย์มาก นี)้ ไมย่งัโภคะ ท. ให้สิน้ไปแล้ว จกัประกอบแล้ว 
ซึง่การงาน ท. ในปัจฉิมวยัไซร้,อ.บตุรของเศรษฐี  ผู้ มีทรัพย์มากนี ้
เป็นเศรษฐีคนท่ีสาม จกัได้เป็นแล้ว, (อ.บตุรของเศรษฐีผู้ มีทรัพย์
มากนี)้ แม้ออกแล้ว บวชอยู ่ จกัเป็นพระสกทาคามี จกัได้เป็นแล้ว, 
แม้ อ.ภรรยา (ของบตุรของเศรษฐี ผู้มีทรัพย์มาก) นัน้ จกัตัง้อยู่
เฉพาะแล้ว ในโสดาปัตตผิล,  แตว่า่ (อ.บตุรของ เศรษฐี) นัน่ 
เสือ่มรอบแล้ว แม้จากโภคะของคฤหสัถ์ เสือ่มรอบแล้ว แม้จาก 
คณุเคร่ืองความเป็นแหง่สมณะ ในกาลนี ้ ก็แล (อ.บตุรของ
เศรษฐี นัน้) ครัน้เสื่อม รอบแล้ว เป็นราวกะวา่นกกระเรียน 
ในเปือกตมอนัแห้ง เกิดแล้ว ดงันี ้ฯ   ได้ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา  ท. 
เหลา่นี ้ วา่

(อ. คนเขลา  ท.)  ไม่ประพฤติแลว้  ซ่ึงพรหมจรรย์ ไม่ได้
แลว้  ซ่ึงทรพัย์  ในความเป็นแห่งหนุ่มสาว    ย่อมซบเซา  
เพียงดงั  อ. นกกะเรียนแก่  ท.  (ซบเซาอยู่)   ในเปือกตม   
อนัมีปลาส้ินแลว้     เทียว      ฯ      (อ.  คนเขลา    ท.)  
ไม่พระพฤติแลว้    ซ่ึงพรหมจรรย์  ไม่ไดแ้ลว้     ซ่ึงทรพัย์   
ในความเป็นแห่งหนุ่มสาว    ย่อมนอน    ทอดถอนถึงอยู่  
ซ่ึงเร่ืองอนัมีในก่อน  ท.       เพียงดงั      (อ.  ลูกศร  ท.)    
อนัหลดุไปแลว้จากแล่ง  ดงันี ้  ฯ
(อ.อรรถ)  ว่า  ไม่อยู่แล้ว   อยู่ด้วยสามารถ  แห่งอัน-

ประพฤตซิึง่ธรรมอนัประเสริฐ   (ดงันี)้  (ในบท ท.)  เหลา่นัน้หนา   
(แหง่บท)  วา่  อจริตวฺา   ดงันี ้ ฯ   

(อ. อรรถ)   วา่   ไมไ่ด้แล้ว  แม้ซึง่ทรัพย์  ในกาล  (แหง่ตน)  
เป็นผู้สามารถ  เพ่ืออนั  ยงัโภคะ  ท.   อนัไมเ่กิดขึน้แล้ว  ให้เกิดขึน้
หรือ  หรือว่า   เพ่ืออันตามรักษา  ซึ่งโภคะ  ท.   อันเกิดขึน้แล้ว  
(ดงันี)้   (แหง่บท)   วา่   โยพพฺเน   ดงันี ้ ฯ  

(อ. อรรถ)  วา่  อ. คนเขลา  ท.   ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  เหลา่นัน้   
ยอ่มซบเซา  ราวกะ  อ. นกกะเรียนแก่  ท.  ตวัมีขนปีกสิน้รอบแล้ว  
(ซบเซาอยู)่  ในเปือกตม   ช่ือวา่มีปลาสิน้แล้วเทียว  เพราะความไมมี่  
แหง่น�า้  (ดงันี)้  (แหง่บท)   วา่   ขีณมจเฺฉ   ดงันีเ้ป็นต้น ฯ  

สเจ หิ อยํ ปฐมวเย โภเค อเขเปตฺวา กมมฺนฺเต
ปโยชิสฺส, อิมสฺมเึยว นคเร อคฺคเสฏฺฐ ี อภวิสฺส, 
สเจ ปน  นิกฺขมิตฺวา ปพฺพชิสฺส, อรหตฺตํ ปาปณิุสฺส, 
ภริยาปิสฺส อนาคามิผเล   ปติฏฺฐหิสฺส; สเจ มชฺฌิมวเย 
โภเค อเขเปตฺวา กมฺมนฺเต ปโยชิสฺส,  ทตุยิเสฏฺฐ ี
อภวิสฺส, นิกฺขมิตฺวา ปพฺพชนฺโต อนาคามี อภวิสฺส,

ภริยาปิสฺส สกทาคามิผเล ปติฏฺฐหิสฺส; 
สเจ ปจฺฉิมวเย โภเค  อเขเปตฺวา กมมฺนฺเต ปโยชิสฺส, 
ตติยเสฏฺฐี อภวิสฺส, นิกฺขมิตฺวา ปพฺพชนฺโตปิ 
สกทาคามี อภวิสฺส, ภริยาปิสฺส โสตาปตฺติผเล
ปตฏฺิฐหิสฺส: อิทานิ ปเนส คหิิโภคาปิ ปริหีโน 
สามญฺญโตปิ ปริหีโน; ปริหายิตฺวา จ ปน 
สุกฺขปลฺลเล โกญฺจสกุโณ วิย ชาโตติ วตฺวา 
อิมา คาถา อภาสิ

    
  “ อจริตฺวา    พรฺหฺมจริยํ     อลทฺธา โยพพฺเน ธนํ
     ชิณฺณโกญฺจาวฌายนติฺ    ขีณมจฺเฉว   ปลฺลเล.
     อจริตฺวา   พรฺหฺมจริยํ      อลทฺธา โยพพฺเน ธนํ
     เสนติฺ   จาปาติขีณาว      ปรุาณานิ อนตฺุถนุนติฺ.

 
ตตฺถ อจริตวฺาต:ิ พฺรหฺมจริยวาสํ อวสตฺิวา. 

โยพพฺเนต:ิ  อนปุปฺนฺเน วา โภเค อปุปฺาเทตุํ 
อปุปฺนฺเน วา โภเค อนรุกฺขิตุํ  สมตฺถกาเล ธนํปิ 
อลภิตฺวา. 

ขีณมจเฺฉต:ิเต เอวรูปา พาลา  อทุกสฺส อภาวา 
ขีณมจฺเฉว ปลฺลเล ปริกฺขีณปตฺตา ชิณฺณโกญฺจา
วิย อวชฺฌายนฺต.ิ 
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(อ. อรรถรูป)   นี  ้  ว่า    ก็   อ.ความไม่มี  แห่งท่ีเป็นท่ีอยู ่ 
(ของคนเขลา  ท. )  เหลา่นี ้ ราวกะ   อ. ความไมมี่   แหง่น�า้  ในเปือกตม,  
อ. ความไมมี่   แหง่โภคะ  ท.     (ของคนเขลา  ท.)    เหลา่นี ้   ราวกะ  
อ. ความท่ี  แหง่ปลา  ท.   สิน้แล้ว,  อ. ความท่ี  (แหง่คนเขลา  ท.)  
เหลา่นี ้  เป็นผู้ ไมส่ามารถ  เพ่ืออนัตัง้ไว้พร้อม  ซึง่โภคะ  ท.  
(โดยทาง  ท.)   มีทางในน�า้และทางบนบก  เป็นต้น   ในกาลนีน้ัน่เทียว  
ราวกะ   อ. ความไมมี่แหง่การ   บนิขึน้แล้ว  ไป  แหง่นกกะเรียน  ท.  
ตวัมีขนปีสิน้แล้ว;  เพราะเหตนุัน้  (อ.คนเขลา  ท.)   เหลา่นัน่   
ยอ่มนอน  ซบเซา  (ในท่ี) นีน้ัน่เทียว  ราวกะ  อ. นกกะเรียน  ท.  
ตวัมีขนปีกสิน้แล้ว     ดงันี ้ เป็นค�าอธิบาย (อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า) 
ตรัสแล้ว  ยอ่มเป็น  ฯ  

อ. อรรถ  วา่  อนัหลดุไปแล้ว  จากแลง่  คือวา่  อนัพ้นไปแล้ว
จากแลง่  ดงันี ้ (แหง่บท)  วา่  จาปาตขีิณาว   ดงันี ้ ฯ  

(อ.อรรถรูป)  นี ้  วา่  อ.ลกูศร ท.  อนัพ้นไปแล้วจากแลง่  
แลน่ไปแล้ว  ตามความเร็ว  ตกลงแล้ว,  (ครัน้เม่ือบคุคล)  ผู้   จบัแล้ว  
ยกขึน้อยู ่  ไมมี่อยู,่  เป็นเหย่ือ  ขอปลวก  ท.   ในท่ีนัน้นัน่เทียว  
(ยอ่มเป็น)  ฉนัใด;  (อ.คนเขลา  ท.)   แม้เหลา่นี ้  ก้าวลว่งแล้ว  
ซึ่งวัย  ท.  ๓   จักเข้าถึง  ซึ่งความตาย  เพราะความท่ี  
(แหง่ตน)  เป็นผู้ ไมส่ามารถ  เพ่ืออนัถอนขึน้     ซึง่ตน  ในกาลนี;้   
เพราะเหตนุัน้  (อ. พระด�ารัส)  วา่     เสนฺต ิ จาปาตขีิณาว     ดงันี ้ 
(อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า)  ตรัสแล้ว  (ดงันี)้  เป็นค�าอธิบาย  
(อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า)   ตรัสแล้ว  ยอ่มเป็น  ฯ  

(อ. อรรถ)   วา่   (อ. คนเขลา  ท.)   ยอ่มนอน  ทอดถอนถงึอยู ่    
คือวา่  ตามเศร้าโศกถงึอยู ่ (ซึง่เร่ือง  ท.)  มีการเคีย้วกินและการด่ืม
และการฟ้อนและการขบัร้องและการประโคมเป็นต้นอนั  (อนัตน)   
กระท�าแล้ว  ในกาลก่อน  วา่  (อ. วตัถอุนับคุคลพงึเคีย้ว)   อนัเรา  ท.  
เคีย้วกินแล้ว ด้วยประการฉะนี,้ (อ.น� า้อันบุคคลพึงด่ืม)    
(อนัเรา  ท.)    ด่ืมแล้ว   ด้วยประการฉะนี ้   ดงันี ้   ดงันี ้ (แหง่บาท
แหง่พระคาถา)  วา่   ปุราณานิ   อนุตถฺุน�    ดงันี ้  ฯ
 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา  (อ.  ชน  ท.)     มาก  บรรลแุล้ว  
(ซึง่อริยผล  ท.)   มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น   ดงันีแ้ล   ฯ

อ.เร่ืองแห่งบุตรของเศรษฐีผู้มีทรัพย์มาก   
(จบแล้ว) ฯ

อ.กถาเป็นเคร่ืองพรรณนาซึ่งเนือ้ความแห่งวรรค
อันบณัฑติก�าหนดแล้วด้วยชรา   จบแล้ว ฯ

อ. วรรค  ที่ ๑๑   (จบแล้ว) ฯ

อิทํ วตฺุตํ โหติ “ปลฺลเล อทุกสฺส   อภาโว วิย หิ 
อิเมสํ วสนฏฺฐานสฺส อภาโว, มจฺฉานํ ขีณภาโว วิย
อิเมสํ โภคานํ อภาโว, ขีณปตฺตานํ โกญฺจานํ 
อุปฺปติตฺวา คมนาภาโว วิย อิเมสํ อิทาเนว 
ชลปถถลปถาทีหิ โภเค สณฺฐเปตุํ อสมตฺถภาโว; 
ตสฺมา เอเต ขีณปตฺตา โกญฺจา วิย เอตฺเถว
นิปชฺชิตฺวา    อวชฺฌายนฺตีต.ิ 

จาปาตขีิณาวาต:ิ      จาปโต      อติ ขีณา
จาปวินิมตฺุตาต ิ   อตฺโถ. 

อิทํ วตฺุตํ โหต ิ “ยถา จาปวินิมตฺุตา  สรา ยถา
เวคํ คนฺตฺวา ปตติา, คเหตฺวา อกฺุขิปนฺเต อสต,ิ ตตฺเถว  
อปุจิกานํ ภตฺตํ  โหนฺต;ิ เอวํ อิเมปิ ตโย วเย อตกฺิกนฺตา 
อิทานิ  อตฺตานํ อทฺุธริตุ ํอสมตฺถตาย มรณํ อปุคมิสสฺนฺต;ิ 
เตน วตฺุตํ  “ เสนฺต ิจาปาตขีิณาวาต.ิ 

ปุราณานิ อนุตถฺุนนฺต:ิ อิต ิ อมเฺหหิ  ขาทิตํ, 
อิต ิ ปีตนฺต ิ ปพฺุเพ กตานิ ขาทิตปีตนจฺจคีตวาทิตาทีนิ
อนตฺุถนุนฺตา อนโุสจนฺตา เสนฺตีติ.

เทสนาวสาเน พห ูโสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณุึสตู.ิ

มหาธนเสฏฺฐิปุตตฺวตถฺุ.

ชราวคคฺวณฺณนา นิฏฺฐิตา.

เอกาทสโม วคโฺค.
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